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ET TRES-PUISSANT SEIGNEUR 
MONSEIGNEUR 
LE COMIE 


DE SALISBURY: 


Oftre Illuſtre Nom, MONSEIGNEUR, 

dont vous me permites d'honorer la dou- 

meme Edition de cet Ouvrage 4 Par: , lui 

ayant donne des ailes qui lui ont fait prendre un eſ- 
ſort encore plus haut q ic les precedentes , j eipere 
que {clon vorre pencr ontee accourumee M VOUS sure 
Ia bonte d appuyer par votre protection favorable 
cette ercizieme , qui par fon moyen a fi- tot ſucce- 
de 4 ta derniere. I ne faut pas s ctonner A 
gleterre regoit ſi bien un Livre que vous approu- 
ver; car ctant fenfible aux fervices ſignalez que 
MONSEIGCNEUR Cecile vorre tres- Noble 
A 1 i, UN gde; plus - ind; homme; du Monde , 
& premicr Miniſtre d Etat, lui rendit ſous les Re- 
; de la Reine El:zabert & celui du Rot /acques J. 

d heurcufe mcmoire , elle a raiſon d avoir une 
eihme relervee pour vous, en qui elle voit partai- 
CMmcocnt renait ce POnnque zcheve, a2vcc toutes 
les belles q : dont le Ciel Favoit enrthi. 
eit de u, MONSEIGNEUR ,, que vous 
* 


tenet cette grandeur d'ame , cette ſageſſe extraor- 
dinaire , ce jugement merveilleux, cet eſprit cle- 
ve qui develope ce qu'il y a de plas difhcile dans 
I Philoſophie, cette memoire prodigieuſe & CC 
courage Heroique. La France, | ltalie , Naples & 
Vemſe , où vous aver voyarc , Yoyans en vous un 
abrege du Luſtre de la Grande Bretagne , vous 
ont lans doutc reſpects dans arcs leurs Villes & 
Provinces. Et comme vous vous ctes diſtingue pat 
tous ces dons que vous polledez, vous avez fait 
Fadmiration d un chacun. De plus, ces Peupies 
ayans Iu les belles actions de vos fameu Auccttes, 
au plus beau de I Hiſtoire vous ont indubitablement 
oftert tous les ſervices imaginables. Si la Langue 
Fraxeoiſe , que } ay eu l honncur de vous enſeigner, 
que vous {cavez 4 fond, vous a fait admirer 4 er- 
failles ; H Tralienne que vous avez aprile auſh-b1cn 
que la premiere, contribue beaucoup au bon uſage 
que vous avez fait de vorre tems. Je vous ay acom- 
pagne par tout, MONSEIGNEUR, mir mes 
prieres pour votre conlervation , qui eſt ſi neceſlai- 
re au bien du Royaume , auquel vous Promettcz 
beaucoun, $11 meeſt permis de meſurer mes cloc- 
riet 4 31 12 ce ommon qu ay de V Ot een 
rc tc Perſonne. 1. eins 
ares pour votre retour i defire, que jc ſonhite 
Avec empreſlement (tan reconnoiſlant de la er 
cc que vous m avez faite, 


MONSEIGNEUR, 


n vaeur 4 cem ac 7 am. 


Voerte rres hamble , tres 
ob \Oant Attest ob ge 
Serviteur , 


C. M AUGER. 
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TO THE 
MOST COUR TEOUS 
ENGLISH READER. 


* E E Mente browrbe me 454m to En- 
gland; Aer bat t gatheret the hue Flo- 
wvers of the French Tongue at Parts, ts Enrich my 
ort voithball etlich it its Center , for the beiter 
fant + how of theſe that car 

The brit - the exivear Lowe « bear to this Genes 
rout Center, thdt Eat obliged mit /o mul 4s ts 4 
promee LE i, "rally of mey Rooks « that for ber (ate 
they are received ted wvell bevont Sta, ant be+ 
cially it France. The ſecond , to Corveit this Thire 
tent Ediiou mv elf exdilly , many faults of Prins 
ts having crepe into the four laik Ediuttons that 
woere Pte here in my abſence, tho! "= 1 had 
Corvetiet them at Parts. The third . to [te my Ke 
Lotions aut Freents 

I aſſure wou that there ave no bord nor Phaſes 
m my Grammar but are very en, for 3 vvat 
every den worth forme of the Ablicit Gentlemen of 
the Port Royal; wee aſured me that my Gram- 
War 14 it their en ; and my French Lerrres 
TranNatet ins Envriich 4 + of wuhbich ſome may 
be Frunl Fill at Meier Bentlv's, 4 Book- Seller 
ww Covcnt-varden, ar ihe Piaxxa. 

* 2 


TO THE ENGLISH READER, 

IT have Compoſed alſo 4 Book ſince my return « 
of Curions Stories of the Time , Tranſlated inte 
English , wwvhich zhall come out ofter Chriſtmas, 
They may be hat alſo at Maſter Bently's « Book, 
Seller, m Rullel-Street, i Covent-Garden , ar 


the Piaxxa. 
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Du ſon des Lettres, F 


— — 


L E $ Anglois ont viagt - quatre Lettres, ſavoir 5 


A, B, C, D, E, E, G, H, I, K, L, M, N, 
O, P, Q, R, S, T, U, V, X, I, Z. 


Ces Lettres fe diviſent en Voyelles & Conlones. 

It y a fx Voyelles, ©, #,4,0, #,7 , & tones les autres 
foot Conſores , ils n ont point de Li .quides. 

On les progoace aiaſi. 


Ai,bi, &, , , dei , aich, at, kai, I. , 6, o,. pi, quiou g 
„ ,ti, you, double you , £X , oui, exacd. 


. —vꝙ—?i . —xꝛñͤ ũ — — 
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K Ds ſon des Tertret. 


_ — — — 


Du ſon des Voyelles, & des Diphthongues. 


Ds ſon de | A. 


1. [ « Gorife wn cn e, i| fe prononce comme 4 Latia 
ow Trargon., Drops 4 ©) , wo gargon ; amen, Un 
hon me an © an, ure fun. 

x. $i « forme la iyllabe, il le prononce comme „ Latin, 
cu la 1 pl 1 uc IFC co $4 as. £} „ 1461 „table li. 
let taibie 5 Mov: , Mane , likes Many j; miſerable , me- 
table , lien „ eren f 

F xeeprion 

Vous en exceprerez , farber, , pere 5 haven, havre 3 water, 
de Veau : aulquels „ fe provouce comme 4 Latin ou Fan- 
gon 
A lit avec les Conſones fe ptoncnce comme 4 Latin ou 
Fra: ges. Example A, rout ; 4s , comme z at , chez fall , 
tomber. 

Exception 

A + avee es Confores . , , , fe provonce comme 
la itte pur Frar goile at, on « Lt Ex. Madam, Ma- 
dam, en Madan ; man, homme , let Wen on men! 
g/eſs, verre , Miez gloſs; Maſter, Maitre, ou Mouficur , ien 
Ker. 

Aertte ces Conſones gr, (ct. cp, (., fc provonce 
a i comme la Diphthor ere Frangoile 4: tant dans la e- 
we lyse £x, genen, biez gan. tat, Chart , like quart, 
CN, Capriianc, Mer ©'# veprame; Cartirn, £ Hattet, - 
1 2 unten ; Came, Viet , Hic quaits j (aw, pouvonr , Ries 
4 

„eo se fe rencontrere dars la ewe 0 abe devart ©, 
Ii ie reid Ex. (riod, par, lilez rid; wear, de ba wunde, 
lei wt |; fear, ere, Hick (of, Goat, barcau, lies 581; roar, 


ca lee „ n 1. 60 * 9 * V 41 ret * lifen bf 

£ pen 
» Ces refs eh fort exerptct , t Meg bart; brocd,, lars 
Fe, Las brad ; appear, patoitre , liiez appire ; near , proche , 


S 


Ds ſon des Letter, 
lifes wie# ; bear , cr, liſex luer: mais au Participe Il fair la te- 
— generale , I beard , fois, liſez i berd en ce Verbe read, 
te, 44 fe change en :. Ex. [ read, je lis, lifes as rid + Mais 
d fon Participe , i] fe pronooce autrement , jay 16, 1 have 
read , lifes I have red. 

La Dipbthoogue Angloiſe as fe prononce comme un 4 en 
Frangou un peu hr Ex. trans , parce que , lilex bec4/e 3 
tante , caule , en car, 

A lit avec double ww ſe prononce comme deus as Frans ois. 
Ex. Jau, je vis, Mien e, & le double w ec perd 

Ai ſe prononce comme Is Diphechoogue Francoiſe, ai en 
Frangoi on cr. Fx rag a rergre 

La Diphthoogue Acgloite / fe progonce comme en Fan- 
eis. Ex. % lay, mettre , lilen tay 


Ds ſon de CE. 


E Aux monoſyllabes ſe provonte comme i Frangols on La- 
of £10 Ex. owe , mOY , Hes ans, be, foyer, Hes #4: Wo, 
bees, lifes avs. 

Exception. 

L' Article the , qui Fgnife en Francois Is, Is , ler, & be Pro- 
pom perſonnel ye , qui hemfe vent en fort CACEPErt , auſquels 
e lc pronoace comme « Latin ou Frangois , que nous appelons 
Ourere 

Le double - Aoglois ſe prononce comme + Latin on Frangois. 
Ex. ſe, voyer , lies þ ; need , befoin , les nid 3 ford , lemen® 
ce, Mien pid. 

EF xetprren. 

$1 tc double « Anglois fe rencontre dans la rroifieme ſillabe 
des mots , il ſe prononce comme le double « Francois. Ex. The- 
riſes, Pharkens i Saddacrer , Sadacicns 

E Arglois ſe ttouvant dans la derniere ſillabe des ſaperlatify, 
fe pronounce comme i Francois , on i Latin. Ex. the greateſt , ie 
plus grand , er the — 

$i « fe rencoetre devant e dans la mime fCillabe , « fe perd. 
Fx grief , doulknur , ien * 

Ea la Diphchoogue ii ſe perd , receive, recevoir , liſet e. 
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Du ſon des Tettret. 

Ce Soperlarif ittegulat co oft exceprt 5 che beſt , Te meilleur 
Avquel c fc protect comme en Fra gs 

E Argos a ia bn des mots ic perd. Er. come, yener iet 
ger. 

E ay commercerert & au muicy des mory , lc prononce 
ec mme « Fraugois og « Latin. Ex. Deverian , Devotion , Den- 
fer on ome. 

E lit avec les Conſonet fe pronocte comme e tar gon on 
Tano Ex. 0 felt, verde ts render , te e 

k Angles fe trouvant aprts e aux mocofillabes ſe perd , 
mais il change le fon de I's qui devroit (tre provonce comme 
ow. Ex, ie, ite, tans ct 1 fete pre 4 8- F hi? 
dor c er 

E Avgleo's fe prononce en ces mots comme «+ Frangors. EX 
es, tes! Fon ne, tts, mal; 1 Cf, LE Pet! T2 
pe, Europe ; exrth , ba Wie, ear, orc ande rennt. 
rut , ten, ten pe, yorth, yer - 

Eo en ce wort ef n be fon de Ti Francois ou Latin Ex. Ne- 
Ne, people , hier pp'e ; cn er mot pigeons, cette Dipthongue a 
be meme flow d 1 Frargres , Pes ge 

E lit avec le deube wo, fc prononce comme y. Ex. wenty , 
Couveayu cu cel, nen nicw Lxcepte en morrtrer , ler 
£5.14 

E devart & fe prororee comme # Francois. Ex. ee, | [ce 1! 


E en cet Adveibe de neu, bare , tc Prononee came 351-2 


4s , here , ICY » lers er 


I] taut prowcscrr e Iegeoremert a ia ho de cet mots i Eddy, 
vibe. . Candle, chande! 


ej; bande , manxr ; poſedts , ft ble; 
1 AT 5 1 ” 
IT „„ fab'e «+ eln , noble. 


* 


E eſt proverce comme i Frargois en ces Verbes , quoy qu'il 
. a * 20 0 \ - "0 6 AL Fare . > Fits F S 4 Fs 
oSubler , Lier for & eo ct mot elde rarcmeut , biet 
// natveht , Let bert 

E » ; ? C CC . : 8 & Z 9 7 3 Marc F 5 "4 % * — ' — 9 0 beg: 1 ” 


TAR Ge: ulcy + £1 3. 


Ds [on des ertre. 


! - 0 7 = = = - 
ö Wee CCS 1 | 1. ce comme 4 
| [4 : Ld ” - - — 
1 Y . ” , = 
. . Fj * 
LIE 
: 
4 1 o 4 4+ £4 
, N IE. 
* 3 "74 
© 1 ? bd — 
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Ds [on dc 0 Anvlos. 
2 


() Aox monohis . © Prononer comme ow en Franco - 
N 9 48 * # , 6 SS 2% Xs 1 7 7 CT ' 2 8. 


F x 145 © 


pier; 89, cnn j®, wok . is 


«© ” 


6 Du ſon des Lettres. 

Le double 0 ſe pre ore COMME 2 es Francois ; Fr. cod, 
bon , lic, gowd ; voor , racine , lilez rout ; gooſe , oye, lite gene. 
E xce prion 
ir ſetme les deux , ils ſe prononcent comme en Ftangois: 

Ex. beer, pauvre , ve lite pas pruree. 
O termant la fillabe , if fc provonce comme en Fango : Ex. 
mere, davanrage. 
Festes. 
*r, dont , doquel ov de laguclie, lifes wwhouſe ; wens 
femune , hier Twonmans ; loſe, perdre , te lowſe 
£3 an piurict du mor wamury , ic t OWOnCE comme i Frangon : 
Ex. wears , frmmes ler wars 
O he avec une Coroarne tt toto e tore Franco ou 
Latin ; Ex. t, pas , Her wart ant, chaud , Mer bas ; for, fot, 
lifes [ar ep, baut que, hicz che , de, lies of. 
© ke avec deux ou tro's Confones , fe provonce ordinaite- 
ment comme e Frangois ; word, parole ; werd, monde 
$i & ſe rencontre erttee Ker, dars Ia mime Gllabe frrmbe 
party, #, ſe perd, & alot # fe provonce comme en Latin , 
Fx. beer, honorur , lier boner; Enmpaſſadeur , Armibaita« 
deut, lier EmbaT ator 
La Diphthorgue Arg loiſe en fc provonce comme aw en Latin 
ou en Ita Ex. thew , toy, K ten 
Inte 
Ces Parricipes en ſom exceprez ere, apporte : gb , 
reite ſonget combatu engen, achcre ; nourht , mechact , 
rene, travaike ; lifes brat, chat, fat, bat , wat, nat: cat 
s y perdent e. chan ant le lon de la Diphthongue eu @ long. 
F car 1r100 
iVenuld , cheald. cren'd ene touch , zufoacis I fc perd, 
bh Diphthoogue ex {c prognorce corme en Francs 
La Dipltho-gue 6: , en ces mw #, louge 5 noe, brut, 
ſc pronovuce comme 4: cn I rave Ex. lone, looge „ hies 
Lara: + Wer, | YT Warr; boiled , berauilh ” life T £ viled 
O lit avec le double w, fe prononce comme 4s en Latin cn 
en Frangois, le doable wv ic pers : Ex. LW. comment , Hes 
be ; new , a prefere , Hen nav 
O en ces mots , rewgue, langue i long, long ; wren. oftenier , 
flrang , fort ; ſong, chanſon , tc prononce comme 4 Fiang ou 


a 


ſon des I eteves. 


Iu Jon dc [ U. 


T* zvec les Con! mes ,. 1 prononece e mine e Franc 10080 
U at Ex. dt 


mais, "ET 4 Gf |} CUT, COUPE, U 1 
ab use, ne > aut , 1 ) 
avec re p. ner comme un 4 Frangois ou Latin: 
F 8.47 ty „ 171 $7 4 4 
* is be. pre wee comme « © ca Er. 
ere 41%, {4 4 " py 2 j ith 
« ie p CEL fs , x * "414 - e, 
1 E N 1 #4 C 1 . Fac ' pars 
* £s A 7 te XX, nd 12 1 1 pro- 
: f 
8 ec; LE LAs py ac rf aich te, 24 . 
| | | ut oblerve } 144 PLOGONcene 
* f b " „ 74, 7 one Ch | 2461 
De ton fe '$ * 
8 PLononce 2 1 13) comme ay en Francois F x 
. , 4 20 "=" - : 4 
/4 av 0 | | c et, lifes 
| Kn a 6 inte 
ee | I : 1 & i 14 K - | EC COMBINE 5 
+12 £ 1 F x 7, CAT , CS ia „ peranke Mies 


TY aux advcerbes fc prononce comme len Francors ; etre 
exrroc menment , en oxtron 


T auy ve gb des dun d bet fo prone net comme 41 en Frane 
COS, SECEUTE ET. 18 , GEWET , Hes n, e , appire 
quer , AT 4p>2X4) * 

Y au commencement des mots devane dautres vovrlics , ict 


progonce comme en Francors en ct mor r , Yard , ene 


AMY , comune 1 3 dena Git, it pt Won Comme en * 1404 „ 
comme [47 , due. 


A 4 


A Ds ſon des I ettres. 


— — tt———— 


De ſon du double W. 


W. er _ os ic prononce c mine os cn © rar c os : Ex, 
Wee, Balaine , lier Orile 
Ic avec 4,4,00,0,0, fc pr comne ou Ex, 
= „ muraile , lier erial i woes, picur , kilez u whe , 
lage, lc ewerſe N Qui , Ice 6 
F#F it. 
devant r ic pers write , ene, LICE Files 


F> W 4 11 , 141 


Des Cen. 1 
1 

de ptononce comme en Frangnis ; mais i! fc pet en ces met, 

. dette err, deut 6 Las teu 64+. 4 INUCET þ; 
n „ A tice lamb, ert Rege cn c 

: 

Devarth, prononce comme $ | groe te deres B 
r ea. * un lei n at derer cs 
GLaICC , ACN £ © pci 0 * 44 . 

WU, 1 
le Meni lon qu cu £14 
{ 

G devant & on i ſe prononee comme y ayo't K vart, 
Kent , econ], hier tees. h 

Ces mots en lont exceprex , giddy , trourdy , gar us 
IT Mie 4 et, Cot <LAF Koe i 47, £3 C7 


F 2 le pt on CE COMME 11 + 4 ern . L*. 


＋ 


* 
'E or Gantt hom nm: „ lieg Den 48. 
Neid devart B Setra, Souverain 
H 
H ett aſpire ; mais ſe rrouvaut entte g K., Kei lc pers ; 
Fr. goof, cipiit , likes H, Rintorick , lilez revorich, 


Ds ſon des Lettres. 9 


dconſone ſe prononce devant , . 6, dans la mime file 
labe , comme s y volt un 4 devant: fefa, joycurx , lit 


fv fs ; juagrment , Het djudrement 
5. 
A bt for duc. Ex. Kalcnder, Calandrier , let Calrndey. 

& 42 le lon du 7 trac FO en CES MO ', Kung. Roy = har, 
— 3 _ ; hiken Bun , qwſo , que ; tales, curboe , 
K ic perd devant la Confone , Fee avec les voyeclles : Ex 
buowlecge , connoiflance , liles nowlege; baife , coutran , lifes 

gerf te knees, Hcg mule. 
L 
Se perd devart ces . avec leſquelles i} eſt le,. &: 
Ec. baif , monies att , parler 
E cceprign. 
Ce mot calf en oft excepee , ou ſe prononee 
L fe perd apres os devant 4, dans la meme fGilabe : Ex 
comld , pour row + u eld , voudrots i cheauld eres 
M,N,P 
Se prcnoncent comme cn Latin ou en Franco. 
Þ 
tie te Prononce pas en cots mots, remmpration „ tentation 1 
eee, FECEtE men ie prononce en eee. tec 
Ph 


. # , "i , 
Comme en Francois Philis, en Fa 5 Philoſapny „ ez Fi- 


los. 
Q 


Cette Conſore like avec e & ces aurres voyellies 4 ,4,9, 


cente fllabe fe prononce comme en Jralen , cet A due com 
me leut Provum rel atif , qu , 444, 26066. 
R 
Ne d. fete point de r Francois. 
3 


Te provonce comme Latin : mais en ces mots, aſſurance , 


ure, fager, if fe provoncee comme & ; affuranit , ii - 1 4c lite 
e . life? (hes ( WE erte, hict br 
F devant b te prononce comme ch Ex. all. kfez chall. 
Eat te deux voyrlles « ic provonce comme en Franyois ; gleſe, 


80 ie, c clt 2 dire comme ans, Llez done glace. 


10 Du fon des Tertres. 
Exc pion, 
Houſe , louſt , monſe , en (oor exceprerx , maiſon , pou , ſoury, 
©u ſe provonce comme notte double . 


Aux mets en ten fe provonce comme ch: Ex. perſaition , er- 
N , Mer per fe 

$1 la Conlove 1 fe trouve devant, on la ptononce comme en 
Frangois + Ex. Combe 'rom 

Th 

Se prononce comme 4 cn gtaffcart: Ex. this, lifes zis, en 
doublanrt la langue. 

A la fi des mors ce dun Conlones ſe proncncent comme 
un , comme hath , Hic has. 


Se prononce comme en Frargois ; ſex , fix. 


Se prononce comme en Frangois 


Fin des Voyelles & Conſones. 


ʒ— — — — — - — — — 


Des Declina1ſons. 


Womlnarif. The K ing. Le Roy. 
Ce tif. Of the King, Dua Roy 
Dat f To the Kang, fan Rov. 
Accularit. The k ing. Le Roy. 
Vocat f. O Kue O Ros. 
Ablarif. From the K my Ds R. y. 


Ces mimes Articles fervent pour le Maſculio , le Feminin, 
pour le Singulicr & Plurier , ajoutant frulement un 54 aux 
Subſtant ift. 

Exemple du Plarier. 


Nom. The K ings. Les Roys. 
Cen Of the King Des Roys. 
Dat. Ts i Kg,. Aux Roys: 
Acc The Kings, Les Roys 
Voc © Kings. O Ros 


Abl. From the King. Des Rory. 


Des Declinaiſons. ik 

Les noms Feminins ſe ſervent des meme Articles, ſans y rien 
cha Wer. 

U y a grande difference entre Varticle du Genitif, & ccluy 
de I Ablant Angior : on te ett de Varncle de FAblant , fron 
the , quand Ia queſtion ſe fait par wnde. Ex. Je viens de la 
campagne , 1 come from the C + On 4 regu des nouvelles 
du Roy de Maroc, Thy beard from the King of Mare. Les 
Anglo ven fervent done anſh , quand les Latios fe fervent 
de: Piopohinons 5s 0u a+, Ex. Accepi epiſtolam ab illo. I recar* 
ved a lottery from him. 

Ils fe fervent du Cenitif quand deus SubMtanrits fe rencone 
erent , & ils ſupptiment elegamment [article of the 5 mertans , 
un au premier Subſtant if 

Ex. L'Ambaſſadeur du Roy , the Kings Ambaſadour 

Les noms propres le decligent aiah. 


Nom. Landon. Londres. 
Gen. Of London De Londres. 
Dart. To London. A Londres. 
Acc. Landon. Londres 
Voc. 0 Londen O Londres 
Abl. From Landon. De Londres. 


Les Noms propres de grand lieu , comme ceux de Royaume, 
de Provinces, de Republique, de Principautet, de Comte e. 
fc dechncre de meme aulque!z les Frangots merrent leurs ar 
reles deins phe, bo, fer , Ore. La France , de ia France, 3 la Fran- 
cc, la France, O France, de ba France , les Anglois dient, Fran- 
4 ,& France, ts France, France, © Francs, fromFrane ; & ank 
de tous les antres noms de gracd lieu 

Remarques que tes Noms Adjectits Anglots ne prennent 
jamais au pluner , mais Subſtant't;. Excnple, Kang , Roy; 
A i977 . Row: les Noms term NET To 4% , COmMUME mar , homme ” 
me en fervent pas , leulement 1 changeat SS ©@ £5 30g plurier $ 
ms , homme ; aes , hogumey 


g 5 0 ; 
iz Des Dre ae Comparatſen , & rs Prom. 


De Degrex de ( omar dt ion. | 


L y en a eros comme en Francois, le Pofirit , le Compa- 

l : * " _ " ". . 2 N 
at f & le Superiart : par Eexcmpic , great , grand en tc 
obe en awutant of, cn forme Ic Compmararnt. Ex. erevtrr, 


le po Crawd 5 & of SALT: qu apres CC \ mparat:y * WW: 


fi „ qui Gy | ca 2 * r, Ken Laits enn pour tet 
i IT SOPs ant , v4 Faut outet of Ex. ers i, grant great 
et. k plu grand , K on mir tonne f cat, cConme nous 
Nn Cota Ita gon ie, {2 , bes , par Excmple , bs plus gallant , 
* ne . 

— — — 


„ ond , e 
G. O 9e ' f OV 4 
I To, 08 | MOY, # 64 1 
A 8 f & T7 N . » Te 
A. From me , de mo Fri iid , CC tout 
N. Ties, tu , toy | TIT 
CG. £ f , GC wy ade your, 
1 8 HE , 4 toy. / #8 vow , 2 yous 
A. T bee , tony T as , YOUTs 
A. From tice , oc toy, Fus en, de wou: 


Des Pronms, 


Sinenlicr Platter. 
N. Her ü, cu uy They , is , on cur. 
CG. Of ew, ie wy, Of pe , 0 car 
Diele , 5 luv. I's ſew, 2 cur 
A. Hiw, wy Thew , cur 
A F roms # = , tic uy, F r vn [am , 4 cu. 
Ng cite T hey , cites 
G. Of ber, Tell { w dels 
D. T 8 hey | C550 : 3 T 
A ee, ene j f 
A rom der, delle, F x . Fees. 


Obſerver one les Anciors ne fe fervent pas du pronom od 


pour le Maſcaiia , ni elle pont Ie fen , comme ies Latios, 
, : G , 3 £ N 
| 3 Fro AnNG 110 Ui e. 

& 4 Frang S \ 2 6 , 

N. Ie. i}, cu cite Ace. It „ On cite 

{ # ls Wy on Fs E A. From it GCC ry , cu C'ciic, 


Mais au piurier ct a mime choſe. Par Fxemp! 


N. They , iis, on cites Acc. Them, iis, oo get 

G. Of then, eur oa delle Abl. Frans (ee, deux, of 
i * * 

DD of, aut, © acccay. d ciics. 


Par Exemple . ons dificn, Voila une belle maiſon , elle oft 
t c t 74. taut! : 4 S777 ne run F = Ti built: 
V. 1 wy tar ' ic cf? rev e ; Th wt i 4 fabtc, ft w round 
and e lat une werrrocaroen , 14 mctrent irc pronam 
perſonnel aprts les Verbes auxitiaires. Ex EN-11 23 Londre? 
w# as Los NM eee pour e 1 gu err pour le 


j 

| er aui foor lev Gone de Tinterrocation de rows les autres 
\ TT „ 1 FEnCOETTEernt, 101 le Pronom perſonne! te place ente 
ces fert & le Veibe Far Exemple , Dee be [pes French 7 
Path - t-1 Franc 4 3} Dos ther (rent Fenn Partene- ibs Anglo 4 


Did ft i {gnc e tous les mpatfalts de I lndicatit , Er. 


—  __ — 


14 Des Pronoms. 
Did be frat well? Parloit-il ben 3 wall he ſprate for m4 
Palera-t-i! pour moy? Oblerver qu aux tems compoſer il ſe 
met entre les Auxiliaires & le Participe : Ex. Hath be loved? 
A-t-il aim 11s tbe come EA elle venut! 


3 


Des Pronoms Poſſeſſis. 
Scgulier. Pluricr. 


Nom My , mon , ma, mes. Our, nGrre , ou (ous 

Ceo. Of mvy , de mon, ma, mes. Of eur, de nbrre , nos. 
Dat. To ay, 2 mon, wma, es. 79 eur, a notre , nos. 
Acc. My, men, ma , mes. Our , npOtre , nos 

A From my , e mon , ma, mes. From exr , de notre , nos 


Nom Thy, ton , ta, tes. Your, votre, Ou vos. 

G. Of:hy , deton, de ta, detrs. Of your , de vötte, vos. 
Dat Tomy, Aton, , tes. Tee. a votre, vos. 
Acc Thy, re , ta, tes. Towr, votre , ves. 

Abl. From thy , de ton, ta, tes. Fromyeur , de vorre , vos. 


Obſerver que le Provom h, qui Gonihe, ſow, (a , ſer , re ſe 
met pas cut un Agert Maſculin , pour les deux Genres : car en 
Arglois ces Proms t $ accordent pas avec leurs Subſtantifs, 
comme en Latin , & cn Fravgors: Par Exemple , $i cet wn mile 
qui fait Nen, Four dire aink : Piette aime (a femme , Petey 
loweth bis N for fi's , br for : fes amis, bu friends. Et 
t eſt unt ſe me cu femme] des arimanx irraifornables , il faut 
dire ler, pour expramer ſon , , %%, Ex Marieaime fon mary, 
Mary lowith bs bath ond ; elle aire fa bile , the loverh bir das 
ger, elle aime fes enfans , zhe let ber cue. 


Sicgulier. Plutics. 


Kem Hi« , for , fa , fes. T heirs , levers. 

Gen. Of, de fon, fa, ſex Of theirs, de leurs. 
Dat. Tois, a fon, fa, ics. T o theres , A leurs. 
Acc. Hi, for, ia, ſes. Theirs, leurs 

Abl. Free lu, de ſon, fa , ies. From theirs, de leuts 


I] > »> 5 OL 


Des Pronoms. 


S$:ogulicr Pluriet. 
Nom Ne, fon , fa frs. Ther. 
Gen. Of her, de fon, fa , fes. Of ther 
Dat To ber, 4 for, a, es Te the. 
Ace Her, for, fa, frs I beer. 
Abl. From ber, de fon , fa , ſes From therr- 


Obſerver que quand les Anglois patent des choſes inant- 
mees , ils ne fe fervent pas de ht, ny de her, mais & tr 4 pout 
ke Plutiet Ct be meme Ex. Voila une muraiile , che a petdu 
fa blanchcur 5 T here 14 4 Iv alt , it, game loft i WVIE7R0)] be 


Singuler. Planer. 
Their , leurs 

Of therw , de leurs 
oa, ia , ics To t is , leurs. 
T hert , leurs 


Nom In, for, fa , frs 

Cen of its , de ton n ia , les 
Dar 7817, 
Acc. Its, fon, ta, ics 


Abl. From its, de foo, la, ics. From therr , de leurs 


Let Pronoms Abſolus. 


One crux qui hen ſiert q cux mEmes , & les autres que nous 
appellovs Poſtc fits, oe Hg Hen rien foals. Ex Voila ma 
perionne , on oc pourroit entendre ce que je voudtois dite; 
mais 6 ze Mois, Voila ma chambre , on m encendrow hien: 
ils de ſervent done qu's monttet la poſſeſſion 
Nom. Mme, It mice, is miende, bes mens, menge: 
Gen. Of me, du wien, dc la mene, des mens, micnnes. 
Dat. To one, ay micy , 2 la mere, aux micns, micnncs. 
Abl. From mine , du mice , de ia micnoe, des mens, des muennes, 


Nom. Our, le nGcre , la norre , les nOrres 


Gen Hrn, du aste, de Ia eee, dev nheres 
Dat. Ts err, aux nOorres , 2 {a rote , aux ndcres 
Acc. Our, be notre, [a porre , es eres 

Abl. From ours , du acre , de Arete, des dere 


16 Des Pronoms. 
WKom. Tr. be virre , la vötte, bes vötres. 
Gen. Of yours , de vötte, de la vötte, aux vorree: 
Dat I. yours, au votre, a la votre , aux vorres. 
Acc Yowrt , be vorte , ba vorre , les vorres. 


Abl. From ; ours, du voce , de la vötte , des vorres. 

| Wom. 7 hun Le ten, la tiere, ics tiennet. 
Gen. Of thine, Ds ten, de la ticane. 
Dei 7 © thine, A a venoe 

| Acc. 4 * La nconc Atte: 

ö Abl. From tune. Des tente, 

: 

Nom Ten Le cur, ia leur , let henry. 
Cen Of [hrs Du leur , 6c is leur des leurs. 
Dar. 7 « thers. Au leur , aca leur , aux icurs. 
Acc. 1 hare Le Kut, la leur, es cuts 
Abl, From ther? Du leur , de Ia cut, des lens. 


Nem H#: ewn, le fien propre, cc. la Genre, les ſera, les Gennes, | 

Gen. Of lis wwe, de fien , de Ia bende, det Grns , des Gennes. | 

Dat. einen, an en, ala fete, aux Genes, aux Hennes 
Ace. Hir own le ben , la ficnne les ens, bes Genncs 


' Abl. From bus wn, du ficn , de la hene des bens, des hennes 
Nom. Thewv ewe, T bers owe Brother , leur pro- 
Gen. Of their oven , te tete: their ron Brothers , 
Dat. To ther own, — propres Ffreres : their 4 
N Acc. Theres. Fin, leurs propres {crars , 
Ahl. From tha own , & 2 6 des utter 
Mien Brother , Men propre frete. | 
Aly owns Sifer, Ma propre ſcrut 
My own Mather ; Ma propre mere. 
Ni oven Brother , Yor propre frere. 
Hu ows Sifler, $a propee farur. 
Her owes Father, Som propre pert 
Her oven Mae, la propre mere 


Des Pronems. 


Des Pronoms Demonſtratifs, 


Stiogulict 
Nom. Tie, Ce gargon icy , ou cette fille fey 
Gen. Of tes , De cc gargon icy , ou de cette fille icy. 
Dat, To thus, A ce gargon icy , on 4 cette fille icy, 


Acc. T buy Ce gargon icy , core nie icy 
Abl. From this , De ce gargon icy, de cette fille icy 
Plutiet 


Nom T beſt men, or tet enn, Ces hommes icy cet feryrnes ev. 
Gen Of the es, or that, Dr ces hommes 'Cy, on de ces femmes ic, 
Dat. T s tee, of thoſe , A ces hommes icy , on 3 ces femmes cy. 
Ace T hiſs men, theſe women, Ces bhommes icy, ces fernmes 32 
Abl. From theſs men , theſe women , de ces hommes cy, &c 


Nom T at mans , that women, Cet homme 1 , cette fernme- 14. 
G. Of that man, of that woman, De cer bGme-!12 , de cette me 12. 
D.T s that mas, 18 that woman, A cet howme- cet femme 13. 
Acc. T hat mas, that women Cet homme-+!23, cerre ferme 14. 
Abl. From that man, from that woman , De cet homme- A, de 
cette fſemwe- 13 

Theſe & theſe figritent en Francois cet hommes icy , & ces 

femme 1-14 


— — — 


Des Promems Re lattfs. 


Nom. Whe , Qo1. Keen. C1 
Gen, (Of whees, De qui Md. F rom wihemw, De out. 
Dat. To whew, A au ; 

Os fe fert generalemert de who , ouand les Larins fc fervent 
de qui; , pour ics creatures tao na C$ , £02 dil ce farce e 
tet togat .o on $ en ett pour le Si gulet , ic Puter, k Maſcy« 
hn ; Aa F erin 


Fxempie bs it there 3 Cur ef. } VT or ve ft Ow eh. T5 
Woe it ic? Qui eft-cig 1 iv os are ths I: tont- elle 3 Four 
ie Micha, its are they * £2 fort 154 7 


Ws ic met aulk au 3 guet & ay Platter, 13 interrogas 


B 
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Des Verbes Auxihares. 


ten. Ex, Ceft ay qui ma dit cela is + who td me thats 
Ferre & Paul qui m cot du ccla, fort Italiens, Peter aud Pant 


N 17 164d * 1 that . are Hraliant 


Who , ne fc dit pas des choles inanimbes 
T7 uh „ ende Icque! laquelle * le gu! * leſquelle „Seon 
en (ett auth bien pour les choſes animers que pour les inane 
tet, & av Swoguber , & au Planer 
Nom. be, lequel, laquelle , leſquels 
Gen. Of winch , duque! , de laquelle , &c. 
Dat. To wins , auquel, a laquelle , Ac. 
Acc. Which , lequel, laquclle , &c 
Abl. From ub, duquel , de laquelle , &c 


That fe met auſh pour exprimer , Ex. The boy they 
tals French i of my acquamtance , Le gargon qui parle 
F rar (Ov ct de ma cone tlance. 
Les Arglois fe fervent de het, lorſque les Latinas fe ſet vent 
de quid comme, que dites- vou: DN Ann What doyeu (av? 
ou quand rous diſons en Frangois ce que, on les Latins id quod 4 


Je ne (gay pas ce que vous ditcs, I ds not brow what you ſav. | 
Whereef , don, duquet ou de quelle, iVherennis , 4 laquelle 


choſe. Where with , avec laquellc cholc. 


Des Verbes Auxiliaires. 


LI. d catif, 

Prefect. 
I bave, yay 
ben haft, tu as- 
He bats , 1 a. 
Ie have , nous avons. 
Ye bave , vous aver. 
T7 bey have , ils ont 


L Imperat:t. 
] tad , 4 avos 
I hex 1440 109 av: 
I had , i} ayou. 


We had , nous avions. 
Ye had , vous avice. 
T bey had , iis avount. 


Los Anglois confondent 
[Imparfait , avec le premier 
Pirtetit Paifait , &s Verbes 
Auxihaies- 


1. Preteric defioy, 
Haba. 
I bad, cus. 
I bon badft , tu cus 


N. had, i} cur 

is bad , nous eumey 
Te had , yous eme. 
They bad , 1s curcne. 


1. Preteric parfaic indefioy. 
H »6m1 

I have bad , j ay cu. 

Thes be#t bad, ty 2s eu. 

He bath bad, ii 23 © 

Ws bows bad , nous avors en. 

Ye have bad , vour aver © 

They have ad , 114 ont eu 


Pretetit Pluſque Patfalt. 
Haber. 
7 had bad , 1 avors en 
Thew bad had tu avois en 
He had had , it avoir en 
Wes bid bad , nout avons en. 
Yeo bad bid , YOUL avis en. 
T hey bad bad, iis avorrent es 
Fatur. 
Habbo. 
I thail have , } auray. 
I bow thalt bave „ Quran. 
He call have , i} aurs 
We tball beve , nous gute. 
Te; tall bove , Yous aurct 
T7 bevy anal have , il auront. 


On dit auſh , 1 will have. 
L'Imperatif. 


Nabe. 
H ave this . ave. 


Let bin have , oo] att 
Lit e have, a yoo. 
Have ve, ayer 
4 
Lit them have, qu is gent. 


Des Verbes Auxilaires, 


L'Oprarif 

Ts * babram. 
God grant, Dies veiiille. 
[ may have , que j aye 
Thou mart have tu ave; 
He may hawe , i1 air. © 
Ws may Have , ons avors; 
Te# muy have, vour aver. 
I hey may bave , ils 2 vent. 


Le Premier Imparfaic. 
H aberem 

| thew!ld hs ve n j aurois. 
T how thould; have , tu gutes 
Hei thould hove , i] aoroir 
Wy thbould beave , rout avrions. 
Ye thould batte , vous gr er 
T hev chould hav „i gore, 

Second I mpartaic 

Uimanm babwſem. 
Would ts God , plac 4 Dieu. 
] meh heve , que j eulle 
I bou ee bave,. uw culley 
He mu phe be, it cur 
nous eu 4 
15 „ have , vous cuſhes. 
1 bey . have , 


We me gt beve , 
ils cuſteor. 


Pretetit Parfait 
Alihbourh 1 have 
mmm 
T bow mayeſt have had, tu avs 
cy 
He may haw bad , 


Lad 


my4y 


ait en 

We may have , nou2 ayord 
cy 

Yo may bove bad, vourt aver en 

T hey may have had , iis avert 


cy. 
B > 


I. Des Verbes 
Premier Piulquipartan 
Wh ! 1h ould bane bad, quard 
1 aU10.5 cu 

Thin rhow deft bane bad, tu au- 
net 

He thowld bat t had, il autoit cu 

1 Gen ate bad , nous au- 
1041s TY, 

Y. il beate bad , vous aus 
142 cu | 

Thes end have Lad , iis av- 
ICE teu 


Secord Pluſqueparfair. 
* a Cee en te dad 
T,ut a Licucve1 cullc cu 
T L144 Wonlds ft Have bad , 
cuſles cu 


Les Hrar cos fe fervert du Furur de Vindicarit , avec le pat- 
ticipe cu Pitetit, pour former tc Furur de TOrtatif mais les 
Ati 80 JE Miet dc cut I: dicat ' 7 pour dite donc quand 


Jj amr) $ CENT , quand 7 4 #4. 


LIM 
Jeet, vo 
Tic bane tad, avoir eu 
Hawirg , aart 
H a« 17 had , 3 Yart eu. 
F or bowing , pour avoir. 
In awing , i 2yart. 
Of hawing 1 d avcir 
L'Indicarlf, 
Pre ict 
$1 nm. 
] am, jt {uns 
Thew art, tu es. 
Hg, Hen. 
We bars tet fene. 
Ye are, YOUS (tes. 
The hare , 1:4 loot. 


Auxihaires. 

Me bend hawe bad , i| cor eu. 

We en hate bad , tou: cul- 
hons cu 

Tr ibould have bad, vous cul- 
her eu. 

I ies thewld heave had , its cul - 
leit cu. 


Le Forur 
en i hawe bad n quand au- 
tay cu 
Iv bis ihow bafbad, ro nta cu. 
r. hath had. 1] aura en. 
Whos we batt bad, nous - 
Tons TY 
Wien vec ave ad, vous aurer eu 
Wis they have had , ils au- 
Fort cv 


L Imperatit. 


I] was, } trois. 

Thow wafſt, tu tors 
Hi u , i} cron 
ee, ee eee 
Ti Were , YOUS et . 
T bes wvore , 1s Ccromnt. 


Le Premier Paifair dtfiny, 


I war , ie fus. 

Tin wa, fur 

He was , iT tur. 

$Ys Weff, rus fumes. 
Te Mee, veus tes. 
1 bey were , ils tare 


18 


„„ 
ens en 
Mi Wath be #, 
5 * een, 


Ti have 


FLW, 


i ivy ate bets , 


Le 


Pluſquepartair 


ST CTC 

& TTY 
CITES FY 

Ou AVE. 


. Out 


$W FI CIC 


- j 
Des Verves Auxtihaires. 
Le le cord Part : 


ny 


© CAE 
CEC 
tte. 


EFT } @vVurs « 

7 his Had $er# , ts avors rt 

H « " grote 

n eee ee tte 

irn ., yours oe er erc 

I aalen, 17% ot (te 
Le Fetut 

am TY 

ö W W ers 

MH '2 

2. * 6 . 4 981 

* t vous * 

Jen, ils frerout 
L Imperar't 

Be thew , 

Lit # = 1 On 4 

F #7 1 7 0 6 

„lover 

Lot en dee Qu its cut 
Loben 

God grant, Drew veuilte 

I Que e furs 

T bow muveT be, tw tors. 

Hi mma by 5 tout 

Ws nds ee nous | ons 

Ye mary && , von foyre. 

14 enn een. 


Premier Imporfaic 
5 wauld be 1e 
I bu waeuldeft be . to eros 
Mi Wears &f, lettre 
eee Gm ere 
Jen de, von erer 
Ie s (erowcnt 


Second Impart air 
Fo 4s i@# Caf er 7 4 I 
Dieu que te tulle 
T Low Wore, t£ Hen 
Fre Were t 
Vs vFF , hOUWL % Mon: 


her 
At. 


1 Wert, * 1 


IT lev were , i fate 


Le Pete 


Altheugh | 


t parfait. 
baten, quorque 


avec cre 
7 Low ©y F een , ty e OTC. 
He bath teen i} air cre 
Ws have tres , nous ayors Ore 


oc zee Ofc 
i ent cre. 


Yo have deen 
TT 


Bart eee 


4 pluſqueparta N 


Pren 


12 TEE e been, quand 
hen TEE 

f bis cdronldst bove brew , e 
SUroacrs © 

He bend bas bren , I aurowt 
ere 


We trould tg ve err , nOUS u- 
003 TIT 

Ts: be Us 1 7 ee oo 2T< 
reite 

They chou'ls bete deen is aus 
eiten tie 


Des Verbes 
Second Puſqueparfair 
Wen te God i ihbould bave been 
put à Dieu que j cuſle tic 
1 11m eſt bawe bien , tt 
cuſſes tre. 
He. rronld hawe r. il cbt tte. 
1 1 
fic III 
Teal bave bren , vous cul- 
hen ett. 
They cbould have bren , 1's cul- 
Ieut tC 
Le Forur. 
When i bawe brew , quand au- 
ray ere. 
Ie baft brew tu avras ett. 
He bath brews , 1] aura ere 
We have been , nous anrovs ttt 
Te have bron , vous gutes tre. 
In have brew , ils auront te 


T2 


Le preſcar de Flndicarif ſe 


jon ge te, comme ts love , 


— SEE - 


Awxihaes, 
Li. 


T's be, erte. 

[ s have brew , avoir tre; 
Reus. etaat 

F or being , en ayant cre. 
Is being, pour (tte 


Heyse Conjugaiſon 
repulicic cu Aigvis 


L'Indicarit. 
To dane , dancer. 
I dance, je dance. 
I bow dance} tu dances 
He dune, i] dance. 
e dance , nous dar g. 
Ve dune, vous dance. 
T bey Anne, is dancent. 


forme de Tlofroirt , en Gram 
ame. Le Preve- 


T mpartair & rus Verbes , C% Cpt) ccluvy devs Auxihaires, 
a un une particuncr , quick did, qui tc repere cu toutes ics 


Fetten cs. 


Piectctit Impartkair 


I did dnnde , if dance 
I bow did t dans, ty da 0s, 
Hei did HIT, 2 dar gou 


Le Premice Preverit pattait qu'on 


Vi did dane , revs dancions 
Is did dante, vous dances. 
1 414 #ance , 116 dang oooh. 


nOMUBE de Ha " cet P dre, 


qui expranc te temps, net teu ante chole que le Participe du 
Prererit du udn Verbe par exermpic, is dans , Cancer 1 lon pate 
ticipe clt danced: En y ajoutact iculement les Perlunacs ENA. 


I danced , e dangay 
Thus dancid, ty 204 44, 
A danced i danga 


We danced , nous dangames. 
Ye danced , vous Gangartes 


4 bey danced , it; danegrens. 


"1.27 M after. 

Second Partaic indefin 
[ have danced , 1 av dance 
4 row aft danced , ty as dance 
He Har” danced , it a cance 
es Vale dandrts, rous avors 


dance 

Tx have danced , vous avert dan- 
CE 

] bes have danced ils ont danct 


Le futur a deux fignes , will 


Lc leut 
F wvrT dance, e danceray 
ts wort dance, Bn lanceras 
Men Aer, 1 dancers 
54 il dance, nous dancerons 


FC WATT dance, dos lancerert 


Ane n Janceroat 


Imparts - 


Dance thes , Lance 

Iten eee, qu lanete 

it wi dance. de 

Dance Ye , dsc 

Lit jen danie, qu 1:5 dancent 


L Oprarit 
Coed rrand i mar dance, Deu 
vcuille que je dance 
tu dances. 
, i] dance 
We; may dance , nous dancions 
your dancer 


I ow mat dance . 
MM; muy Sbance 


T 4 may ance, 


T bevy may dance , 1s dancent 


Des Verbes Auxiliarres. 22 
Par EF xempie , Je dai (iy hei van Monheur , I danced Vier 


Le Pretetit plu Que party e 
5 G44 dais dne. 


tu avos 


a 
I bow tnad® 
dance 
He tad dances , 
Vs Had 4 initd 

dock 


4ancits , 


2 vo t danct 
s GOUS avieas 
Yield danced. vourt avi 1 laoc e 


nas nene, ease 


| le plas whit. 
Lo Prequert Impartair 
[| would dine . tc danceromw. 
% WA dance , tu dun- 
(cron 
He would dance , 


Ws Wwawuld dans , 


il dancernmne. 
tous dance- 
11001 
Ye rwould 4 ince voun darncerieg 
[ bes wweulds dance , 1s dances 
to ent 
Le ſecond Impartair 
would dance , 
je dang alle 


& 1@# Tack 6 
ut Deu ay 


| - A ; "V 4406 48 * PN * ul Ha- 


He would diner, lunge. 


elne, ese dane 
caſh * 

I — ace. vou: lang aller 

11 Wen dance , iis da Lu- 
lene 


Le Pretetit partir 
A 71 en Pre? 1 000 
de eier danger 


I] vue 1/8 44 . tu ayes da Cs 


B 4 


14 Des Adverbes Auxiliaires. 


He hath danced, i! ait danct 

Whe bave danced , nous ayous 
dance 

Tihave danced, vont act dance 

They have danced , its a yauk 
dance 

Premier Plaſquepartair 

IWhes i would beve danccd, 
qua" 4 aten dancc 

The weuldr# bave dancid, 
tu aurots dance. 

He would bave danced , i! aus 
rout dance 

We would bave danicd , nous 
aunons taucc 

Te would have danced , vous 
auricz dance 

They would haves danced , 1% 
auto cut dance 
Le tecond P ULQueparta't 

Waudd # Gadd 5 jlrould wane 
danced, puta Licu que j cul 

fo dance. 

The would:f bave danicd, 
tu culfcs dance 

He Wou'd have dauerd , uf cut 
dance 


Remarquez quil y a deux 


We wou'd bave dance, nous 
cuſhoos dance. 

Yo would bove dancid , yous 
cuſher dance. 

They would have dances , 1's 
cullei dance 


Le Fourvr. 
len i bawe dancd , quand 
j auray dance 
I bou baft danced, to uta dance 
He watch ane, i| aorta dancc. 
Ve b rus danced , nous autrony 
dance 
Ie have danced , Vous tes 
dance 


” 


I ivy wave danced , 15 avromt 


daiixc 


Lese 
Ts dance , dancer. 
[ 8 44 danced , 2vorr dance. 
Dang, car gact 
Fr ewrus 4infits, avanc dance 
Of davis , dance 
7# 4-78 w7 , en a. SLE 
For danciny , pour cancer 


Parc pes gas ig Largue An- 


G 4 ” 
plo „ nl "vu pre cert , Qu ef tou jours 5h mince cu nr Par 


Exemple , te dance , dancer i drains 


An cant. Cela dy Re- 


rerit,c ct dne, dunncl on forme rows Irs temps co fol get 


Veit bes avec et Antes, 7 


_ 


% Ou je ſecs, be: teme en 487 


1 eine Cancer ; danriid . dance | loved arm * Le hne i. 
ein do oe: ug net le LU lnfantt en tango $ 1 ui lot, 
„ ber, de Fr. a qui lque chole 3 vous dite, 1 bave ſores 
lung 18 toll % Jay de Vargent pour achetet un liste, 1 have 


_ 


% buy a Boo: ; Velſpere d'avoir Thoancur de vous voir 
cher nous. 1 Lope 16 have the bonour ts [ot you at eur beuſe. Cette 
P:; cpofition without , lars, veur apt ts loy le Participe du pteſent, 


a «© as £7 


Des Verbes Auxihaires. 25 


Sans lay demander de latgeot, il men a donne, Without arting 
hw money be gave me ſore. On ven fert auſh apres far , bien 
loin , avec from de: Ex. Nen loin dette voure ennemy, je fuis 
votre amy Ex, F ar from bring your men, i am Jour jervant. 
Is ten fervent auſſi avec for , pour , quand nous difons , Poar 
avoir fait du plaific 4 for pals, le Roy Is recompente. For . 
bung dont erte is bus Commrry , the King hath row arded hum. 

Le Verbe Paſſif o'cft aurre choſe que le Part cipe du Pre- 
ten avec TAuxiliaire fo [wir Exempie. 


I am reſpefted e ſuis teſpecte. Ye are refpetted , vous tres ref- 
T bow art reſpeited tu ©» ref+ pecten 
pete hey ave reſÞpetted , ils font refs 
He „ ebe. i eft treſpedꝭe pecter 
Vs arr? pet cd „ bows lommes I was ro pet od, } eros ceipee, 
zelpect. z Kc 


Leur Veabe reciproque ſe forme aioh. 


I love aww (elf, je mite. TY ow love your ſabver, vous vous 
Te lowed . tu t 4 mey Amer 
He loveth ben ef, s aime T bey leut been eee, 11s 5 at 
Ws love or jerves , nous nous ment. 

a:moony. 


Obſcrvez qu'ils fe fervent de leut Pronom poſſeſhf , en 
quarre Pertonnes de leur temps „ tFavoerr aux deu premiers 
du hoaguler , K aux deux premicrs du plut et. Ex. 1 love ay 
felf, ng! he en tango „ 1 Ie mon eee 19 vet 197 
ben ine ron me: Nee , nous armons nog 
memes e love ren [elves , YOus amet you memes. Kemare 
gurt que les Anglois different de nous dans leuts temps com- 
pore? + CRT eas nous icy very de en Ame; OT A cux de 
jay Ex. Je me (us aime, ils dilent, jay aime mon mime, 
s have lowed wy Jolf, 


* 


25 Des Verbes I rreguliers. 


— —_ 


Of the Irregulars. Des Irreguliers. 


L ny aqui ben (avoir les deux Pretetu parfa'ts pour 

conjuguer tous les Irregulicrs , car ils one les miret f- 
goes que les Reguliers. II faut ſeulement ſgavoir leuts Parti- 
cipes , & ic ſetvit du Verbe Auxiliaire | aw, r ceux de 
mouvement, comme , je luis alle ; 1 am gone ſe ſuis venn 1 aw 
come & cn tous les autres ils te ſetvent du Verbe I have, Nay. 


— _ © — 


— 


Liſte des Irrexuliers. 


T s give , donner ; i gave, je donnay ; + have given, j'ay donnt 
to rat, parier ; + pots, je patlay ; + have (poten, Jay parle. 
fs go, aller; «+ went, jallay; 4 am gone, je ſuis alle. 

1 . vent 5 can e ving 74s ans come, je iu'h vena. 

te make , Haire ; 4 made, je is 5 i have made, yay tair 

19 wndeſtand , encendre 3; 5 wnderſtoed , jcntendis ; + bave wae 

derſtord , Ia corendy. 

1% take, prendre ; i rock , je pris ; i Have talen, jay pris. 

1 ſell, vendre ; « ſold , je vendis ; i have ſold, jay ved. 

te buy , achetet « bewght, z achetay ; 1 have boaght, 1 ay achere. 
1 keep, garder ; « kept , ye garday ; t have beer, } ay garde 

16 beat , battte 4 j did beat, ye bactis 3 i have braten, j ay barry. 
1 fight, fe bartre i fought , je me battis i have ſought 

is cat, Manger 5 5 did cat, jo mangeay , # have eaten, j ay mange. 
ts leave , laiſler 1 165 e laiſlay , thbave lift, ray b fe ; 
to think, penler ; thought, je peniay ; i bave thought , j ay peale. 
te lep, dormir ; i ft, je dorms ; i bave fiepe , jay cormy. 

to put , Met"re 5 i pat, je mis; 4 have pur, j ay mis 

ts begin , commencer ; + begun, je commengay + + have begun 
to do faite i did, jc fis ; + have done, yay fair, 
to ſong , chaneer , ſung , je Chantay ; « Gave ſung, j ay chanre. 
1% ſend , envoyer ; + ſext , jenvoyay , 5 bave ſent, j ay cavoye. 
10 laugh , rite; ilaugh, je tu 1 have laughed, yay ry. 
go get, gagner 5 4 gor,, je gagnay , i bave get, } ay Carnes 

to be willing , vouloir ; + was willing , je voulus i have been 

Willing, j ay voulu. 


Des Verves Irrevulieys. 27 
let, lover; i low, je Jouay 4 4 bav let, 1 aY love 

ts and, Sarrtrer ; i food, je mv aritiay , 5 have 4:94 

„ cut , COUPEr | 5 ca7 , JE caupay, 1 have cut, jay coupe 

i Nd, trouver ; i found , j© trouvay , 1 bee found, 1 ay trouve. 
I ment, FEncontrer 4 4 mer, e rencontray , } ay rencontre. 

| je dus, + have own , j ay 62 

{# bear , porter ; + bore, je portay 4 4 have born , 13 porte. 

1 reach ; eniergner L 4 100 a j enfergnay + 8 & vs tawght. 

fs þread, 4 pet let 1 bread , je diſperia y . 4 have read. 

1# be $048,04Itre; 4 war born, je fas at; + have been born, j'ai tre ne. 
is lee, perdre 5 + loft , je prrdis 5 + have boff , j ay perde 

16 Feite , fraper ; « fract, je frapay , # be rect. 

60 learn , Appreudte 4 + ere, } appris, ; have learnt. 

l ſnatch, arracher ; 5 ſnatch, attac hay + have [natched. 
4% fell, fentir 5 5 ſanelt , Ye ſentis, i have ſaci? 

1% bebold , regarder ; i bebveld , je regarday ; 5 have beheld. 
Wread, HIT ii read, je lus + i have read , jay bs 

Wine, eine 5 Wwroafr, j ecxivis { | Laws writes. 

1% dravy , Orer ; + drew, jt Oray 5; 5 have draws. 

4% et, tier ; thor , je tiray 4 1 have wor, j ay ure 

ts bring , apporter ; i brought , japportay ; i have brought. 

1% drink , bete, 5 drwnt de Dus ; + have drunk. 

1s ſow emet + ſowed e ſemay : have ſown 

is bleed , laigner i bird , jt Haignay ; 5 have bled 

ts breed, £ gendrer T. bred, eng endtay : + have bvtd. 

1” feed , repaitre ; 4 ſed, 3 awe fed, yay reph 

„ wwerp , pleurer it, je picuray ; « Pave Wett. 

fo rer. tampet rege, ze rampa y ; 4 naF crepe 

40 5.4 . depenler ' T 3 ze depenſay 4 have ent. 

10 bend , poet « ent, j< proyay dee bent. 

TT grind , Moudre 5 | ground , thave ground 

1s bind , Vice ; i bound , j© hay i + have bound 

ts prong , lourcer ; rung , lource. 

ts Fing , pucr ; Fung , put 

fo reng , loader rung, je loan ay T7” range 
te Ming corder rung. corde 

fs Weng tordet wenne, torde 

10 fling , jerter ; i ſung, je jettay ; i hee fang. 
fo /war , yurer j «5 /were, jf juray , 5 rave roars 
i wear , porter j 4 yore, j© portay j 5 have worn, 


57 FIVE , de vorr + 4 EE 


28 Des Verbes Irreguliers. 

ener, dechitet tere oe dechiay \ Dave ters. 

1% drove , toucher , + drove, jc touchay : 5 bave drroes. 

10 ſpell, rtpandre ; ſpile, repandy 4 «5 bave ſpite , jay repandy. 


” dare, oict , + darft, jolay 


„ West, tuct ; + frveat, je fuay i + have ſweat, jay lute. 
1 chu, choihr i have choſen , j ay cho h 

10 [avite Fraper 5 + [mote , je Frapay , « have ſmitten , jay traps. 
be (ide , FAncer bete cnder , j ay tance 

Jo 774 voerr ; 8 JV e vis i + have lors X jay vu 

to cleave , teodre ; 5 did cleave, jay Fond , 5 have cleaven. 
te r, coat, 4, rand jt courus t have rancd, 

fs £4atit , attfaper ; i did Catch, j artrapay { + have rb 
go riſe „le lever ; i role. e me levay , 1 am rien, je me luis lere 
1 be, mordie, « did bite, je mordis « have batten 

% ride, Allet A Cheval, i role, i bave ridden. 

rw bid , commander ; « bade, je commanday , t have bidden. 
10 breast, rompre ,« bro's, je rompis ; (Have broten, j ay tompu. 
1 . taucher ; mores fauche. 

oo beet h „ luppiicr , « beſought , 5c (uppiiay ; + hav bejougin 
go neſs ; mangquer ; i e, je manquay 

16 n, } Entens 4; i aw int, j cntendis 4 5 have mean, 

go grve , donncr , i gave , je doanay ; + have grues- 

1 hang , pe dre ; hung , je pears; ; have buvs. 

go hade, cacher , + did ide, c cachay ts Gave idden. 

1 belp , Aide t boiped , jaiday ir have buiped , 1 ay aide. 

to lead , MENET to lod, je meany , i veve ted 

to los, COCTRrT, « fav, * couchay ti; ente Lack 

yogurt , ceidre ; 4 grrd , ſe ces tte AA. 

1% fy, volt, g. ze voa bave rn 

go forget , par lonnet eg, je par lonnay , ſarpotien 

te fetch. allet quert: 44 ech, yallay querir 

ts frail , Jenn: felt, ye lenes 29 heave felt , jay ſenty 

rofl; , fur : 1 fig, je fails; reve fied ,, jay tay. 

ro fall, tombet + i fell ,, je tombay , « have fallen. 

fo do , faite, + did, jc fis © + Gave done , j ay tart, 

go chrow , jertter t throw , je jertay , + Gave rrown, 

tw draw , tirer , 6 drew , e tiray , , have drowsy. 

ro blow , fouffler ; i blew, je foufflay; 1 have en. 

fo grew, ctoltte « grew ,, je crus ; grows, coy. 

go cro7y , Chaagr comme unt corncille ; 5 70, 


da. 


Des Verbes Trregullert. 
is e, {cave ' www feigen 1 2 HOW. 

”w Me, travailler j; + ren, je travailiay, 
1 profperer ; « threve , je profiperay 

1 ſeek , chercher + «+ ſought je cherchay - have ſanghts 
i" ſtand ie tear de bour © 1 Foacd . 4 Dave 1. 

% ft , $afloir at, e mA 

ts ee, fe chaufter : 1 ee, je me chaufkay. 

fo beet iet Me, e . hate 

ts wud , repandre {4 ied , JE repancits t t Leaves 74 
% thats, teen biet t beet, yu tre mbigy 

5 [ef , Cracher 5 t e [pur , 3 nave eee 

to heal „ dirober j 1 Role, je dere bay 8 have 57 
ann, rager 3 ee, eee ee wow, 92e 
1 de gliffer 3 1 Soft , je güde 

fo bine, lite 4 bene, 3 Date one. 

ts ſay , tet Fain , we 

fo * ier ite, ge hlay i tete Dun 

ts b dite {4 id, je 1% „ have 1 ay die. 
ts [#" a Gee , e as tee . dit. 
ts tel, comptet 4 16d , Je compray j 4 have told 


— — — — 


Application de Verbe Do. 


E Verbe eft un fone & interrogation , if fe met an Pre. 

ſe de | Indicar't , (cavoir 2 fa prenvere Perforore. Ex Ds 
$ (peat Nell Paric- je Neun Do i proneunce Wet? Prononce- ic 
ben Dor read voi! Lee ben! Do 1nor dance well Ne 
davce- je pas bien ? A 'a feconde Fer ſonme. Dof# thou [cab well? 
Parlet tu bier“ Aa tteißtwe, Doth be [pra well Dee be TT, 
well ; Cberte-t-i bien“ Der by preach well ; Priche- t- i! bien 
Pour ite Fetter, Ds we love God wil 1 Aimons-rous Dien bien? 
Ds vs dilcowr lr we | 3 Difcourons- pous bien De rs (ell well? 
Vendez- vous bien De vow eee Doren vous bien 3 Do 
ye lows Fab? Ames. vous e Poillon 3 Do the go is Londen? 
Vont- 1's 3 Londres ! Do the: love wwe 1 Aiment= ils be vic» Pour 
le Prefert vous obfervererz que de ferth la premio«re Prrforne 
de Tlndicatit , & 4 roures celles du Plurier , dof be Cert qu 0 
lecorde du Srevuwier Ex. Derbe boar we 2 Dorb & bs troifiime 
perionne du Sirgulicr, Ex. Doth belard welt Ce hone de le 


30 Des Articles. 
et jamais devant les Verbes Auxihaltes Le figne did. Im- 
fait de ce Vetbe do , cft mis devant Vimpartaic quand i fe 
Fi une interrogation Ex. Parlois+ye bien Did « frat welt? 
Pariois-te ben Didft thou (rat well 2 Patloit-i! en! Did be 
eat well; Difons- nes bien) Did wwe en n © Allier- vous 
bien d Did 109 fo wel © Margeoicnt- ils bien ) Did they cat wet? 
On ven ſett auſh av premicr Preterir parfair. Ex. Patla-t-A 
bent Did be Feat wil © Le Fotur a deux Genes, i wil, & thatt; 
on fe flere du hg ne A, quand on aflere unt choſe 5; Par Ren- 
ple, Juay demain voir Monfeur , unge merreww to fer Ma 
fer On le ſert de thall , quand on parte ind ffeoremment d'une 
choſe. Ex. Je croy que j'iray demain voir Mos heut. 1 think i 
thall go to for Maſter to morreww. Quard il y a ure interrogation , 
en fe ſert du figne hall. Ex. Shall t come ts ſer you ts rewe 
Viendray- je vous voir derrain ? Et on tte fe ſert pas du figne will; 
remarquez auſſi que le Gone call cft tcüfcutt devanrt la Per- 
ſoone du Verbe. Ex. Shall i go thicker * Itay- je 1b Shall we 
dine together * Dinerons-nous enſemble ! Should woe do ſwich 
thing 7 Ferions- nous de telles choles? 


Des Articles. 


V Ous obſerverex que les Anglois ne ſe ſervent pas de Arti- 
cle du Nominarif, comme les Frangois: Car quand ils pat - 
lent en general d ure choſe , ils ſfuppriment I Article du Nomi- 
nat f Ex. Patlant en general. Le vin eſt bon, ils dient, wine 
1% good, & non pas the wine ig ne fe fervent jamais non plus 
de Article du Nominatif aux Noms propres de grands heux 3 
Jentens par 13 crux de Royaumes , de Republiques , de Pro- 
vinces, de Duchez , de Comer , Kc. Ex. La France cft wn 
grand pals ,* ils diſene , France eſt un grand pals, France i 4 
great Country, Enhin , ils ne mettent pas Article du Noming- 
tif en tous Jes Noms propres. 


Des Articles. 


De [ Application de Article du Gemif. 


Uand les Anglois parlent parricuherement de quelque 

choſe , ils fe fervent de Tt Articic of © pour bt matculin , 
Fendi e Sioculfer , & Pieter Ex. Yay tn un Arrcit da 
FT wet rener, of this Fark rnent of Pars . 
N. ws crore Ry ley Ayr ers, Nt HE my oft; rs ATr ans, 
jay vu we Proclamation du Roy © Anclerertt, t avs rect 
mares tf tbe Kine f E uq/ 4nd = appeile cet Article des 77 
mais il y a un autre Article , qu on sppelle iadt fay, qui cf 
F. qui hgnific 4, en Frangols ? Par exemple, « read an AH 
of Paviiament , jay 'u an Arteſt de Parlement ; pater que 
For oe patle pas p arGe de ecluy de fn, que de ccluy de Rowen, 
ou de Teen Is fupriment leur Arricic du Genitif Gegam- 
ment , en mettant #5 3 la e du premier Subſtantif. Ex. Le 
Livec de Pette , is diſent , Peter 5 Boob, Qui ane mor 4 
mot Proves Livre , au eu de dire, the Book of Peter Quand un 
AdjeAit precede le Subftantif , ils ſe Grvent de cet Article com- 
me nous nous et von de | Arie de. Ex. Cet wn Prince dc 
grand COUrace, I” 4 P* nie 4 rent (ory afe M. pour le 
nom de moyen, ils fe fervent de la Prepotition with , qui K- 
enific avec Ex Cette Chambre eft rendut de rapillerie , ils di- 
(ert . T bu Chamber =» Ian wv ith tape #ry , mot 23 mor Cette 
chambre eft tendut avec rapifleric ; & aux noms d inftrumens, 
is fe fervent auſh de cette meme Prepotinon wits, i| a tue 
Pierre d an coup d epee He billed Peter with & (wird. 

Les Frangors ſe fervent de leurs Articles dw, de, ia, det, 
quand ils demandent une partie de queique choſe , les An- 
Flons te fervent de ſore , qu! hgrube quelque . Ex. Gree me 
jome Bread. Donnez- moy du pain; Bring me me Beer. Apportet- 
moy de la biere , pour les inftrumens muſicaux , ils fe ſetvent 
de Ia Prepohe on «pew, qu! fgnihe [wr _ Ex. He play wpon the 
Walen, i} jout du violen j pour tous les autres jeur , ils ſe ler» 
vent de la Prepofition us, chez , Ex. Voulez- vous joicr aux 
cartes } Vil you play at cards Mot à mot cher les cate 
tes } at Bowler, 4 la boule 21 &. 


3 Des Queſtions Where & Whither, 


— 1 —— — — — — 


De la Queſtion Where , Ou, 


Und la Queſtion ſe fait par « en Franco's , pour le te 

pos , quand i] n'y a point de mouvemernt , aux nomy 
propres de Villes , de Bourgs & de Villages , les Angiors ts 
ſervent de leut Prepofition ar, chez. Ex. Le Roy d Angleterre ct 
3 Londres , 3 Wiplor , au Newmai ker , 4 Hamron- Court ; The 
King of England , is at London , at Windſor , at Nerwmarguet , as 
Hampron-Conrt. Si lon partie d'un nom de grand neu, is ts 
ſervent de la Prepofition in. £x. Maſter F. „ in England, in 
Holland , in the Country , co» Prcardy + Monſficur P. cft © An 
glererre , en Hollande , à la Campagte, en Picardie 3 i» bus 
thamber, dans Ia chambre ; at home , au log s. 


De I Queſtion Whither , Ou. 


Uard il y a do movement aux noms propres de Ville* , 
de Bourgs & de Villages, on met te, en Anglois. Ex. Je 
m en Yaisa Londres, « go the Londen ; Je vais 3 Verſailles, 5 go 
to Verſailles, 2 Saint Clou, to an Cle K ils lc fervent ders, 
quand les Frangois fe fervent de la Prepoſition chez. Ex. Je 
vais chez Monheur — 5 go e Maſter won ils ten ſetvent 
gulli pour le repos. Ex. Il demeure chez Monficurt wn He 
liveth at Maſter, 
Pour les noms de grand lieu, ils diſcne to: Ex. Jiray en An- 
lererre , « wal go ts England ; Je vais en Hollande , + am going 
ts Holland. „ quelques antes ils mettert ſculement 10 
pour les noms de Royaumes. Ex, II eft alle en France, He is 
gone is France vai maiſon, be gov: home ; i! est au logis, 
be un as home. 


De 
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Nee Queſtions Ou & Qu'L 14 


De la Queſtion d Ou, eſt A dire, 


From whence. 


V Ous remarquerez que quand la Queſtion ſe fair par from 
whence, Cod ils ſe ſervert de leur Article from , qui ſigul- 
fe 4% en tous Rs noms propres , ſans cn exceprer les noms de 
grand lieu, comme foot crux de Royaumes, Ac. Ex. Je viens 
dAogleterre , « come from England, from Lan«en , de Londres y 
from Verſailles , de Verſailles ; fon Petey, de cher Pierre 5 
from my Father , de chez mon Pere. Mais on dit , from the 
Country , de la Campagne, qui eft un nom de grand liew z 
from bene, de la mae Mais en tous les autres noms qui 
ne ſore pas noms propres , ils ſe fervent de from the : com- 
me, Je views du Marche , «+ from the Market : Church , Egli- 
ſe, ſuir la regle des noms propres: Ex. Je viens de Egle, 
j come from bre. 

On fe fert auſh de from, quand les Latins fe fervent de la 
Prepoſition „ ou 46, Ex. Fane ab e, cen. from hum ; 
s come from Maſter — Je vices de chez Monſieur — 


——— Hp 


De la Queſtion Quai , ceſt s dive, par Ou. 


Es Anglois mertent by en tous les noms propres , fans 

en exceprer : Ex, I will go by France, „% Paris, by 
Prrſaille © Virny par la France, par Paris , par Verſailles: 
vous en exceprerenz Country , ou ils mercent | Article re, 
Ex. Je paſſcray par la Campagne, 5 ww? poſt by ths. Comme 
oy. En tous les autres noms ils metrent Article: Er. if 
« paſſe par la fenttze , wie paſi'd by the window , by the 
door , par la porte. 


SSNIAXKE 


Added ſ en Anglois fc place devant le Sobflanrf, Ex. Cord 
brerd , de bon pain Vans cxceprer les noms de couleut. 
Ex Vin blanc, White wise, mot 3 met Hane v 
Le Rent t ict avec fon Atte cecdrt en Nombee & en 
Certe Ex. God rho d adore, Dieu que nous adorons 


R ematrovuert ou'ils ne foulſrmicndent 725 luc Nominant ae 
Exemple , Je parte , e il patle , be ſpratrrh 
T's £ pt mcct a. en Ftangois par leur Tre ICE Pe: 9 


de in Plutiet : Er. On pate, 7 boy eat. Le Vetbe AQif 
es uverne Vaccuſaiif , qui eſt difliogque du Nominatif au 
Provrems : Ea Je Fame , : lower bin 7: if maime , Ho 
ls -+c 1 loans, 

Les Veibes en Frango's qui gouvernent TAccuſarif de bn 
choſe , & le Dat f de ba Ferne, couverncat les memes 
Cas en Argos Ex. Donner wy ic courray , Ce ha 
the Knife. Cen a dite , % law, mais ils [upprimeut 10 
Cepam ment 

Les Veibes qui geavernent TAccufar't en Frarco's , gou- 
verrent TAccuſlarit en Auges : Pat Exempie „ i jour de 
ben, Menge an; rFate 

C344 { deux Jobe, fe tee rrent , in en merrent 
un au Graitit Ex. Le Roy de act, The Aug Frans 
x- N 

Le Verte Paſſt gouvetne le Cent : Ex. He it beloved of 


40 if ef! gem e ton 
Le Leibe Subſtantit couverne le Nomwmarif ; Kr. C 
TS, $ 1 90 f ul Cell ut 


* © 


De la Syntaxe: 

Les Prepoftions gouvernent toutes Accuſarif t Er. He is 
Wb her, i] ef} avec lay : He «4 againf# him , il ft coorte ley 0 
She is for lum, Elle est pour lay, il eſt par deſſus, He © 
above him. Vous en excepterez according , felon , qui gou- 
verne le Datif , accordung ts him , (cloo lay 


with , avec. Inftrad of , au leu de. 


At , cher Tilt , julques à ce que. 
Againf# , contre Inte , en 
From de Nettes, centre 


About , cnvires. 


Amongſt , parmy 


Behind , derricre. Far, loin. 

Before , devant. Is , dang 

Tudor , fous. T owwards , envers. 
For , pour. Bryond , par dela 
Without , lans- Aer apres 


About ; par deflus. According N (clon. 


Through , a travers. Us , fur 
Our agen? , vis 2 vis Os , far 
Out, dchort Near, proche. 


Les Adect es de Lovanges pouvernent le Geninit Er. If cff 
digne de lovianges , He it worthy of freien 

Les AdjeQtits d'abondance gouvernent le meme Cas : Ex, 
He it full of conrare 

Remarquez que tes Argiois placene leurs Progoms per- 
ſocnels qui fort 4 FAccularit apres le Verbe. Ex. Je Vaime, 
i lowe bins e yous honore , 5 honey you 

Pour tous tes autres Pronoms , ils en fervent comme nous. 
Ex. I! aiume for hls, Her loverth bus fon. 

I's ve merrent pas Article the a ears Pronoms Abloles x 
Ex. Cet le mien, te mwre , 1's ers, Crit ie noe, 


3888225 


DE LUSAGE 
DES TEMPS. 


Uard it fe fair une Toterrogation , les Anglois metrent 

leurs Verbes devait leurs Articles & leurs Nenn Er. 
Le Roy eft-1] 3 Saint Germain ? Is the K ing at Saint Germain ! 
Sans loterrogat on , le Nom va devart le Verbe comme en 
Frangois 3 Le Roy de la Grande- Bretagre va 4 Winſor , The 
King of Great Britain goet to Winder, 

Quand il ſe fait une Loterrogat'on, ils mertent le Verbe de- 
vant cuts Progoms Perfonnchs : Ex Ef-i beau 21 the banden f 
Suis je bien veau ? Am 1 uten L elt belle te bhandfom ? 
Hath be been at London 2 A-t-il ett a Londres ! Ee cela les 
Frar gois s accordent avec cux , ils ſe ſervent de leur Negation 
mer , quand les Frangois fe fervent de la leur par Er. Je ue 
yeux pas , 1 will nor. Is ſe letvent demo, quand ils parient 
d'uve quantire pat exemple , Je nay point dargent , 1 bete 
no money. Je c'ay point d'amis , 1 have ns friends : on dun dtfaut. 
1 have no wit: Je nay point deſptit: Ils fe fervent de none, 
quand nous appliquons en Frargois la particule relative ew avec 
la Negation : Ex Je o'en ay pas , 1 have none, 

Ils expriment en Anglois cette particule relative en plaſicurs 
wameres : Ex Ven ay , 1 bawe ; * nen ay pas, 1 have none. 

nand la Particule e a relation an licu d'od Von vient, 
ils ſe {ervent de from thence ; Ex. Vent vous de Londres ? 
De you come from Londen en viers, | come from thence. 
Quand elle a relation à la chole , ils expliquent par ſome Ex. 
Aver vous de [ Argent } Havevou muney ! | have ſore, Jen ay. 
Quand nous nous ſervons de cette particule , parlant d'une 
rue de quelque chole , ils ajobrent of it, Ex. Aver · vous reg 
vötte argent Have you recervid your Mug! Fen ay regu j 
I bave recerved fore of iti Ven ſuis facht, 1 am ſorry for it. 

Veus remarquerer qu us le keryent de leurs pretetics Imęat- 


LALLY 


De [ Z pplication de leur Inſinitiſ. 37 
fairs, & de leurs diem ers Kotilles ou Pietetits Parfairs de 
eur Verbes Kur mtes watrremmert , ics corforcant en 
ſemble: Ex. Pour exprimer g awvors & tour , iis we merten 
que | bad, Pour gear & far, I v „ quoy que ces uur 
£ mp en Fra ors lotent 1 iT 0 Fore $ } CAT rous rout e 
vou en In / rin * Ar Expt i rf (ion loneue & ret 
te te pul 's tes t Eo. end 13 cre's 4 Londres 3 avors home 


reur de wir it For bes louvert, Fries 3 Wa; at; Londen, 


gz» v 7 117 " « * ft 
| OCs par ws 4 une 20 on breve , nous nous fervons 
du prem er p 2 1 (Yaand 1 IT res , 1 cus une 
fois | hooncurt de wait le Priace d Oranre Sin £5 Was af 
rg brew * 7 7 5 . — 7 of 'S:; ese, 
5 
$ IC ent de gerte: tems dev \ ett yy COMMITS. OUT. 
* 


De I Application de leur In ſinit if. 


Fs Francois ont trois fignes à leur Infinitit, de, por & a, 

ies Auges ies expriment tous tro s par is Par exemple. 
Vay envie allet 3 Londres, de voir le Roy , I have mind 1# 
% is Londow , ts foe the King Vay de Targent pour achetet 
wo vic, kf haves Weine It Buy 4 Bo Tay une che. ſe 2 vous? 
commu Wer, / Hove eng It ng 8 a mmanir 47s you I's 23 
wet ror. Gerondit af s En donnant , Feng . 

Quand cn rencontre powr en Fravgois , devant le Preterit 
pinique partair , ils mettent for, avec ic Participe du Prefent : 
Ex. Horace tut blame pour avoir tute ia fur, Horace was 
blamed for ha: we err bes Siffer. 

La Prepofition wichen, qui fignifie ans, gouverve le Parti- 
cipe du Prefent : Ex. II movrut fans faire fon Teſtament. He 
4144 Without mabing birvvill 

I's fe fervent fo plement de Vilokoin f comme les Frangeis, 
quand is n'y mevrerc prine de res: Ex te veux faire Ia 
paix avec lay, will mute prace with bm. 

Apres es Verde de mourement , ics trango $ ne fe fer- 
vert p43 de levers her cy devant | Jofrunt at Exemple ; Je 
vais voir Moobcur ; mais les Argos ic let vent de cut 18, 


i go . Maſter, 
C 3 


$5 Application de leur Inſinitiſ. 

Ils fe fervent aufh du part cipe du Frefcar , pour expti* 
mer ic figre 4 cn Fargo 1 Ex le prer &s la Iberte de vont 
tete, 1 take the lrberry of writing ts you , ils ven fervent 
en ces revcontres : Je ſuis bien tloignt davoir fait cela, 
j am far from baxing done that ; Judas au lieu de faire pe- 
putence „ ic pendit ; dat inflcad of doinr Peanace , bunt 
ne (cla ve m'emptchera pas de me fouvenir de vous, 
That wil mot binder me from remem bring you 
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ANGLICISMES 


PHRASES 
DONT LARRANGEMENT 


eſt contrairc au nocre. 


ar dite, I a vangt ans 
| re, Obel e ter- 
vous * Ve ave fort 
Nous formers quarante ant 
How od it ber? Nut d - Nous avons al- 
{ ent 0 F tante ans 
| rf cre, Q de -t-! 
Yo ave firv 
How os aw I? Ven tres ornanantre ang 
{ ere wien fs e Vous en wei cinquante 
: dne, Q 10E 2 © 2 
te nen ay one Quinte. 
«<1 „ 1 1 $774 I is, yy x 
Comment v x fong- its © Mot a mor, e las ma $quin2c, 


Pour dite, ®, ie ot 1 
le g FI 10 un trere, 
On r&pond a aft. 1 brues Gut 4 brother 


am thurry vears od Mot a mot, j ay 4's GY frere 

Te luis ttente ans vicur 

Pour dite * Vay trente Ars. Meter bes chern 29 Car- 
tolle 

Thee art en war . Put the e et nes the Conch 

T4 © © x ans eur Mort 2 re, Meter les che- 


Pour d., Tu as dix ans. | trolle 


40 

Pour dire , dlact, deut, 
ſouper , ils diſent. 

Fat your dinner , your break 
faſt , your ſupper. 

Mot à mot, mangez yore dl- 
ner , «Kc 


He +5 Perer . Brother. 

Mot l mot, i! ct Prerre Frere. 

Pour dite, Ceſt be ficre de 
Pierre. 


He will come Aten. 

Mot a mor , il viendra par 
ſlept ; pour dire, it viend:a 
a lept hcures. 


My Lady bad tus Gluldren by 
wr. 

Madame a deux enam de 
lay 

Met 3 mot, Madame a deux 
eutans par lu) 


C ome njon Monde 
Mot 2 mot , Veet fur Lundy 
Pour dite, Vener Landy 


Nen de "ow do? 

Mot 3 mot, Comment faires- 
vour ? 

Pour due, Comment vous 


portez- vous 4 


Jenn hut. 
Mot à mot, i! eft chand 
Pour dire , II fait chagd 


I] am cold, 1] am bot 


Je luis fromdd , je ſuis chaud. 


Angliciſmes. 


| am lungty, I am dry: 
Je ſais faim , je ſuis foif 
Pont dice , jay faim , joy 


lot, 


He gout on berſe- back. 
I! va far le dos dun cheval. 
Pour due, i] va 4 cheval. 


He learns ts ride great Horſe 

Mot à mot, i| apprend 3 mon- 
tet le grand Cheval. 

Pour dire , i! apprend 4 mon 
ter a Cheval. 


He #1 4 great Scholar. 

Mot à mot , c'eſt un grand 
ecolier 

Pour dite, Cit un homme 
1F4vant, 


Lord , have Mere p01 i, 

Seigneur ayer pitie de nous 

Mor à mot , Se goeur aycy 
pitit tur nous. 


Al it for hm 
Mot à mot, Demandez pour 
14% 


Lemandez - lc. 


Poor dire , Je Ga qu'une 
chambre 
I's dient, 
chambre 
1 have but & chamber, 


Vay mais wi 


I! boite dien 
He drinks bard. 


Mot à mot , i bout dy 


j ay 


NT. 


Call for Fore Wine 

Mort 3 mot , Appcllez pour du 
vi? 

Pour , Demandes du vin 


He rememb ar; eee to you. 


Mor 3 mot , i] refloynent fon 


tery CC 2 vous 
Pout dire , il vous fait es baite- 
Mains. 


Hit is the greateff Crneval in the 


1 ar ld 

Mor à mor , C'eſt Ic plus grand 
Gereral en le Meade 

Pour due, du Monde. 


i am cem 


Angliciſines. 41 


Mot 4 mor , Je ſuis en veuant 
Pour dire, je vices. 


WW they ave you tun 

Mot 3 mot , Ou ttes- vous al. 
lang ? 

Pear dire , Ou cft-ce que vous 
allen! 


Ave you for Cad 

Eres- vous pour Carres ? 

Voulez- vous jover aux Cars 
ves 2 


Hei loveth dancing. 
I! ame dan gast. 
Ian 4 dancer. 


Enko , pour dire , I ame 4 boire , Nlaime 4 faire des armes , 
Il aime 4 tt bartre , c Ho loverh drinking , He loves Fencing , 
Me les, Þ them , He lower bunting , He loves fa rheng I! aime 
la chaſte , II aime 4 p<cher , ils ſe ſetvent du Patticipe du Pre- 


{rat au licy du d,, 


VOCABULAIRE 
FRANCOIS 
ET ANGLOIS 


A 


FRENCH 
AND ENGLISH 


VOCABULARY 


Vocabulaire Frangois 


& Angloiw, 


EU GOD 

Sa Tritte the T rene ty 
Jeſus- Chrift N . 
Le Saine Fett the bot) (Ghoſt 
Createur the Creater 
Redempecur Niere 
Nöôötte- Dame ar Lady 
Vo Sacre 4 £ aint 
un Evangelſte an Evangelif 
un Apdere meim 
un Marryr „ 
un Coo leut s Conelour 


un Patriarche * Paririarch 


vo Prophere 4s Provhete 
un en heureuxe @ 6d Spirit 
Lernt Erer ity 
u Narnre the N ature 
Paradis Paradilte 
un eſprix „ ſpirit 
na genie 4 g014:64 
un Ange Ant Angel 
Archange Archange! 
(deruba Ceres 
Setaphia geren 
T r6ne Throne 
L:mbe 2 
F ofer H 1 
De mon Dev i! 
eſpric familier 4 familiar (hiri 
um tantbme a fantome 
les dieux the god? 
1 Det se: the rr 


les ſugie: 


te {aries 


SEEPSEEEEELEED 


A French and En- 
glish Vocabulary. 


les Nimphes the Nymphe 
Cerbere Ceres 
ics Champs the El:h an 
El:i(ces Fields 
Univers. 

Le Monde the world 
Caos Chact 
le Cel the heaven 
le Ciel empires the Empyreal 

heaven 
le Cie! etoi le 40 | avry 

Pr4008 
le Sole! the Sw 
ia Lane the M gon 
nouvelle Lane — n 
premier quatt. the firff quarter 
dermer quart. % Laff quarter 
plcine Lune [off Moon 
un aftre 4 conſtellanon 
une p'ancerre a planes 
un comette A comet 
unc eroile 4 tar 
Sarurre CET LL, 
Jupicer fupire 
Mars M av! 
Solerl Tas 
Venus 179 
Mercure Ml ov (197 1164 
Le A 


Te Vocabulaire. 
Les 7. ptchez mortels. 


Fate en Cicl the rain bowo 
F Air the ar 
la Terre the Earth 
Veau the we ater 
le teu the fire 
une ouce 4 cloud 
un otage 4 florm 
le vert the wind 
la p'uye the ram 
le corncere the th 457 
un tear — light ining 
la tele the has 
le chaud the brat 
le toi the cold 


vert d Oriert 
ven de a1 ty 
vent de bile 


the K.. wind 
tle Sour? wind 
the N ortho wind 


vent du ponant the wolf wind 


le Primtemps 


the Sprong 


Trace the 5 nm mer 
FAutomnue Anme 
de I Enfer. Of Hell. 
Lucifer Lr 
le Prince dcy the fen of 
diablcs Devel: 
mort brervelle  Etrrnal drath 
damnation dammation 
tout mens jor moe mt! 
une ame damete, c dammed ſou! 
un maud t an n 
une maudite ax accurled 
bes peioes trers the Eier- 
dell nal pan! 
un Mag'cicn a Magician 
un pollede 2 poſeft wb the 

dewil 
un cxcommye 41 exfommurnse 
we cadet proſen 


L'Orgutil prid 
Avarice covetou/ne 
Gourmand.ſc Fettes 
Laxute let her 
Envic Le 
Ire Ange 
pateſſe Lale 
De la Terre. 
Un tremble- an Earthquace 


ment de terre 


{able ſand 
terre lablou- ſandy groan 
beuſc 
gtaſſe fal 
ſteriic barren 
argue lay 1 
elillante 7 ground 
me rerre 121 2 4 
une cone 4 © 
yre EO e256 FS. AE. 
nn 4 14 iff 
unc pla! e H (48%..99 
un tochet 2 2 
un cao 4 Net 
une pierte a fone 
Unc Cavergc 4s £4 
ude folle s 40 
une ſoſle 4 grave 
un abime 8 Letten 
pi 
un trang a pond 
la boue dart 


ay 


*s TEE 


FT , ß OG S MMR 


Des Villes. 


Voce Ville 

les murailles 
les portes 
— 
vo Pott 

un Baſtica 
poe chaine 
une barre de fer 
vo Chircau 
lu mailon de 
Ville 

un pave 

ur e tue 

un con 

u e tuelle 
ure T our 

un Rampart 


ur port levis 


Te Vocabulavre. 


De la Juſtice. 
of f »/t:ce. 


of Cuties, 


s CY 

the wal's 
the gates 

# Citadel 
4s hawen 

* Baſtion 
4 (ham 
an iron (hann 
1 Ca. 
the te WA 
bout 

FR pavements 
* ert 

4 (01 merry 

4 Land 

#s 1 ewer 

# Romper 


4 dr rv brs go! 


ur p ot de pierre, 4 fone bridge 


une T rancher 


4s T reneh 


uc Comreſcarpe,s C onter (carp 
unc demi lune 
un marche 
un Bourg 

um aun beg 
un CGouvettcut 4 GCouvernowtr 


un Maire 
un Elchevin 


wo Juge 


4 half moon 
4 marie 


4a marbkitoonnn 


a Suburb: 


4s Maw 


an Aldmman 


# ludfy 


Des Villages. 


Ua Village 
ure Patoiſſe 
un Hameaqg 
une C hapelle 
ure Felile 
wn Care 

as Vicaire 


« Village 
# P ariih 
4 Hamlet 
s Chapel 
4s Church 
4s Curate 
ar 


Le Parlement 
un Prefadene 

le premier Pre- 
hdenc 

lc Palais 

vo Conteillet 

I Avocat da 
Roy 


le Procuteut du 


Roy 

le Licurenant 
Civil 

le Lieutenant 
Crimnel 

un Avocart 

un Procurenr 
un Serpent 

un Notte 

un Clere 

un Archevtque 
gn Evrtque 

vo Doyen 

un Predicarteur 
un Prevre 

ua Lecteur 


45 


the Parlamens 


4 Prefbdent 
the þrft 
Preſadent 
the Palace 
4 C ounlelley 
ihe K mys 
turnen 
the King: 
Nets 

the Liewtt= 
nant Crum 
the Luut 
nant Crime al 
an Aitwrury 
4a Froitor 

4 Baity 
Fermer 
4 Clirk 

an Arch, ** 
ab 11h up 

# Deacot 

4 Proancher 
4 Priuft 

the Riadev 


of Villages. 


voe Ferme 
un Fermier 
une g range 
un Ppreret 
une charut 
an labouteut 
us chartics 


4 Farm 

4 F ar mey 
4 Eirn 

4 gran ary 
aplough 

4 labourey 


4 (ariey 


un fovet 

une lource 
un Berger 
un Patian 
une mo lou 
les vandanges 
une faux 

un champ 

du ble 

du fromenr 
du ſeigle 

dc J otęe 

de l avene 
des pois 

des toves 

Ut e ha ve 

uoe epure 

ut e ronce 

uno yan 

la paille 

un lac 

un len 

un furier 

un pie 
du 2 

de herbe 
des chat dont 


Le Votabslaire. 


4 (art 

- wheel 
ah * 

a (pr ing 

a theyierd 
# Pralant 
the harieft 
vintage 

# e 

a f. 4 
corn 
vicar 

Fs 

bar'ry 
PITT 

pea cn 

be aint 

- Age 

4 thern 

a bambls 
4 fan 
frau 

t ſack 

oy band 

# dungh.!! 
4 adit 
h ny 

grafs 
te 


D' un jardin Of Garden 


Un jardin 
un jardinier 
une lalade 
un 017 n0n 
de Vail 

des potteaux 
des choux 
chcux cabus 
des bertes 


garden 

* gard net 
j4 et 

an enn 
gar 
lecks 

cell wwe? 
cabrger 
beets 


du perfil 
du lerfucil 
une la tu 
de la lauge 
de loteille 
de Tanvs 
du fcro ul 
du pourpict 
des epins's 
des raciney 
des raves 
des ravers 
du duc y 


de 1 b vie Fc 


de la mm a: 30laink 


Unc orhte 
va melon 
une feur 
un a1;.ct 
unc te ie 

un toner 
de la olette 
du thin 

du Romarin 
du laut iet 
un arbre 

un pommiet 
un poirier 
uo pecher 
un abt cot et 
un awandict 
ywre ge 
une bra nc he 
unc teville 
un bouton 
une allce 


une lalle- verte 


un prunicrt 
ure fortaine 


une fm 


vadiihet 
Imre, 

mary grd 
byſope 

may ger om 

4 e 

4 en 

« flower 

4 gilly-flowwer 
a role 

#4 roſe tres 
violet 

thy me 
Roſmary 
lawrell 

4s rio 

an apple- tre- 
a pear-iver 
a prach= tree 


an apricock- tree 


4nalmond- ire 
4 vine 
4 branch 
4 lis 
a bloom 
an ally 
4 green arbor 
a plum tres 
# fountain 


an apply 


r . + a © © as RXX 


—_ ea a ew £m» tKR@©Ea mt oo XX x wv oc a © aa =-x-=: 


a poite 4a par 
un Hoyer 4 Wailnut- ret 
unc HOT 4 valnut 
woe toilette 4 nut 
le no v the Kerne 
un cetifier A (herry ive! 
woe cerile 4 (harry 
ure fe he 4 peach 
ge olve an oir17 
yo ohvier nee wer 
gre prune 4 pum vet 
une meute 4 mere ror 
voe amande 4 4/mond 
une MCUure a muibery 
un figuer a fig tres 
une ſꝑ ue 6 
un raihn 4 grape 
des ful les leave! of 

des vieres * 
un champ gron 4 mc 
coqui.les theils 
un cot g 4 gente 2771 
unc orange an orange 
un orareger an crange tee 


ure chaſtaione 4 (be [nut 
un concombre 
p anter 16 plan 
er to gf 
le fruit eft meur , the fruit u rige 


4 C W« uber 


woe foreſt a for: 
un bois 4 wy ood 
on delert 4 dil uri 
un chene an cake 
un orme an elm iv 
Des Betes Of Reaſts. 
Ure bete « beaft 


une bete [auvage 4 wild bro 
um cheval 
une cavalle 


4 her 
4 Mars 


Te Vocabulare. 


47 


un poulain a cos 
un hon 29 
une lionne 4 nes 
un cett 4 hart 
un dain 4 dit 
une biche s hund 
un loup « welf 
une louve s the wolf 
un chien 4 dog 
ur e chierng 4 viith 
un card 2 fog 
un chamcay s camel 
un langliet 4 tvild hoar 
un cut: 4 bear 
un chien courant 4 net dog 
un etiet gye he 4 
go TEC an *748 
un levre 2 hare 
on !apin 4 r4ab6:18 
un chat #4 be cat 
ute chare # the £44 
un matin 4 , dag 
un taurcay 4 bull 
un berut em, 
Une Vac he 4 (ow 
uoc geniſſe un e 
un vcau a calf 
un mouton a theep 
ane chevie 4 the ft 
un bouc 4 feat 
un coc hon a goat 
une ru ye 4 [row 
un coc hon de Ait 4 pr 
un ecuteul 4 [awireet 
un e ephant * — 
une are a als 
ace inefle 4 the aft 


Des Oylcaux, Of Birds, 
Un A Cle 42 
un tprevies 


4 
«hay? 


48 
un oyſeleut 
une grue 

ure cicogue 
ur cot beau 
une pic 

une corneille 
un toſſignol 
ure alouetre 
wor becaſſe 
une be ca ſſime 
une perdrix 
un heron 

un buror 

une caille 

un mecric 

un hibou 

une chouerre 
un paſſetcau 
une atondc lie 
un coc 

un chapon 
unc poule 

un pouſha 

un poulet 

une poularde 
un ciebe 

ure oye 

un — 
un pheſant 
un pigeon 


Te Vocabulaire. 


a ſeu er 

4 crane 

4 fert 

8 raven 

« pc 

4 crow 

4 nigthing ale 
#4 lark 

4 Wod coo 
4 ſmipe 

4 pariridge 
an born 

a butern 

4 quail 
black bird 
an bow 
an owl 

a ſparrow 
a [wallow 
#4 (66k 

a (apon 

4 bun 

a chicken 

a puller 

4 young ben 
4 42 

a gooſe 

4 young yooſe 
4 pheaſan 

a prgeon 


uo pigconncal 4 young prrcen 


Dm care 


4 duck 


un canard lauvage,a wild duck 


un die dou 
un pcay 
une colombe 


une toubttetelle 
une chauve (ouris 


once bule 
un m1ian 


un perroquer 


4 twrkey cock 
4 yaye 

4 dove 

4 turle dove 
« bat 

* buzard 

4 bite 


4 parrer 


us. faucon . favulcon 


un tamicr aq 
un trourneal # flarics 
unc cercelle a tral 


[ ciſcau de Paradis the bird of 
Far adile 
une poule d can a neee 
on vancayu 
un pleuvier 
une gte 


s laboving 
4 Never 
a thr wh 
une p ume 4 feather 
unc ale 42 * 
urn ole * 
une qu ue 4 — 
te to lay 
ow to brood 
uo pid a 74. 
apptivoiſet to tam 
une cage a cage 
denicher ts take avway birds 
from there neſtt 


un bet jaune a yellow 


uu jeu de patime 4 T emiſcourt 
jouer 4 Ia te play at 
paume tennis 
une ba'le 4 ball 
ane r2quette 4 rake 
un c haſſe chase 
mat que t la te mark the 
chaſle s b 
od eſt la chaſſer where is the chaſe 
jay cagnt la bare won the 
chaſte 

j'ai gage le 

jeu 

jay gagntla I have wer the 


partic , 4 deux ſet the fe that 
de jeu cometh to N 
jay Vavantage I have the ad- 

vantage 


De Tor 


8 — —_— << _ _ 8 — _ 


_ BB __ B_@EARM &4 £5 4 «a £4. << a. 


De For, de Fargent , & 
de toutes choſes qui 
ſe fondent. 

Of gold and ſil ver, and all 
things vuhich are melted. 
Lor, Vargent gold flwer 
des joyaux rs els 
du — quick ſolver 
d& Tl airain bra(1 
d& I train provier 
da cuivre copp ev 
du metail me tall 
da fer won 
de | acier fleet 
une cloche # bell 

te fo melt 
fondu melted 
un clou a nail 

Des choles qui ſe ven- 
dent dans les Bout 
ques. 

Ofother things that areſold 

in 4hops. 

De la foye le 

unc eguille a edle 

du 61 thread 
une eping le 4 pin 
un ploton 8 pin- curhing 
un de 4 timble 


un de dargent 4 flver tumble 


un coùteau 4 knife 
Une gaine 4 theath 
ane ecritoire an n horn 
un ganif a peninife 
du coton corton 
vac plume 4 per 


Te Vocabslave; 


un bouchoa 


an jeron 


des epouſſerrey 


une coc tte 

un dectatoit 
des lunerres 
une agraphe 
ane eguillette 
une lettute 
une clet 

un lacet 

des pendany 
une errille 
nn taſoit 

une valife 

yn mirror 

un tablier 
attacher 

her 

delier 

une boureille 
une lam 


de Thuile Colive 


une coupe 
une hole 
des cilcaux 
ane cruche 
un peigne 
gone ee 
un bonnet 


un chapeau 


un bonnet de veloury 


un bonnet de nuit 


ua poingon 
du damas 

de la pourpre 
du camelot 
du (ata 

du cramoily 


49 

6 floppie 

a comniey 

br wiber 

a hood 

4a rubber 

ſped acler 

a cla/þ 

a point 

4 lack 

* key 

a lace 

hen fert 

4 curry comb 

4 rar 

L. 

4 lookinglaſs 

an apron 

to pun 

to bind 

ts lools 

2 Corte 

« lamp 

faller ol 
A 

* 602 * 

(12.079 

* prichey 

4 comb 

anal 
« cap 

« 4 

4 vel 
ver cap 
4 5 7 . cap 
4 6044s 
dama lh 
purple 
thamlet 
[ares 


run on 
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de la furaice fallen un moulic 3 vent 4 wind mill 
de la laine wed moudre ts grinde 
de Vecarlate ſcarlet uae meule de moulin 4 mul 
du drap cloth fone 
du cuban eben Ie rracurt du theme ll 
un pad a * wou clapper 
du drap fra fine cloth wn cu inter 4 (606 
trat ek une cu foiere 4 (ook mad 
de lie ien un part « paſty 
ure Echarpe 8s ſcarf un pare de s pofty of 
ure livre an pound vcnaion ven e 
ure once 4 ounce un part de an app't 
une balance 4 ballance pommes pie 
un poids a Were un pare de porres 4 pear 
ure balle de lane 2 pack of be rarre a tart 

woe! des oublirs wir; 
bal cs packs des bepnets frurters 
vr corneay 4&4 ſhnnn des rourreaux pan-catrt 
un boiflcau 4 buihel un boucher 4 but: hey 


Des gens de Metier & 
de leurs Inſtrumens. 


of Trademen and their 


tools. 

Un bon'anger a bale 
une boulaugere &4 the b abev 
un tour 45 oven 
cuire to bale 
un lac 4 [ai 

de a pate dough 
du levain leven 
du tt n br 11 
de 1a farine the mal 
vn meur'er 4 
ure mc oniete #4 the er 
un mou 1a & £1657 
uw mou 2 cau & Water mull 


4a fb women 


butchers hep 
8 langtberbonſe 


Des poiſſons. 


une poiſſomiete 
une bouchetic 
lutte 


of Fithes. 
Une tarche 4 nch 
ure ecrevice a lobſter 
un broc het a pits 
une es: a can? 
un broc heton a little ge 
ur ba bean a bavbel 
des loches mulls thumb: 
du poujoa tren, 
Un Mucchal. A Smith. 
Du ter 17 


un let 4 cheval 


4 horſe iht 


$ A a. x. =. =. a 


P 
- 
U 
1 
a 


ane crameilliers — „ peibenger? 
des tenailles a par of ung. 
petites tenailles 4 p4#7 of prncer! 


une pole 4 pan 
nne grille 4 grunen 
go martcad 4 hammer 
une broc he « (þ 
un trepit 4s tree 
un cou 4 nad 


Un Cordonmcr. 


A Shoomahevr. 


Des ſoulers hoot 
des parte ufics 7. ppers 
dev bores þ 0001 
da liege corch 
des bottioes batiins 
des clcarpius 72 
du cuir leather 
{culiers de theer of n 

maroquin leather 


Un Poiſſonnicr. 


A Fir monger. 


Ua po ſon 4 1 
derremper te Water 
un pecheur 4 ber 
pecher 's #6 
une pecherie a pond 
un hle 4 ne 
un hamegog a hoot 
une ligne an angling rod 
wort 44 
du poi ſſon de met ſea 81h 
poiſlo eau freth Ware! 

douce þ ib 
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le bord de la mer the ſrafde 
ane Scrame 4 Mirmaid 
une balaine 4 vale 
un dauph n 4 
um matllouin a por pets 
une plie P plaiſe 
de la morut cod ih 
un trurgeon 4 turqon 
une alole 4 ihad 
unc ang wile an oof 
du haran blanc a Twhite herring 
les ul: the [paws 
le lair the muls 
des moucley mw 61 
Un Marchand de Vin. 
A Vumntner. 
Un cabaret 4 tavern 
du vin wine 
tirez du vis draw ore wie 


du Via de thin Want ware 
du vin mulcat muſcade! wine 


une hort loge 4 (leck 
ue montre 4 1 412 
un cadran # dial 
les contrepoids the Plamme tt 
un fordeur de 4 bell 
cloches found. v 
Un Epicier. 
A 87 UL er, 
Ep: ces Birr 
du lucte 747 
dr1 ſucre cand: ſugar crndl 
da 4 ngembic ger 
du lattan 222 


D 2 


$2 Te Vocabularre. 


(114 m0n 
a nul me f 
conſerve of quince 


de la canelie 
une muſcade 
du codignac 


des hrucs kr 


raiſins 
almond: 
an 4 nd 
a bitter 
aimond 
un pain d' eier ſpice bread 
un pain de lucre @& ſugar loaf 
du tis rice 
une torche a torch 
un morricr 4 moriar 
de I cncens frankincenſe 
regueliſle reguliſe 
un clou de geroſfe clove 


des dtagtes confers 


des raifins 
des amandes 
une amarde 
une amande 
amete 


Un Apoticaire. 
An Apothecary. 


4 drink 

4 mudicine 
4 dot 

* elifter 

oy ermge 


Un brevage 
ure medfcice 
une or donrance 
un laver.cnt 
unc ſet ingue 


Un Medecin. 
Us malade 


voe fievre 
kevre quarte 
—— 

a verole 

Jes pales couleurs 
la peſte 

la petite vetole 


la tougeole 
dax ge vendre 


4 ſick perſon 
an e. 

= quarian afue 
746. 

the pox 

the freen 
feckneſs 

the [mall pox 
the meaſel; 
the flux 


a flux oh blaed 
Ss mary ware, 
an *, 
Des Vers. Of Vvorms. 
a worm 

an ant 

« fi 

4 goat 

# batter fie 
# flea 

a loul' 

4 crablou(e 
4 mY 

a caterpilley 
4 mou't 

A bes 


flux de (ang, 
de Vurioe 


apoplexic 


Us ver 

une fourmy 
ure mouche 
un mouc het on 
un papilloa 
une puce 

un pouil 

un motion 
unc lente 

une chenille 
une tavpe 
mouc he à miel 
du miel honey 
de la cite wor 


Des Beres venumcuſes. 
# ſerpent 
4 ſnake 


4 viper 
# ſpider 


4 toad 


Un ſerpent 
une coulcuvte 
une vipere 
une artaigute 
un crapau 

un crocodille 4 cocodrill 
un dragon a dragon 


Des Mcuiers. 
s PRINTER 
4 binder 


= (Carpenter 
anar 


un Imprimevur 
un Reheur 

Un charpentier 
une hache 

un mcnuher a joyner 
un chaibonnier 4 (ole man 
un boutontiet 4 betton- mater 
un ta:illeur 4 tailow? 
un graveur 4 grave 
un lettuties 4 lock maker 


SS ESLETS.: 


GCE CCC eurceacMFdt 
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ve paveur 4a ner 
un jard net a gardener 
un vertet 4 gfaſ! r 


vo chandronmnet e 


vn cordoonnict 4 1h004- maker 


un porteut 4 porter 
un ver a g'ajry 
vn homme de 8 jour- 

jJOUTNncee nmoy mln 
ve fell veur 1 paſtry - cook 
wn tome er 4 cooper 
un fripier a brows 
un barciicr 4 Near 
un mate lot 4s [raman 
ne hrgere s emails 
une blanch euſe @ lanwndreri 
bu barbrer a barber 
£1 Cartier * ter 
ute 4 pews rover 
vo favctier 4 (el ler 
wo farilcur de 4 (obs 

Fes marr 
r Chartier 4 Carrey 


un Chande! cx # (nandieo7 


& Vigrac ron S Vine #r 7 


&7 er turigee 4 47 
TH fa leut de ert 

pagers FITS 
vB marcchal S [auth 


Des Servitcurs d'une 
maiſon. 
Of the Servants that 
| 
belons to 4 houſe. 
Vo Chapelain 


wo Maitre d Hocel 
ug Jatendane 


4 Canals 
# nr 
45 | Slcndant 
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un Genrilborme 4 Gentleman 


un Ecuyer 4 maſter of th 5 bols 
un dSecretaire erer 
un page 4 page 
un lomme-icr t 
un vaict de 4 erung 

chambte man 
an cuifhriet & £687 


un cocher (041 n 


un valet de picd 4 footman 
un palktertet a groom 
un boularecr 4 baker 
un bralleut 
un port CE 4 ter 


un marmiton 4 11e boy 


Des Servantcs dune 
Dame. 


Of Fg adies Servants. 


Une ſuivante 4 Mun 1h eman 

ut e fille de 4 pentl om 
chambre vv 00044 

ure cuhmete 4 n my 114 

ure blanchiflcule 

une fer vaure de 
cuihac 


#4 laundve(; 

4&4 wifi 
wench 

Des gens de Boutique 
of Shop\cepers. 

a 10/d[mith 


4 fr avey 


Un orfevre 
un gravcur 
on chandelier 
matchand de wa stare mus 


un MErcicer 
: 
: 


4 (handiley 


DL 


un po noumet 4 ee 
un mat chan | ie 4 lin n * 
tolle Aber 
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Officiers des gens 
de guerre. 
Off cers of an Army. 
Martchal de 4 Marihal of 
ane France 
Cc cral General 
Licurc rang 
Gen ral 
Amiral 
Vice- Amrita! 
Cureral des 
(erte 
Martechal de 
Camp 
Colone! 
Metire de Camp Camp maſtcy 
Mairre de Maſter of the 
FT Artiileric Artillery 
Major Al aqor 
Sctetut Major Tergent M azo 
£ apitainc Capram 
I :cuter Ant Licwtcnant 
Enicrync 
Serpent 
£ rporal 
Maticchal de lopis 


Lienicnant 
General 

A dmnayr a1 

tice Adworan 
Gerarral ff tint 
GA 

M arihal of te 
Camp 

Cena 


EF 


AW 71 ion 
eres 
Corporal 
au nricy 

o o 
M 
Cern 74 
C Ti 
her 
C hain of 


ſoo! 


Com lte 
£ aj be dc 
Ca vatleric 
Car ade 
41 farteric 
Cava 
C hevau-leper 
Dracon : 
F antacn P 
Mou quetaitg 
XK eprement 


lere: 


— froupey 
# lite rmard 
dr aron 
Tonldicy 
4 ui atier 
Regranent 


' of 


ee ua Procepteus 


4 * Vocabulaire, 


8 enn 
4 Comer? 

898 

an Army 

a Ri grmment 
a company 
a . 


Tambour 
une lentioclle 
ues © P on 
une Armee 
un Rete mere 
Une Com pagee 
un e'codre 

| Canen 

mou! ace 
un tub 
ut: % ie t 
une ha batde 
LS Cc) uc 
UC tete 
un boulct de canon 


4 (4nney 
gs £ur 
= 1261 

4 puff od 

4 halbard 
* * 

& lance 
4 (4nwcs 
bull 

a bullet 
4 

N dey 
erte 
= camp 

4 front 


ure balle 
de la poudre de canon 


un moulqueton 
un camp 
gone tee 
Des Mitres d Exercices. 
Of M alters of E xercile. 
Ut gust . 1 
UL Mitte de 
Lam aucs 
un Muhen a- 
T 
* 
4 armes 
un Mintel 
charter 
un Mitte 3 
dancer 
an Matte de lh a late malt ir 
un Mitte de # puittary 
puicarre ma? :r 
vy Ecriva'a a rung maſtcy 
4 ner 


&4 7: 

4 M after of 

Lange 

A Maths 

en Nn 
1 


vi tee eng- 
me „7 
4 dee 

met cr 
- daniing 


mat; 


Des Verbes les pl n 
ceſſaires du ptemici 


Ordre. 


Of the Ferbs the molt ne- 
ceTary of the 1. Or der. 


p.curer 
ate 
laurce 

F, BY COT 
cnarter 
tcoutet 
Fer 
mat cher 
pe ſet 

lo er 
denouet 
DOe t 
Uetet 
dell ster 
aſlarer 
denier 


Piouvet 
react 


4% [p44 


is $22? 
ſy 44 7 
IL if 
1s Lear 
(8 is 
5 w4 
Wr 
gg " 
io# wwrre 
fo fig 
rs er 
aber 
19 al art 
„ 
fo prove 


43 bind 
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mpiimet 
compo et 
dechiret 
lower 
decourrer 
voOyarct 
Sete 
COMMA ler 
(upp ie 
artacher 
dc robert 


2v4a Of 


1 * 
acherer 
demanItcr 
cherc het 
volct 
dor: 4 
ſetwer 
apporter 
* te 
cacherer 
badiner 

tat let 
couper 
Conte er 
envovyer 
le coucher 
le lever 
argurn<etc i 
p echer 
cauccr 
negiger 
vanter 
Mia et 
app guet 
Momte 

* F mngadet 
de ler 
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5 

jo pern 
DL 
Lee 
$& Four 

19 14974 

1s travel 

70 . 


enn 4 


9 1669 
to aiclh 
TP 


ts [ww 4 ow 
te 41 pure 

148 Fie4, 08 

to by 

fo ave 

ts [rot 

ts #/ 

fo fe 

to hut 

fo bring 

is Carry 

to (cat 
fo play the fo 4 
ger 

tnt 

10 comdore 

ts [ond 

49 lay dovwy 

IL 1 

1 argen 

to pe 

ts bal 

fo neglect 

fo? vagorr 

4 handle 

F# apy 

1s 1rv 

40 ind 


is 4 4 


F6 
decamper 
camper 
entettet 
dererrer 
ertcrmer 


comphmentet 


coutit 
me let 
laver 
monrer 
delolet 
garder 

yer 
comptet 
Jaconter 
tecitet 
xe perer 
afFromer 
ic moquct 
bailer 
couttiſet 
developer 
haravguer 
iter 
pereer 
gravailler 
cor ſidetet 
reparder 
ſaluct 
rapet 
furner 
acquirer 
conterrpler 
couronnert 
placer 
accuſet 
exculer 
damoet 
condammer 
coulumet 


Te Vacabulaire. 


te doc amy 
10 camp 

ts bury 

to wnbry 

to ihutin 

to comp lumen 
te runs 

to unn f 

ts W 4 

1% e 
e 

is ep 

10 pay 

5 recron 

te tell 

to relate 

Fo Fi prat 

ro ent 

0 ger 

ts boſs 

fo Cowr? 

to explain 
to makes ſpeck 
10 drav 

te hct 

te work 

te cen 
10 er 

te ſalute 

ts ſw un 

4% /mo uk 

fo acquit 

to contemplate 
is crows 
10 place 

te acc 

te etuſ⸗ 

10 damn 

fo (ondamn 
te con ume 


te herr 
to lend 
fo accept 
to . 
ro £0 back 
1” bapriſe 
4% call 
{4 name 
fo prot out 
1% aff onith 
to thunder 
to [how 
is Werse 
16 had 
tw fry 
1s exprre 
fo ancunce 
ro declare 
accabier 1% „ 
prociamer fo rec lau 
u det ernste 
embtallet 1 ſet on fre 
forcer te force 
jarer te wear 
violet to violate 
fauccr ts break 
eto ver is mate clean 
— 4 to comb 
alier fo iv * 
tenodcet 


fo Frnownde 
amendcr 10 mend 


Des Verbes de la ſcconde 
conjugaiſon les plus 
necellaires. Reoul. 


en-prumer 
prerer 
acceprer 
retuter 
reculer 
bapriſer 
appclier 
nOmmet 
eftacer 
cronncet 
tonrer 
neiger 

t let 
Rieter 
fricaſler 
expirer 
SLOarcert 


declater 


Verbs of the 2 con'ugation 


the moſt neceſſary. Reg, 
Beait 


fo bleſ ' 


ee LT WF RX YE 


444.4 
lend 


«reps 
efuſe 
back 
priſe 
call 
44 
out 
#11h 
Aer 


barir 
guerir 
ſournir 
garnir 
$errie 
blanc hir 
ancantir 
& verr'r 


averric 
abolr 
alert 
Scurir 
enrichir 
Spaun 
hmr 
tblowvir 
Cranouit 
hair 
uit 
int 
ictcondir 
Farm 
Geettr 


4% 614 

1s (wre 
fo farmih 

to garnith 

to ſped 

to W410 

fo anihilate 
to drvevi 

te anger 

19 9 ⁰ 

% grow pale 
is grow rife 
fo yorr 

to nowr11h 
yo admontih 
i” aboelib 

7 growe weary 
io Hari 
to enrich 

to grow poor 
fo mate an md 
to date 

4% vanuh 
to hats 

fo 41,014 

% fe 

to fre cold 
to baniih 

fo comvert 


Verbes de la troifieme 
conjugaiion SC Reg. 

Verbs of the third Con- 
juzation , Regular. 


R ecevoir 


corcevoie 
apercevoirg 


ac cc volt 


enten 
LL 
fs erte 
ts dee, 


Te Vocabulare. 


9 


Verbes de la quatricme 
CONJUgALON. 
Verbs of the fourt Cons 
jugarion. 

Craindre to ſcar 
feradre 5% deſſemble 
conttaindte te force 
atteindre ts 4e 
erreindre ts pram 
erernde fo par out 
rendre to rendev 
verdre ts fell 
ndre to hang 
endre te cut ein proves 
tendte te tra 
ent endte to unter hand 
ttendte ts extend 
COornoitre to rn ww 
patoltte ts bew enes ef 
comparoitre to appear 
croitre go gr 
pairre to feed 
recconnoitre ts be gratef al 
Mmcconnoitre It oe wnagr atef ub 
dilparoicre to diſappe av 
repaitre 10 144 viſluals 


Diviſion de la Terre. 


Diwiſon of the Earth 


E mwpire 


Royaume 


Republique 
Pring paute 


Duche 


the ED 
Ktan 


common wi(alth 


Prime: pality 
4 Dns 
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Archorihoprick 
a Daocole 

a M arquiſate 
4 C ountry 
furifdi tron 
Barone Karonny 
Amiraute Admuralty 
Gouvcrnement Gouurament 
Province Provmce 
Pais Country 
Tett tote Territory 
Scigneurie Lordibny 
Circ Cary 
Merairic feld 
la Campagne the . 
ua Eveche 4 Bit oprick 


ArchevCeche 
Dicectc 
Matquiſat 
Comte 
Juriid (hon 


Apartenances de Tame. 


Of things that belong ro 


the ſoul, 
ſoul! 


rational 
ſenſurrve 

wveret rernl 
faculiet 

wad er ſtanding 
meer, 

then ht i 
gudger ment 


Ame 

ta lonnable 
ſenfirive 
veLrcrative 
faculrtct 

ent ende ment 
memarce 
penſte 
1-gement 


22 


Soi 
ease 


17 1 


eſprit 
lens 
tailon 


Des Sens. Of the ſenſes, 


the ſi gt 
the [emailing 
thy Ferie 
the raft 
frellis: 
organ 
161 

word 
diſconr/e 
T5 

ſobbing 

/ 1: 


La veut 
l'odorar 
Fouye 

le gout 

le roucher 
otgaue 

vo x 
patole 
diſcouts 
cry 
langlor 
loupir 
reſpiration reſpiration 
halaine bre 116 
regard 14 
ta ſoane mem ren: 
rs 

F urls 
larmes 
pretence 
tate 
ſonnet 
lommei] 
vie 

mort 
reſurrection 


Langhrng 
ba vw ng 

fer ari 

pi alk 
fait 

dream 
fry 

lift 

diath 
reſurrection 


Pit 
ene 
r n. 


n ſes. 


7 fa gbe 
weiling 
(array 
fta 
eli: 
organ 
IC (fe 
word 
Tl 
Tx 
bbing 
$9 
ary 


FE TD 


Pour demander nos 
nece ſer, 


Kone mor, £17 me, 


] E vous prie , I pray you. 

| 

apporter- moy , bring me 

du pain bus , ſore brown bread 

du pain blanc , ſome whe 
bread 

un morceau de pain, 4 but of 
bread 

du beurre , butter. 

le pan, the les, 

un petit pain , 4 ſmall loaf 

un pan un lol, „ prawy £ 

Wo eier 52 1 

tie den pain, half a loaf. 


af 


„ 4 rest loaf 


14 me 

une croucee , 4 craft 

Oe 2 MIX , [amy (r mb 

cu pd chaud , ome brat bread 

cu pain raſltis, ale bread 

du pan fta eis, Freech bread. 

u te, 4040 

du pain de menare , ſome be 
1094 priad 


"is. tesa, 1 

de ia croute de de ſſus, the upper 
TI, 

* . a 

ge ia crouts de defions , the 
Aer ral 

Lentemmute Ki has ere. 

du pain de Froment , Wien 
bread 


Choſes neceſlaires. 


For to ask our Ne- 
ceſlaty things. 


donnet- MOY , frue me. 

de Ia viande , [ome meat 

ane piece de bœuf, 4 picce of 
ber f 

un plat de viande , 4 du of 
rar, 

du beruf rbty , rofted beef. 

boully , 4 

laile, 

Frilcalle, fried. 

froid , cold 

chaud, bY 

Frats , from 

du beeut gras , far beef. 


altered 


maigre , lan 

une trenche de berut , @ fics 
of beet 

berut 3 la mode , beef larded 
Wie Sacey 

brille, broiled. 

du mouton , mutton 

du VC 4 veal. 

de Facncasy , fams 

da pore , port 

du jambon , 4 Fammen, 

du falle , falt Laces. 

du lard , the Fane 

du pore frais , freav port. 

du cochoa de lait, ſome of they 


x4 


60 

dc la verailon, ven on. 

wa taureay , 4 bail. 

un beruf , an exe 

une vache , 4 (ow. 

un mouton , 4 thee, 

wot brebos , an cer. 

un quattiet de mouton, 4 quar- 
ter & matron. 

une tclanche de moutom, « leg 
of murron. 

une Cpaulc de mouton, a h 
der of mutton. 

un colt , 4 neck. 

une poictrine _ breaft. 

une tete de mouton , 4 erg, 
head. 

une queue de mouton , 4 loyn 
of muatron. 


une longe de veau, 4 len of 


veal. 

de la chair , feb. 

un lapin , 4 rabbit. 

un licyre , 4 hare. 

un pate , 4 pye- 

un poulet , @ puller. 

un chapon , 4 crapen 

des pigeouncraux , young fie 
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wo dindon , 4 young turkey. 

une poule , 4 bes. 

un Coq , 4 coor, 

une Oye , 4 gouſr. 

un pron , 4 proces. 

une becaſle , @ woodcoch 

noe becaſſine z, ® [mipe. 

woe perdrix , a pairidge 

une caille , 4 quad, 

un canard , 4 drake. 

une cercelle, 4 teal. 


wu phailan, 4 pheaſant. 


Choſes neceſlaires. 


un Yanray , 4 lapwing. 

des grives , thranbes 

un merle, 4 Hachbird. 

un uf, an err 

une couple d ufs, 4 couple of 
exe! 

une douraine duft, 4 den 
T. 

une amelere , fu eggs. 

une hivre de beurre , 4 fownd 
of batter. 

une demie livre , balf a 
pound. 

un QUartcron , 4 erer 

du — cee 

de Fhuile , ſome le. 

dy pte, proper. 

du vinaigte , vinegar, 

des raves „ radiihes 

des carretes , carrers, 

des navers , terne. 

unc tricallte , 4 fricaſſy. 

unt ue, porage. 

des capres , capers, 

des hulttes „ erffers. 

du lait , 

une laublle , 4 fas dee 

le fruit , the fruit 17 

unt porrme , 4x Ne 

une fene, 4 fear 

des K , wats, 

un abricot , 4s apricort 

des confitures , I wrt meats, 

unc prove , 4 plamd. 

des cetiſes , cherte 

des frailes flr a woberrice. 

des Framboiſes , raiberrice. 

des groilclles , geoſeberrics. 

de la renere , prppens. 

„e lalace , 4 ſails, 


| ame um, 


des Concombres , cucumber! 
docner- moy du poillog , grve 
me ſome fob 
du po (Ton frals, en Ke. 
da poiſſon (alle, t prb. 
do flagmon , ſalmon. 
une ole, 4 ale. 
de lu morut , ſome cod. 
da merias , why. 
un brochet, 4 pete. 
de la raye , thornback. 
des anguilles , cels. 
du haten, herring 
da maquereay , mackerel, 
une truce , 4 tent. 
une Ecreviſle , 4 leber. 
unde carpe - 4 carp 
connez-moy du vin , give me 
[ome wine. 
Blane , white. 
rouge , clara. 
paillet , paris wine. 
du vin out, new Wine. 
du vin vicux , old wine. 
du vin brült, burr wine. 
un verre de vin, 2 glaſ; of wn. 
un coup de vin , 4 cup of wine 
da vin TElpagne, Fam ih VV ine. 
de la biete, ſome beer. 
de Vile , ſame ale. 
de la petite biete „ [mall beev. 
de la double here, rea beer. 
du fidre , fee 
une boutcille de vin , 4 botle of 
Wine. 
donnez- oy 4 boite, grve me 
ſome dr int. 
I boire pour le Roy, ſome drink 
for the K ing. 
ie Teau, Water 


N eceſſary Thin #. 


Chaude , warm. 

rode, (id. 

une table , 4 table, 

un tap's, 4 carper | 

une nape , 4 (nee rothe 

une terviette , 4 napres. 

une aſlicte, 4 Mats. 

un pain , 4 loaf. i 

un courcay , 4 4e. 

une cuillete, . 

une fourcherte , 4 fort. 

une (alliere , 4 - ſeller. 

une faucicre , 4 [aucer. 

un vVinaſgrier , 4 meter bottle. 
une ecucilc , 4 porrungery. 

un verre , 4 gal: 

un pot d argent , 4 al vey por. 
une coupe d argent, 4 fl ver cup, 
une chaile , 4 tha. 


un clcabeau , 4 fool 
Parties d'une maiſon. 
Parts of 4 houſe. 


Un palais , 4 palace, 

un hotel, 4 great houſe. 

un chirray , 4 cle. 

une mailon , 4 bowls. 

un gs, 4 lodging. 

chambres garnies , chamber; 
ready e. 

la cave , the cellar. 

la cuifine , the Gehn. 

la cour , the yard. 

les beux , the provy. 

le puits , the well. 

la pe, the purmy. 

le four , the oven. 


le jardin , the garde 


£1 

Feſcalier , the fairs. 

la (ale , the pariour. 

un apparrement 1 an apparite 
ment. 

la dtpcnſe , the butthery. 

whe chambre , a chamber 

Anti- chambre , back chamber. 

la premiere chambre, chamber, 
one par of flair: rs. 

la deux eme, ive parr of fairs 
bigh. 

un cabinet, 4 laſer, 

Foce, the ee. 

une porte , 4 4 

la cheminbe , the chimney 

la fererre , the window. 

ure ſet tute , 4 lock. 

la brafferic , the brew boule. 

la boulargeiie , the bake houſe. 

une tcuric, 4 fable for borſes. 

urc (table, 4 fable. 

woe cet, 4 try. 

une fortaine , 4 fountain. 

un lit, a tid 

ure couvette, 4 blanquet. 

un drap , a er. 

un he de plume , a frather-bed 

un orciller , a hen. 

un matelas , 4 quile, 

une paillace , 4 fraw- bed. 

de + tideaux este 

le haut do lit , the top of the bed, 

un bos de bt , @ bed Rich, 

la ruclle de lit , the bed fade. 

la frarche , the fringe. 

un coe, a rank. 

une bhecte, 4 bee, 

Baſſir oite , 4 warming-pan. 

un miroir , 4 et-. 


un tabic a, h. 


Choſes Neceſlaires 


un portrait , the ſame, 
une image, an image. 

le plarcher , floor 

la rapiferie , the tapeſtry. 
chenets , andrrons. 

pele 4 few , a fre- ban. 

les pincettes, the rongs. 
les fouficrs , the belles. 
une bordure , 4 frame. 


De la Cuiſine, 


0 þ - 
f the irc lung. 


Un plat , a dich. 

dargert , Heer 

d'train , of preveey. 

de fayance , of fayance | 
un chaudron , 4 berile. | 
un poilon , 4 ler | 
une Maimite , 4 portage-per. 

vn beſhin , n. 

um breche « ſie. 

une toute - bibche , @ jack, 

un drefloir , « dreſſer, 

Une cuve, 4 tab. 

unc armoire, a cupbeard. 


Hardes d'un homme. 


Man s Clothes. 


Une perruque , « perrywig. 

un chapeas , 4 bat. 

un bonnet z 4 cap 

unc chemiſe , 4 thire; 

une calaque , 4 roar. 

un mantcay , 4 (leak 

une culcte , 4 pair of breecher. 
des bas de ſoye, flk fſlockingy. 


de linge 1 of linen, 


des pavtouflet , ſippers. 

des feuliers , 16641 

un habit , 4 [wit of cleats, 

des mancherres , fleever 

an mouc hoir ,4 handierchuf, 

Robe de chambre , # chamber 
ten.. 

demie chemile , bailf- there, 

une carifole , 4 M Heat. 

un baudrier , 4 Geir 

bd pte, 4 / wv TT 

De Cravarte , 4 rravwVart. 

du tuban , n 

des artaches , Hung,. 

des boutons , buttons. 

des gans, gloves. 

des bores , boots. 

des galoches , galorhor? 

un manchon ,4 muff. 


dcy eperons , Bars. 


Les hardes d unc 
temme. 


4 | 
Womens cloths. 


Voe chemile , 4 ſmack. 

woe coeffe , & hood. 

cor fe de linge , 4 limes heed. 

de ta tas, of taffery 

des brafhieres , 4 pair of Bays 

une robe de chambte , 4 cham 
ler- gown 

ure jupe de deſſous, an und 
perrice of, 

de deſſous , a petricoat, 

unt tobe, 4 rown. 

de fove , of Blk. 


6 crofte , of fluff. 
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un mou c holt de col, 4 und 
ter chief. 

un mouchoir de poche, a heb 
bande beef. 

une Ec hate , cf. 

un manchon , 4 muff, 

un tablict , 4% hren. 

un bulc , 4 bark. 


Les partics du corps. 
7 he parts of the Body. 


Lee wps » the body 
| ame , the [out 
un wen bee, 
la peay , the 119 
la cha 7, fare 7” 
un Os , 4 bone. 


ic tas the 


4 9. PQ "2 i 


"af 

le matte, the Lan 

la movelle , the marrevw. 

une veine, 4 Verne. 

un tete, arriiry. 

la tete, the bead 

les cheveux . the hairs. 

le poil , the brard. 

la trmple , the temple. 

unt orciile , an car 

le lourcil , the ew brow. 

un ant, : 

les run, the ever. 

le coin de Vail , the corner of 
re ove 

la provelle de il, the % ball. 

le ner, the nole 

les narines , eilt. 

la jovie , the cheek, 

la face, the face 


le front , the ferchead. 


an rve 


64 
la levre , the lip. 
la bouche, the nt. 
Phaleine , the breath. 
les genfives , the guns. 
une dent, teeth 
le col , the werkt. 
le merten, the chin. 
la gorge , the threath, 
le cerceau , the ram. 
le dos , the bart. 
te ventre , the belly, 
le cbt+ , the fide. 
woe chte, 4 116, 
le ccrut , the heart. 
le foye , the liver 
le polmon , the lungs, 
Veficomach , the fomach. 
les boyaux , the brwwels. 
Tepaule droite, the right. 
hender. 
Tepaule gauche , the left 140l+ 
div. 
le bras , the arm. 
la mc in, the hand. 
Ia elle, the arm bois. 
le coude , the elbow 
un doigt , 4 finger. 
un ongle , 4 nad. 
la paume de la main, the palm. 
of the hand. 
les reins , the reins. 
la cuiſſe , the thinghs, 
le genoflil , the der. 
la jambe , the leg- 
le ralon , the heed. 
le pie, the ſoot. 
un orte, & tee. 


Je rowbeil , the navel, 


Choſes Neceſſaites 


Les nombres. 


The Numbers. 
Us, deux, trois, ee tue three. 


quatre, cinq, fix , four, four, fox 

ſe pt „ hair , ſeven, night, 

reut * du s ae, ew. 

one, een. 

douze , revolve. 

teme, thirrees. 

quarorze , fortees. 

quinze , Afreem. 

leite, Sateen 

dix- ſept , ſeventeen, 

d'x- buir , en 
dix-neuf , nineteen, 

virgt , roventy. 

Virgt- un, ene and tene 
viogt-deux , rvve and roventy, 
virngt- trois, three and roventy. 
vingt quatte, ſour and tuventy, 
vingt- cinq , Sue and ty 
vioge- fix k fox and — 
virgt-lept , ſeven and roventy. 
viogt- buit, eight and roventy. 
viogt- neuf, nine and eng 
trete, bety. 

quarante , forry. 

cinquante , fry. 

ſoixante , fxry. 
loixante & dix „ threeſcore and 

tem 
quatre- vingt , ſour ſcore. 
quatte- virgt - dix , four ſcore 

and ten 


cent, an hbandred, 
cent dM, 4 bundredand tem. 
&x-viogt » Puſcore. 


Sept 


br ot 


bu. 


* 


ſept · vingt ſcuen core. 
but virgt , agb [core. 
heuf- vingt , nave ſcore, 
deux cens , rwe hundred. 
mille , 4 thouſand. 

vo million, 4 aviles. 

le premier , the rf. 

le ſecond , the ſrrond,. 

le rroiheme , the third. 

le quarrieme , the four ih. 
© 0quieme , the Sfib. 
fxieme , the eth. 
leprieme , the /qventh, 
huirieme , the eight 
mr 
eme, the tent 

rn eme, the eleventh. 
dont eme, the reve!fth, 
treizieme , the thirthernt. 
quatorzieme , the fourtrent. 
quinzieme , the enth. 
ſeitieme , the teeth 


Mix- (eptieme , the [eventrenth. 


dix- haititme , the eighteenth, 

dix- regvieme , the nanertrenth. 

viegrieme , the reventieth. 

viegt - umme , the one and 
ry entleth. 

trentieme , the thirtieth. 

quarantieme , the fortiath , 
> 

mon pere, my father. 

ma mere , my ber 

mon onate , my ance, 


ma tante, my aund. 
beau pere , father in law 
belle wett, ter in Low 
beau Frere , brother is Law. 
belle ſarur , Sher in law. 
tyey , nephew, 


Neceſſary Things. 


MCCE , eee. 

couſin , conſtr , . 

cou ine , cn, f. 

Frere , brother. 

forur , few. 

pern His, grandebild, m. 

petite fille , gras, . 

grand pete, grand father. 

grand mere , grand mother, 

patent, kinſmas. 

hlleul , god-ſon. 

hlleule , god daughrer, 

mon hls , my ſos. 

ma Rlle, wy dampbrer, 

pendre , /ow in law. 

ferviceur , ſervant , m. 

ſervante , ſervant, C. 

mairre , maſtery, 

maltteſſe, re. 

coulin germain , cuſis ger. 
man m. 

couline ger Maize , can gere 
mas , t. 

tutcur , tuteu. 

gouvernc ut, governowy. 

compagnon , (empanien , m. 

compagne , companies . 

compere , g, m. 

commere , fee. . 

amy, 4 rnd, m. 

ame, a friend, x. 

mgnon , Wwanres , iy. 

een, wants , 1. 

rival n rival » Wh 

rvale, sl, . 

vorhn , nerghoeuy , try. 

voikoe , neighbour, . 

hoe , landlord. 

h&eefte , Landlady. 

mon cher , my dear , hs 
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ma chere , ay dear, t 
Monheur , Maſtery. 
Mademoiſelle , Miftrils. 
wor £1 fart , ary (bils 
appreve f 9 appremiice a age 
ppreutive, appreniee, fem. 


fare „. 


utter, nwvle. 

DIEU fete, Geda 
four. 

le Fils , the des. 

le Sairg Eſpric , the Men C 

la Tinte, che Ten 

11-0 Meer, Ne- Cl 70. 

Sauvcur , Saviour 

Redempecur , Rer. 

la Vierge , the Fire. 

un Archarge , a% Archangel. 

un Cherobro ,a Ci rubs. 

un Seraphin, 4 Srraphin. 

un Arge, an fot 

un Faun, 4 Saint. 

uo Aporre , a» Appetit. 

un Martir , 4 M arty. 

unc Ame bien heurcule , 4 1 
„. 

un Evaigelifte , an Evange- 
1:4 


TL 1 
4 Co. TT, For ts ery 
TE ATT. 

s, the Paradile, 


© , ths Errr any. 


15 4 1 
1: mament , ts Firmament. 
LAT , 164 50th 


Neceſſary Things. 


une Comere , 4 Cancy, 
Planete , 4 Planer. 
Empereut , an Emperouy. 
Imperatrice , an Empreſs. 
Roy, Ke 
Rewe, . 
Archiduc , an» Archidabe. 
Archiduchefle, Arche duicheſt. 
Duc, De 
Ducheſſe, Dutcheſs. 
Prinec , a Prince. 
Princefite , Prences. 
Vice- Roy, a Pur Krug, 
Ambaſladeur , ans Anbaſye 
4 
Ambaſtadrice „ av Ambaſa- 
4re'i 
Comte, an Far). 
Conne, „ Count 7. 
Marquis , 4 Marqueſs, 
Marquiſe , 4 M archioneſs. 
Cereral , „ General. 
Baron , 4 Dares. 
Haronne , 4 Baronneſs. 
Vicemte , 4 Viſcount. 
Chevaber , 4 Kn'ghr. 
Gert homme , an E quires. 
un Colonel, 4 Cond. 
Licurcrant Colonel, 4 Liente« 
nant Ceed. 
Dor, 4 Me. 
Capuraine , 4 Capras, 
Lic orevant , @ Lieutenant. 
Folrigne , as Bes. 
Wor Atte, an Array. 
uo Regiment , 4 Regumens. 


ac COmpagiae , Compeny. 


. 


92 
Aa. 


EST. TEERE 
* * 
9 A 
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Mots Familiers. 


UjourThuy , t day. 
de main , [#8 orr or 
apres dena, aſter te mv 
1 9 
te wat in, ther morning. 
er fer, thus 9 
apres diner , alter dimmer. 
devant diner , be fore dinner. 
tout beute, % aud by. 
cerre ſewane, ther week 
u ſemaine paſſte , the l 
Wee 
h ſemaire prochaine , the ne 
Wer 
ect garde, have & cave. 
ä — , mate baftr. 
ta ct vont, bold your ton gue. 
ie, wp. 
decendes , ge doven. 
beuver , drank 
Wangen, . 
revardes , foot there 
laifer cela, lot chat alen 
vy here of 
vols , there If. 
le vorcy , here by it. 
12 voila * 4 the 17 
bo deu, 4 ln. 
trop peu, tow burrts, 


tent aller , *r enen gh. 
en bas , dnn. 
m havt , «p.* 
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aas =. 24 
Familiar I vords, 


TRITEcT , in 

Venet= Icy , Come bithey, 

qu eft 14 } wo «r there. 

amy , 4 Friend 

cet moyen 

cet Moohbeur , ni Ma fr 

4 vorre fervice , at r ee 

J vorre ante , av r7 ifs 8 yous, 

„e your remercic ; | han rout. 

Ia nut , the aight | 

tout ſe jour , all the day. 

bent . ene. 

depechons- nous , 
bat: 

ou eſt Monheur 3 where is 
M af» / 


cu e 1 Were the 4 


lot 1 muabe 


Ou lont- ity # WW "eve arr th iy , 
malc. 

ou fone- elles ? N bers are they * 
tm 

quelque fois, ſomer ime: 

Jamia SS, newer 

peur- crre eren 

poUr Quay , T,29 

wor ror , ancFs. 

le lendemann , iv next day. 

Tires dinte , 

io ya guete, e We 2 5. 

derriere , bet 7. 

rarement , ann 

beaucoup „ mnue 


E 4 


the sf ren 
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moins , leſs 
il fait beau, Tt fair weather. 
il fair alc , % et. 

jay faim , 4 am hungry, 

jay 0 t, 4 am dvy. 

en cult, if i bt. 

il eft rard , 14s late. 

il s'en va duit, tu almeft „it. 
tout Ic loir , all the evening 

le Soleil fe couche , the Swn 


ſette th 

le Solcil fc leve, the Sun i. 
ſth. 

le ch left leve, & tt Sun ris 
T3. 


ch i] coucke, & if down, 
de ben matin , wr 
cher, t t. ö 
de cher, em. 
acc, 0 

ſans , Met. 
Genie, 2 . 


4 


gupicy, near. 
ICS , near 

ICY cette, bard by. 

ic \ pits , the ſame. 

p., aſter. 

CoOVIEON , es. 

ort, HW ards. 

ſur , «pen, 

[00% , wnder. 

pre (he , nar. 

a caulr , becanſe, 

peut, for 

vi+-3- vis de z; over againſt. 


b c: lon " for 
b & fits , % near 
chacurc jour , CHU MAY. 


OUV! C2 14 pOrte , open the drow. 
termer IA poite , tat the deer. 


Familiar Phraſes. 


ouviez-moy la porte , oper me 
the door. 

jay apperit , i have fomach, 

e point d appetit , « have 
ne flomach 

aver vous fait ? have you done! 

artender , tay. 

demeurez un peu, ffay a la- 
ile 

que faites- vous ? what do you 
as 7 

que duet vous ? what ſay you! 

montrez- moy cola , e me 
that. 

Pritcz- moy de Vargent , lend 
4k; me meny. 

dom men, give me ſome, 

je "en ay pas, + Hate nome. 

en aver- YOUS ? hate tou an) 2 

en a- t- II bath be aa 

en a-t-elle ? bath ihe any; 

cela oft bon , that u good, 

cela eſt beau, that u fue, 

EXxculet- Moy , exculr me. 

eſt vtay, „ u rus. 

Hes pas vtay, it mot true. 

Il eft impoſſible , "tis impoſubile. 

Je ne vcux pas, t Tviill nor. 

ls Melle de miouit , Chrifimnar. 

le jour de Notl, Chriſt birth 
4 #0, 

les Fires n the Haly dari. 

ies Janocens , cent day. 

les Rom s T'% 717. a 

la Chanrdelecur, Candlemar. 

le Mardy gras , Sbrow-T weſ- 
44 

Metrcredy des Cendres , 4. 
Wir 

ie Careme , Lents 


"T5 


If 


"Ti 


4 


Familiar 

DS my Carbme - md Lene. 

la Notre» Dame de Mars , eur 
Lady da 

le Uimanche des Rameaurx , 
Paim-/unda 

ewa Sainte, the Holy 
wee", 

Is lead, 2 nt , Hols Thurid vv 

ie Verndredy Saint, Good fre- 
* 


— 


1%, Eater 

ies Feats de P oues " Luer 
1 4 

u Quaſmodo Leun [ſunday 
aut Marc, Set Mark E van 
_— 

Icy quarre tems, Ember wie 

U Pentec Ic, ar ard 

Alen fon, A enen day 

ie Saunt Sacrement „ Corpus 
Clhriti j 

la faint Harnabe , Saint Fir- 
4b 

a faint can, Midſummry 

2 faint Petite, Saint Peter 
44) 

la Ut Learens , Tam! Laws 
ee 4#av 

u Madelc 


f 


re, Mary Marda* 


£1 49) 


Ii alte Arne, Saint Anni dot 
u Nowe- Dame Ast, the 
A Jumption of tie bliſſid Vine 


gin Mary 

la fam Mathice , faint Mat 
„ N14 

ls faine Michel, Michaele 

la faint Luc , Sant Late Evas- 
"110. 

la Touflaicrs ; AN! Saints. 
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* i 


le jour des Morrs, AT Sort 

la iat Martin 
« #) 

la Haine Catherine, Saint Ca 
TR ry 

Avent, tos Adee 

La ve le de Not 0. v9 35 11 Ee. 


„ant Men 


Obſerve wine wriay is French 


ls (arot Miche! , or fairing An 


are , we wwe, is ere de 
faire Michel we en 
Ker, te [N44 thevier 


L — Gurs d. Uu Semi. 
ane # , j 2 | 
Je 4 7 of the 5 bee“. 


Lundy, Mende. 
Mardy, I. 
Mercredy , ease e. 
ſeudy 9 4 TIPET 
Vendiedy , Friday 
Samedy, Jarwrd4xy. 


Ihmanche , Sanday 
Les Mois d. Anne. 
The Mont, of the r. 


lLaovier , 7* * is # 
tcvricy nn. 
Mars , Mare 

Avril, ö 


May . 


Aou f 2 . 
Septen bee \ ptember, 


Octubre , foes 


TQ 
Decembre, December. 
un Sicc, an Ae 

ur an, es 


gne arnce , 
un dem y at X ha 7 e 


the ſame. 
ure den t antce , the ame. 
or Ou; OT, 4 Jeartry 
un de my quatt, balf s quar- 
# 1 # 
fry 
1 4 mon 1 
jours , 


mos , ba'f a ewnrth 


frees 4d vi. 


le nee T7 
81 Wu 1 1 
ure neure , 45 er 


pre demie Leure balf an 
ne, 4 qAuartry 
= 

ore minute, ns 

go moment, 4 ES at. 

| Europe , Frege. 

Abe, 4 464 

I Afrioue , es. 

I Ametiout Aare 


N. +1: 43.C 1 TT 5 0% 


Familiar Vrords. 


Empire , the Els. 
hae, Jtah 

In Holande, Helande, 
la Flandre , Fiandors. 

T Alk magne , Grrwany. 
la Pologue , Poland 

lu Sarde , uc land 

le Damnemare , Drnmars, 
iz M 
le Brabant , Brabant. 


COVTC 3 N CT% Io 


Iz Savoye, Sewn 
Iz Suite, 
la Horte, 
(Andie, « 
A tart X 


(esd, Grenade. 


» 7% erl. 
Hun. 4 
22417. 


Aer 99. 


Net. 
* 


Sicile , inn 
la Republique de Vene, ths 
Repablack of Venice , Ke 
e 


Tix . 


Vile ( apitaic , 4 etre 
CET 

wor Province , 4 Province. 

(4005. 


— 


une Duche, 4 Dx 
une Comte , 4 Conu! 


1 Atte Werde * a5 FLO e 


I er 92 ers - 
la Greece , Greed 
la Maccdioine , Macedon, 


am, Sram. 


Tbraſes F amileres. 


6 * * 
7 raſes entre wne Con 
UVErmanre C2*o une jen 


ne Demo fe [le, 


E (oils endormie 
JI ler mny dormir 
dotmet- yous ? 
Cres- vous Encore couc hee 
tvetiiior- vou 
vous dorm x trop 
vous tres bn endormic 
le v F< TOs pre mpecn em 
Muc nc you! depechi a vous 1 
tres» yours lever ? 
vitre ſcrut el clle levee ? 
rec: FIFGE 3 vous VOUS CRTY® 
meter 
mouc net vont. 
hob» et- moy 
col H . 
prenet cette chemiſe blanche 
Ila vet vous es malt. 
p< ei- wor. 
lacet- moy. 
a'den-moy 
avea- vous fair ? 
dices vos prices. 


ICCOUNUNEDAE & 


Familiar Phraſes. 


Phraſes bet cen a (ot 


verneſs and a young 
£ 
Genticvoman. 
ſm viry ee. 
1 29 ef 
48 vow 3i1Þ 
re You its bed fill? 
GB 4 ©f 
You RirP Fol mer un, 
D py 
File O's 
4x # \ e not matchatTe 7 
gre 1a#' wh 7 
" Is FT 5 
i £476 4 Will 4 . 


pul S& © Het. 
bY « Lad i 
"TIT T; „. 


Jace 
hep me 
Laber nn 
EF , 4 * 7 


nee 


72 Fam Har Phraſes. 


od eſt votre livie de ptic- 
tet: 

appottet vötte ble. 

Ber un Chapire 

liſer doucr ment 

expiquez ce mot [3 

vous ne Mer p41 bien 

vous hies trop vite. 

vous d afprencr ien. 

vous © oblervez rien. 

vous u erudicx pas. 

vous tics pareſſcule. 

vous re lane pas vorre 
e gon 

vos votre le on 

Tout qu- , nic pariez «- YOUS 
Avglons , 

pariez roujonrs t rangons 

vou'ct- vous dejuncr ? 

que voulez-yous pour votre 

p®dijuncr ? 

prevez votre ouvrage 

dites ce que vous voulce. 

Montrez - woy vote ouvia- 
re 

cela n eſt pas bien. 

vous Lites des grimaces. 

1 ct tems de diver. 

Jaiflcr vote duvtage. 

metrics vous 2 table 

afl oex vou 

merrez vorre fervicte devant 
vous 

ou cf »ötte colircau? 

Gies BEenedicrre. 

margez de la ſoupt. 

Mer co. 

vou'rz- vous du mouton ? 

youlcz vous ds £45 uu da 
mes gre 4 


where 114 your Prover book ' 


bring rower Bible. 
read 4 chaprer 

read oft!» 

ſhell that word 

vow 45 wit read Wh ea, 
vu rind I@ faG. 
you 85 er ve moriney, 
108 (fFarn morn 14 
vow Mo nit Hd 
e 140 


Dre . . 


Here Your ee. 


W 5 
8 #4, e£N j pax Eng 09 Fs 


„ 
72 445% av! F remct 


wil Ya Car Tawr break-faft * 


what will en heave for 
treat- ? 

tals Your wort 

ſav hat vou will bave 


en mie tour wort 


that „ Wen 

t, 
neee 

are . 


fir at table, 


fir you en 


put eur waphin f ere vu 


wheres & veouwr Laude / 
bleſs the T ab's., 

a7 rowny petaye 

a7 jorme. 

wil y0u hawe ene tt. 4 
wit you have fat or leant 


857 


aimez- vous le gra: 

voulet vous de cela 

um 

dites et que vous ame. 

manger 

vous ne Manger pas 

, 

oe - ooo un os 

tenen, voila uue alle de pou- 
let 

mangez du pain avec vötte 
48 le 

vous ne mange pas de pain 
avec vötte viande. 


aver - vous bu / 

demanderz 2 boite. 

cette viande celle bonne 

en voulez - vous davantage / 

aver - vous aflez mange / 

aver - vous bien dine / 

aimez- vous le tromage ? 

dites gtaces. 

allez yourr 

ut tente tom cells. 

av7-vous une bonne gül- 
le 

2vcz- vous du fil * 

aller dancer 

gvct- vous dance f 

Nette - YOUR 

Canccy unde counrante 

vous ne dance pas bien. 

reve2 - vous dtoite 

auser ia Ute. 

Ates la reverence. 

regardet- moy 

votre maicre eft-1] party! 

avez- vous den fair / 

aller chanter 

portez votre hivre avec yous. 


Familiar Phraſes. ” 


do you love fat? 

wil you have forme of that ? 

do you lebe ſauce ? 

tell me what you love, 

Far. 

you dou mot at. 

wil you have @ bone ? 

here , there it the wang of 4 
puller 

44; bread wich . 


you do not cat bread With your 
meat, 


have you drank ? 

tall for ſore drink. 

is thus meat good ? 

wall you have any move of it! 
have you eaten enough } 
have you well dined! 

ds you loavwe cheeſe ! 

ſ grace 

£* is 4 4 

de muſt mate this wh again. 
have you ag00d needle ! 


have you got [ome thread? 
„ 18 dance 

r en danced } 

exerciſe your (elf, 

Gan d (ourant 

vou do not dance Well. 
fland right 

rate wp vour bead, 

do tht reverence. 


* 
. 
# 


un 

is teur Maler gone? 

ha ve vows done already } 
Fo fs any. 

carry your book with you. 


74 

revenct travailler quand vous 
aurer fait 

ert vous chante ? 

aver - vous une Ic gon noavel- 
le ? 

vous ne chanter pas bien. 

chaotez un air 

allez jouver de la Guirtare. 

yoila vorre Guittare. 

xeperex votre legon, 

vous de la [caver pas. 

vou de nc rien 

yore Guittare cft-cllc accor- 
dee? 

gave - vou accorder vötte 
Guirtare ? 

vötte Chanterclle 
ricn. 

vous ne tenez pas bien voure 
Guirtare. 

rerourver à vorre ouvrage. 

allez apprendre le tango 

cu avezs- yous mis Yorre Gram- 
maire ? 

chercher vente livre 

quelle Ie gon aver - vous ? 

quel Dialogue avez - yous 
lu ? 

lſez devant moy 

vous ne prononcez pas bicn 

Icavez- vous votre le o rat 
carur ? 

vous u avez point de memoi- 
te 


vous ne prenez pas de pei- 


ne riet 


Allen vous promener dans le 
jard'n 


ne vous echaufcy pas. 
te vetez bica-tbr. 


Familiar Þ hraſe f. 


come to Werk againe when you 
bat dine : 

be you Jung ? 

have you @ now liffont 


you do not ſung well. 

n 4 ſong 

go te play on the Gauirarre, 
Were If Your Court aryre. 
repeat your leſſon. 

you de net ent, 

you len noting 

i Jour Gamtare in tne ? 


(4% es tune vour Gartaryet? 


vour Chanterel it worth 


LU 
ne 
fi mg. 


26 


you do not bold vour Guitarrie 


well. 

eur it Yowr Wort, 

go and learn Friend 

where have 104 tut our Gram- 
var ” 

look for vaur Boat, 

11 bat li Ton ' gvs on? 


what Dialogie have you read ! 


mig 
den do wor browmnce wwoalT 
* 
can you fa your liffen 
heart! 


o 
ven Have wo me mer) . 
$64 [48 us pans. 


go and walk in the garden. 


do not er- bear vour ſelf. 
a 441 4 


"= yu” 


* 


LI 


ere 


id ! 


que voulex - yous pour vorre 
oper , 

Wer! Guper. 

mager du lait 

ee 
trust 

yous lctet wa ade 

Hüte vous Yaut rien. 

i! eff temps de vous coucher, 

At vous coucher. 


poiot tant de 


dev habelhk z- vous. 

res Dieu 

lever « vous dean de bon 
Matin 


Fentenderz - vous bien ? _ 


aver « vous cntencu ce qu'il 
a Ot? 

ettende z - vous ce qu il dit! 

m entende ꝛ - vous bien? 

je vous entens bien 

ene Vous enten; p23 

entender vous be Era dois. 

ze ve | enters pas 

je T ertens bien 

Monheur Fentent- i 2 

e 1 entcnd Pas 

M Ave vour ex trendy ? 

je ne vous ay pas entendy. 

je vous ay dien entendu. 

| aver- vour cntendy / 

| aver vou cnetendul ? 

les avet- vous entendus ! 

et avez- vous entenducs ? 

je ve (Fay ce que vous dites. 

que dite: vous ? 


qu avez - vous dit? 

Icl ay ou dire 

j< ne lay jamais ouy dire. 
wn me | a dig. 


Familiar Phraſes. 


wha: wall you have for your 
ſupper t 

come te aer. 

bt [ome mutt 

do net cat [© much fruit. 


108 wv all be ſock. 

fruit 11 not good for you, 
"tis time ts go ts bed. 

go ts bed 

wAdre!s your lelf. 

pray is God. 

ie te meren ehe 


do you wnderfiand brim wel # 

did vou under 124 what be 
[aid 4 

do vow underſtand what by 
ſayth ? 

do you wnderffand me well! 

j wander Rand you well 

i do not under Fand you 

do vor wnder Rand French «1 

r wnderit and L 

+ under Fond i well 

doth M after un der and wt 

be doth act under and ot 

have vou wider Rood ww? 

4s dit mot wnder 1 ind you. 

i under food vou Well. 

have you wnder Hood hm 

have you under flood hey. 

have on mer Food them ! 

have ves wnder flood them / 

i do not know what you 17+ 

what [ay you 7 

what Leave You [ard t 

4 beard if 

5s Hover heard if, 

(es ted us my, 


75 Familiar Phraſe ” 


on le dir. 

tour le monde le dit. 

Montcut me | a dit- 

Madame oe me |'s pas dit. 

vous I'a-t-i| dit ? 

vous I'a-r-clle dic ? 

quand aver - vous oily dire. 

je Tay ovy dire auzourd buy. 

qui vous I's dit ? 

ze ye be croy pas. 

c'clt unc chimete. 

que digi]? 

que d:r-cllc? 

que vous a-e-il dir? 

que vous a-t-clle dit! 

il ne mA tien dir 

elle ne ma rica dit. 

il ne ma pas dit de nouvelles 

Monhecur ma dit des wou 
velles. 

ve luy dites pas ccla. 

je lay day. 

ye oe luy diray pas, 

je de leur diray Pas. 

ne leur dites pas 

aves- vous dir cela! 

non , je ne Tay pas dit. 

Monheur me I's dit 

le coanoiſſer- vous 

la connoifler - von: 

les conan ſleꝝ vous ? 

Je de les conno:rs pas 

naus non: conaott]ons 

nous mt nous 
Pas 

ye croy que e le commons 

ze croy qur e Tay vu 

ze Tay conte 

ze | ay connue. 

dus dot lommes connus 


cogaotlous 


they ja) Jo. 

CUrFY ane ſaith if 

Maſter told it nee, 

My Lady did ni rey! if mo. 
did be tell it te you / 

did the tell you fo? 

wen did your brat of 

; brard it this dov 

whe told you that f 

ji do mor bulirve it. 

u 4 chimera. 

what doth be ſay 
what doth the Cav 7 
what did be ſay is you 7 
what did the ſay te you x 
be ſaid nothing to we 

ſhe ſaid neihing te me, 

by told we no mew! 

Al er en news. 


do not tell bim that 
+ will tell bras. 
; Will not tell ram. 
; will mat Halt thc, 
do wor tell then 
have Yew [laid it 
wo, 8 did not {47 #hs 


AlafTor told of wot 
do e | 
do #54 een brit 

do \8#u buow bene 


1 do not ten hom 


Las*\ 1 ws F 


we ror ane ana ry 
we do mot nor one ane 
* 
een br 
1 ſem 14.98, 
s aw teens wm. 
ib ove bnorv's by 
we bave ten s one Anither. 


i! me Connor (Mort bien 

elle me cornorffoir bien, 

je e Tay jamais connu. 

me connorfler - vous ? 

re me conrofler- vous pas ? 

jay oublic vorre nom, 

m'aver- vous oublic 

vous connoit-eclle | 

Moonfcur vous conrolt.'i! ? 

Mcnheur ne me ccrnote pas. 

Madame ne me connott pas 

Monſicut me coonolt bien. 

il de me connone pas 

il de me coonont plus. 

ms oublic 

elle ve me connolr plus. 

oo YOYCEI- your 7 

je le vos tous les jours. 

je la vous tous ies jours 

nous nous yoyors fog vent. 

Fo BE OUS YOons 7 us. 

je les yors ſouvent 

il y a long temps que ze ne 
Tay vu 

il y a long-remps que je ne 


Fay vat * 
u a long-remps que je ne 
cs Ty You. 


on ne vout volt plus. 

on ne YOus voir nfamants. 

ceſt miracle de vous volt. 

pos nous fommes vus au- 
erefois. 

Moonheur ma vi 

il ne ma ama vi 

* ne Tay vu qe fois en 
my ve 


je Tay vs pat hazard, 


Familiar P hraſes. 77 


he A haoro me 'wwell 
ibe dit now me well. 
never knew ba. 

do vou bangs me / 

do Yow not inet me 2 

+ Have forgot r 14 ms 
bave you forget met 
doth the know you 2 


doth M er new you ? 
Mater doth not know me. 
My Lady 400% not nov me. 
M 1% now me wo! 

hy 415 not bnovy me 

be den bnoy me ne mere. 
he baih ſer get me 

tg bart; mae no more 

4% You [14 one anther. 

j [re him eters day 

+ [4 ber every da 

we ſer one another ofien 

we [it one" another a7 mere. 
+ [4 them en 

| have wet ſ him this great 


Nil. 
i did nat ſee ler this great 
W bel. 
E ſeen them 1 47. 
1 
WU is. 


one leet You no mere. 

ne newer ſees yow. 

th « muracle ts [os you 

we ſaw one another formers 
ly 

Maſter ſaw me 

he never [ow mie. 

i ow bim Gut ends if "ny 
lifs 

5 have ſeen bi ©) thance, 


78 

je ne le vois plus. 

allet y voir. 

— cttez- vou 
heur ? 

ſay Ikcancur dette conn 
de ſuy 

je le verray apt ts midy 

je vous price de luy faire mes 
compluners 

qucl e beute cft-i! 2 

que lie heute croyer- vcur qu i) 
on! 

voye: auc lle heute I eff 

ſcaver- ve us quelle heure 1 
en ? 

dites- moy quelle heute il eff, 

ne [aver - vous pas quelle 
heute i] eft? 

je ne Isa pas quelle heure i 
ef. 

voc 
ner. 

il eſt une heute & un quatt. 

il eft une heute & demie. 

il eſt une beure & 
quarts 

sen va deux beute, 


Mon- 


heure wert de fon- 


troy 


une heute n'eſt pas encore ſon- 
nec 

deux heutes ne ſont pas encore 
FOES, 

je n'ay pas oy Vhorloge 

en deux hevures av foleil. 

i] cft corre trois & quarre 


quatre heures vicnnent de 
lorner 

co beute: ſort ſorntes. 

envicon les dn beuten 


cette horioge avance. 


Familiar Phraſes 


BILE FF. e. 
go 1» ce theve 


whey will row lt Af alter . 


„ 

i have the Fonour ts ber lnows 
of hn 

+ will lee bien fret now. 


pray rem marr mt 1s nies. 


what it if a thach ? 

wha 4 lock do een think & 
og 3 

fie N Na , 

do vow know twar "11 & clock? 


ver ne oat #4 uh it 17? 


do vow not know what tis 
clock? 

; do bet lnow what 8 cath 
on oy 

one of the clock firach 1. 
* 

114 4 quartiey paſt ane. 

if 11 ball an bow paſt oe” e 

It n three quarters paſt one 


ge of the clack will fir: ' 


proſe wil 


it bai nx Ane ane vet. 
it bat not Muc“ tos fe. 


i bave not heard the clock. 
"Ti wwe by the Sus, 

i berrveen thre and four, 
it rut four juſt now. 


it has ruck for. 
about ten of the cla 
this clock geen e . 


D «a ca oca-« A a _ 


—_ 


— * oa KH oe 


if 


L 


kein 


ertte hotloge rerarde 

dest qu une beute 4 ma 
montre. 

les horloges ne 3 accordent pas. 

yoyrt zu soleil. 

Theute eſt paſſee 

fon heure cro.t venuCr 

c st vötte ab et! 

avc2- vous un (ablicr ? 

(ict a hu't jours 

& ic! 4 qQUiOTE yours. 

ratet haut 

vous pat le trop bay 

vers le lor; 

fur be four 

vene2 par ici. 

ater par 12. 

paſſe: par ci. 

pail, t par ia 

paſlons de Vautre core. 

ma a dtoite 

3 main gauche. 

av foil, 

3 la lunc 

Actoutnet 3 main drome 

u fxicme maiſon de Ia rul 
a main gauche, 

ers- YOu $ maric ? 

combien de fois ver- vous (tk 
marie, 

combuen de fernmes aver- vous 
"ITE 

aver «- vous encore Pere & 
Mete! 

Monheur „ viere Pere et- 
vivant } 
fon Pere & 

mot ts. 
Madame , votre mere «ft elle 
vivante. 


ſa Mere fort 


Fumuliay Phraſes. 


i 5 chock goers fo Lw. 
ut but one by my watch. 


the cet dos not agree 

fre by the Sur. 

the hour is paſſed. 

bit bout Wai come. 

w here u your hour-glaſt? 

have ow an bour-glaſ(it 

wits enge 4215. 

W 4 fertig! f 

[pes 9 

n pe 4 199 law 

IV 4541 miget, 

ar mir 

(19% T7 5 TW BY 

70 „nun 

7200 this Wa 

þ + nee. 

let u pils the Mer. ode, 

on the rien Band. 

on 1 left 1nd 

by tos CTww. 

by 1647 Moom. 

ts wpeu your riehe band 

af ie face 10. of the trees 
on the en hand 

ares You murricd 7 

bow min Ame! heave vow been 
married 7 

many wives have you 
had ! 

are vowr Father and Mother 
lying Rl 4 

Tir , « or Father ling? 


his Father and Mather aro 
dind 
is your Lady M other loving! 


80 Familiar 

ma Mere eſt motre. 

mon Pere eſt morr. 

ly a quarre ans que mon 
Pere et mort. 

ma mere cft remarice. 

mon Pere cft temat e. 

Monßcut eft-:i] marie. 

ada me eſt-clle marite ? 

combien d'enfans aver- vous | 

j en ay quarre, 

Fils ou Filles ! 

jay un Fils & crois Files, 

combicn de Freres avez 
vous ? 

yen ai ercis. 

Je Nen 27 point 

combien de 
vous? 

que! ige a Monteur t 

quel de 4 Madame ? 

combicn d'enfans à-t-il : 

combicn en a-t-cile ? 

quard irez vous 4 la Cam- 

one ? 

Monheur ct alle a Ia Cam 

pape. 4 


Madame ci allte 4 Londres, 


SUS aver 


Mademoiſelle vötte ſcrut eſt- 
elle marice * 

quand fur-clle marite t 

elle n eſt pas marice ? 

elle ſe va mater. 

elle ne veur pas le marier, 

SS: KL: pas mc marict, 

x fait bien troid, 

Jay grand frond 

n'aves vous pas froid 8 


ah qu'il Lat froid ! 


Phraſes. 


my &. ether is dead. 
my Father 11 diad. 
my F ather diced four year! ar. 


ay Mother it muarricd aram. 

my Fatty is muwrrucd agim, 

4 M after anarricd f 

1 wy Lady marricd/ 

hoy many (children have you 4 

; have four, 

Cent or Darter 

j Hate 4 Son and en Das 
chice, 

leu many Brothers have your 


; have four 
1 bawe noac 
He man D have Jo, 


how off is Maſter 1 

how old is ws Ladv?t 

how many Childers bath ke? 

how mans bath thee * 

when will you go into the 
CC @mntiyer 2? 

Maler it gone into the Coun 
rey. 

my Lady is gone te London. 


; * 
1 Your ier marrud * 


when was the marricd ? 
the it not marricd, 

the is going te be married, 
the will not marry 

s 1% id! not marry. 

"41 wery cold 

; am wery (als, 

ve you not cold + 

en cold it it ! 


Chauffez 


cz 


chan Fer vour. 

chauffors- cous. 

approchex vous du feu 

appr oc hons- rous du ſeu. 

Fares bon fra. 

faires du fra. 

ſou Met le feu. 

ute le fey. 

fe feu eff trevor 

wette un fagort au frog. 

brulons un fagot 

wette du charbon au fey. 

Reines le ſeu 

allume la charde lle. 

tteiguc z la chandelle- 

le ſeu 4 preſent eft demi vit 

voila un bon feu 

ce charbon- l brüle bien 

moucher la chandelle. 

voila de bog bois. 

i] pleut 

il fair vent. 

il fair grand vent. 

il gcle. 

il degele. 

i] ewe. 

Henle. 

tele- 1 

reige- t - il 

bonne chere & grand feu 

1 avez- vous pas froid ? 

brulex vous du chatbon en 
France ? 

verez vous chauffer 

fair-i] aufh froid 4 Paris qu 4 
Londres / 

il fait plus froid en Suede qu'i- 
3; 

vyoicy un jour fort mtlancoli- 


que 


Familiar P hy aſes. 


warm jour felf. 

let ws warm our ſolver. 
come near the fire. 

lit i (ond near the fre, 
make „ good fore. 

mate 4 ire. 

blow the fire. 

bindls the fire 

the fore 7 our 

= 4 faget in the firs 
it ws burn fager 

pet coal into the oye 
put out the fire. 

light the candls. 

put out the candle 

the fire is now balf alive 
there 14 &4 good fore. 
that coat burns well. 
ſan] the candle. 

the 11 good wood. 

$f ram! 

the wind: blower. 

the wind ut bigh. 

or freezer. 

it tha. 

it [nows. 

it hails. 

doth it freeze 

doth it [now 1 

goed hear and good fire. 
rr You net 4 Cd? 

do you burn coal in France | 


come and warm your [oIf 

14 it fo cold at Paris as at Len. 
don | 

it is colder in Sivedland thas 
here 

this 14 4 ver) malancholy day. 


1 


Famuliar 

S$ WW Urry (ct 8 5. fr COUrrrs 

uſt 125 jour 2 cept her- 
e; 

il ne fait plus jour 4 cinq 
heute 

les ruirs fort fort longues 

il ne fait que pluvoir. 

10 | CaUron a que) 
tems 

Thiret te me pait pas 

| eft ben-töt rot 

on re void plus a chꝗ heu- 
res. 

ce one ſaiſon mourarte 

il fait brociilard 

en ve weit Bi 


IT 


* 
On paſſer 


Ciel ai ter- 

i! fait bien fombre 

les jours commenceut 4 croj- 
IC. 

les yours ſont un peu alon- 
Per 

il wc fair pas h frond aujour- 
Guy ou Lect 

1] fair plus froid aujourd buy 
guet 

. ! ercore bie 


tio 4, 


vu un hyver 1 


ii Tat beau tems. 


Phraſes. 


the 44:1 are very thert, * 

i daylight fl 7 of 
the (lock 

'tis not day-light at five of the 
clock. 

the nights ave ver) long. 

it deth netluug but ram. 

one cannee toil bow © ſpend 
mes Fine. 

the Munter doth not pleaſe me. 

it 1s ſoon might, 

cc any more aft 


K C4877 


4's 

1 7 

0 nn 14. 

i 'S, wm. 1 

one canner [os e er Heavrm 
nor Earth. 

it us wery dart. 

the days begin to lengtien. 


the davis ave a ecke longer. 


it i mot ſe cold ts day ar yeſter 
da" 

11s colder te day than yeſter- 
FF 


7 5 CF 


cold . 
if Was "gfer tdi 


, 
14 * az Erni +4 ' 


Aut ter. 
1% W Aer et 


„. 


4 & ter 


#5 WMA, 
FAY ICATT JED 

ds u YERMTIOCY Toe great Tit 
fer ?F 

i never ſaw fo cold @ Win 
ter. 


fI5 Rye easter. 


the 


at 


ah le bean fear | 

allogs-no0us promener. 

Jes jours foot bien longs. 

il faic beau 4 la campagne. 

voila un beau bouquer. 

cc bouquet leut boo. 

allons faire un tour de jar» 
din. 

ons 3 Vombre. 

catrons dans cette ſalle ver- 
te. 

Comment v'apelle cette fleut 1 


voila une belle flour. 

voila de belles yiollerres. 

cutillons- en. 

fates - moy un bouquer. 

voila de belles rofcs. 

quel roffer eft-ec ia! 

Coontet-m cn une. 

tene: - en une. 

voila une belle allt e. 

les arbres ſont dien fleuris. 

donnet-moy cette tulipe. 

il commence 4 faire chaud 

jay den mange des ceriles. 

allons faire une promenade. 

promenons- nous. 

allons au jardin da Prin- 
tem: 

le temps eſt fort doux. 

Vair eſt bien modert 

veuler- vous que nous nous 
promenons apres louper/ 

nous m avons point de Prin- 
tern 

les ſailors ſore perverties 

1 ns poi at fait de Prin- 
tems 

ceſt un petit hyver, 


Familiay Phraſes: 83 


at the fine day! 

let wt go 4 walking 

the days are very long. 

"tis fone in the country. 

there it 4 fine noſo- gay 

that noſe-gay (mells well. 

Lit wi go and walk in the 
Garden. 

let ws go ts the thadeve. 

ler un enter into that green Ar 
bor. 


bew do you call that flower f 


there it 4 fine flowery. 

there are fone wolets. 

let's gather ſome. 

Make me 4 noſe-qay. 

theres are fine roſes. 

what roſe-iree it that? 

give my ans. 

tale one. 

there it @ fine alley. 

the meer ave very green. 

grue me that tulip. 

if begins e be het 

i baue caten chere airrady. 

let wi go abroad. 

lit ws walk. 

let ws go inte the Spring Car- 
dim 

the weather it very Frevert. 

the air it very temperate. 

will yow be pleaſed to walk 
after ſmpper * 


we have no Sprone. 


the ſraſomr ave out of order, 
we nas BY Heng 


"64 &4 birt s ter. 


F 2 


94 Tuamillar 
un res avanret 

teten rrop avant 

ab qu fair claus ! 

il tan fort chaud avjourd'hui. 


i fa't noe chalcut excecfiive 

je ve guten endurer la cha- 
cur 

je n ame pas la chalcut. 

ye luc 

ze lun tout en eau. 

la chaleur mempeche de dot - 
mit 

il ne fair pas 6 chavd aujout- 
J bai qu'il failoir hier, 

je meurs de chaud 

rous avant un Ett ben chaud. 


Vair eft rafraich' 
tan woe caalcur Croutante. 


je n'ay jamais ſenti une telle 
chaleu: 

fair-il avſhi chand en France 
qu icy 4 

i! y fair plus chaud. 

i! eit bien chaud. 

g1.44'S Fe us ha 4, 

aliens rous Aer 

la chaieur eft paſice 

je ut Icaurois it late durant 
la chaicur 

la fraichcur viert 

nous avons bets 

311 VS Unger grande a boucaicc de 
fruit cette arncd 

veils up brau mel 

AN C2 LC 

nPOUS ates 4 a Can [ 

ul tair trop chaud 


: N N 
Ge Pp ure 


03% ;3C% IT CN : 


e. 


Phraſes. 


if forward. 
all ave roo forward, 
how bet if is. 

114 weary bot t day. 


e's 4 


111 an excerding heat, 
1 Cldnnat ende bent 


4 do met love brat. 
Z ſweat 
feat all over. 


beat binders me from ſlreging. 


tis mot ſe bot to day at it wats 
e era 

i am nn but. 

we have 4 very bot ſummer, 


the air it colder. 
"111 chabhmg beat 


; never felt ſuch beat. 

is it 41 bot in France as Live ? 
it it botrev there. 

it 14 were but there. 


uw :mmny 
let ws go % wah our ſolver 


let Wi ©@ & 


fig wett over 

; fan noting daring the 
be uf 

fv (told comer 

** rs 

revs arr abundance of Fr wat 
11:4 var 3 

there it „ fine een 

do vew love mvioms ? 

We arr ron? [LTC 10 C ountr 


i# L447 


re ſot tors pas. 
tone. 
ech te 


cell un grand orace. 

ley Ram front © aftcyt 

pous lommes 4 la C anicule. 
ia Caricule eſt pallce. 

les jours fort fort accourcis 


„ait frond le mann 


les verdanges ſont belles cette 


Atte 
of 4 | yver vient 
1 ; a pproche 

a1 14 


Me 


le vie eſt J bor march+ 
les vienes Groicnt belles 
Un a en famalle du truir 


;, 
Ce vn nouveau eſt bon 
4 lat dien chaud en France 


ef 7 cet Ee 


OW. 


Familiar Phraſes. 


ers Tonk Hoge 
ait bog auprcs du cu 
ys bico des vines cee - 


ic u commence 3 Gre 


fait oi Heid a chand, 
K 10 $ CN Nas 


let wt not ge our. 
17 aner 
or lürthen 
"145 grant form 
: / 
tern ave [poked 
we ave ts the Doro dave. 
7 : | 4 
Dog-44 ore paſt 
the da't ave wirs therined. 
"#15 4004 in tre mor wing 


we vintaget are Pie Fact Year. 


the wm comer. 

the Winter it at hand 

the telling are lan 

"tis good 10 be near the fre. 

there ii abundance of WI 
this Year 

wwe It 4. 

the tet Were fone 

1078 h «ve gathered # world of 
br wit 

the neww wine 11 good 

it was wery bot ts France thu 
June 


. =. T 
Sre begin ts [melt were, 


fe „either 4 4 war a7. 


1s (6b WITT © (44944 


„ if ' 
Na e tote gg hte rs 
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Dialo Nes Frangoit, 
entre deux Amis, 


Premier Dialog uc. 


On jour Monhceur. 
viitre ler viceur 
tus le votre 
comment vous pottez- yours ? 
a ver re Ier vice 
z ay bien de ba joye de vous 
volt 
je vous remercie tres« hum- 


blewert 

cc mment ic forte Mount ur 
Weite COunn 7 

e porte lien Dieu mercy 

he ctoy qu nie panel 

u fe pertoit bea hat ay 
leit 

W fe porteit bien la dermete 
f0's n E kc | 

© *F- 4 

a la Can Pagnc 

1 

au It 


at le pO 
- 


ite Madan 


Dialogues 
tvvo 


French 
betvven 
Fricnds. 


The Firſt Dialogue. 


G 


Ded Werren £:y. 
erer 


reer. 

ede veur dos ? 

ar LL ee 

r clad i# if 96. 

Lr, Werte 

, . 

# . 110 Genes. 43 WP 
" # { 

# F Z 1 " 

I 2 , 

if 21 : E 9 

ls was wel i tac s is 

z 4 


re ii? 
iv ihe Comp) 


40 # ® » 


a! j e 
4 14 e . 
Lei Mine Lady ; 


lie fc porte bien 
je ctoy qu elite ie porte “ 


tlie ie porrmt de hier 
1 
et- your vo Monheut 
pc . * , ite : QF 
: , 
' vis d ese pale 
T Y 4 de work 
K aA vu avnourd hut 
£ e oy O _ . 4 
: 
dot 8 
von u Cour ? 
| tu Nick 


TN views 


Cornorficyz- vous Mooticur ! 


French Dialogue 7 


7 
1 . 
A 9. „ 


LF ; gw # 

N = 
4 4 4 s . 
: 
. 71 

1 

7 
- 


88 
dc la Cour. 
de cher Monkeur. 
quelics nouvelles y-a-t-il f 
J< ne Fa? pas 
je nay pas lu la Gazette. 
ou et- vom! 
C vV2't2a# ofimunſley. 
a la Cour 
a 1 bu ball. 
3 Iz Comedie. 
en France. 
chez: Madame. 
a glue 
chet- nous. 


Ky pres 


fairs mrs baile-mains 3 Ma- 
dame. 

faires- moy cette amirie- 12. 

je n manqueray pas. 

a dic u 


Second D talorur, 


, j 
# re Gern“ D. 16 


genes, 


M 


:, 
10 inne 


Adem te witer 


humble l rvactec 

Your porter - vous Wen! 

OUY Dr eite, den je (as 
tort aH et 

Pourquoy ? 


Magzu ac le porte pas bien. 


Dialogues Prangols, 


from the Cet. 
from M after, 

what WT. 

SS 8-2 

i bave not read it Gate. 
whiter do you © 7 
4 go te Weſtmuaaſter, 
1s gw Court 

js Whicchail 

mn te Flay. 

France 

W Lady. 

Coarch 

our ben. 

bard by. 


remember me ts my Lady, 


4 me that friendiby. 
S W% * LT | fan 
fare AT . 


The ſecond Dialog, 


Rurwcen 


gone. 


tro Cenle 


N 


Adam, vowr T7 Lage 
M b'e jor ant 
; a6 Tewr? 
are 10 writ? 


vet + thank God, Gut i am 0 
TY m9 as 41 afifid. 
ITT 7 
nA —_ 
”, Lady 45 met Was 


qu telle ' 

elle a mal 4 Ia tte 

pe puls je pas la voir? 

ze ne 1. pas. 

eſt-clic couchee. 

dort-clilc } 

je m en vai volt. 

elle vous pre de Texculer, 

ee de tanto parier à pets 
tonne 

che riche de repoler. 

ou eſt Monheur vötte pe- 
e 

eit dans fa chamber. 

i 4 compagime avec lan. 

i ft em.ptche 

il ne ſe porte pas bien non 
plus 

qua- t- 

1 ft enrume 


en ct Mademoitcile vieee 
rut 

"1 1 iis i 

ele ein alte 4 is % eur 
ff 


quad tev cudta-t-elle ! 
nne 

elec me tardera pas 

tile reviendra bien « ror. 


— - 


que ferex - yous - 
net! 

et que vous voudret , 6 ma 
mere it porte mIicur. 

VOU <2 - VOUS vent avec moy ? 

© voules- vous aller 1} 

lte un tout de atis. 

len, ſe le wem bien 

autrement voule s- vous jouer 
een 


}* ne [Fautow jour, 


aprts d 
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N b 

the bat a pain in ber bead. 

may 1 not ſos ber? 

4 4# not bnow. 

4 ihe @ bed © 

doth the freep & 

4 am gorny 10 ee. 

the prays you 19 extu(e ber. 

the cannet Peak 1s any body. 


the ende aveurt to veſt. 

where u the Gentleman your 
Father 

en n bu chamber 

he has fn Wb him. 

he # buftcd. 

be „ not well neither. 


what ail; be t 
he bath catches cal. 


where u your foſter. 
the is gone te the Exchange. 


when wull the come agen \ 
the Wal return pre) #6: | , 
the will not tarry 


ibs Wil rafts A207. 


what wilt you 4 after dine 
wer 7 

what yow will, if my D 
be better 

will 104 come With me ! 

whither will you go \ 

ts walk us the Garden. 

cane , I wut 

r oils would 09 pay 41 
(ardi 

ji canner; bl ov 


90 

je ſuis la plus malbcurculc 
du monde au jeu- 

pourquoy ' 

ye p<rds cod jours , je perdis 
hier cinq Guyoces- 

ie ne gagre jamais. 

ye ne goucray jamais- 

ge me vais donc 

eres vous 6 preſlec : 

voulct- vous dinet avec nous ? 

ze vous price de m exculer. 

nous avons compagnite à la 
mailon 

on m attend chez nous 


Dialogues Frangois. 


i am the molt nn fortunate in- 
the world at gamang. 

why * 

ji loſe always , y bf 1ſterday 
fue Gutimics, 

5 MITT 110 

s Til never play. 

i am going away then. 

are you It main in haſte?! 

Will you dane with wit 

5 Pray You Is tend ow 

we have company at 1 ome 


they Rav for mie at bene 


adicu donc, julqu a [ honoeur far Well then , tl i bave WY 


dc vou tcvoit. 


III. Dialogue. 


Entre un Gentilhom: 
me © wn Ecol 


qui apprend le Fran- 


F vis, 


P Ariez-yous France! 
jc pate an peu 


Art- | long- temps que vous 
apptent 2 

jay ap pris un mois, deux mois, 
trows mois, Kc 

fort peu de temps. 

ge ac fais que commencer. 


honour te ſes you agen. 


The thicd Dialogue. 


Centle 


Berwczn 4 


man and a Scho 
Lu that lIcarns 
French. 

French ? 


7 you ſpen 
1 pe i” 4 little 


he lang bave vou leeren ? 


i have leeren d @ Mente ive 
M entht , three Monts , 4 
4s vers lartfe while 


gi {£0 vets g. 


I 


th 


e ne (Lay encore rien, 

ha lawgue Franzeiſe eſt fort 
Gm.. 

les commencemens fort tod- 
jours di fhciles 

avez- vous uo Maitre de Lan- 
Furs ? 

ny, es zy wn 

comment $ appelle-r-il ? 

i 5 appelic Monkcur os 

vous prononcez bien. 

la largue Francoſe eſt belle. 

tout le monde patle Frangow. 

toutes les perſonnes de qualite 
patlent Fransen 

e eſt une langue fort uſicte 

ceſt 2 preicut la langue uni- 
ver ſelle 

on partie Fasten en toutes les 
Cours de I Europe 

je n apprendray jamais. 

ne prononce pas bien. 

je furs d*courage. 

combien de (ol la ſemaine 
Apprebct vous / 

e n apprens que trois fois I 
jꝑemame 

; apprens tous les jours. 

combien doanes « vou! par 
mois? 

e done. 

guel livre liſe: - vont 

3 Ctammate de 


& ſes ktttes Frangoiſes, 


Mater, 


uadutes en Ang'ow 
apprevez- vous tes Verbes F 
An, 1 Fay deja unc Crake 
de partie. 
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enn nothing ver. 


the French Tongue is very 
hard. 

the beginning! ave always 
hard. 

be you & Maſter of Lane 
guage? 


ves , 4 Have one. 
what is bis mans ! 
he 14 called Mer — — 


you rene well, 

the French Tenge is fins. 

every ene [peats French. 

all the perſons of quality ſpeak 
French. 

"121 4 I angie very much in wilt 

"tis now the anverſal T one 
48. 

the y pert French is al the 
Courts of Enrepe. 


+ hall nover HLrars. 


j do not pronennce well. 

j am ont of heart 

bow muany tres & Wwrer 4s 
you learn ? 

i lrarn but threes fines 4 
Wee 

i lrarn en day 

bow much do you giue 4 
M ons 1 

s gove. 

* 

what book do you read 

Mauger's Grammar, and 11 
French Letters tranſtaied 
mis Eoglish 

do you learn the Verbs ! 

(4, 5 OW &@ real part of 


4 44 0 


Dialogues 


92 


es- ron den 


je commence un peu 

entendex - vous ce que von 
Her! 

j en cntcns quelque choſe. 

Jemem mieux que je 
pat ic 

quels jours apprenez- vous ? 

lc Landy, be Merctedy, & le 
vecudtedy 

quelques fois le Mardy , le 
Jeudy , & le Samedy 

3 Quelle beute 


* : 
a lept heares du matin. 


ne 


Ceſt une bonne heute. 

c cit la meillcute heute. 

combien de temps avez- yous 
kit en ville ? 

je n'y ay cte que deux mois. 

vous parlerez bicu Frangois 

quel age avcz-vyous ? 

jay quinze a2 

comment vous appellet · vou: 


je m app. Ie — 
prenez courage , vous appre- 
me bien 


vous tres tort obligeant. 


vous Mm cucoutagen 
on ua tien lan peiac. 


ſk vous prenez de la peige 
vous appreadrer le Frangois. 
je ſuis bien convaincu de 


cette vetrite 
bon foir , Moaficut * 
ze vous louhaite auſſi le boo 
or. 


fe vous bajle les maigs. 


Francois. 

do vow read wel ? 

i begin 4 lutle 

do you wnderſtland what vau 
read ? 

1 wndertand ſomeriorng of it, 

i wnderfand bitter than 1 tas 
ſpeat. 

what days do vou rare 1 

ln Monday Wedneſday , 


and Friday 
ſom time's when Tarcdar, 
I hwr[davy , and Saturday. 


what tre / 

at ſeven of the clock win the 
mor ninety 

1H 4 7 Joer. 

it „ the be hour. 

bow long bee you bren in 
towws ? 

t have been lie but We mon! 

you wall Prat French wet 

ds 7 


bow od art 


$$ a= een 


i hat d Your name ? 
Lag] Hr = — 

- .- » Ti 
[4x courage, Os SERFY TWEETS. 


von are 4 worn . C. 
Ol 
tloman 
vg cow raoe wr 
r. 44 . fo be 614 
Went ten pain! 
if you tals pains you that 
lrars French 


i am convinced of that ruth 


Ceed might , Sir 
i whih you alſo £994 ngbe. 


1 477 — handi. 


(485 


31 
= , 
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Quarrieme Dialogue. The fourth Dialogue. 


I Nerez , Morfeur 

vous tres Men ven. 

es- vous ptet 4 

pas encore. 

attender un peu. 

quel temps tair- 1]. 

” fait beau temps 

comment vous Forres + yous 
porte depuis hier ? 

fort bien pour vous lervir. 

ſaver vou vorre le gon? 

tom , car je nay point de 
mere ic 

jay la we dure 

que dires- vous , Monficur ? 

vous apprenet ben 

je ne faurois parier 

je ne lautes difcourtr 

vous pariez bien 

vous me flier 

i ft impoſſible 

aver» vous connu Monfear E! 

je de connoiftois de veur. 

ou c- il deveru 

eit mort. 

depuis quand 

depuis un mois. 

quand renviendrez- your ? 

aprts demain 

accu Morten 

je ve profire pas. 

je ne (aurois prendre de Ia 


as. 


Denn, Fry. 
3 ven 474 elende. 
reren 
wear ver 
fav a lute 
war Matter bs it; 
it & fair Weather. 
bow bave You done Hiace 7 
Rerday ? c 
very Well ts erte vous. 
do you now your [; Jon. 
ws , for + have ne memory 


i am dull 

what do vow [ay en. 
108 learn well. 

; canner eat. 

1 (anne dilcour(e 

you ſpeak wet 

you flatter me. 

= = 1poſſi ble. 

4% en en M a8 F j 
1; emnewy lim by Hecke. 
what « breome of lum. 
he © drnd 

boa long ance. 

4 month hace 

M lieu wwl you Come 2 
after 10 ren. 
fave will, Si 

; &w no mpr ove. 

s Came take pains, 


Cinquieme Dialogue. 


Ademoiſelle , je prens 
ia liberte dc 
Lite 1a reverence 
Morheor , vous m oblige lene 
fiblewert „ d 
Jon te vous volt plus ? 
jay tt fort embarraſle depuis 
un mos 
c'eſt que vous negligent vos 
amis. 5 
que lles d Hates aver- vous qui 
vous emrechent de les vour 
qucique fois ? 
jay un procex de la dernierc 
conſcquence qui prepd tout 
mon tems 
bres- vous bico avec Monheur 
vötte tete 
point du tout , nous ſormes 
fort broiillez enlemble 
i] pe marque pourtant que du 
reſpet pour vous. 
Tavct- vous vu Mademoiſel- 
lle! 
je ie vis il va quirre jours. 
I ef! maln te- ticrmt pour wor, 
i] vous teſpect. appatem ment, 
At tene bien de venus 
pearmo'rs i me donne bien du 
chaorin 
en avoy , Monfenr * 
c'eſt contre lay que je plaide. 
accordct- vous culcmble. 


Wo vod 


pet QUE 


Dialogues Francois. 


The fifth Dialogue: 


M Adam, + take the Iiber« 

fy te Cone it ds vow ro 
ernie 

"64 ige * ſenſe bl . 
what 1 the verſow that one 
[141 den mo more! 

+ have be "* wery buſied face 
as Mouth. 

L 


1 


that 
THC 
what buſineſs hate ven which 


binders you from ſcormg them 


$08 negled? y our 


[ome Mme: 

i hate 4 ſuit in Law of the 
wr met cen Juence , that ta- 
bes wp all my time 

ave ven welt with your Bro 
they 7 

not at all, we are very bad 
one wn another. 

nevertheleſs be Ans but veſ- 

pet for os 

did you ſos him Madam 


en bim a fortnight ar6. 

he goth not drat well with mw. 

be veel you apparently . be 
ſpeaks well of you. 

north thſtanding be groes 6 , 
trouble 

in what Sir ? 

"744 with lim ! £0 L law 

agree ts gether , ye are Brothers, 


> 


vous bres Freres , & ne vous 
river pas Tun Hautte 

je le voudrois bien „ mais i! 
n'eſt pas raifornable, it me 
demande des choles que je 
pe lay dois pas 

je ſuis ticht de vötte diffe- 
tent. 

je vas prendre conge de vous 

acren ler encore un fein mo. 
ment, mon tete {crow bien 
aile de vous voir 

jc ſais preſſe, je m en vais cher 
mon A vocart 

quand vous reverra-t- on 

la ſemaine prochaine 

je re commanderay votre aftai 
ie 3 Dien 

Mademoitelle , je vous remer- 
cis davoir lom de mes in- 
tetet s. 


$1xteme Dialogue. 


De demandet- vous ? 
Mon ſieut eſt - il au logs? 

ouy , Monheur. 

eft-i] leve 2 

il de heute 

eſt - i] empeche 4 

je tbe ctoy. 

nut eſt avec luy ? 

iy * compag ne. 

= je parler à luy ? 

"en- toc. 

on et- U! 


French Dialogues. 9 


and 49 not ruin your ſolves. 


I would do it , but be if tot reg 
jon T1” a he ai me things 
; Ove hin not 


i am ſorry for your dierte. 

+ will tals leave of 195 

Tray 4 lte nent e Brow 
they wand be very glad to 
ſer You, 

414 1 beſts , ge ts my A.- 
LL 

when will one [te ou agam ? 

the ert Wee! 

4 Will rrcommend 1owr 867 
fo God | | 

Madam, i thank vous far | 2 


4 Care ef m”m / mtereſt;. 


The fixth Dialogue, 


V IH do vow want“ 
is Maler u en. 

ver , 377 

14 be wp? 

An howr #79. 

is & bunt? 

* „ gue 7 

who & wat uw! 

105 44 c Li] 

Can i * at with ham?! 

pre Favre 


Were u be? 


96 Dialogues Frangois. 


dans (a chambre. 

montrez- oy ſa chambre. 

yous m obligez. 

Monſieur , exculcr - moy il 
vous plair 

que ſouhaiter- vous de moy ? 

vou. plair-il de vous aflfroir ? 

Monhcur —— vous bailc les 
mans. 

comment fe porre-t-il? 

fort bien Dieu mercy. 

demeurez- vous cher luy. 

ow, Monhbeur. 

bres- vous Frangors ? 

dc quel a1s £res- yours ? 

je ſuis de et, 

que vous ſemble de tre pai: 

cl le plus beau pais du mon- 


j ay rt à Paris, ceſt une belle 
* ille. 

y avez- vous tte long tems 

dcun ans 

vous pariez comme un Fran- 
Lois 

je parle un peu pour me faire 
entendre 

dices 4 Monfeur que ray 
demain le volt 

je u manquctay pas. 

je men vay ptendte mon con- 
ge de vous. 

Dieu vous conduile. 


is bu chamber. 

em me bu chamber. 

you „I. me 

pray Sir , excuſe me of you plea- 
ſe, 

what do you defove of met 

wil you be pleaſed te for ? 

Maſter — 4... [9] ſor- 
vice e You 

hos does be do? 

very well, I thank Ged. 

do you live With him 7? 

. 

er ten d French nent 

M haf tent man are ven? 

an of Bloig 

how do vis libs our comnivy t 

1H the fineſt country an the 


vis, 


T% void. 

i bawe been at Paris , "tis a fins 
Ciry 

wa you there long : 


Tv Tra. 


you ſprat like @ French-man. 


i prak @ Litite to make mw wa 
derſland. 

tell vour Maſter i will come ts 
umme 

et fail 

i will take my leave of you, 


God Bred you 


4 eptiems 


1%, 


VIT. Dialogue. 


On jour mon Voi fin 
votre ttes- humble etw. 


[eur 
gver= vous dejeunc ? 
12 encore 
voulez- vous boirc ? 
ce qu i you's plaira. 
vous ctet bien veru 
prenez la peice de vous aſleoic 


vous - vous boite du vin 
blare , cu du rouge ? 

bu vor dau vie t anc 

ie Ic veur | 

uten - tous une pinte de vin 
blane 

2 votre lante. 

je yours frray railon. 

vos porte la ſarte de Mon- 
neut 

veuez · vous manger quelque 

chote ? 

© avet- vour ? 

1237 Un raconut, 

porter e 

vol 

West- i pas bon ? 

eft excellent 


— 
- 


ret en done 
Jen marge trop 

comment ttourer- ret cen! 
te de grand vin 


ne pourray Giner 4 quand „ een nor be abs is 4. 


S 
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The VII. Dialogue. 


G 


hs ve vow catrs er bres 


ee 
fon deen 
Wit vow Mes 


YE AT TY GEE. 


be N e 


1 # 
TY #56 YES arm 


Fit wing 7 


F728 3 #5 BELT 


s#$ IS 1 


, 


„ 
6 


TY # 


4 


e 


mmer 


* 


| of FYLILET 8 Yah 


9 T\ T7 YEH 


# Fmt Fo 


Will Vow tf 


whey bate vou 


Lr 


OF 77 
5 * 
„ f e card F 


">" ne. 
5 (47 FF FW 
how do ou # 


"£14 4487 £20k 1h 


Fi 


* 


* 


Nod Werren Nie — 


ner mot bumble ert ant. 


TY . 


2 Al STILL M4 1 
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je marge av martin, K © ay 
pus d apetit tout le your, 


youlc2- vous diner avec moy?! 

je He purs pas, Ca! j ay des af- 
ant 

6 umponte, vous les ferez une 
avire Tos 

ze vous prie de m'exculer, 

yours Irrer bien vyeru 

je be fray ben 

VOUS © aiicy- your ? 

pe vous Un aller pa" rncenotre 

demeurer encore un peu. 

* 1 £ muten 

geanu done 

je vous reviendra) volt de- 
main 

yous m ob.igerer. 


171. Dialorue, 


7 fires- your bier! 

() ze fas a | Opera. 
Ic Roy y ctoit- ? 
cuy, & le Duc & la Ducheſ(- 

le 
reit - il bead! 
fort beau 
Covand y tete utreter- yours ? 
tote! de ma 
1 4Y civic Carer wee vos 
e feray bien aile de voerre 
(Cen pagtue 


teicdtet vous vet: parole ? 


when tet in the morning , 3 
have no flomach all that day 


wil vow dine with me ! 

i cannot, for i have ſome buſs« 
wel. 

4 no matter , you may do if 
another rune y 

1 pray you i exile me. 

T ow thall be wellcome. 

+ tem 47 well 

are 104 rang ava) 4 

FO no! fo if 

f oy 4 litt's Longer, 

#5 Canna 

eee then 

; wull come again to ſee yew ts 
ume 


des N #61 ge me. 


The VIII. Dialogue. 


W H eve wa: rou refterday? 
1 Was at thy Opers. 

was for Arete, 

Tit, and the Date and the 
Detech ' 

War it Bug 


. 
We 


e es there ar tin. 
erte een 
{19.144 4 mind to unt en. 


N Leber 8 24 of your comm 
pan 


4 


1 all ou 4' £104 ar Your VV od 


# if 


je vous de promers. 
dd av vous cre ce matin } 


jay et 4 Londres 

gue vous ſemble de la Bource 
Royale / 

eſt un maguihque tdi hce. 

ed et- vous demann ? 

juay hors de la Ve, 

quand rey:endrex- vous! 

dcmair ay loir 

ret vous cre en France ? 

ton, e n ay jamais cre, 

ed alles vous 4 cette beute. 

je vay chez moy 

quelle beute vous peut - on 
trouver au loi! 

depuis ſept heures du maria 
julqu 4 Þ 

A Theancurt de vous revoir. 


TIE Dialogue. 


Tes- your Frangois! 
4 4 vhrre ſetwiee 
patiez- vous Apgios ? 
p33 uno mart 
avex vous ett long « tem 
icy ! 
|'y arrivay la ſema ine paſlte 
oa loge - vous 
dans le Mail 
chez qui! 
het Monteur 
d- vont palle par Calais! 
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j promnſe i wnre you. 

where have you been this more 
ning / 

j have been at London. 

bow ds you lite the Royal E 
change 4 : 

"tu 4a magn'ficent building 

where will you go to morrowy t 

j will go cut of Town 

when will you return e 

te morr ow night 

hate you been in France 1 

ns, + W4# never there 

Whore are You gong now ' 

; am go ing is mn) Loadgrny, 

what time may ene find you ot 
home / 

from ſeven of the Clock tall rem. 


Faria off till i have the honnowr 
is [is vow 4 £44. 
o cf 


— —äẽ— ́ — 


The IX. Dialogue. 


Re you #4 Frenchman * 
A At vour ſervice. 
do on [p14 Engl ib * 
net 4 word 
have you been lere lang / 


g ies. 


j arrived heve th £ 
Ty here do you +04 $6 F 
in the Palma. 
Nane 

at Mia — — 

did 104 paſs „ Cai? 


» 3 


Dialogues Francois. 
X Merſcut . Fe 680 i Deepe. 


13 **, 
welerers what do you ſ of England? 


40 AL du mon ' ITT; any on the 


ws rat icy de belies 


Ns come docs 


Dialogue. The X Dialogue. 


Fram , COT 4 Erench- 
An 6 man an and English 


* 


Coacthiman. 


5s Uf nd rand mu 


French D:ralorucs. 


je re u pas ee que vous di- 4 att 


1 


c% 
ze nen donneray un. N You ne 
C © Nr 0 
unn err ire d- huit . MW een pence } 
= FYY3, 
— £ \ | Eise else: 
CE "4 925 N p 
' / C 3 Jette Aether th 4 
4 k { | » qt ” 
f £ L ICY, { TT FT. . * 
, : 
3\ c , « Crs bun nerve 
4 4 4 þ "7. 1 
» ® , bf 
\ N C ' g 1 . 
1 Wetter pat en fene „ wor tr &# (olf, 6 vv all 
$11 . . — 0 . 
22 " 'S, [ « Þ 


« cue tire EIS" 10 
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yours d avrer pas davaitage 
i] faur donc me conterter. 


XI. Dialogue. 


Entre deux Gentilshom- 
mes Anglo fe ren- 
contrant 4 Paris. 

Orfeur jay bien de Ia 

M ye de ve us voir ; tc yet 

bien vertu l Faris, Y-a-t- i 

log, - ten · p que vous tres 

icy ? 

Hs que deux jours, & 
pearmoirs if y a trons lemai- 
res que je partis de Londvrer , 
car jay eric plus dog - temps 
jut la met que je ve pens 
jos, 

N avesz - vous pas eovie de 
voir P.irienlies 7 

le ſus itlcln d aller de- 
mar. 

vous piait e vous y ace 
compayreray , jy ay 
piutrurs fois, & ye vous fe- 
ay voir cout ce qu ly a 4 
ver. 

Monheur von woblegter 
br hr ment = Cer Re de hon 
ecrur cette taveur 5; mais en 
arrendart , dircs-moy jc vous 
pre cx Qu i y a de pigs tate. 


tie 


Dialogues Francois. 


vow ee have move. 
; mal] then be Content. 


— — — — — 


The Xl. Dialogue. 


Berwecnt vo English 
Gemlemen mecting 
2 Paris. 


am very jovſul t» ſis you 


iy, 
8 Welte ts Paris, How long 


ate en been bere! 


Fut reve dats, anden tene 
D 
e For bare bren longer * 
the en than 1 theu ths, 


from London three N 


1 


Have den net 4 mind tf 
Verſailles ? 

| am reſold ts ge uber to 
merten 

If you pleaſe i wil accompa- 
wy 104 thither , + have bron the- 
and i will bit 
vols IT what 11 to be [eem. 


FE if eval fire, 


Say % Carr my 117. 


BE &f 


$i, 
witriy, 8 4 that ten 
"oe 


| but in 
tell ave e 


«ith ail wo bear! 


may ns * 7 
ther* is mat varc, 


- 


Prermerement , ily a des jets 
4 cav aut nv paſle t de bean- 
COUP tun de 4 riuns &X Free 
fats £2 ene 

Qu von- on d'extracrd: wat 
© ECSEFTHIT 

P afbeurs 4 tente Figures, 
au ques mes reprevercent 
woe grande Sale 1 dancer, 
IS aurres une Arche Trom- 


jour ces pas auth tepteſcu 


(uy Monheaur , & ouantire 
g JUrres eum au rerpreotien 


tent toutes lories d ro Hon, 


paimy qucis it y a un Day- 
; nur et | 140 4 piu de 

e haut. II ya des 
eue zul qui tete tente 
ii 5 * 4 l $ VE - 
me i & "autres au ie 
prctentets Neue & icy 
Nimphes de ia mer , dang 
urs cha „ tue par des 


chere mus: Te d autres 
C fepreicuteut toute 4 
be; 'S, 9 

Cela ch us doure Anita 
ble , mais qui fort celles qu o 

pe Renommee , ia Ce 
re Royale , te Theatre, ba 
Source, & | Tic Rovale 1 

Monheur , ce loot toutes de 


belles Fontaines „ price pa- 
lement ia Renommee , & bs 
Cee Royais Stan cant 
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Firit of all , there Ave Water 
works (hit go mach briond the» 
s of Trivoly , and Fricicaty, 


is Its , 


Mut extreerdimary thing is 
is bs [ids at Vertariies 

M 47 diff erent Figures — 
eher enting 4 great Halt no 
ten, Hig Wer 4 I rumpe ant 
Art , conapFfug ff min 10 
Feen &f muwrrbic s and 4 


i 8. - 64 


reer, 


reren there e 


Yor Sir, and ere en 
th 44 Ae Wr 0 
Feier , *. n there if 
Derbe beer thro VI Wathe? 
abrie 'T. Lot 7. fb | Derg aff 
Fete e (at repreſent ail 


Ti 41 of 7 LI. all i * and 


(ers that repreſent Nane, 


Forge , ers j ot jos F#, iD 
bei Chariots draws by Sis 
3 FTIFT . and gnuri th 7 Pepe 
i P - 
64 as FS F 4447 of * vp. 


Th #t « without doubt Winde 
foal ; but which are hol; that 
they call tes KRinomerres the 
N a rgry, tre T be LIE, ths 
$ preny , and tne Royal ſand. 

fir , they ares wery Bos 
Fowntarmnt , eo cranly the Nene. 
mide , and toe Royat Gaitzry 


being adorned with Bae Sata! 


84 


104 


8 de eres bells ease 1 


mat be de 
R 

OQ"'eft-ce qubon appelle bn 
Calcadc& br Poerit Parc? 

Le ett Parc eit unc belle 
Promenade, & la alcade ce 
ſont pluhcurs Fortaires foute - 
nuts pat des Satiies & des Cur 
74 

Ic croy qui ya un tand 
Caral avec des Naviis & des 
Barques defius 
Monficur 
Naviie de pucrre qui 


qu nm A2 arp Niet; 


or . Entr aurrics 
i1vau 
porte plus de cinquante pieces 
de canon , & deux Yatchs qui 
cor cte confiruttsa Londres 


uy app<lie-t-on ic 1 rranont 


C'eſt une belle Ma ſon de 
Plailance , C1 
Janos 
Qu es- ce qu on appeliic la 
Meuspetiec 

Ce ure Place on if ya routes 
ſortes 4'Ofrfcanx erravocts , & 
dc bores devs rails Cloris 


vitountc de beaux 


( omment irs avypeiic-t- on ? 

Il ya des Calhiveaus (o- 
truches , des Uutot 1s \ 
licans , des Paule d yptc , 
nes C anards 4 Arabic ; get 
Phelans de lu Chine, & de 
plub cut letters d' Ores des la- 


* 
Fr comment apelle- t- on 
Nees! 
Il y a des Vaches des la- 
Jes, des Chevics de Barks» 


C3 


Dialogues Francois. 


* are tren t Ou? of Re- 
Nic 


- 


' = 


What is that ther coll ite Cas 
(alt, and the Liti'e Park?! 
; 


T be ure Park io a ne * alt 
and ihe Calrade are many Foun: 


rams [wpporicd by Satyrs and 
Cup 4 

It hint there if 4 gveat Chan 
wel ret $4 pi and Barges 1500 
i 


Yer, fir, Where of there it 


4s Man ff War, which cars 
Fire! abou enn, wuh Fs 
Dates that Were built at Low 


d« l 


LV bat 


is that they call the 
T rramen 7 
Tir 4 Sumner Howlse with 


fone Gran about it. 


What it that they call the 
M on jerry ? 


5 4+ 4 Ade Where theyre ant 


all binds of range Birds and 
/ 4 Arn ©. Ommirrer 
Haw 48 they call ibees ? 
14 res, Off rie 


* „Hardt, PFeilcans, Egyp 


traw Hts Avabran Dui. 
Ching in's, and [ever tk 
Indian Citi s 
How 40 they call the Fe aft 
Were ave Indgren Cotyr, Ear 


bary Goats, 


M n/covy and fe- 


Ne- 


ict, des Chars de Motlcrvn 4. 
de Pologre , vn Chamean de 
Fette, & un Cochon de Em 
Vit de Moromotapa aux Indes 
Or:evtatcs, & plutirors autres, 
doit e ge 19 p14 Xx nom 

3 grore, & 
ic tand efcalicr ou tous les 
Ambaſladeurs cotreut 

Om, Moonkcur. 

E- Mrs que le pa'a : ln 
Roy cit dort tur le haut d'or 
pur ? 

Ou: , Monheur , & enrichy 
zu de hots des plus belles terry 
& gutes qu on ait py trouver 
C02} 7 Face 

Avet-vous vi les Elcurics ? 

Ov: , Monheur , elles fort 
tres- belles. I de eue ten 
a ce beau Palais, qu un etang 
60 es, pour e rendre aufh te 
kbre que celuy de Darins Roy 
de Fer 

Adieu, Monfheur , nous ver- 
pla a Dicu 


toutes CS belles choles. 


Act vous vi 


100% dem 1 
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Wan Cats 4 Nera Camel and 
# Hog of the Empere of Mone- 
metape im the Kaſt<-!ndier, and 
many Her, Wade names 3 ds 
net now. 


Did vow ee the Grotts and 
the gr ear * airrcall Were all 
the Ambaſſadowrr enter * 

FT 84, $xr 

F517 rus! that the King's P 54- 
lace it guat on thie top with pure 


go's 
Yori, Fir , and adorns ut« 
Ward with the fact Header 


and Figure? whuan could be 
found m Italy. 
| Did en les the Stables f 
In, Sir , they ave very Bas 
T bers vv ant! nothing but a fort 
pond wpew its top ts render if 41 
famous as that of Darius Kung 
of Perha. 
Ferme, Si, we that fre, 
all theſes jo fine 
things te re. 


it pied # God 


106 


> o # * Dialogue. 


Entre deux Amus , tou- 
chant le Mariage, 


0 U eft-ce que vous allet 
5 Moonkbcur ! Vous tres 
bien preſle, . 

Je ne natche pas, je vole, 
quoi que je lors ſut la terte 

Ven ay bien de la joye qui 
eſt-ce qui vous donne des alles 
que! eſt vötte eraniport ? 

Je men vais me marier à la 
Plus aimable Demoiſclle du 
mo. de. 

Quoy Monſicur,navier vous 
pas deja aſlez de maux , faut-il 
en cherchcr davantage ' 

Eſt-ce que le matiage eſt un 
6 grand mal ? 

Ouy fans doute , pour piu- 
fheurs , & nous en vou cn crof 
re ics {catumens de Ile Mir 
l:hen. 

Pour moy je n en croy rien, je 
ſais reſo'a deco faite en perien- 
ct Et aue dio t ce Phy olophe, 
ou plut ot ce beau revecur. 

Quand la metre lui demandoir 
ile voulor pas ie marier , & 
qu elle luy procuroit une fem- 
me influment accump! e , ul 
branioie la tete, & oc lay te 
E tien Mais comme elle 
e pteſſoit de luy repoadre , il 


lay dit , qu u eroit ttop yeune, 


Dialogues Francois. 


The XII. Dialog TA 


Berween tro Fricnds , 
rouching Marriage. 


Huber ds you ge, Sir? 
V VI. are muthin e. 
I do not wall , i fy, 

+ be en the Earth 


I am wery glad of it , but 
what grues you wungs 7 and 


though, 


wok rr port # 

am going is marr} the 
mot L, Cent Nen L 
the World 


had vow nit als 
mat vos 


iVoar, Sir, 
riady7 evils, 6 bl 1 
[TL for mmm, 

Hi mariage [0 ret an Owls 4 
for FE 


Tei, withoutdantr, 


wy , of we ww ll f v the lon 
twnts of Thaics ive Mile 
ſie a 

. 
mee, te „ 
aud what [aid that Phi 
or rather that fine dreamer * 

ben bis rler att bi if 
he would vt marry, aud that 
ths would procure him @ wife 
inflanely accomple rbed , be hes. 
Ins bead, and did et an wet 
ber any thing ; but as the preſ- 
ſed bim to anſwer, be jad 
Wa tus young. 


tien av , i do not bee 
bel tn irs if, 


el. * 


4 


Mais quand il fur plus avauce 
en igen, que de-! 

i! en quilt toit trop 
cu 

I! troir done bien & Keile 
© mat ete de mariage 

Et que dilgit-i] pour (es 
jailons ? 

Voicy for raiſonnement 3 $i 
j tpoulors une femme ben u- 
che elle voudtelt tte la Wal- 
nelle ; & je me marioish une 
kde perionre , je de Taime- 
s pas ; & elle toit belle, 
tle ſe laiſſeroic peut - Etre 
corrompre. 

Citot un fol , fon caprice 
w m empechera peas de me 
maricr + une bote femme 
tt tou jours {burite 3 for ma- 
!y , quoy qu elle foi belle, & 
che 

ſe de voudrois pas vous 
trourer de worte bon de- 

ce que je voss en ay 
4, & cre par galanceric, 

ie le ſcay bien, Monbeur, 
bien que vous 
lu vtet bien-tot mon exemple 

te Telpere Monfteur , M 
Maitrelle & 


4 be LES 


arme doe 


ben da meme. 
Mouficur , © fuls le plus 
ute homme du monde , 
rt Favantage de I bpouler 
Moafcut, ze 


* vous louis te 
tout deut 


utcs les proipe- 
tet im10inables 

Mo1hear , vous nous ob! ven 
dent. 
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107 

Ana when be was older wobas 
did be [ay 

He ſaid that bes was tw 
old. 

He was then very difficult in 
matter of marriage 

And what did be alltdge 
for bu reaſons. 

T bis is bus way of reaſoning; 
if 4 thowld marry 4 rich 4. 
mas , ie Wenld be the mi« 
freſs , and if + ihbould marry 
an we'y per [om , 4 chbould not lows 
ber, and if (he were handſome, 
the would it may be let ber (olf 
be corrupted. 

He wa 4 foot , bis caprice 
that not binder me from mare 
v1 1s honeſt woman = 
always ſubjeſt ts ber buſband, 
thourh the be Rand/om , and 


= 


Fiew 

| would not tals you of 
from your good deſogn ; what 
e you of us was by gale 
luste. 

hen it wal, er, for © 
[rs plamly yo'.s will ert u- 
le my example 

5 pe , „. the Gnu 
women your Miftreſsi, bas much 
mer if 8 

Tr, 5 an the hb appre f# M is 
is the world , ts have the goed 
fortune is marry bor 

fir , 4 with you bath all rnd 
14 projpertty. 
you oblige i nfAne 


108 
Comme je voy, vous ales 
chez clic, & dc 1a, 3! Eglite 
Heft stay, Monbrur. Adicu, 
juſqu's Thouncur de vous te- 
vol 


KI Dialogue. 


Entre deux jeunes De- 


mo!ſelles. 


E diner eſt-il prer? 
oa, ile leſt pas encore, 
ouand ſcta-t -i Piet! 
eta prer dans une heute 
qu avons nous a dinct y 
nous avons un dindon & ouc!- 
ques aurres choles, J 

-t- on mis ic couvert ? 
Non pas CnNcoarc 
avo”s-nous Compagnie 4 
ze ne ay pas 
on va er 
le diner eſt prer 
on a mis le couvert 
on 1 fervi 
on cot table. 
a-t-on lonnc la cloche ? 
avons-rous de la foupe ? 
venct diner 
alons diner 
je ne ſcauro's diner 
je ne | Fauro mager. 
Je A pas tam. 
Aton dint ? 


Dialogues Francois. 


Mi 1 


A” 4 
Ti we, 


4 : 
TEST FEEE£- 
ron ett to Co run Þ 


. Ts 


boner it % 16 


(uw, Fareitt 


z hawe $14 
af . 


The XIII. Dialog. 


Berwecn tro 


Ladics. 


YOung 


5 the drnmer road: 4 


T7437 


whes will it be read, ? 


a8 , 5f 17 wer 


if WII bt FEAMY WW (1414 41h 
what ite Wwe for anne 
We Have 4 Yew 8 43 a7 


other ire 


tender 
they Gate 

fur at it 
thi 
have te 


0), Fe 
rang It #3 


have wwe or peter! 


(ome to dinner g 
et . fo i dinney. 
s CHnncer dine. 

s CHW ear. 

a5 wr Langr) 
bave thei dined * 


ton deen 
ie Matte lar cet e venn? 


peu 120 e677 pas exeere vewy 
card viitts-t F 

ver Gig wut & beute 
eee aun Urea oy ion jour, 
C©<9Y, Cal Hwa eee 
 verera gone ? 

le Malte 3 chanter eſt vern 


" ; 
vous 


Cui 1 81 
een de very 
Vorls Ic Mairre de Gurirarre 


C ft. i) 1 


i ff dans la chambre de Ma- 


dame 


it Mairtre de langues es- 


parti \ 


en „ i] © ft pas encore parti, 


cuand gen ma- t-1l7 
100 YA 


en pan 
Madame et- elle zu logs 
elle «ft allte 4 Londres 
cuand reviendra- telle 
elle reviendra ce for 
en tes vous aflurte 7 
j cn luis aflurte 
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ue den et come e 
vr ben Will bs come ! 

be wail come prefentty. 

$5 1" £4 4477 

e its bus dev. 

© TH come Frey 
Iersel. rp | +... 
vis did bs coma? 

Mi Cane 1 ;# now 

5 IVE hs iis Guitalre- matey 
aw of tet? 


5. 13 18 FP Ladies (UAameery. 
* the F rene M2 $;x von: [ 


Ns, oe if no ee 

iT m7 af 44.4 's 
be 11 coins 244 

he e 

11 av Lady at en 

14 7 Came Fe L ondon. 
AT WH. 1 FEEWFES 7 
the Millet tht merit 
gre ou [wee of os 1 


$a [wrr &f ths 
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ban be takes We the T ablet 


14 the dancing Maſter come | 
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. Dialogue. 


Entre dex jeunes De- 


moi ſciles. 


I! eff Madame 


elle eſt dans fa chambre 


en bres- your allcutte ? 


je be croy 


aver vous pas vü ma (orur ? 


non , je ne Tay pas vue, 
cu alles - vous ? 
dans ma chambre 


youlez- vous vent avec moy ? 


voulrz- vous jourt ! 
3 quel jeu ? 
aux Cartcs. 
je ve ſcaurory jouct 


allons Gore nous promever. 


c irors- boot! 

cu vous voudter. 

il fair trop chaud. 
artendens un peu 
vet vous chaud? 
uy en yeErite, 

que chercher- vous 


je cherche mon maſque. 


vou'cz- vous delctudte f 
rout à beute 

artender un peu 

cuelle Dame eſt-ce 13 


cen Madame la Commcſte de 
la connoifler- vous particulic- 


remwent ? 
jay cct horneur [4 


vous wen bien des habirudes 


N. 


— 


The XIV. Dialogue. 
Berween tro young 
Gcuntlewomen. 


V Mere is d Lad)? 


ihe it i® ber chamber. 


ave you ſure of it; 

| brlieve if, 

did you not for ny Sifker, 
Wo , + did not [os boy. 
v here do 10% ge. 

18s my chamber, 

will vow cone with ae. 
awill you plan 

at What game, 

at Card: 

j canner pay, 


let ws go then 4 walking. 


where that we £9. 
where ven Wall, 

it „ tes but. 

let ws Pay @ unte. 
are row bot 

vo! , indeed. 

what do you look for 
s lob for wv maſ/que. 
wil you come dens. 
pre 70 tly 

far erke 

wheat Lady is that. 
e the Counts of — 


do you knows ber particularly. 


i bave that hom our, 


you have many ac juamniania 


hure. 


r — as od wes 


$40 


{aires- moy une grace. 

de rout mon cut 

commander t my 

que (ouha'ter vous de moy ? 

& me mener cher Madame 
la Comreſle de —— 

cela cf fair , elle aura bien de 
la joye de vous comotrre 

ma chere , ſe von ſuis infint- 
ment ob Fee 

je luis toute à yous. 


47 Dialogue. 
A Ver- vous des Chambres 


atmet 3 lover “ 

on , Mooheur 

cor bien en aver- vous ! 

tous en avons deux 

lont- cles au premicr apparte- 
wert! 

on, Monßcur 

mont teꝝ · le. moy 

entrex i vous plair. 

E re- moy 

tomb en prenex - vous pat fe- 
Mawes, 

vont chelins des deux 

ef beo cher 

jen puis ttouvet a meilleur 
n Ache 

je yous en dorneray ſeite. 

ze ne autos lev prevdre 

pots accoiderors «tous | 


on d yous euer 

be prendret- vous pas mon ? 

boo , Monhevur , quand vous 
ſeriet mon ficte 


K den, je vous doaneray ce 


French Dialogues. 


48 „ * rf 

with all mv heart. 

commund me. 

what de you deſire of me. 

1s Carry me is my Lads Conne 
tels of W 

"114 done , the ill by very joys 
ful e enen ou 

Aar, + ans inftaitety 20 
fo you 


i am Wholly vour! 


The XV. Dialogue. 


11 Ave den anv Chambert 
read) ſournithed tobe lat ® 
5, 37 

how many heave vow. 


iT; 527 e 


are they ong parr of Tam bi;h 


ver ,, Fry 
let Pr ec el mn 

come in if it pleaſe you. 
„ = 


„ 
e eee do ee ae 5 week, 


reventy thillings for the reve 
"114 wery drar 
+ can find ſore cheaper. 


j; will grove you 16 for thaw. 

„ Canna take them 

th al W tree 

es pleaſe 

wr wow take no . 

ns er, if (0 were my oe 
bro.hev 

well , + wil greet you what 


172 Dialogues Frangois. 


e. 


que yous me demandct. 

od fort vos hardes * 

on les va apporter. 

vos lits ſont Ils bons. 

deve ics 

Vous faur-i! payer d'avan- 
ce 

comme il yous plaira 

* or Payeriay quand vous 
veudrer 

Monfheur , on vous 
de 

gui cſt- ce 

cet un Frangois 

demandes luy lon nom. 

cit Monhcur N. 

langes le etter 

faites le moutcr, 


de man- 


— — 


4 4 Dialogue. 
d CHX 


ſe renconerant 
a Londres. 


Entre Frangois 


E ſuis bien aiſle de yous voir. 
je ne croyors pas faire une 
hi heurcuſe rencorere 

vous voyer que ics bommes fe 
tercopttebt 

ja) bien de la jove de vous te- 
your cacore unt los en ma 
e 

quand cres- vous arrive a Lon- 
dries 7 

la ſemaine paſlce. 

ou logez- vous / 


CC 


wv here are your il mg! 

owe Wall pring rhe wn preſently. 
are your beds good, 

mM them. 

Mu! 12 ow boſore | ind * 


a you ese 
1 0 5 
5$ WW 16s 4) 44 When Tor; TY ins, 
, WT 
$i, ne bod) atkett for you. 
9 3 , 
TY . 
Fr. 
hem Hit one. 
1 Maftir N 
1 ret 


of N wo 77 rom wh. 


— —ů— H— 


The XVI. Dialogue. 


Betecen tro French 
men mecting In 


London. 


Am unde ſor you 

7 did mit bilievwe tt mae /« 
happy an encountey. 

you [ee tot men mutt. 


i bove mach joy ts ſer you 2 7 
once more in my life. 


when did you arrive at Len- 
gou / 

the laf week. 

where do jou lodge & 


Dans 


= 3» = «a. 


je 


dans le Mail. 

cn que! endro't N 

Gupres de Saint Jacquer. 

en- ce pas ches 
4. | of I —_ 

je ve gay pas for nom. 

quand parties vous de .- 
ri Z 

il y & quirz* jours. 

ov tot le Roy. 

4 croir 3 Peoria. 

aver « vous va ante Am- 
baſſadt ut? 

y Monheur , i a fait ure 
belle crarec 

deen vous ett en nete Court 

YCU.CT ves m * mcocr 0} 

e le veun ben. 

rut on voir dinet le Roy ' 

a quelle beute dine-r-1] 2 

dine-r-i] en public! 

e (ter- vous TERE paſſe 

j exots dans Armee du Ma- 
rechal de Croque. 

demeurer - vous ict quelque 
tt ma 

je ny feray que but joars. 

pourquoy h peu de remps 

je m en cerourneray en Frs 
te. 

ou ctes- vous vera faire icy. 

eis vena acherer des Che- 
en 

2 quelle heute vont trouve 
t-00 chet vous 

je fors tous les matins à ſepe 
heures 

je me donneray Thonmneur 
de vous volt de main au ma- 
tim. 


Mo- 


French Dialog wes. ry 


is the Pall- mall. 

in what place? 

mear 3am? lame . 

Is i not at er 


1 do not nor bi; name. 

whes did vow come avs ay ſrom 
Pars ? 

4 for tnagbt aro 

where war the K ing 

he war at Veriaille. 

did you [44 097 Ambaſadouy, 

yet , Sir, be made &4 brave 
envy 

have you bees it our Curt. 

will vow carry me thather. 

1 wall. 

may one [oe the X ing dine, 

M bat ume doth be ding! 

doth be dine wn publich. 

where, were yo laft ſummer, 

1 was ins Marital Crequi s. 
Army. 

wull you hay heve ſome Nile. 


ebe be here but 5 4% 
why [s ele @ while. 
] will returns mis France. 


what are ve come here for. 
I am come to- buy Hover, 


what time mary one fd you at 
ome 

I go out every morning at ſeven 
of the clact 

F wu! grue mr) [of the bone 


4% ſos you 14 re mo 


n 


H 


114 
vous letet ben very. 

ed cu, Mercur 

youre ttes- humble Serviteur. 


Dialogues Frangois. 


you thall be Walen. 
farrvoel A. 


rr 


— 


— — — — 


XIII. Dialogue. 


Entre un Gentilhomme 
N 
An gloss 8 wn 


Frangon. 


E me rb jofvis de vous voir. 

] Comment vous te- vous 
portt depuis que je vous vis 4 
Fern“ 

fort bien 4 tte fervice 

comment paſſer · vous le temps 
tous les yours / 

je me promene , car je nay 
rien a faite. 

u aver - vous port d babiru- 
des a la Cour. ? 

non , Monhbeur. 

de vous en donneray 

taitcs- moy cette amitic- 1, 

que vous ſemble de ndrre 
C « ur i 

c'eſt ure des plus magn 6. 
cues d worde. 

Monkcur - VOUS te; tort tic he 
en Angletrvre 


Pouroucy , Maerfcur 
oo le von rar les beaux (dis- 
ccs, de 4 are. 


XVII. Dialogue. 


Between an English 
Gentlemen and a 
French man. 


Am wery lade [ie you 
hos have you done ſince 1 ſan 
you at Pars? 


very well, at your ſervice. 

how do you ſpend your tame 
every day? 

i go abroad , for i have netbir g 
18 40 

have you 1 Atquitiancs at 
Cent? 

un. 

j will give you ſome. 

do me that Fendi. 


how do you like owr Court? 


"T3457 ane of the mot magnificent 
in the world. 
Sir , You are wir rich is Ka- 


gland, 


why, Si? 
gone in M if ly the far bur'e 
dmg: of London. 


L 


41 


French 


ave vous en femble 2 

En verite Monheur jen ſuis 
ſurpris „ est la plus belle 
Ville de la Terre. 

je ſuis de vötte opinion, 

c& ſoot plurbe des Palais que 
des mailous. 

quand me reviendrex - yous 
voir x 

quand i] vous pla 

je (eray bien aile de vous vols. 

tres- vous preſſe } 

oily, Moonbeur, u vos comman- 
de mens ne me _retiennent 

je de yeux pas yous divertir de 
vos afﬀaires. 

allez- vous-cn 4 vos affaires : 
Bon tor. 

Morbeur je vous prie de me 
commander 

ve logen - vous pas cher 
Mooheur — 

West- ce pas 4 Venſcigne du 
Lion blanc 


Dialogucs. 115 

hem 4 you like them ? 

Inded , Sir , that ſurpriſes me it 
11 the H City in the Earth 


am of your ben 

they ares rather Palace thin 
how/(er. 

Wen will you come te ſos md 
agam / 

when you pleaſe. 

$ that be very glad ts for you. 

are you in haſt? 

yes, Sir , except your commands 
rr my 

4 wull not take you of from your 
buſine(1. 


e is jour buſoneſs: Good night 
pray , Sir, commund me 
do you not lodge at Maſter —— 


1 it net at the ſogn of the vv hits 
Lion. 


XVIII. Dialogue. 


Entre les memes. 


Onfieur , felon vos or - 
dres , je viens vous ren- 
dre mes reſpedts 
je vous en ſuis infiaiment obli- 
gc 


The X'VIII.Dialog. 


Berrcen the ſamce. 


Is, according ts your Come 
mandy , 


vor mr” reſpects 


+ Came 17 Findry 


i am inftainly obligey i you 


for 


preves Ia peine de vous afloir. take the pains „ it down. 


4 


116 

je luis en mon devyoir, 

fans ceremen'e 

vous maver previce. 

cob d vous aller 
ver le rener. 

d'res-mcy à quelle heute vous 


107 * 


et an 745 

vous vous deutet trop de 
F< rec. 

vous me ferex rrophonnenr, 

que e borre uc uvelle m ap- 
prenGrez- VOUS © matin ? 

je ray rien appris d aujour» 
d buy 

apprevez-m cn. 

la poſic de France n'eſt pas 
D 

aver vous vu le Regiment 
des Gardes *? 

q' ct duc vous ? 

Is opt tus la mice de Capi- 
ane 

voulez- vous diner avec oy? 

je vous pric de m exculer , il 
faut que jaille à la Bource. 

Cres vous ſi previe ! 

viiv , Mcnficur , i] eſt ume 
d'y aller. 

ge marque: d are demain au 
lens 

je © y manqueray fas 

4 queſſe heute etez- vous! 

tor te: e dix beute: 

we ie promettez - yous ? 

iv affeorement 

edieu , julqu 4 [ hcnoacur de 
VOUS Reik. 


Dialogues Francois. 


1 


15% #) 

N Saeed. 

you 1464 prevenied me. 

[ was reſoivcd ts go ts ſee you 
the forff 

fell ws Met tings vou arr at 
home. 

you will groe ene, [off t much 
trouble. 

you wil! do me too much benour. 

wha: good nv 1 Wl you leary 
me tu mornmygt 


I have lar nethirg to day, 


learn me ſome 
the French poſt is not come, 


did 
Cardi? 

what do "ou fav of there? 

T bey all leovlike C. tan, “ 


en fre the Reonment of 


wall you dine Mith ane ? 

[ pray you ts excuſe mw, i mult 
go te the RN Excharge. 

are va ſo mach im haſte ! 


yer, Sir , tis tine te go there. 


do not fail to be to me & 
home 


what tre will yew be there # 


abort tru of the cork, 
{5 au »omiſe it me ? 
i have the benen 


* [ure 
Femme fi 1 


i [44 vu again, 
. - 


French 


ſp 4 Þ Dial Zuc. 


Entre wn Cet bone 
Annlos C2 le Mr] - 


+ | & Ta 


LI 


Ver- your de bors chevaurx 
WT A:icTt Ou 7 


G tur, poet en ges 


f l SIE 

je vous tes monrrreray 

c Ko vous er faur-i! 1 
il « Cut ov. tre 


bremer vous wn. Guide ? 


Z CS ED CEY 

erben de tens fete yours 
en votre wenge 

but jours 

comieu prever- vous par jour? 

© pre — ſD— 

come Hut- au Guide? 

u My taut —— 

tiny comme tes anrres 

Quart vous tes faur-tt 2 

Our den an 29 mart. 


neure ! 

a circa heute,! 

iis feront prers 

vous faur-i! payer icy / 
ccft rour w 
Monhcur,doaner moi des erte; 


- 
ao 


- F 
Diaiorues. 


117 


B ETCON an Eng! «Hh 


Gentleman and thc 
NI. t 


* 6 
ICT w + 4 
" 


A is vou rad bavls © 
: Gens 
4 $iv, Tv. ave wer $994 ane! 
AY Lene Are T , 
$4 W «TV them ware vow 
Low many mult you have? 
+ nt brug four 


wil vou bates 4 Guide ! 


SE EEE 


44 toy 1» Yay 


WIE% 106 v * 


den Lake 4 4#v 


T% 47 my [ ay Gude „te 


30 mt DU — 
; will do at ethers 4s. 
wh mult you © we hens ? 
for % merry morning. 
woe: rar? 

FT; are of thee clock 

they chall be ready. 
meu} 1 ow be 4:4 bert! 


1 


47+ one 
$i ; gives wc carnet#, 


H 3 
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combien me dematecz vous 

cx que vous waudret 

tent, voila deux (cus 

combien de Let y a-t-il 
d icy 3 Cirfgdtnt 

il y Cl & ooo 

Eft-cce unc belle Ville + 

fort belle. 

done nous de bote Sclict 


vous en aurcz de weillcutes 


voulct- yous voir le gude 
il eta afles rems demain ay 
matia. 


XX. Dialogue. 


Entre wn Medecin © 
un malade. 


Ovhrur , ie your y en- 
Wir go 
Qu avez- yous M ent 


. wa! 2 bg ute i Ie cut 
me lan mal, & | eftomach. 


depuis quand ! 
deps 5 hier, 
gvez- vous repoſe cette nuit!“ 


en, je ve (autos dot mit 
ar- vous apperit + 
po ot do rout. 


OVE je tate vorre pouz 


vom avcs la berte 


hoes much do you ack meh 

W you You pleaſe ? 

hold , thire ave rove crewwer, 

bow many leagues from bens 
ts Orleans ? 

there „ 

141t dee Cery ? 

LS, ſane ; 

182 11 yood Fade. 

you ihall have . of ibs 
be# 

well vow [oe the guide ' 

= will be tome cn owgh IL ſer 1 
eren mv ning. 


— — 


The XX. Dialogue. 


Between a Phylician 


and a lick Body. 


8 Iv, i rave ſont for you. 
& 


Net 41; rout? 

Pave 4 pain in wy bead ; my 
heave abes, and i batt s pau 
1 7 Rfomach 

len long 11 it ſince * 

Hate 1effer day 

hate you fepe this might? 

M0 , i canner . 

have you a god || omach. 

wet a7 all 

let me ſerl your pulſe, 

you wats 4 Fete. 


je ſens une peſarteut par tour 
mon corps 

il faut vous faire ener 

je me fis faigrer Vautre jour. 

þ Motte, deman yous ten- 
dtet auſh medecine 

pe lottet pas tenz - your as lic 

quet regime faur-il que je 
ere! 

prevez des culs frais , & des 

be u 1009 

aver- vous ure garde ! 

anvOovrrt-n gutt de 

en me demande , il faur que 
| aille voir un malade. 

Peers courage 

r men vay 

doe p. 4 de fer vents de- 
Raw MM YOcT 

e ve manqueray pas. 

Garde , qu oa maille querie 
wn Chirurgien 

Un woe - your avar ? 


i mme qui ma den al- 


eve 

comment v'appelie-t-i] 7 

je de % pas j; demagdet- 
le co bas 

comment vous trouver-yous 4 
cette beute! 

je (u's ſort mal. 

appellez queiques- uns. 

e en pus plus. 

je me meurs 

er ve fera rien , vous tes 
pas en danger. 

ne bourer , e me trouve us 
peu nucux. 


French Dialogues. 119 


1 4 beavincliby all me bed; 


you mu? be let blood 

; was ler blood the ather day. 

"(14 #48 marr, i IVY you 
j Ti 4 " tas PF e. 

ds not ge ont ; te your bed, 

what diet muſs 4 beep! 


take ney laid eres, and broth, | 


hove You 4 weariet! 

loud for ours. 

fore Fad ant fr ow 1 6 muy 
go ta [44 4 Fatiens, 

fake conrace 

; an gory away, 

pr av come agan 7 OTF is 
get Lis 0 

{ wull 8 Fail. 

Neve, et ſore body @ for 
Chu g''s, 

whom will vow ave / 

the Gare wwe bas lot mis blucd 
alrcad\ 

what im 111 name} 

been wat | ait it below. 


„e 4o v find * fe 


TIES. ht. 

call ſome body. 

i am almoſt ent. 

i am 4 dyny | 

'rovil be nothung , you are no 
in danger. : ; 

ds mat ir 1 | nd ry elf = 


lus better 


H 4 


Dialogues Francois. 


„ Dialogue. 
Seconde Viſite. 


Ous tres fort ſoigneux 
your LrOU VEL. YOUS MMICULX. 
ouy , Dieu mercy. 
vous n aver plus la fevre 
ye me erouve un peu is ge 
avez- vous cre lagee 7 
je c tus bier : 
ou eft vötte lang? 
Hell 2 la terre. 
vont avcz be loi dun 
laignce, 
votre lang 


ate 


r ft cchaufte, & 
cot tompu 

vötte purgation a-t- elle bien 
pete 7 

f. it bien. 

con bien de fois 
tre a la elle 

dix ou doute tors 

la tte vous fait elle encore 
mal! 

non. 

tant mucux 

vous prendrez apres demaĩa en- 
cose ure autre medecine. 

je feray tout ce que vous 
m ordouncerert. 

tend t vous chaudement. 

Veste apetit ac gevicnte il 


* i 


Avei- vous 


The XX1.Dialogne 


The {ccond Vit. 
[I are weary carelul. 


are vow un better ! 


ves , 4 thank God 


you frawer it gone 


I nd wv (elf @ little Fetter. 

have vow brews bit bloed. 

[ was lit blood yeſterday. 

where it your blaodt © 

1 44 upon the window 

you ed tt be let blood ancther 

: fine. 

jour bleed it over but , and cer 
1294 

aer Fin ſock work welt © 

Very I% al. 


MW mir Rea Wwe af if 
ſtool ? 
fin or iivelue tome! 


: SF. 
BY a7 iid 45% All 


ns 

all the better 

you mat tals aer te merry 
anal: 

I will do Twirat your + all ord 


1 


. 
beep your ſelf warm. 
2 = 
have en 4 OUHer Janna * 


1 


French Dialogues. t 


ey, Monhfear je mangeros yer, Sir, 5 could cat ſore of 6 


ben dun poulet 
ey a point de darger. 


que byver- vous }? 


puller 


there 11 mo leer 


was: do vow drin+ 7 


; 


& bs petite biete avec une ſome [waliber with a toff. 


tote 
cen en fort bon. 


that is good 


richer de repoler , detain je enderrvour i reſt, ts morreys 6 


repalleray pet icy, 


wall come agam this way. 


XXII. Dialogue. The X XII Dialogue. 


Tro ſieme Vſite. 


Our va-t- II bien avjiour- 
bay! 
je me porte beaucoup mieux. 


aver- vous bien dotmy cette 
2 

2: fire went Nen. 
$ aver plus de fievre. 

je vous luis fort oblige 

aas deux ou rrow jours you 
puurrez forrie. 


9 


prenen un peu & via. 
FE OC TY yin 7 
Ca Yen b UC , On da ronee ? 


ce ccluy cue vous vod 
wet- vuus bon Appetit 4 cette 
beute 


jay grand faim. 
vous pouvez e ans 
deten. 


The third Viſit. 


D Dub all go well to day. 


1 am 4 great deal better 


did you Perg well cher ür! 
1 FT. 1 
7. FP Ihe 
LF it awre rone. 
” ms." evi ged Is you. 
Var T0 of firerd a. fi nog 247 
e rss. 
oo 


tis @ little wise 
N r wwe © 
wheres Wine or clave F 
Halit you Nene. 
er yOu 4 good . b now / 


[ am very hungry 
144 194) 044 , O64 muderan). 


Dial 


bt YOYCE- YOUT Pas Moukcur St ds you not ſee Maſter 5 t 


142 


Jen views, 

commert ſe potte- t- il 

il eft fort mal. 

eft-il en danger. 

tour 2 fair. 

na- t- il point d eſpetance. 

iin yen a point. 

cell un homme mott 

y a-t-il long tems qu il eft ma- 
lade 

il y a deux mois. 

quelle maladic a-t-il ? 

1 ct pulmovique. 

combier dei fats a-t-il 7 

ii en a ſept 

je croy que ſa femme eſt bien 
affiipce. 

elle eſt inconſolable. 

j ay grande pitit delle. 

& moy auſh. 

eſt»clle jeune 1 

elle n eft ni jeune ui vieille. 

ou demeute-t-clle 

dans la grand rut. 

je vous remercie. 


ogues Frangois. 


i come from hum, 

how doth be dos ! 

he is wery fcb. 

is be in danger x 

be u [s. 

is thive 10 hope 4 

there i wore. 

be i1 & drad man. 

be long has be been ſock. 


theſe reve Months. 

what diftemper bas be. 

he is in 4 Conſunmprien, 

leu many Children bas be 

he hath ſeven. 

i think bu wiſe is much affi- 
Hed. 

the wall not be conforted. 

i take great pity en ber. 

and i alſo. 

is ihe youny. 

the 14 not young , nov Od, 

where doth the trove. 

in the great rect. 

# thank you. 


XXI l. Dialogue 
Entre wn Frere ne 
Secur. 

M“ Frere, parlen Frau- 

Fo's FAILS * m. 

toe moan con 

Net- vous dance aujourd huy 

ae ie avez Yours pas 

den, je ſuis ſotti aujourdhuy 
de bon martin. 

© tes vous alle. 

hen ma CToutne. 

ieprend - elle zuſſi le Frango's, 

tie commenga hier 

fon fiere apprevd-il aulk. 

i y a long-cemps. 

patle - t-i1 dies. 

z merveilles 

czand |'aver- vous vii. 

x be: vis hier 

ect vous venir au Pate. 

y, $ i] yous platt. 

x kc veun bien 

Welli pas tems dy aller 

un pas encore , attcndons en- 
core un peu. 

J utendta; taut que vous vou- 
rer 

t laurois y aller. 

pogrquoy mon tete. 

waz mon Mitte, 

your apprendres 
tors. 

ſe ne veux pas perdte mog 

temps, 


WE 
. 


Une zune 
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The XX111.Dialog, 
Berween a Brother 


and a Siſter. 


Rother, Prat French with 
mY 
with all my brave 
Dae you danied ts dav. 
4# you not know it. 
=, 4 Wear owt this movn.ng 
very carty. 
Whither Went ven. 
i Cee 
doth the alſo lern French. 
the be gan yeſterday. 
doth bur brocher learn alle. 
he has learns @ long \whules 
doth be ſpeak well. 
wwvender ul well 
when did vow [foe i 
i [ov him voltord a) 
will You cone tis tis Fark. 
yer , if it pleaſe you. 
. 
„ it time 1s ge thitthey, 
not yet , lit ws fray „ little 
len ter 
ji will re „ lang a you 
ples 7. 
i cannot £9 thither, 
why brett. 
There u wy Maſter 
you thall learns another ne. 


i will not los my time. 


xx. Dialogue. 


Pour parler 4 un Tail- 


leur, 


P Ouver - vous me faire un 


habe pour Dimanche 
ouy , Monbeur , vous Lauter 


ne me le promerter pas , fi 


vous nc bc pouvez pas faite. 
Je lc teray 


de quelle eroffe le vouler-vous. 


de berrandine note 
c cft cette heute la mode. 
I iray-jc lever / 


je vous en pric, je men vais 


AVC yours 
z en icray ben ae. 


combico men faur-il de ver 


tet 
il vous en faut 
men ant - il tat! 
cen do mou 1$. 
journiler Ic teſte 
chez quel Marchand 
nous ? 
allo: S 2 | Avoge. 
dans quelle tut / 
dans la rut dle 


eſt - ce une bonne bout i que [ 


c'eſt la mcilleure de tourc ha 


ville. 


allons y dope. 


LT ONS. 


Dialogues Francois. 


The XX1V.Dialog, 


For to (peak with a 


Taylor. 


An you male me 4 Snitsl 
death aga'n Sunds: } 


yes Sur , you tall have ul. 


do mot promiſe it nw , if jou 


ganner ware If. 
| Will Wit of, 


what Nuff vill you have & 

of 4 blnck F arandine. 

i worn the nude 

wall x go te buy of ? 

pray ds , and # wall go wit 
den 


1 is Te 15 11 as 1 


7 * 

len many vards wine? bent! 
10% „ 

mult ber many? 

"44 the leaf 

furs ” hu rel 

to what Merchant fall we pol 


let un go te the Angel. 

in what freer? 

in the firect of ——_ 

is it „ good hop? 

"xs the befl in all tht town. 


ht . g thuber then. 


= 2 


— 


* 
= 


FA 


T3T2 


nterde - oy 
aloobeur , je vous tie de vous 
depecher 


„ „ © oguc. 


Onbeur , mortrex-nout 
& vorre plus belle fer- 


de rone 

Metheuts , en voila de la plus 
dec de Lend 

ee-cy ce me plalt pay 

cen de celle qu c porte & 
3 Tour 

ce vn eff pas 30% forre 

Mogrrez-rous ©» dd avrics. 


© Y 3 WC Furre Piece 


& net pas encore de ha 
nre 
Murtren- men de Ia meil- 
44 
ey your y une piece de la meil- 
. 


cel cy eſt meillcute que 
| autre 


den aver- vous point de meil- 


Kuic } 

. eg eie 

ccc be 2 vendez- vous I 
* 

* ⁵ᷣ»s —— 

* N cher 

en wor cx-vous ? 

vous tte bien ven was je 


e tes, clle me codte 
Gavautage. 


French Dialornes. 


#4; 46 
fray Sir , make baſte. 


The XXV. Dialogue. 


IR, i rw ar own of your be 

8 ae F av 11 41f7. 

Cratlomes . there i ame of the 
fn? = London 

tw doi 47 ira ls ne 

i" of ine [die tar ht! Wear 
a7 © aourr 

"tis not rang enough 

iberw ww [one other. 

there # another proce 


iu net vt of the beſt. 
Lit me foe ſore of the bet 
theres u 4 peece of the bet, 
this better than the eber. 
have vow ns beter! 


"9 iwwly. 
how do you [ill ita yard?! 


1 . n — 

ti 1608 dear. 

55 76 0 99644 for * * 

you arre Welcome 3 but 5 Can 
not , if col mo mere. 


126 Dialogues Francois. 

ditez-moy votre dernier mot. 7 ll me the de price, 
vous men donrer et = Tow thall give me ————- 
coupe: men quimze verges. Cut me fif term yards of it. 


X XVI. Dialogue, The X XVI. Dialogue. 


Erournons- nous en cher ] Et wi return heme. 


nous. 
prevez ma meſure. 14.4 my meaſure. 
de quel ruban vculez- vous what ribon wil! vou have 
du plus 4 la mode. of the more moduth. 
youler-yous Erre habillea TAo- will 1ow ave eur lather of. 
gloilc ou a la Fraugoile ? fer the Fre faihion » 0 
after the french mode. 
c'eſt rout un. "164 all one, 
quand auiay-je mon habit ? when bell i have my ſaitd 
(leres 
vous Lautes aptes demain fans you hall hate it aſter to . 
laute row writheut fail. 
faites- Ic oprement. imm ei, handſomly. 
faitcs-lc A la mode. make it after the rude. 
je travaille pour la Cour. i work for the Court. 
quels baudricrs potte- t- on ? what belts do they wear t 
Monbeur voila vötte habit. Sir , the ve 11 your Fair. 
vous tres homme de parole. dem ave 4 man of your word. 
combi en vous faur-il ; hem much muſt you bare f 
eſlayecr-lc Moy. 88 LES ; 
il eft bien fair "#11 we [ made. 
ce ruban la me plair bien. this ribon pleaſes me well. 
je contente tour le monde. i pleaſe every one. 
oc eft yorte biller ? where it your bill * 
le voila, ert it 1. 
vous tres cher. ven are dealt 


je ne prens pas Plus de vous 7 „ate wo mere of you tas 
que d un avtre ethers. 


voila vötte argeat. there i your monty. 


3” 


2 


XXII. Dialogue. 


Pour parler au Cordon- 
ner. 


— des ſouliers 
pour quand vous les 
plair-il | 

pour demain. 

yous les guter. 

preven ma meſure 

tics les 3 la mode. 

Monfreur voila vos Loulicrs 

© lont- ibs ? 

les vo cy. 

is font trop longs. 

Ceſt la mode. 

je (ray mieux Ia mode que 
vous. 

is ne me plailent pas ils font 
trop late 

Uu tes m en dates. 

enn Fres difficile 

men ferez- vous d'aurres ? 


en voicy qui vous ſctont pro» 
pres 

eflayer-les. 

crux-14 ſont meilleurs que les 
autres. 

* quel prix (ont-ils ? 

in valent 

ceſt trop 

cel le prix otdinaite. 
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The XXVII. Dial. 


To ſpeak vith a Shoo- 


maker. 


Ale me ſore Cort 
when wall 
109 1 


10 Have 


for ts movrrow. 

v4 wall have them 
tabs ws ee 

male them afte the mode 
fir , there ave vour thee! 
wheve ave they 1? 

berg they ave. 

they ave tus long 

1 the mude 


+ knot» the modes better than vos. 


they do not pleaſe me; they are 
(90 laree 

male me [ome others. 

you are bard ts be Mee. 


will you male me [ome others. 


here are ſome which will ft 
you. 
try hems. 


thoſe ave better than the others. 


of wohat price ave they f 
this avs — 
"i tos mach. 

"#4 the ordinary price. 


128 


chacen Mm en paye autant. 

le prix en eff fair 

JE nt VOUS CIO pas 

vous me pouvez crore, 

Je ne VOUGIGN pas Vous from» 


per 


Xl. Dialogue. 


1 © 1 
EF nire dewxn Cen 


homme s Angelos 7 


Lan- 


ese 1 


PT: France e. 


9 
rere vous CChucore It 
Fra £ . 


oY , j© 6 y luis pas encore 
P31 tat 

ry mneoy » 

he Commences 4 | cuter dre 

y erxe $ Tour CE QUE It 31h 

aver - vous uo valet de pic 
Frangos 

Guy, Monhcur 

L ertende 2- vous bien. 

fort en 

que! Aurcur et vous ? 

. ee 


nos; ue 


cortwul 30ſt. 


ac France. 


Je ay luc co Angiois. 
je Facheteray. 


Ou a pourtay-jc rrouvceeyr 
— 1 tout 
aver - vous Iu 1 Ieſtre Pa- 


OS CENCE» 


Dialogues Francois. 


CLEFT Giie þ 4 1 ad mah, 
moe pi e. 
de wet belies os 
you may belies mY 


* wow d 8 Mein you, 


The XX VIII. Dial. 


Burycen ro English 
Gommlemocn vholkarn 
| rench. 


$64 , 4 a" mT yo Bey 7 in if, 
and 1 comtimur 1's 

g 5. gu 18 108 ry Trand 5. 

+ ander and of! r1144d. 
bats a 4 F rence Brr. 


ves, Fre 


" v2 
a ier 714 e. 


W 44 1 road, 
s Fed t 10 
. N 


1 — 
* 10 and! 

1 4 Fe 

| s read tht Ilafriem 


ﬆh 
1 


aller» vous zu ſermon ? 

QUuyY », Moaticur. 

ew eft-c Qu preche 4 

oft wo: bade Homme 

eu- vous bc Didtionnaire de 
Meere! 

e 

voy et vous mit le prerer 4 

Nen 3 vworre fervice 

vous remercie 

Lb Lncuc Fra: dale n et elle 
pa tb Ie 

ing fort 

te eit tort à ba mode 


„ + # «s Dialogue. 


Entre dex Amis. 


—— , jay pf de la 

%o ve de vous tencontrer , 
1 des Curmp.imc $ & yous 
Faire 

„7 14 part e au 7 

K 3723 part 4 1 Ge von amis. 

een N $ appelle-e- i] 7 
ede — 10 4 


- is Co 
© Taver- your vi 2x 
W 139 Vu 2 Proms 
comment fe porte- t-! 
ortet furt bien quand 

n Partiy 
Z 3b! y 

1 . 4 


i Tarn 8 237 


FAY pas. 
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ds you go 16 the Semen t! 

v7, 377 

* ho preacher? 

1 44 abi; mis. 

hate yOu Merge Di enn 


1, i haw if 

will vow lend it we? 
* „ af your erte 
e 


14 net the French T ongue fact 


Z love? is txireamdy. 
(14 very modi 


— os nets — 


XXIX Dialogue. 


Bervecn tro Friends. 


rr jo ful to ee: 
% hei [amis Compberge 
nne 


from vv non / 

from mes ff vor Friend: 

what it bit name? 

bir name is Mair 

SS UT OE ITE £3 

a mm if þ woe 

en 4 nahm 

he w4 D from 
este 

doth he Lrve theve ? 

ibs ou narrecs 7 


Nie Fr, 


1 IC. 


130 
gvert- vous t avec 
cu, nous avors bu pabeurs yer , wer drank ſeveral timer 


uy 2 


tous a votre ante. 
vy Ueat-1 mailon ? 
ii 
12 1 CI1CT- vor: 


la ſe matte pallce. 

pe reviecrdra-t-il pay a Lenden 
p< ut Tire 

adieu Mouheur. 


> & & Go © one. 


= 4 . 
Entre deux cane De- 


moi « Hes. 


Ovs ctes ien wcnn Ma- 


den 11. 'e 
jc wen Vous vat. 


Comment vous Cres» Vous pore 
tee depu's hier ? 

ye ais TO pew ii CIpOLCC, 

ou MN ce cut vous tat mal! 

Cel 72a te 

pourquoy fortets yOu N 

Jones C ac vor VoIE, 

ales chez vous 

y* vous ay PpIcvercc, 


par ia ville? 
ell maric 


QUE die- Ct 


Mc hour 1 


£1:-1 roll b. c. 


Dialogues Frangois. 


did you α. uw bit him, 0 

c 

Your Fenlth * 

n be a Hen ber per there! 1 
9171 

M ben as vow lere! 0 

L Wick 4 

will be not return to London. 0 

i nay by R 

farewell, Sir. pe 

a) 

on 

el 

marr , 15 

The XXX. Dialog, lf « 

el 

Berween tvo young L - 

' , et 

ICS, * 

eft 

cu 

Y Ou are Welcome , Mift ret. * 

e 

n Cone is ſoc you. a 

Het 

len biet es done funce yeſtere ns « 

4a" ? K 

i am» net wery well. * 

v let ds 10u fool your pan? . 

144 iis e bead ooo 

N 4 os £7 a7. Fn 

; Fat 4 event 18 oe Vow, 023 

as poray 1 Jour bene. a fc 

s Dave preveniond ou. deu 

Je ne 

1 a7 ds thr [ay abroad 1 . 

Maſter L. & murid,. Pon 

You! 


o 4 * e 
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g - t-A tet matie! when wear be marriucd. 
met ce matia. thu mw" ning 

-i iche! s be irh 

1 quatre mille pieces par ad be bas ſour thouſand pound! 4 

r. 

od -t- ttt Nate. where war be married | 

% Conventsgardim. m Coven-garden. 

guel age -t-! bow old # bs. 

2 4 wagt ans be is ren ty yeards old. 

po ot davaneage } ns more / 

ou no 

que! ige a Madame fa ſem- bow old is bis Lady | 

me 7 

te n'a que quirre ans. the is but fiſtren years old. 

& quelle famille eft-clle ?} of what Family is the ! 
8. Feſt ba Alle de Monteigacut = the n ay Lord none daugrier, 

-I en Ville! is be i» en 
LA * ves. 

telle belle. & ihe ene ! 

fo: belic er hand/ome. * 

telle riche ! „ ie eb 

gu a- t-elle en matiage I whe! pov trom has the f 
ret, 6x mille pieces. then thou/and pounds 

telt un beau mariage ! "tis 4 fine portion. 

t- ils un beau catolle. bave they a fine coach | 

bur beau very Ae. 
fr. cornoiſſeꝝ · vous | ds vou bnow them t 

je les como de vat. i know them by he. 

| vous diray d antres nowvels | t wall iber mer. 
m. les 

quoy | what t 


c men vais en France! i am gone e. France 


G y allez- vou: 4 when do you got thniher # 
u (cmaine prochaine. the next week 


vous yous Mocquer ? you ſprat in jeſt. 


* ne me MOCqUE pas, ; do not jeff 
A e. 
© a father and tber. 
vous me lurpreaes. you ſurpri „ "«. 


I z 
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2 * vours 2 PFar's 


FLY , Maden. he 
ben ae d. tet avec 


* It . = 
cru 
vec 2 \ 4 
yius 1 Weer. 
je we vous reverray plus. 
C1 Net tastete your ? 


en © ray ts arts 

ce tems 1a ic kembiera ben 
Ka 

vou: mableret t en- tr. 

je ne vous oubieta) 

MM MOY 2 YoOuP 

| mite 


Joi? 47% 

ze vous ure ktctrelle 
amm e 

Fr won, 3 wen 


quc * £1 vo) JET + YOUNT de 
Fra: © © 

ze vous crvoyeray que que 
clio'e 


F 


tier di ca- vous VE tre promeſie. 

cr, + | plair 2 Lien. 

| K 174. 

votre fete larur ) va-t-eile 

on à laiſſe icy. 

je 14 me fette pas bien , ic 
i vos. 

* es tachee que vous foyer 
Cree 

acicu , ms chltre- 

1 uy 2a poet d adieu 


eus unt dt ved volt &v2ut 


1% 2 
jen) mangqueray pas 
* 1155 


" ve Or x 
= 


Wen a CT VOUS von 


Dialogues Francois. 
do you ge i© Paris? 


A! ad va 


4 


n 


rw i 


5. T - * Ti F # — 
A N £ "| £9 0.4 1 


neee, 


r, ery 


[ for "ot „ 


you 
" * 14 

Z THT jr i 0.4 

* 91 

4 ww wn wif as thirnd 
$a 1 

L. 0 9. 

6 : * 

LH Wh & = [ond LATE — 
© * , 

8) ud 1008 ect ne. 

2 


* you „e n ford wn Jour 
ed 7 
II il F I " 
4 ; 
: rex 
4. fy Fig * Ld $4454 Ti 
TY 4 74 14 * N ** 
1 4” hi N . n be gore. 
Z ery Os Came forth. 


ar Cour 4 * 


— „ee „ 


9 


© WE fail. 


by very g'ad ts jre 16 


; 


French Dfalagues. 


XXX. Dial rue. The XXXI. Dial g. 
* = 


N I's er Homme An An En? 1 Gentle. 
COD FH VIE & Gers main EIVERCS to oil. 

. . 
4 STI TIT Fran- n.r 4 Freath 0 K 


Cs. ian. 


1 * N : 
Cr fear , wog CES dies & , YOU 478 Welle rs, 
Fa g 
[| v1 
| 4 Votre 


' 
pace f re 
, ( | veto place f W fre wen Mete 
' 2h . 
, d » © Us +3 YOrre © x i 7 $ 
vous pr 1470.3 CCTCINOUſIITE de $7 4 MW LL SL... 1 
” * 0 N 


: 
1 vob : : t verdre nn MECH 'S *"E ET 73 F#.:57..24 af. 


tee Xt Y ** neut! Dre. 
2 0 [4 54 s E 
C (tonne vous CE VD ow ds vous if wrng ? 
| Ti 
* "a. - * „ 1 7 
4 1 * : © 4 # F 
: * 
. 
1 4 1 7 
" g Ic vont dete a 90 eleanlcd et ene 
: : 
© "4 1 , "WB 435, 
l G CE N er ITE dy = 17 : 5 £4 „ 
PT 4 f — 
S 1 - 0 a = j U 4 
” oy 6.90 CQUTE 6 WICH] 10 its Vir f udp 43S - 7 H4 . a ” 
4 of 
Y 32 re Mir: 4 4 v4 #A7 LU 44 4 
e ware fort bien, ee Www Uh 
'2% . n 
" F T 1 114 * o 77 „ TY 4177. 


ic vous tan railon. + wil blades 14 
+» 
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voicy de bon vin 

| ct pas mayvais 
ite du vis 2 Moohcut 
| 'S allcz 10 
* ic iQ aur 

niaing et 

avez- vous de bunne viaude en 


1 err: 


$ plus ni boite (a 


c, Dieu metcy 

cen ia lune da Roy 

Je 4 ie g40 13 YOorricers 

vous me ate ttoę d hovacut 
e NOS Amy 
Rn p43 ante 


e 140 ie 


I: * & * © 
le % : * 1 dein, 

is £ IE CORES. 
weint a. au 


0 INKU Laan 3 Cal avcc ic 


Ge des- ven & tte pet- 
* 


er er YOURS Via! EE CC 


Fr 

3 4 P- 4 CT QUac 1 a z 
" Firs 

o a. Y - 7 Fi 4M 
10 * % — . CULT 
A CI 

i © Vas? 

3. VS 14 SE Ks 1 * SKILL CLIC 


1 * 91 1 C V_US3 LI 
'« 
: 


eu. been vcuu 


CCUS n 
ien 


Dialogues Frangois. 


194 = 4 wine, 

"144 indifferent. 

foil the Gentleman ſome wine. 

i have drunt mwncs 

i den neither tat mor drum any 
om. 

ou ate cord et in L glacd 


i 
os 


ICT 5 Fas T.ca 


. L 7 
a 6 4047 
a 1 * ” 
1 "4 r. 
, Ss CC IHE RMFTY 
2 

j Ling Fe?) 

$2.75 4 ” ve 
n Wee . 
Wetter " Sher TT IT 


: F +4 ors cif 
: 4 £4 5 & of "rf 8f 7 2 
* - 
: N 24 +a = 
* 7 F 
IT | "4 ' : "F 
= 
48. . 
FI? 4 9 ks "+4 . * 
FELL. 1s arr MAH 2 
T7 


* is T7 7 be 4+ 5 FF TY {C0 47 


ene. 
- . 
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je your ſu s ſott obl ge i am very much of ed te 

je de metite pas tam d hoo t ds wer derte %% muih he. 
Cur oy” 


* 0 * ze vous pr - le de pra $i, # »» z 2, 9 anger 


Moe esto un f 
| Is « ** Part £ wort pe „ 9. ee, 4 
Her pas la compugnie du wot renvne tf 4 
b YET 1 P EF Ci wp " L3T.; L ee. 
ore 2 £2 [4 er. . 2 . 99 
te ' * S OUT jos fo f 4 
Was 00454 ob ger you 0 


n VOUS Pra uot ent ; wont: w 94 457 to or ve . 
1 et . 1 7 ” 1 4 y os * # ö * & 1m e 


* A amen ett & Wen tt „ never Wai % wall eee 


e Nause notre ot finaire "is Dat ordinary, 
mor tene g bonne table en An you trop good tabler in En 
" " "IC" i 
Nuo eſt fort civile pur XN ann i wery cru 
rf, je fas bens ede fi „ 3 an very 14d is enJoy 
"I, | *114 7 vet once 
tte EN LIE com awd. 1 ©# Fe in Yawr romp any. 
. „ 1 FT, "4 4 
trouver tf Is you 1nll End 7 een ready 
. * * 10 o 7 = 
. 6 , Z 
a © VOUS af REA © Ef s an . „ 13 
1 L * ef 
vous 7 + "ow [more 
; 
= 
neT - YOUTS PDI% it T abac , FS vaw mar Ps ab aces ? 
N inen pi * Ferre 
Nene en use pepe „ 


* vous price de voir quelle „n foe har "ris a clerk, 


vec nen 
| 11 eo , eſt emmy le mm co * 1 * ** Dre 
"T4 1 


14 


136 Dialogues 


voulez- vous joucr aux Carres * 


en verite je nay pas be tems 

quand me ferc2- vous ho- 
neut de trennt icy } 

quand i vous p:aira g 

quaud tetout nete: yous 4 


io, 
dars rrois femaines. 
f tot f 


vous EnNUYECT=- vous Icy 

point du tout ; 

vous plaiicrz- your ICY 

je my piais fort 

Mercur, je men vay previ. 
dre cone de vous. 

je vous reads grace de vocre 
bonne reception, 

vous me convainquez par võ- 
re erviince 

je vous ſuis rout acquis 

je trouve bien les occaſions 
de vous importurcr 4 mais 
non pas de vous letvit 

vouleꝝ · vous me faire une pra- 
CE f 

commarndcz- mov. 

c'eſt de demcurer icy 2 


g 


en verite , je ne puis. 
adicu-donac. 


— 
. . 
-> 
* a - 


Francois. 
will you play at Card:it? 
mdeed ; have ne raw 


when will vow do mit the bee 
newr It conn agaia 4 

wary You p.c4/e. 

Wits Wil you Feture 67 Pam! 


wilthis bree wer. 
jo jon 
en weary of being here 
wer at all 
ow well pea 4 bye ? 
a cert vel. plea en! 

; maſt take my leave of 


arr 


* £4 
| for 9 


- 


re you man” thaul 
00d entern nent 

Dre your 11 * 
vilities, 

veur ! 

well the oc aſtons to tows 

(FTE OM 

will :on do mn @ faroour, 


comm rnd we. 
for 19 Ta Dre 
1 


4% 9 
e 6 #8 © 


n 


' WW. 


1 


XXII. Dialogue. 


Etre de MX Demoiſclles 


Ano#loſes. 


Ak demoniclle , vous tres 
bien reveuur en Angie 


Mi 


Madementelle , vorre ties 
humb'e lervante 

cd aver - vous ttc depuis deux 
407 


a ett 23 Paris. 
en venct- vous 
ze views de Ronen. 
c@ ct X 

il ct en © ormandic. 


r 


y parle-t-on bien. 

ſes pet tones de quatire, & 
les hommes de Letties pat - 

Nit par tout. 

C 4 tOVgzoOurs ere mon oOp'mon 

ure be llc V. © 

Unt belle 

At-tle crand trakc x 

tort tao 

com buen de tems y 2er - vous 
de mcute 

j y ay demevure un an. 

y a« t-i| plufreurs perlonnes de 
qualice ? 

| y en a grande quaptite, 


Ch;- CC 
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The XXXII. Dial. 


Berwcecn 
Gumilcvomen, 


M 


ane 


Adam, 


turnen 18k 


% 


ers 


rennen 


414 
a 
TY. 5 


"44 


47 
pe 


1 
yo English 


You gere oo 
land 


mo! h imble 


en been this rwo 


— 
Len at Paris 

vow come from then? 
(ame from Roan 

ee & Roan? 

in Normandy 

thy Neat well there? 

04 i of quealiry aud 1 hol ar s 


brat well every th here 


of Have Leen FIST 57 oy op:nian 


„ e Crrrt? 
very ee 

bats y great trading ? 
very greet 


bows lang did you lrve there ? 


+ lived there a r 
are there many perſon! of 4 


luv 4 
there are 4 great number there. 
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y-a-t-il beaucoup Age Ave there many English at 


3 Rowen ? Roan 
ya des Marchands. here are M archants. 
ſort- ils riches. are thy rich. 
quelques- uns. ſore ave 
] air y eft-i] bon. is the air good there. 
alle bon good enough. 
tres- vous revenut par Die. did you return by Derpe. 
je ſu's revenue par Clan. i retwrn's by Calis 
que Ates - vous de C alas, Wat do you [ay of Calis. 
cet une ville bien forte. % 4 lens wery freng. 


eſt-cllc proche de Danterque. it u near Dunkütk 
elle nen eſt qu ſept ou ½ but ſeven of eight Langer 


hai hieves. rent if 

er- vous apporre quelque: have you brought any Farm 
rarceex de France. ont of France. 

je ve luis pas cutieuſe. { a not cartes. 

voulez- vous faire la collation will ven male & collation 
avec moy With me. 

je vieos de diner. i dint juſt now. 

i eff temps de men aller 114 tine for me ts go av uy, 

jay Tautzes viſices à faire j muſt mate other t 

accu, Freu. 


XXXXIIIl. Dialogue. XXXIII. Dialogue. 


Entre un Gentilhomme Betycen a Gentleman 
SS ſon ſerviteur, and huis man. 


A Lex de ma part chez Ma- 0 from mw ts wv Lady 
dame — & lay tai- (3 — and projent ber my 


tes mes baiſe- mains. ſervice. 
bien Monheur ge m y en vay. well g 2 ; a" gourg ker co 
err vous ett. have you bun there. 


ob, Moabcur, ye , Sir. 


a7 


celle levee 


ron 52 CRcore. 

z3 ©: avert< YOU parle. 

3 [23 turvante 

comment le portte-t-elle. 
+ ma dit qu elle fe porte 
been 

qu tele d 4 

Cc vs IFINCITCIE, 

lavc 2- vous des nouvelles 

Monheut vient de mou 
tit 

vous me ſarprever 

depuis quand a- t- il ere mala- 
de 

s ett malade que trol 
jour! 

de quelle maladie eft-il mort 

done Fievre chaude 

quand eta -t- cutettié. 

ens a ay foir 

3 qucite beute 

2 lept heures da foir, 


ou eee nut yours Fa git 
Ct be brut Commag. 


ent- 


mare 
0 1 M Neo 
zvoit des er tan 


$4 fort wort 
eme 9 21 c Encore 


Jong, oats 


£ CIT A ben malade. 
£ C30 1 (4d % 4 

/ es 

10 oon: 

£ I yours ion mary 
je it (© low de vues 
zron di e 
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ny 9 

wer vert 

wth whom did you (Þr ak 
wiuhihber wanmy Gentle ww man, 
bow doth ihe ds 

ihe told mu the was wall. 


what did the [ay 

ihe thank you. 

do you now any nevwvy 

M after = dicd juſt now. 


vous [urprice me. 
bow loag wat be fack. 


be hatbeen foot but thre ox days. 


of what di temper did be die. 

of @ wiotent F ever 

when will be be buried. 

to marrow might 

Won. 

at [raven of the cock in 114 
0. nany7 

was told it you 

"114 the commons vepove. 

was be marrice. 

vas , 377 

head be children 

he had ſome . but they have dead 

„ L144 wiſe lang 11 

the it % „ very eck. 

is the in danger, 

s believe if 

do vow bnow buy 

4d vou teen ber Luiband, 

4 know hum by gone. 

had ie an fat 

he did [rue wel. 

1 bus N mace aff i114. 
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cle cf 


con ſolable 
Cile fe meu 

elle nent cChapera jamais, 
C C CN Tang 

tu demcurc-t-ciic. 

Ic 7 EE 


ſ £2 11a PFerruque 


X XXIV. Dialogue. 


Entre deux AvTlonr., 


Ei 1 I Ie vous ten- 
Co} C3 


IC tete o 2 vVoUL 

& "4 1 * 

£ * £ ._ * 

— 41 : VI. cul #«! 

" len . , | 

ene wu boar de Een 
4 L Li C 1 TE 
+ FAY 

z e 

211 e de Sainte f f 
4 ; mc if vie ge Low 
* 


dc eum e orte de v 
du vio de Languedoc. 
joure & bianc 

de too ics cul 


= CONN id DIL * 


Dialogues Francois. 


jg * i 0 1 mor ed 


6 — * 
14 99 


neren err eee. 


re 42019 7 ere. 
F ird * 


L PETFI TN IE 


The XXXIV. Dial. 


Bcrycen tro Envglit- 


IH. TT. 


fy very Cad ts nent ee 
# a8 a1 2. 1 * 7 
p * 1 
TY 4 : ” 
o 
* - £ „ * 
'F f - 
#1 70 * * 1 
i — WW # e Wien 
f 
of what lied f wie! 
| 34s ITT. % Tc 
Fid ws TY «679 


4" GOT Tg 1044 Bf Our. 


+4 


11. fols. 

Alors- y 

& cout morn cue. 

(ce un Fra: cou? 

„ NI. heut 

ea gon, appellez vötte Mai 
tte 

Monheur „ e vous prie de 
| cus Hire tler de orte 
meiiieur vis 
2 soll! du vin Muſcat de 
Frontignan 

ner moore - vous CC 
Vn ia ? 

je nen ay jamais by de f 
bon 23 Farin 

tet du via extracrdiraire 

3+ a here de Mademoiicile 

inte kene 


celle de Madcmorcile Is 
vote 
tera flers- nou) 


e vous tewetee de mM avoir 
amenc er 

4 vorre chere wette. 

c von Feray e on. 

je vous pie, allons « nons 
FA 

cus ne failons que en- 
tet 

vous tendtz- vous dei 4 


homme 
zrtrndre Cans ma cham 


jay Proms 2 un 


0 


Y, 1 eres [ST 


' homme de 


ny 


ate Que Faire, 
TALES & LOCUS nh 4 00. 


French Dialogues, 
* SITY pe ance 


ict wt ad thicker, 
wu all ert, 
i be @ Frenchman? 
o9 ,, IP 


boy , call your Maſter. 


pra) De bid ſore body draw 


7 | pe of Vu Left Whit, 
0 6 0 
rr Me 7. ee of 


ont WEI 


He 0 like 4/4 IV 7% 


+ mewer dran o 2004 il Paris 
* 
reer 
iis vour ate des 


D. 


let 71 be "S448; 


Z . 1s 


is noun drar Laff 
"©. 40 en „n 


pra) et wi be gone 

we came but juſt now 

do vow wrrender ee FF 8s 
Fiad 

$ prom 4 4 an 17 Fxpecs mam 
i a (HH am Ger 


Vat B7f mo 4 run if Cm nary. 


# Canrnar be'p if 
let ws pay and be gone 


combien y-a-t-il ? 

ya 

permertez- moy de payer. 

yous ne le fert 

je vous ay amen icy. 

nous ne form mes pas en France. 

je paycta) done une autre fois. 

vous terexz ce qu'il vous plaira. 

quand auray-je Thoancur de 
yous revorr. 

quand j auray le tems 

Jaime votre compagnie. 

& moy la vbere 

je vous foubaite le bon foir. 
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how much u it * 
there 11 — 
permut we is p47 


you all net do it 


1 bawe br ought 7 luer 

wy ave not in France 

then 4 Will pay mother lime. 

you may do what you plc iſe. 

when thall it bave the henewr 
ro [ee you ayamt! 

when 1 here any ime. 

i love your company. 

Sud 5+ 1ewrr 


„ With you 4 159d night. 


ns. = = = = == = a m=UWw 


X X XV. Dialogue. 


Entre wn Maitre © 
Jon ſerviteur. 


Ue ne vous lever - your ? 
Monkeur „ je me leve 
Haut vous lever plus martin, 
vous tres trop pareſſicux 
pourquoy ne me teporder- 
vous pas quand je vous ap- 
relle 
je de vous ay pas enten 
wus dercn done bien fort. 
Ates do ſeu 
chauſſen ma chemile 
dor en moy du hinge blare 
chotet chez ra blanc h cue 
1 fave Atte plus ſciggeux. 
yous dei point de loin de 


V 
Wen vous Ort cher la blan- 
chillcuſe Z 


mon linge eft-i! blanc ? 

of rr mes paut oc fles ? 

aver-veundecrore mcevioulieryt 

rette yen mon babe. 

appeiler-moy le Tailleur. 

apporrez- roy de Tray 

d tate pas 

pourquoy aver- vous tarde f. 
long - tems 

laces monter le cuiflnier, 
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The XX XV. Dial, 


Berween a Gentleman 
and his man. 


WY 


ven mult riſe carkar , 


Hy ds you not "iſe # 

37 ,tamrinnag 

108 arp 
4 1427) 

why do you not anfrver my 
when 8 £47 N 


Pre 

then 0 fleop very J ound!) . 
mares 4 pre 

warm my wrt. 

tere clean linen. 

run is the lande 

jou mult be mere careful. 
den have ne care of me. 


have vou been at the laundreſ; 


is my Linen clean? 

N21 arg mn firpperr * 

hawe row made clean mr er 
make (lean mY (loatht. 

call the Taler ts me 

bring me [ome water 

do mot tarry. 

why have you tarricd [6 long. 


bid the cook come wh- 


144 
dcs an Cocher qu merte 
les chevaux av (rose. 

il faur (tte p'us dilgent 

a ct mon telle 7 

pic yarde de boite ttop. 

ett chievi ut 

als me que Ic Ruder 

mw 2a 1-00 demande 

f loc me demande , je letay 
(In Mouteur L 


U 
31 7 161 CC mon ieee. 


ve perden pas ny de 
F SAMET | ie 2 M2 poſte 
a | 4 Ktn 


la rene N-elle pate. 

84 4 poſte 

CO weten your 

ö ds Letttes pour mo) 

comben aver vous paye. 

rte cc 123 haut 

Arpt et moy A deux bheures 

tut iet moy deman 4a bx 
Heures 

nes couc het 

Icy z- vous di tia n de bog ma- 


tn 
ne laben pas 
dec haber nov 
arshat ; wy 
poign 2 ma peirugque. 
tout deucenicut 
et aflcr 


perrover be peiyne 
vet lr wo du vin 
een ee. 


Dialogues Frangois. 
bid the C tal mas ts pur the 


Lov CF 1 XY £ #4ib 


yu wa ſt te more diligent 


Mere „ g 
14 4 Vicd of 42 1.0 6 
cab * FT 


go and fiich ine tht Barker 

DAS Any Codj dit for ws | 

if any body atk for ans \ 6 abal 
be at Mr. 1 

have 4 Care of wy linen 

GY BT ire TT 214th 

faxcrr% T7 


i Litter te the PT. 
$4 7 Pol (I, : 

„ e Poſt gone, 

go te the Pot 

do you comp from thunce. 
ave there Littevs for ane 

Len W ids . pay for them. 
Derr, 

lle at reve of the Cla 


S447 N 


7 TV af FE E 
T7 LINE. ; 

te bed 

riſe te en morning bitte 
"IT 

do not forget 

pou! of avs fo mer 

* 0 : 

comb m Perrrovig. 

ſottly 

"11 (now?! 

make clean it comb 

. 


„ 


4 ou e. 


e. 


XXXVI 


yi 
li 
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XX XVI. Dialogue, The XX XVI. Dialogue. 


Ven- vous de bon drap ! 
de que! drap vouler- your? 

du dtp none, 

en ws 

tom ben la verge : 

Nette chelios la verge 

ce n'eſt pas du drap de trente 
chelins 

i! vaur autant 

eſt- ce du plus beau 

i, Monßent 

je nen veux pas a ce ptix- A, 
c'eſt rrop cher 

vous u en ttouvt tet pas 3 mei- 
leut matcht dans toutes les 
bout que: 

youlex - vous le donner pour 
viogt-cingq | 

j'y perdrois , fur ma parole ; 
il m'en coute plus de vingt- 
hair. 

1 ft impoſſible 

il eft auſh vray que vous voi- 
la 

© aver- vous qu une parole / 

eft-ce vötte dernier mot 

ou , je vous aflure 

en vou'e2 · vous prendre vingt- 
hun! 

il fave que je gagne quelque 
choſe 

vous en aurex vingt beuf. 

U et a yous. 


Aves vow tet 1 * clach d 


what cloth 1 0nd you be” 
blace (loth. { vet 
there is ſome. 


bow much ii't « vard / 
thirty Alling 4 yard / 
tes 14 wer thurty thullings claws. 


"Tis worth e much 

1 of the fines * 

vor, FrY 

+ will have none at that rats, 
"(14 bes drar 


you canner fad cheaper is all 
the mop! 


will you ſell it for foe and 
rovenry tk 
wpon my word + cbould e by 
if ; it coft me above nf and 
rv enry 
i 11 1nmpoſtbls 


"His 1 Irie . Vow dirt beret 


make you but one word © 
is t vor Laff word ! 


vet , + do aſure you. 


wall you take eight and Wend? 
ein amen. 
L ail have ande 


tare if 
R 
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— — 


XXVII. Dialogue, 


Ver- vous de beaux cha- 
pc au ? 


voult vous un Caſtor } 
montrer-m ca us. 


voila le plus beau d Angluterre. 


combico vaut- ? 

il aut 

je en donreray pas tant. 

cum bien en vou'ez- vous don» 
per ? 

je ve ſgavrois veus repordre, 
vous me den ande: ttop. 

nen offrex-vous tien? 


en vonner vous on } 

eu verite , j'y perdrois. 

je nen Gonnero's pes davanta» 
oe. 

je 1. [cavicis le vendre pour 
ccla 

vous nen ttcuveter poirt un 
ut ut et toute Ia Vile 


je Ibis ache que us He es 
1 UV.00U% pa accoidet 
& wor anfh 


iegardet bien le chapean 
je ye vous demande pas trop 
. e 
je Ic Fic Gray 

yous me ievicndeer done vor? 


voulct — 


je vous e protets. 
en verite ) peres 


The XX X VII. Dialog, 


Ave you any fine bart 


en bave a Caſtor t 
Au me one. 

11 i the fineſt in England. 
Nhat is it worth ? 

IH 1 Worth on _— 

j wall not grove ſo much, 

how mach will ron grue for T2, 


cant anſuer you , you ail wa 
tes mu 
you bid nothing for it t 


will vow take — fort it! 
rnderh i ibould be loſer b1 it, 
s waull give no more, 


i cannot ſell it for that. 


en hal not find a better through 
all the Cty, 
am OT VE Canna agree, 


and i allo 

4 

loo: will pon the hat 

| dong 46 146 to met. 

if vow will take for af <— 

F T% 101 f4 ol if 

ſew Will vow comer again ro ſea 
mr 


5s prem F if qwnrs YE. 
tes R Z is/e b; if, 
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XXXVIIH. Dialogue. 


U eft mu robe? 
elle n ct pas ercore faire. 
vous ne travaillerez plus pour 
moy. 
quand Vauray-je t 
es demain . 
tte ! 
* eſi impoſſible. 


| y bog - tems que vous aver 
ma Ferandioe. 

welt pas ma faure. 

te me Nav iez- vous pas promi- 
le aujoutd'huy ? | 

gromertre & rewir fone deux 
tholes. 

parquoy promettes - vous 
done ? 

Madame „ les autres veulent 
fire ſetvis auſh bien que 
vous 

& moy auſh bien que les 
autres. 

mon argent eſt auſſi bon que 
ie leur, 

« ne {cauroir contenter tout 
le monde 

{2aray- je aprts demain ? 

r vous la promers. 

en manquet , je ſeray 
fort fichte contre vous 

e vous prie d avoir un peu de 
fauicuce 


The XXXVIII. Dial. 
H we 11 my Goon 


* l not made yer. 
you thall work no more ſor met 


N hen thall i; bave it! 
after io morrow. 

no [ooher } 

n impoſſible for me. 


you have had my Ferrandine 4 
great while, 

fr not wy fault. 

did vow not promi/s 4 we i@ 
dans? 

ts promiſe, and to be as good as 
one! Werd, are rvorhmby. 

Why de you pornaſe then 


Madam , other people "will be 
ſerved as Well r you. 


and i as will a others. 

my money is good as others. 

one cannot pleaſe roery one. 
thall i bave it alter to weren "4 
i rene i= ane vow 

if you fail, 1 will be very angry 


with Law. 
j pray you bavt 4 bitte yaw 


fiend? 
K 2 


4 
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je Vavray julquapres de- 
main. 

bridez mon cheval. 

ſellez- le 


Vaver- vous fair boite“ 
Juy avez- vous donrt fon ave- 
7 

mener- le cher le Martchal. 

faires-le ferret. 

&rnillex -le. 

mener- le 2 Ia riviere. 

donrer-luy de Avene 

premever- le, 

dormet-luy de la paille. 

avez-yous de bo foin “ 

combicn prenez « vous par 
nar ? 

a-t-il bu ? 

a-t-il maret fon Avene 

eſt-il biet las? 

amencz - le moy. 

merez- le 3 I'ecurie. 

de ider-le. 

de elle - le 

prenen-le par la bride. 

pe le faites pas courir. 

pe I'echaufter pas, 

donnet-luy du fon, 


Dialogues Francois. 


n bave it Hill after to - 
0 

bridle my berſe. 

ſadal. bum. 


hawe you watired him 
have you grven him by Oatry 


tobe bim ts the Swaths. 

bid him hoe hum 

vob bm. 

bring bum into the River, 
give him ſome Oats. 

walk bim. 

grove lum ſome ſtraw. 

have you good Hay 

bow much have you 4 night 


has be drank ? 

hath be cates but Oat! 
is be wery weary 7 
bring him to me. 

bring him into the fable. 
wnbridle bum. 

n Aue bum. 

take bum bytbridle. 

do not make bim run. 
do not over-bear bum. 
give him ſome braun. 


Ft 


— — 


„ Dialogue. The XXXIX. Dialogue. 


Futre deux Den Bcrvceen two Grntlee 


ſelles. vomen. 
Ouler- vous verit ay jar- if you come ints the 
TY, Garden / 
„ & vous vouler. ves , if You wall. 
| fat Fore beau. Nr far, 
et- vous Ia ciet ? have you the bevy / 
W :4y TFT Ss ma poche. 1 have if is ww doc det. 
ales trop chaud. the Sun it tos e. 
Ne vorre atque tar Your W 
cc 4 Ia Hal heut. let wr Cay till "tir colder. 
le ty's content ; 44 Contents With i. 
s - „ a fraichcur oft ve- tor n ge, it u n. 
UL 
ei wne belle Role. there it @ fine Roſe 
l, ia mo) grue of nes 
prene 2 a tabe if 
woler- vous faire un bouquet } will %% mate 4 Noſo-goy 7 
Lu un be que: mules 4 Note 247 | 
voila er core de la violette. give of Friatets full. 
moutret- la MOY how ot mY 
te la voyrr- vous pas ? do vow wot (ee itt? 
* wane ee To pe. e 922 T wry. 
ak ! quelte e belle? # Lach ! bow hue of is. 
teh ct un beau fate theres it & de Garden 
pre ex cette Anemone- la. $4.4 that Almond 
cs Ro let ſertent bog theſe Roſes fern well. 
fer tent mon bounrucr ſmell my; Noſegay. 
ene whe beite allee. there it & ne alley. 
Wos 2 | ombre dee Wi £9 1619 the ih 4478. 


i 


* 
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il ne fair pas chaud, 

Fair cit chaud. 

allons lou cette falle verte. 


S , la belle ſoirte 
cut er cette gutte fleur- 1 


ut arouler ces flewrs- 1. 


11 plac hier. 
n uinpotte. 
cu cit e Jardirer 4 
votre bouquet ent plus beau 
que e mien 
cela vous pla it 4 dire. 
youlez- vous gager que le 
mien neſt pas ti beau qdt le 
votte. 
que vodlez- fager / 
ce que vous voudtet. 
cela eſt fair. 
qui en ſeta le jure ? 
dom icut vorre trere. 
eſt-1] au logis 2 
ouy , it y eff, 
le vo cy venir 
je vous price de nous dite lequel 
de ces deux bouquets cit le 
Plus beau ? 
ccit ccluv- ll 
Je le dilo bien 
jay gagne 
qu avcz- vous gagne 1 
POUS © avons pas nus d argrat 
bas 
* * 1 
ade pas yvouru 
vous ve Tavez pas ſouhaite: 
romerOory- ous Encore. 
| eſt rrop rard 
vous OE vont ca ner fas ccco- 
* 
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144 nor but 

the af 1s het. 

let #1 gu under that green . 
bows 

0 , the fair eventy ! 

gather that ether f. ver. 

ſome body muff pour water ©n 
theſe few ee. 

it did rain vilterday. 

that fugmifpes morhing 

where i the Gardne * 

your Ne- 44 fac 11 mms 
LAY 

den art plea td ts [ay fo. 

wul you lay that mine # 827 4 
Put ad Nour i 


what will you tay ? 

what vow wull. 

"(11 done. 
tall be our judge? 

«our brotha. 

i be at bene 

ver, be ut ls 

re be 41 (ent 

s pray, tell a5 which of wet 


: 


6 N oſegay/ 14 the fo veſt | 


"144 10 it 

i laik bs bi fore 

i AE VOM. 

«wot ave vow weu? 

ve have wet Hard ary ay 
dow un. 

den Wend not 

den did et difuve . 

let wr walk longer 

189 als. 

you canner ge pet. 


"14 


. 


V ater on 


1 


20% 


nous nos en tons dais une 


de wic heute 
due c heute en- ct 1a} 
tx beute 

Weil pas tant 
jay compte I horioge. 
* % compre au sl. 
yous YUUS CIC) er e. 


AL 0 2 talogue, 


Pour wn Voyageur 7 
Va en France. 


Her ami, tres vous Frame 


„ Moufcur , 4 vorre fer 
er 

Ner- wont 3 Calan? 

©@Y, Monheur , quand le 
Fot irra bon 

N- vous des paſſagers ! 

en ay den dix 

wen vont une bonne Chalow 
* 

vourz- vont Ia volt? 

en 1 Parties vous ' 

Nat- (tte cette 86. 

nns me demandert- vous 


pour moo paſlage # 
Moakeur , vous me donnerer 
$ i} yours pan 
| vous donneray comme les 
aucres 
oz tre4«yous logt ! 


— 


French Dialovnes. 


rt 
we tid £8 Sr Within haif 


1 


* 
eee Clock it that 


few 
if it not [* mart, 
s Dave tbe Ciett 


+ have told it ils 


you ares miltaken. 


The X L. Dialogue. 


For a Traveller who 
goes into France. 
Nen are de & Perch 


man / 
yes, 517, if your Far vice. 


do wow return is Calls ?! 


wer, Tir, whes #« wand er- 
1 
ite e av paſengerr? 


: have tes alrrady 
eve you 4 good Boats 


wull you fre it? 

wars will you © ag 

it mary be this mage. 

howe much do you art me for my 
ee. 

fir , you malt grve We oo——_—_ 
if 1a Nee 

4 Wt eee your other people 
49 

Herti you lodge . 

p 


K 4 


172 Dialogues Frangois. 


a Ey ſeigue de at the pen — 

je ay bien ou cet ; know where if i 

tener - Your preft e vous ap» be reads * and 1 N call ” 
pelleray quand il fera tems. When ie nm 

ze vous cu prie pray 4s 

Laut- iI que je porte des vivtest muſt i carry witaals. 

i vous voules if you pleaſe 

Moocheur le vent eſt bon Sir, the wind ſerves. 

allons donc let n go then. 

enticz dans I Chaloupe. fe mis the Braft. 

je vous paycray 4 Cala, j will pay you at Calls. 

cet rout un "x all ove 

aller vous loger, where de you go te lodge ? 

je ne a pas, je nay point j know not, + have no acqute 
de cor © lai ce icy tance bare. 

alles au Licn d Argent. 5s t the Silvers Lion. 

eſt- ce un bon Logis ? it 4 good ledig! 

< cit le meilleur de Calair. „ the be# is Callis. 

portez«-y mes hardes. carry mw) things 

combien vous faut -i! how much muft yrw have! 


me faur wwnrrmcs ; wat bave 


chez, voila vötte argent. gale, thire is your Money. 


b « # 4 Dialogue, The XLI. Dialog. 


FE tant dans wne Auber- Being in an Inn. 
Ee. 


Otte · moi ue Cham - 8 How me 4 Chambre 
bre 
quand part le Coche de Ce- when doth the Coach of Calls 
la pour Paris ? go n for Paris! 
com bien taut-il que je don» bew much muſt i give 
pe ? 


44 


1 


5 


altes - moy patſet an Matte 
du Coche 

pe vou et- vous pas dicer au- 
paravant } 

* be ven bien 

qu avez- vous à diner ; 

ou! avons 

youler vous diver en com pa- 
de 

y, i y ens. 

le diner eſt-il preſt 2 

i ef tur la Table. 

comb en prenez- vous par tete! 

Je preny 

ne coucheret- vous pas icy? 

je ve e penile pas 

je prendray Voccahion du Co- 
che 

quand partira- t- il? 

tout 23 heute. 

voila le Matte du Coche. 


entrexz , Monheur. 

et- vous partir ! 

tou: — dans une heu- 
te 

cu ta- t-oa couchet ! 

on ita coucher 4 

Gonnex mo une bonne pla- 
er 

vous en aurezs une des mei- 
leut es. 

ze vous en temetcietay. 

combien vous faut -i 

On me door. 

quand artiverons - nut 2 Fs 


FR 


NOUS Y UHIIVErOns 
Moulrcur il faut partir , voila 
ce que je vous dais. 
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let me peat with the Maſter 
of the Coach 
wall yoy not dine firſt ? 


j will. 
what hove yow for dinner * 
we bave 


will you dine un company. 


ver, if there be any. 

11 the diane? read) / 

it 44 upon the T able. 

bows much 4s you take apuce 3 

4 fare 

will you not Lye bert. 

i do nor think 

i wull rake the cn of the 
Coach 

when will it go away ! 

pro emnaly. 

there u the M after of the Crack, 


cone an, Fir 

are you gong arvay? 

we thail go away With in an 
hou 

whrhbey thall we go t. lis & 

Wwe ithball lis af ooo 

grue me 4 good prace 


you thall have one of the bet. 


+ will thank you for if. 

how much muſt you have * 

th, 107 „ wm 

when thall we arrive to Paris? 


whe ih ill arrive ther 
Si , we egen 7 there ® 
What 1 owe you, 
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Moobeur , je ſuis à vocre ler- 
ce 

feipete en tepaſſant que vous 
me reviendrer voir. 

je © y marqueray pas, 

Eres- vous content | 

ouy , Moakeur. 


XLII. Dialogue. 


Ervante faires mon lit , & 
me dont des dtaps 
blancs. 

Apporties + 
draps. 
pourquoy , Monheur 

CER ac jak p43 nets. 

ils tarcnt blanc his let 

exculer - moy , ils out deja 
let 

je vous donneray quelque cho 
ſe, & vous men done de 
blanc & de nets 

en voila d aurres- 


moy daurres 


, 


Monheur i! faut ſe lever, 

ya-t-on partir ? 

tout le monde eſt de ja leve. 

je m habilleray donc. 

adicu mon Höte 

quand attiverons-nous 4 Fa- 
Fir? 

apres demain. 

quelle maiſon eſt-ce 1} 1 

c eſt la maiſoa de Monkear-- 


ve , 


Dialogues Frangois. 


Sir, 4 am» at your ſer vice. 


ji dee you will come ts ſor my 
again when you raHourn. 

s Will mot fail 

are you contented \ 

37. 


The XLII. Dialog. 


Aid. Mere bed , and 
grve me clean arts. 


M 


bring me acber theres. 


why , $7 i 

T boſs ave not eas 

they were waht but „ee. 

ene me , they bawve bots als 
ready Law = 

j will zue you ſomething , if 


you grue me Ciean oncs, 
thire ave ſome ener 


$i , wy mult ri: 

ares thiy ready ts go? 

r un 41 7 1d), 

4 Will dreſs ef en. 

farrovell Landlord, 

when thall we arrive at Dar 
ris ? 

after te morrow. 

who! om/4 14 that? 

er bouſe. 


and 


od) dircrons « nous ! 

D ct 4 os 

(= cx une Ville: 

cet wn petit Rourg. 

hous y voila 

mcrrons nous 3 Table 

prevez vos places fans cete- 
Moe 

dee c hom. οαν de diner. 

Me ſſicuts ptedet vos places. 

y a-t-i] de vin icy 7 

te wa- neſt pas bon 

qu on ous en donne d autre. 

bons ne avons point d'au- 
tre. 

quelle wiande eft-ce A! 

cette viande neſt pas boo- 
ne 

rout le monde ten contene 
re, 

J vos Garret , Mcfhenrs, 

nous you! remercions. 

voila de bon pain, 

il eft ale bon, 

Gonnet- men. 

allons- nous cn, 

tout eft paye. 


ſcrons-nous bien - the 1 Pa- 
FiY 7 

nous y frrons demain & m- 
dy 

j en ſeray bien aiſle. 

voila Pars 

loat-ce bb les Cloches de n6- 
tre- Dame } 

ody, les voila. 

tous en ſommes bien prev. 

delcendons Mefheurs 

lommes- nous arrives ? 
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where thall we dine 

we thall dine 24 nn 

i444 T own? 

"tis 's little Marquet 1 own, 

wy ares there. 

let 1 fit at Table. 

taks your place Without cares 
— 

let 64 make ae ts dinner. 

Gentlemen , take your places, 

is there good wine beret 

this wine & not good. 

grve us ſome other. 

we bee no other 


what meat is that * 
this meas is not good, 


ern one it contended Wb it, 


ts your health , Grndemess 
we thant row. 

there u good bread. 

"$14 good 5 
e. 

let ut be gone. 


„ . 
Shall be preſently t Paris? 


we thall be there d rr at 
ele of the clock. 

i chall be glat of . 

there 1s Pars. 

are thoſe our lady's $ regier} 


v1, there they ave. 


Wwe are very nigh (om 


let 1 come ont of the Coach, 
art We arrroed 7 


$3; 
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© , nous le ſommes 

Mooheur , payez- moy. 

voila votre argent 

cu ailcz- yours ? 

mem - wo chcz Monſieur Ri- 
Tiere. | 

on demcute t-! 

dans la ruc „ eine 540 Faux - 
boure > Grrmans. 

3 gut lie Lege: 

23 | Horwel de Kode , vis-3-vis 
dc Höre de Marſoilas. 


XLII. Dialogue. 


Entre ce Vageur & 
un Holtandois. 


Tes- vous Anglois ? 
out , Moaſicur , 4 »ötre 
Icrvicec. 
y a-t-1] long-rems que vous 
eres cn France f 
i n'y 2 que hut jours. 
aver - vous paile par Rowen !? 
ou, Monhbcur 
ou vous eres- vous debarque : 
je me luis debarque a Dice. 
ou avez-vous loge? 
aux trois Empereurs. 
& vous, M cut, cu vous tres» 
vous debarque ? 
a Calan. 


ercs- vous d Amfferdan | 


Dialogues Francois. 


yer wwe ave . 


Sar , pay me. 

there 11 your muney 

whuther do you go 7 

carry me te Maſter Kiviere. 


where doth be tree 7 

in the fret de Seine , at the 
F aurbourg 5. Germain 

in what pace? 

at the Metel de Rode , ever 
againſt Het de Markhillac. 


The XLIII. Dial. 


Rerwcen that Travel. 
let and a Datchman. 


Re vow as Enclicomasn ? 


A yes, 377, 


at your ern 


CC, 
bow long have en bren = 
France N 


but eight da 1 

did you pals by Roan? 

wif, S$#r 

where did you land 

i landed at Deep 

Where did you lodge ? 

at the three Emperoars. 

and you , Sir, where did you 
land? 

at Cal's. 

are you of Araſterdam i 


bon Monfienr , je fuis de la 
H aye 

J Prince d Orange tient - i| 
tou ours ſa Cour à la H 

ouy Monficur. 

ou irons- nous loger. 

allons 3 la 

avez- vous quelque autre con- 
poiflarce 4 Orlcans! 

Owuy Monteur 

Monfeur tres- vous preft | 

le Cocher nous attend. 

alions , je ſuis preſt. 

irons-n0us diner 3 Orleans. 


nom Monſieur , mais rous y 
woos {ouper $il plait 3 
Dieu 

les liewts Centre Paris & Or. 
leans font afler courtes 

ce foot les plus courtes de 

France. 

Amftirdam eft-i} beau? 

ouy Monfreur , & fort i- 
che 

y a-t- il long - tems que vous en 
eres parti 

| o'y a que deux mois 

en quelle Univerſite d' Hol- 
lande wer- vous crudic © 

qay Kudie 2 Liide 

& vous Monhcur , ou aver 
vous crude / 

jay uche 3 Orford. 

lacucllc de vos deux Univer- 

rex eft la plus belle 

je nen gay ries , elles fort 

routes deux belles 

Moobeur , voyez- yous Or- 
lean! 


French Dialogwes, 


I 
EO ISE of the Hague. 


doth the Prince of Orange ley 

always bus Court at the Hague! 

vor , 37, 

w here hall we go to lodge? 

let us go ts this 

bave you any hey atquaine- 
tance at kant; 

yes, 377. 

Sir , are vow ready 7 

the Coachman ftaveth for wi, 

let n ©, 1 4m read) 

ball wi go to ding ar Orleans 


e but xe that *"s ts wh = 
there , if L Nea God. 


the iger b-rvy en 716 und 
Crieants ar 
they ave the thortsft in Frauce. 


1 5 F „es 


i: Arrfterdam fine ? 
ves Sir , 4nd very vices. 


hovo lone i if fonce You came 
from thence * 

Me months once. 

in what Cru of Holand 
bave ven Pudicd ? 

i have you att Leiden 

and you Sir , hers ave %. 
e 

1 bh we 7 1474 a” Onftoed. 

which of both your Univerſe 
gs £ thi h ef! 

i now nothing of it they are 
both func, 

Sir , do you Jer Oticacs! 


158 Dialogues Frangois. 


eſt-ce-12 Orleans? 14 that Orleans? 

ceſt ute belle Ville. "11 & fine Town. 

od irons- nous loger * v hither thail we go to lodge? 

a la Croix blanche. at the white creſt. 

Monſicur , nous y voila. Sir , we are there. 

cocher , ariftez- vous , nous Coarbman , fand, we will 
voulons deicendre. go down, 


Monfeur , je ne deſcendray gr , « Will not go down, i am 
pas , je m en vay loget ail- going te lodge at @ friends 


levis chez un amy. hes : 
adieu done Monheur . farwell then , Sir. 
Meonfeur , tte ſctviteut Maſter, your ſervent. 
vous tres bien verus Mei- you ars welcome, Gentlemen, 
heurs 


voila un Cent homme An- wie is an Englih Gentleman 
glois qui {ouhaitre avoir who drfirath ro have & Cham- 


une Chambre chez vous ber at vour bowler. 
bien Moaſicur , il en aura well Sir, be ball have one. 
une 


Monſieur , je vous ay beats gu, i am much bebelding to 
coup d obligat tons de pren- you ts take that pain for me, 
dre cette peine 1a pour moy 

Monſicut, ſe voudtois vous Sir, i would i vere able to ſer- 


pouvoit fervir ve you, 

Monhcur , vous m'avez mon- Sir, vow bote ewe me marks 
tie des mat ques de votre ge- of your generoſity. 
tote. g : 


Mookeur , 2 notre bonne revs Sir, te our good meeting. 
contre, 
j cipere que jauray Thonneur ; he i ball bave the honour 


de vous voir 4 Blow. ts ſer vow as Blois. 
Monheur , je be recevray. r, 4 thal receive it. 
oo demeure Monbeur Jan- where lrveth Maſter Jaavier ! 
er 


gui ? e Matte a dancer? wide t the dancing-Maſter / 

ouy , qui a demeutt longs vo, that bas Liver long at 
tems 3 Londres. London. 

menex-moy ches luy, bring me ie him. 

Set wo boo matte à dans be u @ good dancing-Maſter. 


cer. 


XLIV. Dialogue. 


Entre un V ojageur Ca 
un Maitre de Lan- 
uc 4 Orleans. 


Onfeur ay des com- 
plimens 3 vous faire. 
de l part de qui? 
de la part d an de vos amis qui 
demevure 1 Londrer 
Ive vous vi depuis pen ? 
oy Monheur , je le vis le joar 
que Je pan 
ie ſuis bien aiſe d entendte de 
{es nouvelle 
te reviendra « t- i jamais 4 
5627 
vous attétet - vous ict / 
bo Monficut, je vaisa Angers. 
pourquoy ne demcutez - vou 
pas a Orleans,! 
Monfieur , mes parens veulert 
que j y aille. 
reviendrex- vous ici! 
dy, Monteur au priveems 
wer- vous beloin de mon er- 
vice ? 
je vous remercie , je vous prie 
de louper avec oy 
jay deja ſoupe 
eaard partirer- vous d Orleans,! 
mam au mario 
Mconheur je vous prie de m'a- 
dreſſet chez un de vos amis 
un 
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The XLIV. Dial. 


Rerveen the Traveller 
and the Maſter of the 
Languages Orleans. 


Ir , + baye [ome complies 
newer ts preſent e you. 


ron Won 
ben one of jour Friends, whe 
lrv«m ar Low lon 


did Late 


L let g. 
ves Sir, i Cary hin the d 


me 4TV 4! 
i am wery glad ts bear of his 
— 


will be never retws te Bois? 


do vow mabe anv Hoy bare rt 
WE IF, 1 * L Aber 


why do you not live at Or- 
cars! 

Tir, friend: will bave me £9 
thither. 


will you not retwrs bicher 2 
LT LEE the een; 
have you need of wy ſervice 2 


t give you many thanks, y pray 
vow ts [ws with me. 

+ have [upp 4 already 

when will en leave Orleans ? 

fs err rvrv merning 

pray Sir, direlt ww ts ane of 


your friends at Blois 1 
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Monfenr , puilque vous ue 
faites que paſſer, je vous con 
ſeille d allet à la Galere. 

mais ſuppolez que j vouluſſe 
demcutet un mois , ou deux, 
ot me conleitleriex - vous 
Galler“ 

quelle Ville trouve-t-on en- 

tee Orlcans & Ren. 

Bori-gancy. 

eft-ce une belle Ville? 

c'eſt une petite Ville aſlex jo- 
lie 

rous Y arrftcrons- nous ? 

cy h Ia compagme le veur 

y-a-t-i| queique choſe de beau 
2a voir autcur de Blok « 

il y 2 Chambarry , le plus beau 
chätcau du monde 

qu y a- t- il encore de beau à 
vo'r? 

il y a le Charcau de Chroere 
* 

& quoy ercore ! 

& cciuy du Branreenrd , oft 

y a une belle galeric 

la Vile de Blais eft-cik bel- 
le ? 

Monfeur , c'eſt ure petite Vil. 
J. fort jolie 

Monheur , je vous rends gra- 
ces de la peine que vous 
ave? prite 

quand je repaſſeray par ici 
ze leray vorre ecoler 

je ne ſctay pas long» tems A 
Anger! 

Monheur , vous me trouverez 
toujours pteſt 4 vous rendre 
(es eres» humbles relpects 


Dialogues Frangois. 


$i, j<6-ng 1c do but 7200 4 


ne owteo ge te te G 75. 


but ſuppeſe i thould flay there 


4s menth or ruve , where 49 1046 
counſel me 10 ge. 


what Town doth one find et. 
wee Orlcars and Bow? 

Bois- jancy 

HW of afne 7 own 

tis alurtle T oven, pretty enough, 


7 


that we Ray there f 

ves , tf ib corpan) defor eths it 

WW Heeres fan thing 40 be [cen 
round about Blow? 

there + Chambaut , the fe 
Caſt ' R va 

what # their 
be ſeen ' 

there i the Caſtle of Chiverny: 


* by fo 


IE ** 


unh 

and that of Beauregard , where 
(here uf @ LEE Gallery. 

u the Town of Blois part 


Sir , it u pretty little Jer. 


Sir, 8 grwe your thank: for 410 


pains )ou bave faces. 


when + bell come this W - 
gan. wo 1 be (097 ſcholar 

i will fa but at lutle white 
at Angiers 

Sir , you thall alvay: find we 
ready is rende you mw — 1 
humble reed.. : 


A L | ” 


TT 
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ke. 
— — 


XL. Dialogue. 


Entre un Francous + 
wn Anglow, 


Orheor , voulex- vous 

bien me montrer le 

Frangois, & je vyourenici- 
gacra I Arglois ' 

Cea eff Fai , mais i! faur que 
vou: a yors des Grammaires. 

Yay celle de Manger de Tom- 
eme edit on 

Ceſt aller , par ou commence» 
rons- nous F 

Pour le Frangois , il ſaut com- 
mencet zu commencement 
du livre , & pour TAnglois 
ila fa, Oo il ya une Ctam- 
maire Angloite. 

Fii-ce la meilleute! 

C'eſt celle qui eſt Ia plus ap- 
prouvee. 

Aver- vous deſſein Caller © 
France! 

Ouy, & je voudrois bien ſa- 
volt les noms de votre mon- 
no ye 

Nous avons des louis d'or. 

Combicn valcnt-t- 115 4 

One hvyres 

Combicn vaut une livre de 
France. 

Elle vaut vingt fols. 

Combe vaut un fol 2 


1 


11... 


The XLV. Dial. 


Berween a French man 


and an Engligh-man. 


g Ir, will you trach me French 
and + will trach you Ba- 
1 7 


Tu done , but we muſt have 
(Co ra mmuady i 

I have tat of Mager of the 
eleventh en 

"Tis weng, where thall we 
begin ? 

For the French , one muſt} be« 
e in the beginning of the 
boot and for Erg 1 6s 
end , where theres it an En 
G ( r ammay. 

Is ut the beſt , 

"Tis pies that which it the beſt 
approved of. 

Have you 4 mund is go is Frame 
ce? 

Yer, and 5 would fain now 
the names of you money. 


We have ben of go'd. 
How much are they wort? 
Eleven lee,. 

(What it 4 lowve of France? 


It is Werth reventy pencss 
How mach is @ («| 


L 
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I vYaur {: 1 devb! $ , CU Quatre $5 is Works ix doublet , er four 
de vos fardirg eur Carts "TI 

elles auries pieces dot What aber pretes of gold hu 
LLS ALL. 

Des | oh | Park . ' f of X that art Worth 
eit ufer t que 10 b the e 


. on 
e $ 3Ort Gt PC 


ed Other wile 
£©-* perd £44 £444 ©Y Fire Tm, 

cembict Y perd-t-0n 2 How wah do the; | 

ue aut tos 5 * * one love? \ porig frei mes. 
to's moms, ks mis love 


* 


the Ea i Wer 
ou dennes piftoles . les dau- 
bet Jovis , & Gowbirs po- 
les vacert 2 pte {Cn 
Pic-t-en let los! 
Non Mercur + mais i] en 
trouve de favs 
Quelles av! pieces d'or 
er- vEU)L 
Nous aver 
dc m1 bf an. 
Com bien vaut 1 (eu dor end fon Cr. wot 
> il eft de pots, I vaurcent 7/ e be wiicbed it 15 wort 
QU4!{Ortc lois, hn cot d X. fress of as i. and 14. 1 
etre a bundred and tin (s 
Les piece; dor crrarveres le 
mettent-t-el ct i een? 
Non , on les porte au change 


Do the ranger prices of £64 
oo to Paris? 
Ne, MW Carry ti 
: K oy 
Nen püirces vat 
ares a (34 841 
1 cn vriay,n 
Quelles pies 


. N 


Des piece? 


n 
N aver vcus tet 
uc 1 CECTS GCE VIEL 


nen volt plus 
Your aver des Lois? 
e ray 

Et nous avors des euintes, 
ao! valent wiget & wo chelions 
ix (ols 4 wo che lin vaur dowre 
ien Aenne, & gusto ze 
Cie, idee, des de- 
my guiners qui vatcot à pro- 
Futon, de veilles pieces For, 
G vatent xo cheles, appelier 
Jcobas Pour les pieces dor 
erangeres , on les porte chen 
ks orfcvres , & clles valent er 
elles pelene „ & les picees 
dargeut auſh. II o'y & que 
te ot qui ant le cours en 
A , we. 

Quelles pieces d argent avez 
eas ? 

Nous avons des pieces d un 
teu, de demy ecu , des chelios, 
les demv-chelins , des pieces 
cuatte fols , de trois , & 
u,, & peu de pieces de ttei- 
ix fals, & des hards 

De combien de fortes de 
* s aver- yous 2 Pars? 

Nous avons du pain de Go- 

C , cu pain a Ia Reine, da 
dan d, Chaprre , du pain Cot- 
dd pa te 5 gone, du 
pain d Amon tion. 
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here 4r0 no move te be ſeen. 
Tow bave jolt? 
It ee. 

And wy have gniney! dee 
worth one and roventy H. 
and ax pence; 4 thilling „ Neri 
ts pence in England , and 14 of 
£ alas, and Deep , half gurncys 
that are worth accordingly: od 
proces of 1 * thet dre worth 
x5 Hillangs, ave call:d — 
For the ſtranger et of oF 4 
they art carricd © tht Guld« 
auth , and tory are wort wit 
they wergh „ and the pete of 
blue al/s, Our geld only gory ins 


E ag lay 4. 
What pieces of pluer have you! 


We have crows proves , af 
crew, thillmgs, foxpenny de- 
tf , gy ent? eee penny * - 
reve pouces, thirteen penis, cats 
led nobles , or faribung! 


H rv many linds of bread nave 
vow af Pars i 

Ws have Genel: bread , bread 
s la Riine, bread of Chapter , 
bread with Horner, bread of 
Sibgonia , bread of Ammug«- 
388. 


8 


— — — — 


XLII. Dialogue. 


Dialogs entre un Fran- 


(os © wn All- 
mand. 
Onhevr , dete tte! 


MI humble fcrviecur , 2 


bien de la jove de yours voir 4 
Paru. 
lei lible- 


tart de bv 


Vous molle 
wert, d avout 
pour moy Lie; viay cc au on 
dt d Angina: ye { ic Roy Crars 
lis lecond csi mort ? 


Te 


I! eft trop vtay, i! arriva 
hier au foir un Courier 4 la 
C our , qui appoita au Kory ers 
'£s , Sa Myic- 
en to 


ficheulcs eure 
1 
chee, & rout le moude 


tics-(C hroricure ct 


MaonfGeur , ene 


fryer a fait une ea 

car ©troit en ben Pr nce , 1 
a mot lon reuple rendremenrt, 
& Gon ame de tod ics ute 
| cron pact hove , ferme <n ee 
promeſles , K en un mor , c 
toit un Mor atque acheve , aue 


Row chillout 


les aurres 


The XLVI. Dial. 


A Dialogue betrcen 
2 French-man and 2 
German. 


vewr eee Ges 


4 | 
8 vant, 1] beve W 17 = 
fee you at Patis 
p 4 enge: w 70 unte 
ſe muted Ferne = 2 
gern: wx har they oy „ * Pizrd? 
Is Kimag < baries , ths ens 


4744 


It rr (00 eue, an Eurproeli ar« 
rived eee at the Cet 
that bas brownie the ene tot 
fatal now's | bis net? Chrrtras 
Af att 11 wery 0 of gum, 


and every eee. 


„ Froland , ts 


fins, fav b 


er, 4 at in j 'S, 


$y 
ans if en ord, if hae a mit 
cee Menard 11 hon 


the ether king! Cone for td 
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pour atbitte de cuts Gifts 
120 
Monbeor,c crotangrand H 


103 , mwetacs metry e Ci 
Finn cn deux nicn T h 
+4 4 k *,4 IF, 5 . N 5 „7 FT; 


Ute on tons, cron on 


/ Ce as 99 [ * ST - 
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Qrarriva-t-'] apics ? 
Lee dcin 
es ſoeet de Lein tees 


ITS Qu CT 91 - 


Jes autics Scigneurs qui croment 
ec ville , ſeachars que Me uſei- 
oreur le Luc d I ore tctot e vial 
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3 un cour:re de Lon aui 2 
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tes les entrepriles trtes- heu- 
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te, que tous les braves teve- 
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powrerrer ane Nat one 
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FRENCH DIALOGUES. 


Premier Dialogue. 


deux Gentils- 
Anglo ſe 
rencontrans 4 Paris. 


On cher amy , j ay 
ben de la joe de 
vous volt 


te ſuis auſh ravi de vous 
ter contter 

Comment le pot tent tous nos 
Arn a Londres 7 

I's le pottent tous bien , & 
ſcront bien aile d'entindie que 
VOUS CICS ENCOTet eee 
Pc arquoy eie CO vic? 


+ ntrc 


hommes 


— — —— ͤ —j——̃ — — - — — 


The firſt Dialogue. 


Betvcen tvo Englich- 
Gentlemen meting 
at Part. 


Dr Freend, 4+ 
ve much joy ts jos 
v 0's 


{ am Alſo ver yored is mart 
520 

How do all our Fennel at 
| fon ? 

I boy are all, well, and would 
bo wery glad ts bear tat you! 
ave ane Bull 
* 4444 full! 


I 70 
Parce qu on leur a allcure- 


ment Gt que vous criet pris pat 
ies 7 wres entre Licourne K Ci 
Vita © eICiIR 

Vous vovez qu l ni pas 
viay, quoy qu faille QUE 13 
C QUE e vailicau CU Jctois 

Greer 
Vous fures donc pourtuivis 
par ces inhderies 

0 verice Monheur , & 
rous cumes bien de la ec 4 
nous en defendre , car fur ma 
paro'te s vont bena ia v 


V4 


Fc 


4 


* 


Je vous price Monbeut, de 
mc d comment vous leur 
| 18 1 
CC: _ * 
Monſicur apres beaucoup 


dc d cu e, NOUS eren; 
davus bc port Longine , ut torte 
p te, fur ode pet te lic 24 
peice 2 0 

Mo et 1 is len gie 
que vous vous Kytta, & 
je 70% certan qQUe vous AIvcz 
piu! curs t am en AM: 
err, 8 c L 
jo ve d apprend Flinte arrivec 
3 C4 atlure 

I tis Yarent fort A ger gcc 
votre malhear pretendu,quaud 
da cut dir 


Moonhcur ils me rent hien 
de Thowneur , davoit eu pitie 
de moy, ſe leut luis oblige , & 


* 


ſuis ſenfible à leur boare. 

Par le premier ordinaire , je 
ies derromperay , leur failanr 
{cavoir que vous eres icy , & 
par IA is calevelion routes 
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Bocan'r it bath bren red, 
told if 
by the Turks . 
and Civita Vecchia 
1841 


en re 


Nees L Org , 


IT a Tx 3 07 


thewrh ;t mat confers ror | 


I WAI I THY Sf S4a%k "i 


Tow were then purſued by 
theſt Barbarians? 

Yes ral, Sir , aud We hid 
ey a4 7 Taiz 7 "" a 
pcs rk ING "WILL. 

Pray . Sir, tell mo wv You if 
ca thy ns 7 

Cir, alter much e wwe 
vor cate the Port Lago. 4 
firong piace e 4 tit [j4 4nd 
calcd Loa, 

Cir , 4 ans wery Had wart vou 
e/caped "Ea 1 * 14 0 
Fiete Hal; Coed Friend; Yn 
4 aid * # 14 44 
' is 47 &f Your an j ? 
Far FF ior #8 23 yre i j 
1 SLE. Ts PIT ICT for e 
tended erte, Won my 


beard 1, 


they did we 4 rea 4744 
eee 14a, 


$IF, 
of | m 
mc obliged te then , 444 
6 ther ran 

By the next Polt a ande- 
trove them , by Letras mn 
knen en are bers , and by i641 
they'll drowse ail their fears 


#7 
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lors ers tes dars wo verre 
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de vous pric Monfeur , de 
me faire itte faveur , £2 ats 
tredart, wws & n „ boacrons 
ICY 23 3CUr FArt© , AVEC Un verre 
de vin d Heimtage $1] yours 
pant ſe vou mencray dars uv 
PC CU Y £2 dame kat Ge 
u ie 

T res < volontiers , eit 4 19 
rand enen de bote de et 

Ho! mita 

N aver - vous jamais bu de 
CC ic vin! 

) Monficur ama! 

I'c: mcette2-moy dog vous 
Ire que c *K i232 we "IT + 

te dc Y toute f ram? 
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L Elite de S. Pierre de Rowe 
eſt-elſe belle? 
Ouy , Monficar , c'eſt une 
des merveilles du moade. 
La vie de N apices elt-c:le 
141 dc ? 
Our, Moaſicut fort plaiſ ante, 
fort larve , & beo peuplec 
Ave vous vu la Montagne 
Gui Mule qui eneft tout proche? 
Ouy, Monhcur, ja ay vul 
Jc croy quelle brake conti- 
nuclle meant 
Ouy , Monhecur. 
Ar- vous va Ie Threfor 
de Lorcte ! 
Ouy , Monhcur. 
Ia iche! 
Ouy , ca verite , I eſt ex 
Henne. 
La place eſt-clle forte? 
Point de rout 
Que your 
Y avez- vous cte au tems du 
Carnaval? 
Leurs Operas (ont-ils beaux! 


I's 


: 4 Ju 
-mbie de erte 


wt adm 

Avet-yous vu FArtenal ? 

Oay, Monficur 

La- A & pico de Manitions 
dc Cucrrtc , comme l on dir ? 

Mmwheur , vous en letier 
bronne & vous Ic voy'ez, c eſt 
le plus grand du monde, & 
Plein de toutes fortes de Mu- 
nitions, tant pour la Mer, que 
pour la Terre. 

Avez- vous ttt 3 Modenc? 

Ouy , Moalicur , jay Hit le 
tout de I'lrabe. 


C'S 


Dialogues : Francois. 


Is St. Peters of Rome 4 fas 
(urch f 

Tes, Sir, tis ome Of the 
Woeaders of the World 

Is Naples 4 great Cuy t 

Ie, Sir wer/ peaſant , Lav- 
ge, and full of People 

Did you lee whe burning n- 
[AID (OAT 13 SOTY enen 


Ter , Sir, i [awit 

1 chick it barns continual 
ly 4 
: T is, Sy. 

Dea es ſee the I reaſuvre 7 
Lotete! 

IT, Sw 

Is it fo viclo? 


Nei indict, tt Us erte. 


I's thu place firoag , 
Not at all 
How do you lite Venice ? 
Wore des there ot Hig tie 
of Carnavunt ? 

Are thor Ciprras hurt? 
owed F ful 
Dia you ſee the Ar 
I 4 , 4 
it % full of ffore for 


, as toes (ay? 


Thiy art 1h 
nat t 


ir, you Won wonder of 
you [aw it ; is ut the great? 
in the World , and full of all 
manner of Stores, both for 
Land ond Sea. 


IV ere vow af Ml Ana 
Ter, Sir, 65 have travdltd 
ail over Italy. 


Le Palais do Duc de Menne 
e-:! acheve ? 

Non , pas encore. 

On ma dir qu'il fera tts 
beau quand i era bart 

Ouy , Monhbecur , tort beau , 
& bo large 

Le grand Duc de T ofcanc te- 
gou-il bien les Anglow ? 

Ovy , Monfeur, il oy a 
ro nt de Natien dans I Erege 
qu'il! regoive avee tant d boo- 
neut & de cite. 

Que vous lemble de Florence! 

Cit ure tres belle Ville, 
ie de d Art quite 

Qoe dites- vous des Thite- 
ſors du grand Duc 

Il o'y a zicn de & beau & de 
6 riche 

Lell de Saint Laren 
eft-cllc achevte de bätit! 

Nou pas encore. 

Feta-t-elle beep riche? 

Ouy, Mor Heut, par la gran- 
deut la plus riche de IE 

Les | raliennes ſont - elles bel- 
les 

Ouy, quelques- une. 

Ont - elles bien de la com- 
plailance ; 

Elles (ont fort acrtables. 

Monheur , 3 vorre retour , 
ties vous revenu par Mcr ? 

Ouy, Mor heut my Lord qui 
broir lots en tale, me fir 


Thoncur de m apportet dans 
la felcuque , depuis Ligerne , 
juſqu a ne 

Je mticuae que vous youlirz 
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Is the Dute of Modus 
Palace frntihbed ? 
Net ges, Sv. 
It was told me , that ie will 
be wery fine when it is all built. 
I, Sir, very fue, and very 
large. 
Deth the great Duke of Tuſ- 
cany rrcerve thy Fogliab well? 
Tf , Si, et is 8 N 4+ 
nien in Europe that be recete 
wes wb jo much honour and 
(ty. 
How do you lite Florence? 
"Tit 4 very ne Cay, [ll 
of Antiquities 
What do ow [av of the Treas 
ſwrer of the great Dave? 
T bers 4s nothing ner nw 


* 


rich CF, 
Is Samt Laurences Charts 
17 14 4 
N of ver. 
Will it be wery wich 
Tei, $iy, For Ti 4 the 
richeſt in Europe 
Arc the Italian Women hande 
ſome. 
Yer, ſore ave 
Are they compla:ſant | 


They ave very aqreabler 

Si , at Your weten did 1ou 
come by Sea ? ; 

Ti, wv Lord, whe wat 
then in Italy, did me the l- 
aur is bring me in bis e- 
langue from Legorn © Ce- 
O. 
1 wonder you would n 


174 
vous hatarder une autre fois 
ſur la mer , apres y avoir tre 
en ſi grand danger d ette pris 
par les Turcs. 

Pournuocy , Monhear 2? le- 
to's tetolu d aller de Lerne 
a Tang par mer 4; mais 
ayant entendu qu on y av« 
fair une Tireve pour quelque 
tems, cela met derer 

Y avez vous de la COUNOLe 
larce? 

uy, 
tichom mes qui fort mes pro- 
ches, 1 un Capitaine , & Lau- 
tre Volontaire 

Y avert vous e 

Ovy, dc ux . $, £11 paſlavt & 
reverarte du Deren 

La place cſt-c!'c forre? 

Ouy, Monficut el eſt ttes- 
forte 

Le Roy a cu keen du foin de 
la dttcndic, & i] luy a ber 
cott à la garder , autremear 


lorfeur , deu Gen 


ce toit (tt perdut 

le ctoy qu cle a (te en 
grand danver de Ietie dans 
la dermerce puctte 

Il cf vray, Monfcur, & bh 
pette de cette nece àutoit tui- 
pe le trafic de 

le croy que 
ent lama s Hair dc 
auparavant 

Je ne {ca y parimans il eft cer. 
rain qu is en fort cette heute 

le croy qu Renegats leut 
om worte 2 1 ics Forti- 
ficarious & la Navigatica. 


we It Dew ot 
CY M. re n 
ttanc hects 


Dialogues Francois. 


nee ter Ia ving bin 
DD 4A of en E 


tber. 


rr of 
„ Targire 


„idee i 17 


feen 17 Lee. ry 


4 144 8 
Dre, 
we While, tba dirviricd wy 
eres: 


reer 
6 L 7 
ate, . 


mire * 


andre-pa/- 


LF ſtrong. 


{ T | rot: U 


* bym mu» 


9 
. " 
you'd 


Tie Kine care fo 
difond rf , af 4 
fo op io , 808 LYIrg of 
Late teen Lf 

I think u was in great danger 
to be ſo im the laſt war 
fir , and the! 

W owl 4 hs v0 rmimed 
f all the Straus 

u je Mor! bad never 

brelcy ground be/ove 


I do mot now 1; bat if er- 
fain that they do it nov 

5 tort for Rency TY * 
fart ten ts Wa Fortifc nm 
bn, Aid N avigation 


Cela ſe peut faire cat plu 
fGeurs (oor aller dans leurs pats, 
de ui quelques annees 

Commeut $ appelle leur Ce- 
netal qui commando en cette 
derniere Gocrre ? 

Il sappelle Alcade & Allcaſer 

Le Roy 2 ret du un giand 
homme 2 T aurer 

I! cft vray, Monteur le Che- 
valicr F arreburnce | tours ba Vil 
le le regrerta beaucoup 

Le Colomet Facts v ft 
des merveilles , & gagna bau- 
coup d honneut 1 

I! eft stay, Monbeur, it fac 
ceda ice commandement apres 
cue le Chevaber F air burn 
far ruc , & gens yore grande 
Vidtore tur ics Moores , en tua 
Cblefla un et and nombre, tem 
piit tous et Travan , prit 
tour feur Caen & gage, 
& les dc ft ent etement 

Sans doure cctalt une belle 
Gios ; & pour tire Beete 
les Argions fe baricert comme 
is ent accoutume , comme des 
[| Orny 
La campagre nous eft- elle (ibre 
deu $ que ia reve att ta te? 

£h Y, Morn fear . 4 
Neie dev E ts 

Mookeur , vorre Difſcours 
m eſt n agreable, que 1 ay ou» 
blie ce Via d Hermitage , al- 
logs- en borre 

Allors , Monfeur , voila bs 
mailon ou Ton le vend ; crerer 

Moatrez- moy le chemo, jc 
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I: may be ſo; for many are 
gone mie their cn * nee [ome 
Years. 

How #t their Ceneral „ 
that commands in thus 1 
war 7 | 

He ircalled Alcad d Alcabar. 

7 is Kine beth ot ess 
ming: 

Is it true % Faimer Fate 
barn 477 ie enn did mln 
Lament for bus 4 


Colon! Sackviic bro nued 


1. sf ter. — x e 
and EILICE. » bd 1 * 

Ie hrs ene be Nees tat 
command 101 25 2 
reburn Wa Tere, ang Fa 
great F 7 ver tw Xl 
billed and wound: 4 *© . 
number, Biicd wp agtinu thor 
Works , took all tern Cranes 
and Bugrage , and routed 1 
entire! 

WW rrkbout denden Wat 4 22 
ve alfron i and 1” the dein, 
f Engin fegt as thirty we 


is 49 life Logout 


Is the countyy opens 1s n Poe 
te they T race 14 made 7 

Tit, Sw, # far aſl be le W191 
Rewer 

fir, oe Dilcourle tt [7 agrees» 
Is. tout bee for ro that 
Hermmare Vine ; fit wi $@ © 
drins [amd 

Come, 5rr, there i4 oe 69 
where n (oft | 19 1. 

Show me the way , + have 
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n y point de connoiflance icy 

Vous me forcez dete inci- 
vil; mais jaime mieux Terre, 
que de vous Erre incommode. 

Cat go, donne - vous une 
pinte de votre meillcut Vin 
d Herter 

Metlicats , en voila du meil - 
leur. 

Allons , Monſieur , J votre 
arte. 
Monſieut, je vous remercic 
tres- hamblement 

Monkeur , on vous deman- 
de. 

Monfeur , un de vos am's 
vous attend au Ein. 

Mooheur , je ſuis facht de 
vous quitet h-tt, 2 demain- 

Adieu, Monheur. 

Juſqu à I bonmcut de vous 
revo. 


IL Dialogue, 


Entre deux perſonnes 
de Lettre. 


Onheur , vous arriver 
heureuſement ; j'allois 
Chez vous pour vous parler 
Y a-t-i] quglque choſe en 
quoy je vous puille ſervit de- 
puis norte dermiere enttevut 


Ouy, Moakeur , je ſouhai- 


Dialogues Frangols. 


ne 4a([quiniance hers. 

Tow force me ts be re; 
but y bad rather be ſe , than is 
be trouble ſore ts you. 

Boy , grve #4 4 Pint of your 
beſt Hermitage wine. 


» wel oe te 1 
Gentlemen , there it ſeme of 
the bet 


Come Sir , my ſervice © 


i e# bambly trant 


ſore ack for you 


. one of vowr Fried! fla 5 
at heme. 
Sir , 4 am %%% to leave you 
ſo ſeem to murrow. 
F Arc! . op 
Till i have the boner © 


f « * : 2 
jet you agar 


The II. Dialogue. 


Berween tro Learned 
Men. 


S. „ Yu arr er: 


i wat going ts your houſe 


to [peak with you. 
Is there any thing m which 
4 may ſerve you fonce our laf 
nter: 
Tei , Sit, 5 end dete you 
cIoB 


4 4 


tetols que vous me filler la 
grace de m'expliquer les Re- 
gles qu on trouve au com- 
mencement de la Philoſophie 
de Monheur i” Grand. 

Pourquoy, Monſicut ,quelles 
dfhculter y trouver- vont! 

It ſemble d'#bord nu elles 
choquent le fers commun 

En quoy , je vous prie ? 

En ce qu'il nous enfrigne 
qu'il ne faut pas ſe fier à gos 
ſens „ ce qui {ermble faux 

Il oy a tien portant de 
plus veritable. 

Quoy peut - i] Gre fave 
que e voye vericablement en 
objer , quand j ay les yeux ou» 
verts durant le your , & que 
nien u empeche que ce meme 
chiet ne frape mes yeux ? 

Noo „ mas cette concerts 
ſance ne lu ht pas pour for- 
mer une (cience aflarce 

Pourquoy , Monheur ? 

D'autant que vos yeux peu - 
vent vous tromper , pus qu ils 
peuvent fe reprelenter une 
choſe qui neſt pas. 

Ceſt ce que je ne ſcaurois etoite 

Ne vous ſouvient- pan 42 
vo t 14 appet gu une 


Tour de Jon ? 


Et bien vous yoyer une cho- 
ſe pour une autre , puis qu 
arrive ſouvent qu ure Tout 
qu parol: rorde " ef} cuarrce 

Et qu inferez vous de 14 ? 

Viofere qu une ſcience qui 


eſt appuyte ſat un foudement 
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would do me the favour to ©x+ 
plain me the Rules that we find 
in the begining of Menſtewr le 
Giand 1 Philoſophy. 


Why , Si , what difculry de 
den ud ww inwn 7 

It ITE. at thy LIT. :el4 they 
ave ag 4inftl the comms e 

Ins woat, 1 pray? 

Nit ane be teaches wn thee wee 
net traf eur fn , which 
MCL to be falls. 

I beve u mevertinleſs nothing 
rr rfuer 

What ? can it be falT, be! 
fre rriuly an 2214 A * L. 
ave opened , during the dx) i and 
that moth me bendrer that 2 
ect t2 dull! i 


Ne. but that len de une 
ſuftrciens te form an aſſured 
je ar nee 

Why , $i. 

Becaule your ret may ditet= 
you ace they can reprefent ts 
them [elves a thinge u heb u mor. 


"T hat «i canner believe 

Do vow not remember 18 bat 
ſome time percgrved &@ 4 over 
from ITT; 

Len nav well foe one thins fig 
another , free if '9 
that „ Tower which this 
round 1 [awrre 
And what do vo infar from! 

[ [a1 that 4 inte Woe if 
4 6 /4 „ 4a Walere 
M 
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F br Pas <t C 41 


£ it © <' 
e cumme «cf? ia cer 
= S412 apFpuycc 11 
0 e douteu 
Par quel moye 
ers- NOUS 2 Ia c 
la ver:t& , & les tens font lau- 
rites 
Par Tenrenderent 
Celan peut Erre , puis qu l 
re tceaide cue Irs choles uni- 


dore atti- 
relate dc 


N 


veric ics , comme dt eee. 


5 WIC AE 17 FEE HY MWATISCEF; a< 
. . 
ten: c. 
rt & 
deut 


1745 


& cep. tell tous 


1 Dil e Or 


tain foundation, cannet be ſure, 


Fu #4044 ale & mga 1191 - 


= 6 


0 


I grant if | but 1084 are . 
f# (O's i. that & IT ng, 41 3frems 
(1 if , rene mor 18 be frowndid 
upon dent ful thing 

what mears thin do we 

ve at the len eee of the 

reer ſubject 's 
” N. 
Its the unden 

Tar Canna of, in 
Ariftotie [avs , Jorcilectus eilt 
rerum untvettalem 


18 Big” and that 14 4 
AT on T3, le 14 | F 


1.428 


entre fo 
ILY #78 proves 
Me 18 crammTure as 
Pariicuiay thing 1 4d Come 
. 4 : 
1 thoutd be ew 1144 if 


(ind xt an that ' vp 


1 


- "4 - 
Fa cry caſte monte met 
Patience te bien ne, 


it ad t an 71 


70 Gold 


"7 out of re lo- 
« " 


"S7. 3 73 


- 
- 'S; 
wer OF ATT et,. 
Hern Das beret 


pro! Ir Fs Ir Are nee 


is forms ant et e new one! 


and neveribel ls nals ihe 


RARE 1 


he 


On ne ſgaoroic le denier. 

wor pperceverz - vous done 

et Or au commencement ? 
Vappergo's de lOr en 
ſſe te 

Mais cet Or en uſſicte 
neſt plus, & bed! an 101 
eit tou jours. 

Qu foir ainh. 

Vous a appereevies done 
nien de tout ce qui tombe fur 
les ſens , puiſque 'a mEme lub 
flance demcure 

Par quelle voye done pu- je 
decouvtit la nature de Ort 

Par cette faculte, que nous 
appellons Judica tive, 

Ce Diſcours eſt plus ſubeil 
cue veritable 

Ag contraire , je Veftime 
Fus veritable, que ſabeil 

Pogyerz- vous me prouver cet - 
te penſee par un autre Exemplez 

Fort aiſement , vous voyer 
tous les jours des Hommes de 
vere feneſtre , e promener 
Gans le Marche. 

Ven voy tous les jours en effer. 

Et ceperdane vous napper- 
cevex bien ſouvent, que leurs 
chapeaux , leurs calaques, ou 
leurs manteaux 

Cela eſt vray. 

Comment donc comoiſter- 
vous que ce ſont effeftivement 
dc hommes ? 

Trts-aflirement. 

Exculer-moy,puilque vous ne 
ſauriex aſhtmet que vous vyoyer 
tutte chole que leurs Habits, 
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I wat cannet be denied. 

What 414 you percerve of thas 
Gaid at for ff 4 

[ percerved Gold in daft. 


But thier Cold if 4 1 go”, 
and nevertheleſt God 0 
(old | 

Lit it be . 

T ben you di nit eee any 
thing of th at Which fall: 1 
the ſenſes , fee the [ame [45 - 
ftlancs roman 

Rr which way then may i d 7 
toter the nature of Gold 7 

Iv this Faculry. 
tall ſudicatruc 

T bis Daſcour 7 
than rue 

On tit contrary, i cfrrin if 
ts be mare true than brite. 

. Can 161 prove me this thaw 
gbe by andther Examnls ! 

Fevry eats; 


wich we 


„ mere [witile 


en [ee every diy 
n from hr Wrndety , was 
ung is the M arbie. 


I foe ſome every day indeed, 
N ever heel; you res 5142 
ry en meine but ter batt ; 


thei (oats , of their cloter. 


That it true. 

ew then do you bnovy real. 
they are Ment 

F;ry (uvely. 

Freue me, face you cane 
arm that en [re any rur 
thing but their Clare 


M 2 


Dialocucs Francois. 
10 Mens Cee do tover bas 


I bat may be fall. Vece they 
mier Ws jheas , 
„ % Jars mac. 

mes £5. 
Wit do vow n ſer — 

b 4 ; 
that wn Horne 
ertais, fare they tas 
_F; 


i4 4 mee 


+4. © 5 i of 


io rr 77, RE Ince it 
ſais there and ure, and we 


gromns TY ORH -_ - FF 1 t 


mige 


De vow believe that our . 

1 diterve wt allwar? 
Ws tem- TY, tony Can ene af, 
LE dus bug our wander fanding can n6- 

TT air BI 
How many ee are thus 
mT MPa ei vet 
ins Whigs try 
. 


ils procerds from thu 


4 


en 30 (14047 
if hard '* 


2 . 17 


4nd rudiirions PFigw 


leer © Crand , it 
wihey of Homme 


Vay vu ſon livre s Ci verite 
Jen ben far 

Il en a fair cirq ou fx autres 
dont ily cn « wn que arrelle 
ere Cen Ac. 


Le connort; 2 vous 1 
| aY | honnevur de le cel 
fre tics- patticul cichert 
C ft go ttert(av art homme. 
I! ct wovericl. 


III. Dialogue. 


Entre un Gentilhomme 
e Demo ſclle. 


VI Onheuar , je vous prie de 
me dite uric choc ze ſu t 
Lat „ culc de Ane vos 

1 

M.. Ic moi ſe lle e von prie 
& m {4 propotcr „he ru 
vous en cclatcit, je l Hay de 
our mon cur. 

Mooheur , je voudrons bien 
ſcavoir lequel des deux Sexcs , 
* T homme , & de la femme , 
ef le plus ble 

Mademoilelle , je vous lc de- 
mande , vouS- meme rpommait 
| homme le premier , il me ſem- 
ble que vous conlenter qu il 
plus wobic que la femme 
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51 7＋”„ö ew bus Baoe , ws 

5 © Www wor 
Ho ae den bu i 
Fg wi an ern . 1 


Peute (C hict:t . Ort 


Nes hots a f 

[ awd tis Dau i new 
KH ory Paris * 

Men 4 ou! 41nd Man. 


Hes +5 warcraft 


The III. Dialogue. 


Berwecen a Gentleman 
and a Gcntleroman, 


Nov. Cir, fell one ene thine, 
; 464 UF, Carrot BD CHE 
our 0fin0n of «4 
Nr Madam propere u 
20 Derr 


+ wil &o it with ln beet. 


fir, 5 would fais bnow 
wheth & the nebiefs Sex , te 


M as , Of Is + aghals. 


Madan, 1 454+ if row i 16a 
felf naming the Min frft, it 
for is me you rue canrene 
that by i e er than ths 


M 3 


mu 44 
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Morßcut ce n'eſt pas Ia une 
railon convan carte, c cft tru 


lemert pat c vun ce que j on 


fas 
Madcmonitlic , Jain Pas! 
Kerr 11.4 {142% 1 814940 . op 


mary dans Arcen 
Tcament , ies lens des 
at ds , irs appeioient cuts 
Secier cuts, pat comncquent 
I raw cn Pius GODIE ue i4 


Mo ficur,cxculcy-imry POUL 


C i £ Beil Pas wh CUT 42 
) +% Gant 144 
7. C een ne dt ct 


ture, tout Dau qu bs SNL, G 
la nge, & a Saint J« ej 4 
— fpwuftant eit hien p.us 60- 
be ou cux. Er n Irs femmes 


K PII 's ics or a7} PC: 7 


r vyous montrer que 
11 e p 0 * 
I - - C 1 

A! cut [ g vos 
[3 * £ cott 
1 ' e tate e 
0 { ken eie tiere 
pe 0p pits re s , Car 
Lien . 123 Icrre, ic 
SON, CS 2 T Mer, 
cuts £? « out tre ertetes de 
dart | Homme , & pourrant 1] 
ef! chm yous bc pius noble de 
routes le | TIT 


Sir, en ot 4 enen net Fits 
ſon a '011 one!) for (IV TTHEET j axe, 


Madam , Saint Paul come 


' F237” tie 7 WIE .i3:; 


Lug band ; in 1H 41am 
rear pern, Wrees did call 
i mur y, 1 * 65 10 


mmer, 


[a 15% „ 48. 


Fir, eee, Fr , any 

Der enn ere e "2 
1 * Ss | R 

: " I HP Cu 

Chil as oe Serapruve [411, ate 


TETTY ki be 4 Gid , dt4 one 
born tie V rem Mary and Sam 
lo epb and Bewerfintels be of 
far Seher fan him. And ff 
4 af Ts THIS, tale rom 

{17 Lordi i Wai is nent 
1649 , 44 KT e 


Ie this ven tat the mar © 


„ bo SS oe TH emstyt 
i L453 C7 14 . 
If & * 1/47 6, ns 
"TI | TTL. ME. 
1 4 N : b 
STS HT. 1 „ mor 
f# bg 7 6s far FF 75 0 
Hine the Firth , 1 
Sw#, 1 $ FAT, fie 3 £417, ans 
ot (Ut, Tire este & reg 


* FTP if BTR, tte? 
N. is Be | * e Sr“ 


far (ity Creature: 


= -. 


Mademoitelle , i1 cit vray, 
uc 1 Homme cit plus noble 
Que togtes ics Crearures , en 
coptc les Anres cat Deu 
ds ane Paroic cica rout, as 
IH Nine en Y Uvragc dc IS 
mains | 

Vous m accerdter done aue la 
Creation de | Homme test pius 
2 ble ghet du Cel & 9 
a erte, a caute quil a cre 
crec .£ iermer 4 par vyorre en - 
me Arrument e vous convarn 
C701,'a bernmea cre crece arcs 
| Homme , & d ave plus wwble 


tug 


We QUE MUIY 3, Cat 


te de bowie, & ta Fomme 2 rt 


wet de bove. Je vous appor - 


8 
1 
Croce dune de ſes cores, & ron 
ta un autre Exempie , « 


, 
vont doit conya te Le corps 
dun Lela eft be premier for- 


me das bc vente de fa Mete, 


& ATE FETT. Ov apres Fame ly 
4 oe 5 4 4 c c cit 
: * l 4 de 10 Cor os 

* 


M mort *. Cv 6 


P * we Is emo FF ki 4 
Numer dodge des cot 


| Homme , tant cre ie ia 
nac lub! eee e 4 
de fa char . irs os de irs 08, 
comme die tt tutte, u 

G TYTaNnazc at IV , 1 le. 


gard de fa Ctesntea, d 4 ccluy 
d ia Sub tance 4 car aua 
D CY 2 lit 1 F ut „ bene 


eee An F740 


eren a Ia femme aufT, 
en Lat A 


cat It mot | Home 


Fer this a: 


cet the A 
Cs 1 W 9 
all 61 \ 
N VS 54 
Jen ers 
Cres 1 ” 
ble 14 
Fun”, 
1 
” 
—— 
AF i, ant 
TY #1 Fi S174 
K bi , 24474 
gran TER 
* ö 
A s m7 1 
mud 14 1 


10 1 
„ n 
A 2.4 * 
* ' 

a 
Fe Mts 4 
ans i 
$4.4 
Nee 
'63 74 " , 
= 7 7 
6 
Let us : 
l TV il A 
4 41 
i 1-420 
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fon fe homme & la mute, 
donc la creation de I homme & 
de la lame a oth Lu au un- 
me temps , & 1'*tre ge la fem 
me n ct qu une multiplication 
dune lubltance den citte, & 
dipcndante de | homme 

Monhcor, ſelon yours, f ct 
la meme ſubſtance ct,. pour - 
COUCY YE uc ns Qu anc os 
plus goble que i autre } Pour- 
gu depe: lantc Fangen Inv 
Ae { J. ge, dt Dieu » UNE 
Comparne n opcit pas a lau- 
tre, hi elle ng le veut pat com 
12 1 

Midemolſcle, vover pour - 
tam ce que aut Faw du, 


Jene abr 5 &4 Ver Agr: 


& il ve du pas a Thomme , 
Tit &4 cot ener Pour 
* woe 1 4 rcS , NYE yu 7 11 
mc arc crc de! . YOUS nc 
| V2 rai tet en cc 
C Z * bd ** CE MCT C 
c cenmet, touchare ta 
* 

KM! K 

S' 4 [ 1 4 1410 
— 1 2 — 

* 
i . : * ; 
i a : 
| 4 l : nc 
7 3 " 7 : 4 . - 4 de 
: C 'T 4 ' * k le 2 Tt 
U 
"= ' terte, don 
118 
0 * Lait Pal 
" " I « : ICS T4 141 1 res dang 
11 „ dns lanudile 8 or 
det des bitt 
© CCS Fettes pour y pars 


11 tout haut. 


the man and the woman , the+ 
eber the man and the women 
wore made at the ſane ti , 
and the Being of the woman 
was: but & multiptiication of 
one Subſtance alrcady created 
and deprdmrof the man. 

Sur , according to you , if it be 
tha [ame [ubltance creathed, why 
wil you have one to be more no- 
ble than the other f Why depen» 
ding of the man Let us make- 
him a Compamon , ſaith God, 
a Companion doth net obey itn 
other , exceps it be ts pleaſe 
him 

Malie , foe mevertbilds 
what Saint Paul ſaith ; Who- 
menu obey your Husbands : Eat 
he doth not fay antes the Me, 
Obey your. Wives. For Ne. 


den Lav , that Man wei create 
of daf , YOu , Cannct carry if 
an for they bad both ttt 
ve COBB , 41 Concer my 


nter, 


3 
| if WATT Fr x od , IIS #7 


1 ets for 7 advan fort if 
fot dne , 4s Of tht ether , and 
TT ls &f thi® i've was 


SO r64ſ@& 4 B TIS. ; is Gat e 
Lene te Row ess 
it brieny: ſs Firicuts rig # uu 
Hons that Vela Chiilt rffi- 
tated whos 147 tarts, it is be 
the noblef3. Saint Paul ſar, 
women be ye lent in the C harch, 
in the which be or dained Pris: 
f3 77 Ndad, 


= 
* # 
. # 


Monheur ropſtres vos raiions 
ne four pas capables de me 
convaincre : Je dis que la fem- 
me eſt au ſſi bien formee 4 ima + 
ge & lemblance de Dieu, que 
| Homme, & que $ i ya des Ac 
c:dens , qui es di finguent en- 
tr ceux, qu ils ne les diſtioguene 
pas 4 I egard de Dieu. Je vou- 
drois bien ſravoir & Lon tes 
diftiogue cnere les Ames des 
ben-heureux dans le Ciel. Si 
les Prerres patient tout haut 
dans TEgliſe , ceſt feulement 
3 cauſc que Saine Pat 1 
volt bien que les Homme 
ordicairement font plus ga- 
vans que les femmes, parce 
qu ils les tiennere dans 1 i- 

otance pour avoir toujours 
e deſius , mais , & nous tru- 
d. von, nous (ct ions genetale- 
were plus ſcavantes que les 
Hommes, cat ſans Rhetorique 
nous fat lous plus qu cux 


— — — — — 


19. Dialogue. 


De la nature des Plan- 
es , entre Gu hom- 
mes de I ettres. 


Out voila Deu merci au 

bean Printems 
Ol agreable Saiten! Quelle 
d: rence ne von - or ice 
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%, all your aint ave not 
able ts convince me. 1 (ay the 
Woman in as well formed to 
the mare and liken(ſs of Ged, 
as the Man, and that if thes- 
re be ſome accidents M hu put 
diſtinition berwvern them , yeu 
they are not diſlinguis: bed in 
regard of God. I would fan 
knew if there be @ diftinaiiun 
bereveen the Souls of the Mes 
ſod in Heaven. If the Priefti 
ſpeak out in then Charch , "tis 
auly became Saint Paul knew 
well, tar Men ate communtly 
mere Locrncd than Wome, 
becaulr they ee them always 
in ignorance , that they may 
be always wnder them ' But if 


we did lars, wer mould be 
wer ally greater Schalats 
14a they „ for 1 11190488 


Rherorick We ſpeak mure than 


thy / 4s. 


The IV. Dalogue. 


Of the Nature of 
Plants , berween tyo 
Lcarncd Men. 


VV rr 


God , ts the fair Sprong. 
0 te aqrceabls Seajon ! 
What df erence doth not one ſte 
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| Hyver , ST le Priotems ! 
Toutes choles femblcone rice 
a cette heute, quand Taurre 
laifon lemble les jettet dans 
le 1 omibray 

Il cit veay ; mais Coun pro- 
vient cette verdure qui couvre 
p:c {cnterent tous le: Arbres? 

Ele provient aſl ur cmcut 
des crerailles de la Terre , 

Gon! CroOyer- vous qu il y 
air du verd cache dans la ter- 
re , qui (orte une fois tous 
les Ans! 

Nog , mais je croy que Ia 
gerre en eſt le principe , qui 
cauſe cette agreable coulcur 

te vous price de me dite 
comment ccia tc fair 2 

Comme 11 tort de ba Terre 
une qQuanrtitc A humecurs , qu 
vont ſe jetter par ies conduits 
des plarres , julqu à leur fom- 
met, cctte eau caule leut Ver- 
dute 

D'ou vent done , que Trau 
west pas rovjours verre ? 

Cit autant nu'clle neſt 
pas toujours melte avec dau- 
Icy Corps OT ances. 

Le melange des corps con 
tr buc-t-il a Is production des 
coulcurs ? 

Il y concourt tellement, 
qu on peut dire que les corps 
changent de couleur fclon 
givers arrangemens de leurs 
Parties. 

L odeur des Fruits Lat 
tite- t- elle log ot giac 


erwin the winter and the 
Spring ! Every thins [rem now 
is [nals , When ts ber Sralou 
ſeems to caſt them all mo the 
Gia ve, 

It it tue bait from whence 
proceeds that green Which + 
vers now all the T recs? 

It comer aſſluredly out of the 
bowels of the Earth 

What ! do you bilieve that 
there it any green bid in it 
darth, Which comes out every 
vear 7 

Ne, but I believe, that re 
earth it wr priemerpe theres? , 
N Ucar eite era * 


Fra EC mie is \V $5 41 is dnact 


At 11 Comer one of the cart 
ien 7 ˙it, re 
v lich 1 rr 
the Plant! , ten it ter tent, 


1045 WAIT Cane LIicry eEriafY 


H nv con (#21 11 
, i. * " j „% 
1140 IL 14 BOT eee 


Debt ene „ of the Zn 
dies contiriburtie to the n- 
ien of colours ! 

It conmrerbatet to if bs much , 
that one may lay, th ut the by« 
diet tate err een er. 
ding ie the ſever al rants of 
ther Paris. 

From whewce proceed; ihe 
leur of Fruit! 


De diverſes cauſes, car on oc 
peut pas doatrr que la diver- 
Hie devs clmars © altere leut 
yature, & par coniequent ne 
e de diveries odcury 
ky 


les re 

Ciover- vous gu m- 
Wei guete ent en France 5 
lotet plus agrea - 
blies zu gour , que celle qu. 
crorftere en Arlett 

Il oy a poine de doute, hi 
vous croyer que ces pa 14-14 
loent plus chauds, & que le 
foleil y darde avec us de vio- 
lence 

Que fair le ſoleil quand 1 
tend wn corps odoriterert ? 

Il tepate par fa chaleur les 
corps les plus grofhers des 
plus fubn's „ & cvaporant 
Tbumcut qui y tot e fer- 
mee , il ne teſte plus qu une 
maticre grafle , qui ſett de 
maticre 3 Todeur 

Crover- vous Que tour ces 
ne (c pulſſe pas faire dans un 
pa is piu frod 1 

Non pas n bien , parce qu 3 
ute de chaleur , be luc gu 
eſt dars les plantes neſt p43 
h bien morrihe „ & Thumeur 
qui sy rencontre , empeche 
que er qui fert a Todeur , ne le 
diate comme i taut 
Comment ic fait - it done, 
ve ic hut meur , ſente me- 


en © /p ins , 


q 


leut que quand il eft verd ? 
Ceſt daurant qua la lon 
gucur du tems le Fruit fe pur - 


ge & quizte cette grofle ma- 
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From (rveral cauſe for ne 
(anne: dowbt but that drverhary 
of Wimarci chanre 17 ii 
re , and by conſequence render 
thems of [over A oder t 

De vou believe that the app'er 
which grow is France and i 
Spain by mars, 224. 1 is this 
raft than theſes Wh grovy ts 
Enoland? 

I bers it no doubt of it , of you 
believe that theſes countvics are 
hottey , and that the ſan warm 
them teh mare heat. 


hit doth the Sun , wh hs 
renders &@ bod) oderiforons / 

It eperates by i111 beat ihe 
grofſeſt bodies from the [worn ft 
and ruapuorating the bumeur 
which was there encloſed te- 
mains bus 4 Fat Matter , which 
(4/01 (i (Hoary, 


101 bee all mr 


dint it 4 (ik Comne 


Ds th "YL 
(Anne! v; 
ry 

Not 6 wel, becauſe , for want 
of beat, the twice Wet 14 - 
join Fe pants „ er Wel mor 
fines , and the Þ wmonr wv hich 
meets there , bnnders that which 
ſerves ts the odour ts extend it 
[lf as it ihou's 40 

H vv (comers if then 10 4/1148 
toe ripe fruit eln better has 
i if of green? 
= is ber(44's 1t time the fruis 
purges it folf , and caves wat 
$19 malice W 4.4 binder 


* 
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tere qui Vemptchoir de fc 
dilarer , & fc rarifier 

Mais deu vient que toutes 
les plantes portent du tut 
de differente (aveur ? 

A caule que les partie, qui 
compo.ent les fru ts ſom dude 
textute diffcrente , & comme 
cllcs emtent dans les pores de 
la langue diverſemem , i) ft 
dect ſlaite qu elles cauſcnt des 
outs diftcrents les uns des au- 
"Tis 

Vous aver railon , il tant 
que cela ſoit aiak 


it from dulating rarifying " 
ſelf. 

But hne doth it rome to paſ? 
that all Plant, brar frun of 
diff erent deer 

Becauſe that the parts which 
compoſe the Frust ave of a dif + 
ferent texture , and #4 they en- 
ter inte the pores of the tongue 
is [vera manners, if os mo- 
char that they ben cans 
rafter different one from ane 
er. 

You are in the right, it . 
be [0. 


—— —6—Ä˖ʒ·:v—ů— — 


V. Dialogue. 


De la Terre, entre 
1 Phuloſophe * 


Vojazenr, 


Philoſophe. 


Od venez-yous , Mon- 
heur ? 
Ou avez- vous (tt & log 
temps petdu / 


Voyagear, 


le reviens de bien loin 5 


preſque du bout da monde 
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Of che Earth, bzrvecn 
a Philoſopher and a 


Traveller. 


Philolophet , 


Row whenis cen wu , 
Sir? 


Where have you deen [ long 


loft ! 
Traveller. 


wn from weiry far , als 
mol from the end of the Vorld ; 


il y & ans que je ve fais 
gue voyager. 

Le mende ft dove dure 
prodigieule brendut & & nous 
crovors e ſentimert de quel 
ques Philoſophes modernes , 
il na point de fin 

Je ne ſuis pes de leur opi- 
mrs 4+ car ces p ed que vous 
voyrz , en ont rouche te bout 

Ou prenez- vous le bout du 
ronde , 

Ou je o'ay pu aller plus a- 
vart 

Je imagine que vous 
ctoyen que ba terre foir le 
mornle 

Qui en deute f re difors 
nous pas & un homme affair 
le tout du monde, quand i! a 
parcoury toute ia terte 

On le dir mais ceft parier 
fort impropremen: , pus quel- 
ſe o'eſt qu'un point, & Von 
la compare aux cicux qui len- 
virongert 

Un point! 

Ouy, un point, f vous cone 
fderesz bien la dect ou 
Y 4 cntre nous & les tolles 


fees 

Comment pouver- vous ten- 
dre cette propohtion tyi= 
dente 

Ailtmert, puis qu on la de- 
montre dans les Mathema- 
tiques- 

Comment ? 


7 4 que vous derey- 
gen dans le eu cd vous tres 
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theſe ten years + did net 
beter 

T be World then it ee. 


digrons lengtt ; and of we be- 
live the opinion of fare mu- 
ders Pintoſoapterst , it hat mo 
end. 

[ am not of their epinion ; for 
the's F ret work vow /of P40 
tent e ts end 

Where ds tink the and 


” 1 1 
eng. 


1 84 


far- 


[Vaere 5 Cours mat go an 
they 
1 eee e this that the 


Eart% 14 the World 


Whs dowbtrs of De we not 
ſay , that @ man has gone rownd 
about the World , when be bas 
ratvelled throwgh all the Earth? 

It is [ard , 1 bat tir ts peat 
property N Hue „ but "ne 
porn? N if they (omnare If vv 116 
the heavens , whic# enviren 
. 

Agde, 

Tu, 4 ent if vow confoder 
well the diffance Men bets 
wren wi and the fixed Sravs. 


How can you render thus pro- 
denen exrdent } 


Fably . fonce if 44 demonſtra- 
ted im the Mathemandts. 


How # 
Fee „ vow thould ay in the 
place where h 414 n0W And 1 
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a preſent , & que la terte g en 
leve dans le Ciel. 

Je le ſupolſe 

la terre tant parvenuc 
juſqu's la lune, parcitra com 
me une ptande boule 5 mais 
ttart pat vet ut juſqu au ſoleil, 
ellenc tc terom volt que com- 
we la moindre des ctoilles. 

Que dc vier dtoit- elle, f elle 
arrivoir yurqgu aux CON. 7 


Elle diſpatolttoit rout 4 
fair, & deviendreu inviſible 

Cela mc lembie ircro table 

Cela ic peut , a cauſc que 
vous n ctes pas accolurume de 
corfiderer les merveilles du 
monde, & que vous u ctendez 
vorre vul que fur la terre 

Comment eſi- ce que la ter- 
re re charge pas daſkere, 
& quelle demeute toujours 
comme incbranlable au milicu 
du worde 

C'eſt Cavrart cull y a une 
ſubrile matiete qui la ſobtient 
de tout corct , & empcche 
de romber. 

Il {ſemble Cre impoſſible , 
que Fair qui eſt liquide , puifle 
ſourcnir une grande maſſe 
comme «| la terte 

Non pius d Ac lle gui lou - 
tierme Jes oilcaux qui y vo- 
leut. 


Francois. 
Earth vage it [ef into hogs 
vin 

7 upp” e if 

The Eart bring come at fat 


ai t@© Moen, Wilt abhicar 41 & 


treat bow! | bat Grime rome in 
tive Fan if iheuld rw of (elf 


bat a1 tht leaſt of the Stars. 


What would become of it, 
if it thowld arrive ts th very 
er, 

It bend want altogs ther , 
aud thoeuld bc ome le. 

That ente oe rede. 
becawle you 
ere mo wics 0 cen Aer the 
marvels of tle world , and 
(bat You erte Your 56 but 
pe Er 

How doth not the Kart 
change mi [rat , and that if 


n may ts , 


remains „ ant wnaltorable is 
the middle of the world 


"Tis becanle there it @ ſub+ 
tile matter which [uftamn; if 
on all pda, and binders if 
frem falling. 

It fee that it it impoſe ble, 
that "be aww, whith us ſo met, 
Can ſultam great & body . 
the Earth . 

Ne bardey than & 9 


the Hung Firds. 


VI. Dialogue. 


Entre deax Gentils- 


hommes , touchant le 


Fol eil. 


L fair bien chand, it ſem- 
Th. que tout [air ſolt en 
leg 

Neanmoins c'eſt Top 
qvelques Philolophes , que le 
Sole! en Fon 

O les grands hommes ! 
ear eſt ben sie de parier 
Mais ou eſt Ia ta ſen qui les 
oblige de croire un fi grand 
miracic ? ; 

Pourquoy mirac'e ? 

Parce que ce ſeroit un era 
prodige, de voir la glace echay- 
fer , & Lean de ſortade beet 

Croyez vous done que le 50+ 
lil eft chand ? 

Qui en deute, 3 moins que 
Tavorr perdu les lens 7 Car, 
be ſentons- non pas iz c4 
leur n'a-t-il pas toutes bes 
nualicez da ſcu ! 

: ai ſort les qualitez Je cet 
Element ! 

La chaleut & Ia lamete, 
qui ſont aſlarcmene commune: 
au Sole), 

Mais le Soleil eſt tend, & 


gau 
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Berveen tro Gentle- 
MICnN &» 
thc Sun, 


* 7 
* 


cone tung, 


mu as 
„ e AY 14 n fore. 


, 
„ 


XN evertine's the 05 10% 
of ſore Phals Fer, that the 
$489 it 4 

Gi» + #re 7 men ' 91 * 

y th peat ! Bug whore it 
tg v4 44 Wink lee tem 


% 


1# COTE /& Cr a7 &4 dF 2 
Vii as mired? 
Nets bould be 4 prodie 


Ciamws 77 3 SL 


and F owntamm- \vatey 12 burn 

Ds you believe theas that the 
Tus it but? 

be dowbrr of i, ere 4 
be mad © For, do we not feed 
I's heat £7 and bak i= nar all 
the qualities of the Fire? 


CF foes IL TY or, 


Wink are the 111 of 
that Feen 

T be and the light, 
which are ſary communs Is 
the Sun : 


But the Sun bt round, and the 


- 
fre © 
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le feu ne Veſt pas car , quia 
jamais va une chandelle jet - 
ter la lime en forme de 
cercle ? 

Cela eſt facilemert expli- 
que, & nya point dc dimcul 
ie de faire voir que le foleil 
doit itte rond , ſi vous pouviet 
bien conct volt fa compoſition. 

Vous m'obligercz de me de- 
couvtit vötte penice fur ce ſu 
jet 

Je crains que vous i en foyer 
= capable, u ayant pas lu les 
ivees des Philolophes modet 
res 

Il oimporte , je ſuis capable 
Tenterdre la raiſon „ & Von 
veurt me la faire voir. 

I faur que vous yous ima 
giniez que ic corps da foleil 
eſt entourt dune manicre ſub- 
tile , dont la plus delice fe te- 
tice en {on centte 

Je m'imagine tout ce qu il 
vous plaira. 

Que gen ſuir-i] done ? 

Il sen fuir que les petitt 
corps qui font enfermes dans 
ſon centre , tächent d'en ſortit, 
& de pouſſet de tous les edrer 
Ja matiete qu ils environoent. 

Je congois aflez bien tout 
cecy Mais comment pouvez 
vous inferer de 13 que le ſolcil 
doir Grre rond ! 

Fort bien cat comme certe 
maricre enfermte dans le ceu- 
ere du ſoleil fait un tfort egal 
pour en lottit , celle avancc 


fre i ad In for 9 who ma 
jaws a candle caſt ts fire is 
form of a carcle 7 


T his is eaſily explained , and 
there 11 no difficulty to rhe that 
the Swn ought is be round if 
you were able te concert iff 
production, 

Tow will oblige me , e dil- 
(over me your nd on thus 
eit. 

I fear you are net capable of 
it , wet baun read the Pest 
of modern Philo; ert. 


"T 15 £0 Watte, 1 am capabls 
* heating rae , if one wall 
threw it me. 

Tow mult imagine your [df , 
thet the Body of the Sun - 
virened with a [while Matter, 
of which the pureſt renres in 
ſelf into 145 cemrer, 

[ imagine =) ſolf what you 
pleaſe 

bat doth follow then? 

It follows, that the little Be- 
drier Wb ave thut in itt cen'er 
endeavent ts get out of it , and 
to calt into all its Ae the mate 
ter which environs them 

I know wel eneugh all tur; 
bat bew Can you infor fron 
thence , that the Sun ought ts 
be round ! 

Pery well ; for a this mtr 
encloſed 1m the center of the Fran, 
maker an equal endeavour i 
came out of it , it adyances every 


par 


par tour Foalement, & par 
coalrquent fair qu'il paroir 
£1and 4 nos yeux 

rort en, von men aver 
pius du, que pet lonme u avoir 
14't 4Uparavark. 


VII. Dialogue. 


Entre une Dame nn 


Paiſan. 


Ve- vous ama vi un 
A hk bel arc-co Ciel zupa 
vant ? 

Oily , Madame , & encore de 
plus beaux que celuy que vous 
YOrct 

Pogvez- vous m expliquer , 
comment fc forme cet agrea- 
ble mereore 1 

Comment voulex- vous qu i! 
le forme ? il fe forme dans ait 

le le a bien mais je ſuis 
curiculc d apprendre dou il ti- 
ic (on ot ig de, c eſt a dite, quel- 


ic cf a matte dont it eff 
compole 
Ne vyoyez- yous pas qu il eft 


compole de diverics couleurs, 
de bleu, de rouge , de verd, 
& de pluticurs autres ? 

He veays mas cela re me 
contente pas d 
u des couleurs 


e travoir qu [ 
a&Hcrenres , & 


vous de me faites connotrre 
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where equaily , by conſequence 


it [cam round te our eye1. 


Pery well, you fold mu more 7 


it, tba ter av bad told m0 


„ 
. 


The VII. Dialogue. 


Berveen a Lady and a 
Country - man. 


A you ror ee % fine 4 
R arnboww before ? 


Yi, Madam , and yet frac 
than ths which you ee. 


C an voy explam ww to me now 
ths . Meteor De 


H row will you have it te de er- 
mud * tis formed in the ar 

I know © well ; but; an (ye 
Frows! Is tnow from wihvace if 
draws we errigen, that 1 » Wl 47 
1 the Matter ren if if 


4e „A. 

Deen not lee that if 1 comes 
poſed of ſeveral rolowrs , of blur, 
red. green , and of leveral 
archers ! 

It is wur but th ut doth not | #« 
frifle ond, ORC ene 
era colony s „the 1 nice 
me ew r are fore 


N 
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ton ide clies love produites 
Gans | air 

L ore ail omert, Madame.car 
ven dan autant teu le; ut 
qu ud de veux. 

(on mei! 

le prends de eau dans 4 
/ he , K pu's tournart m 
ICT VOTES -£ lo.c1] z IE la Kite 
Arc torcce dans | air. 

Ou <0 artive-t-1: ? 

I! arrive un arc-enm- Ce, 
avuſh Feu Que vous cu avi 
jan as vu £0 yorre ve 

O le gratd copcratcur 
iris fe ferne dans la wucr, 
mon try), & ron pas tur des 
Foo © £38 
18 cen ia vorre cp en, ce 
n'eſt pas la micnne , vous be 
croytz que ce cove bes autres 
cuts en dilcat , mam me, e 
le (ay par experience 

$1 Cciactoit, SO uvret 
cu. picuvte t Aette s ics tuis 
| a1C-c2Q C. 

Aufh artive-t-1t 

lay DDr Fre CU 
re Þ eur Fes oY 3TY CU tee 
a d cu j apper ge $43 ai 
* 


((i Dur tte, MAL CC 


- ct? p< Wn Gar UML Ou e 
p-cuve pas ailicurs Fr 
Ov i] ve picuve ad cu wu 


decouvre i arc-cn Ce 
WITT er QUE 4. IX per. 


ſow es d Racvtcs voveut ic 


name tac 


me 1 19; 417% 


ery £4 , Auden, for 5 
4% us much every A Wit 5 
wil 

How? 


[ tat Wathey in my mouths, 


Z n re 


be Sunn eee unn enge 


arpn rennen. 


etre n De, 
(} ty event nn. Fr it 
LT 4 \ 044 Fries i, 


I? thi be n 
Lee 
[1.7 Ou , GH AE N 


rt. 


FF 11 Wrfe ras 75 es F falls TY, 


FI. 7 FIC AB EET1 
Tx 1 
FR CFELLS f 

A wer? Fact nie ace F a 
N | prrcericd the Ram 
1 X 

j 1 L 
FLEET. "i FI 2 
; F Jy =, Tz. , U 
8 , „ al. t\ligre ones di * 
{ £25 

[ 8 gf FILE IT 
yi . * LE A. 


#57 eo? — "1 #j * 


peut. tre qu ody, peur-Erre 
que non. 

Vous n'bres done pas aſſurt 
qu un meme obyet frappe ka- 
lement let veux de rous {ls 
ſpectareurs | 

I] peur arriver que ce que je 
yoy „be tc repretente pas a moy 
de la meme maniere qui un 
zutte 

Pourquoy ? 

Dautant que ma voiſne , 
qu! eli borgne , me dt ſouvent, 
que nos prairies ſont dune 
couleur grite , quand je a ap 
ergo: que du ver. 

I! nen oft pas de meme de 
F 4rc-en | el 

Ces toute la mime choſe 

Ad eu mon Amy, 

Adicu Madame. 
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It may be yer , it may be nor. 


You ave not then ſure that the 
ſame e firiketr equally the 


ge of all u ſpectators. 


It may happen, that whit i 
ſee may mot preſent it (elf to me 
afther the ſame manner , as tt 
another 

iWby ? 

Bec ame my N erghbour, which 
has but one Eve, tells owe fre 
that our M 1445001 ave of & gray 
colowr , when perceive nothing 
there but green 

'T 14 mat [0 of the Rain bevy. 


"Ti all the [ame thing. 
Freue Friend. 
Farrwwel Madan. 


Vill. Dialogee. 


Entre un Gentilhomme 
— N 8 
An glos, & un Mai- 
tre de Lanzues 4 
Paris. 


Onheur , y bien de l 
joye de vous rencontrer 


2 Paris ; y-a-t-i] jong-rems 


que vous cres icy! 
Il y a plus de buit ans, 


The VIIL Dialogue. 


Berween an English 
Gentleman and 4 
Miſter of the Lan- 
pages at Parts. 


Dre 


Cog you at Pars , raw 


been bert long time 7 


There u above noi years, 


N 2 
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Me corre: (ere v. 
Monficur , 

paidon , ſe nay pas | honveur 


Wc! 


ye vous demande 


Kemo cenie 
Y ous N avc? portant vil 
ovard vous e een mi 


urut Cans ic Mai 

It wer louviccs prefente- 
Wert, wal vous tries es 
bunt en ce tem- 

Pouver- Mus nic dortet unc 
hevirc ? 

Le rout mon court 

Verer i matin que yours 
voudrct , vous me ttcurctet 
lex& 


Ave von: aptis Lende? 
a Maite de 
La ITT ton mon 
Comment s aprelle-t- 
Cent M hood Ferm 
Ou deweutec- t- 
Devant lötel de al. 
ladeut d"Eſpagne , dans - 


rens 


an 


free, 
Fi-ce un bon Mitte! 
n . Tank Ar ure 


Vay vorre Crammai rc 

Nous commencerons quand 
vous voudter 

Dema'n au martin $ i1 vous 
ploit 

A quelle henre ? 

F rare iept K hut 

| eres» vous loft 

Diers la de Tartan 
3 | Hotcl 4 Angleterre : hc 
Monftcur an, Mante Tail 


TOs 


Je le ccruois bien , cet un 
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i new we well ? 
rate your pardes , 
; have not the bunour it lnow 


Do 


ov 


ven 

N everbelils row uu ome ix hen 
you 414 FEA wh $1,507 in Pa I 
Mai! 

I remember it will now a but 
you Were yet very Jonny at that 
foyer 

Cannct 'ou grue me and bour f 
. 


181. all or 7 


Cond 41 Carly 41 ah þ'ca "# 


YOM 194% FUG ps. 
Hate vow Lrarnd ar London? 
I 4 ., # # 1&8 4 A: atcrse 1.43. 


Ouarci ere „ 

Dre,, 

IM Mater Clas tet Perine 
Were doth le lte! 

Over ag f the geit, Au 
baſadous it How/e i Wel- 
tete 

TT good Mair 7 

Titi, 


# WHALE I 


i077, 


R * 


ern. 


186414 4 AST. o” 


I's error mern ine if 109 


87 FIRE 
tue md (04. 
Yrs are ou 415.5: 
I te SIroit ff 7 arginine, af 
roo He f Enciand , at - 


ter Olivers, Maſter I avlor. 


{ BOY 148 CH, Eels ene e 


de mes amis 
Lan que apaitement (tc. 


vou! ! 

l, la! da. 10 e. tu apat- 
Ii ment 

Vous (tes chez Chonnetres 


dens 
Aporter- moy vote Livre 
de Leittes, & yours en aver 

Je 6 en ay ent icy 

Ye ln ache 

Nc Wia quer 
piait de vewr chez moy, je 
vous atrendray 
Je ny manqueray pas. 


pas $ ;- your 
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* 
Is What Mperrmes ares vow 


as © vie 4f 


1 aims uw the ried Ap eriment 
Des rs Waite bone! deo. 


Bring me your Boot of Letter,, 


4 F ITT any 


J 
| brave none weve. 
5 a«® Fas if 


Py $7 #0 


me 48 


44. 
«ot fart ts come", 


Th 25 CL BY 2 I 


LY. Dialogue. 


D amour , entre wne 
Dame Angloilc , & 
* * < ntilhomme Fran- 


405. 
>» 


Adame , vous voyrz que 
NI. VOUS 141% pariout, ze 
me plais taut en votre com- 
Pant , QUE ede PEPTIDE: mc 
ate ev d auric 

tfonheur , e vou fois fort 
bligte ; mais jay peur que 
vous CTC IE COL ET $4 p — 


tue, ſe te met te pas tant 


* * 

le erov cue votre v3cte 
TU 2 4 4 
(ei Vi vu ” 
TETETTS able * 

ve A! ef 1 
Kit, Caf * E 2 
paric vert i erre pes 

ede Cher M's Vus a«-t-£..c 
eve; 7 
* | 14420 ne 
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The IX. Dialogue. 


Of Love, betycen an 
1 nglish Lady , and 
4 Erench Gone 


1.1. 


Adam, You lit that s el 
M len au enn Where, tf 
M19 | #8 FIC Fe( lh} ih 1h YOur Come 
[EXC , TAY I CARROT Tae tt $97 


1 at e 


i” , 4 am» math ed ts 


Ta Cot iy ie iow 
T NL „ene eee 
Th al „ 1 
j * r 1 - 
" " i 5 4 3% 
F 413 4 4 £8 £C * 
, # 464 i4 Dus 
C 4% ” TIP 
0 f # 1 ' 
£2 , * ; * "Is 4. 
„ «4 1 1 1 
1. Midi, 5+ come from 
{Bf FTC ad Bf 5 of ME, 
6 9+ Cas — 89 % 47 4 


een, erte 


ment cela en- vous ft tor 


i 4 10 211 = Y 17 
tollen z 2v nee 
C ei at | 1 

Oc Parii vous 411: T avec 
tant de fru ? 


| * 1 | 
Madame LE tf 
* pail ant Uu met 17 
PUS QUE t, YV 
ale conquerane de Mi 
ne ven pas 
e TEC 1 
aucte , Car e voy dan ga ze 
FE YOUY px oer 13 La 3 48 
er , non plus qa che, * 
me led 4 tougours les me- 
my c Het! 


Madame , © 


n'eſt pas de 


* * je me to; peur- 
(ite beg pnover dans mes ler- 
Nes, me voyant eapable d 


. Heer 0 C ie que 


$ Cre Lara 


I pour yours , Ce 

1381 
* ſc  ., a I mo 
Wye, FR cenie 5 


Mm: , quand ye parie 


cut, je veur dite lame 

eee Us je vous porte cf? 
au ford le Tame , led nc 
[canon Terciadre „ ii oft im- 
poll ble 


Oel amonr por 
one 2a votre Mair 
„ cue ia met 
Nei delete! Ou c erent we 


£2 « vous 
ac. 4d 
vous en 4 


1,0 comme eee 


vont reetcudet en 


F 
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F 1 n 46 tine 
1 in © #b ( % 6297 SF. 
by ue Fowrd i Gs Canter ic 
710 jou „een ff Paris; 


Te Ye iis WaHowes my 
4 1.48.1 


M adam , the water bu pet 


7 a7, 14 (FT INE I 3454 Z 
[ove tens bat you TT ar, 
the ently conquerowt of my 
ir 
„ in Nenn © 5 
3118 * Fa# 8 8# WW 1 
# [ 3 9 95 ns mary 
14 1 "dg Ware ave 


i415 ts / 40994 effects, 


Malden, t not the fare 4 6 
mrnr ern ops gr nn ay off 
1s 7 42 car, ſeeing wy [of 
mei 2 4 [ > RE. 
the fore + have for you , will 


HIVEer 2&8 2X7, 
fir , 4 m12 Wis drowns Lies 
bis Heart oro wird, ethers 

Tz than d mY dir 


Madios , whiz 6 Frat of 


he ert, 5 wan tr Soul ; 
fs Low 1 be 1 vs & © the 
4:1 of " TY REIGATE 


_ 7 
HOY Bagf of auf, FHF NOTICE, 


IiVhs Love did v6 Grar 
* e 4 e een 
, ves 4 en vos 0 
"Im - 4 
44 1 * is 


200 — Dialogues Francois. 


woy , on une feirte aminic ? 

* crema, ye vous price, 

M {am tegie mM tun 
+ ute jc ne lame pas 
tant que vous, of oe Eſha 
lois pas avec clle; mais fi le 
crave dete Calan & Dow 
«rr lun corre op tation en- 
vers elle iinc ic auto fai- 
ge covers vour 

Monheur , 1 qe HE ml TALE 
ce que your Hires , tc ters up- 
plante aufh- le; qu clle : ca: 
comme vous des , aur your 


awer plus ou £e, vous aver 
giii'z d clprig pour vous cn re 
toutnet par la lononc mer 
vous moore: allcz de J 
pour erceindre vos nouvelics 
mes puis ouclles fort 
pus allumces que {cs premic=- 
ICS , en ta cavantare. 
Madame, toutes les mers du 
monde n en lone pas copables 
Madame , je n'co feray la- 
1215 2 la peive , 6 vous tecom- 
peulct ma paſhon d une ga an- 
ett, 1ans 12 fXCOnnmortere, voaus 
mwererex ben- tot tia ma vie ; 
pourtat ft, WON are crant ime 
mottelle, e vous atmeoray rows 
yours maigre vos 1.gucurs 
Fo vere , Monficur , vous 
ane tort de dite ove de 
la tigucut pour vous ; je re 
Nut moge Que de 12a C1« 
1 mene irucment oe 
| © les irrertrs dc Mirdame 


7 
% l F\ 4 " 'T : : 


KS # ame: # 44% p-* 189 * 1 : 1 


eee“ 

Aer pray Yoo. 

M 134 466 if Wa we . the ”” 
nor the ether | 1 did not owe ogy 
„ wel a1 51 do vu, nerd ds 

but if the 


- 1 
Saf df tverecn Calls and [Doe 


- 1 1 
ene ter 


ver n een et tit oper ation 
row ard boy , it canner do the 
[ane (ow nnd vou 

Sir , eee bilient oY 
be dere ten at 
Wore ai it ## , af vow 74 2 
K: 4 - „ r ? 
61 nn 1 t fe 
ö e fund 
Water mourn i pur aw? jour 
wow Fi amws i Lrgrat 477 my 
re see than the former , jou 
Wick 78 hb #ut e 


Madan , all the Srar in the 
world ave not able to £0 of 
Af adans , 35 thait neoir comp 
to that; if vow rec enen 
þ * en Wh a Callantry , WH 
ent acine vt! ding TAL KC 
only pot an end 16 , Life 6 
erthe/ i, mn 3 0's being ime 


{4 7 , 
O* {47,85 TOIrr LOOe 1 OW ATLEH 13 


Pits ff Our Fieauwr 

Indeed Sir , vou aveto Haneto 
iy that i ave Ricans for "Ss 
; have NA en neten but 
696110 but en s take ts , 
rivets of your e. „ 8 am I 
1 "ts 416 not te cud ure een 
ft an FT free I{gnvs can TL, 


males Conanet ; that vw 


44 — — — 


corfance ; i] Fane un ccrut l- 
bre pour faire des COnqUIte's þ 
eciuy qui eft cucote dans tes 
pi cmeres chatocs , ne {cauromn 
z crendre que leut 
cuecut 

Madame , e vor bien que 
je (ws after malheuteux pour 
etre mepriie de vous. Adiey 


de LOGe 


Þ Dialog A 


tre deux Cent 


hommes. 


Fulle Cuba ttt que vous 
| for ere icy | F &@ 0 
our d heute, vous cult vu 
ul c clprer dc miracie 
. p.uncursy en 
(ee plus, & que? en 
I eie! 

Ce en eeorettremert ers- 


bly atm s beres t con- 
art , Tait honte 2 cle 
de. bee 

(16) cf ce pvcuverren cert? 

© «it ceiny $ MOUCTES 2 
7 9 lurpaſle Ct * dci 
I: & det Empereuts en po- 
Ice 8 £1 tac: n dy V.vrc 

C. £1 a penice de eauconp 
oc Cr, nancy 1 nter 
cocnoifler- vous cut Roy! 
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not extend it [off but of their 


lengi 7 


Madam i foe well i am 
un fortan ate as 1 be deſpried of 


vow. reel 
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Bervcen tro Gentlc- 
mcn. 


Would vow had been bire & 
arte of a hows l 


Dre Lind 7 8 
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{47 11 i amct tar of Men 
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7 Miu that ff King and Em 

peroenrs an pou and i» way p 

miu Prod rs „ 
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plus grand , plus beau , & plus 
luilant que les autres 
En avcz- vous Yu jamais au- 
cun 
Rarement , parce que les 
ſujcts | environnent toujours, 
& nc TFabandonnenr pas , & 
U pat hazard il s ccarte d'cux, 

le cherchent avec fon, 
par | odorat qu ils but ttes - ex · 
(eit 

Quclles armes a-t-il pour 
fe latte craindre des tes luſets! 

Il o co a aucunes ; aulſh faur- 
„que les Princes gourvernent 
plücbt par la clemence que 
par ial FUcur 

Nartive-t-il jamais de de- 
lordre parmy elles! 

Jamais elles lone fidclles 0 
leur Prince , elles le cheriflent 
avec paſhan , & expolent tot- 
jours leuts vices pour lauver i 
tiene 

Ce bel ordre me lurprend ; 
mais quel.c adicile ourt-clles a 
le lover ? 

Tout 3 fair adm table, car 
elles fe forrihent contre cute 
ennemis cuand elles rravail- 
lcur 3 leut demeare 

Comment , je vous price ? 

Comme ches Iifavent que 
ear miel eſt friand, & que 
les gueipes , & les arraignces 
Jaime cextremement , de 

eur qu elles oe viennent pil- 
E. leur travail, elles birident 
legrs raches d un (mem e com 
pole de tue & d abhare. 


„ fant, and more thinng 
[han thy eters 

Did you ever [os anvt 

Pery [eldows © for bs Fate 
bc always about | =", and 45 
wot bands him | and If of 
(ante if lies far from free, 
7 Cy 14 for hen TID ten,, by 


het #3 ein 0 mes. 


What Arm bas be, to be - 
red of but Subrects ? 

He has none; als Princes nut 
rater govern ©) Ciemwnrlys 148 


b Rig our. 


Daub never anv D :arder (6 
leu among them 

N ever . ür arr 7 12M i! 27 
thew Prence , toes do 1 
Wing peſron, aud expy'c al wwa)t 
jew ove Liviei io [aweni. 


n Bae Order e 


but WWH4 Nannen 
ret | 

fo e444 wir ts 0" fax tary 
# dens e 0 * 
uc, Ws they vwaot in * 
a ** 7 


How , « pray? 

As they eowv wut rover He 
we” tf d licunte and revert, and 
th it at Wien aud Piders lo 
wot der for Grar trr een 
four F7 pund TEES * 
they Gurld their hives With 4 
er eee wth rut and 


warn Wood, 


Le Roy 2-t-i] for Palais en 
tes forterefſes ? & peut · on bien 
dhtrnguer d avec les autres? 

Tres ten, car i] eft cenviioo- 
ed une levee, & d on baition, 
aun que lon autorite parole 
avec plus d telt, & que fon 

on mos: ine rroumpy 


Ou fone lopez les antres ? 

Chacun dans fa cclute , fa 
Crambre , & lon cabrnet , rut 
le reviter , pour nogrrir tuts 
Fut, „& pour gardcr IF? provis 
Een de kar mic 

Twas les ſuſcts de cette Mo- 
Archie lont- iis gan 

[! y a ure grande difference 
entr cux cat chacun travaille 
{ verternent „ & ton y trouve 
inc des (erviteurs. 


Gel eft teur rrava'l ?! 


Les uns font occupet 2 by- 
fe devs logement, ics autres 

Aar ce, quelqu ugs 
es FEcovanr , ics autres 1 po 

(ut lone celles que vous ap- 
* ; icrvancres ? 

( lout les bordons du 
vout au fFourrave , & ou 4ppor- 


ICS VIVYICGS , CS wrds por Lene 
| cau ce les qu dc mc ure 
3 Manon, ou 120% leurs bou - 
£ $ , O00 © leur po | qu1 fe- 
teve eau comme de: cpunges. 
Ces pet ces outete oc on 
chest jamais oiavcs i 
Jamais. 
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H 419 the Ning bis Palace ia 
bee fortification! / and (an ne 


od. TO * i& bam £ 199 (47 other i? 


„er 


about With @ bulwark and b4- 


Pery well 4 en 
ien, te the md that bis Authe- 
rithy may appear with the more 
Render, and that bus rot bs 
{44 fits 1nterrupred 

„ert arg the army Fi loader d! 

Lach one in buy bouwe , buy 
(hamber , and ber cloler, for ts 
rene her elf, and bring np his - 
Fitts net, and for is . the 
protiſton their honey 

Ave all the [wbjetts of thas 
M an archry equal / 

T beve # a great deff evence Let- 
Tx" 
is [overs wand i and ert e 


Wirt them , for car 


44/9 are found amo; /# te. 
Wat i tber work ! 
9 
$ am e mp wes © build 


e, 
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er: 
11.480 p bo FoTLE 


bert reſtne ter money 


Which are thoſe that you cat 
ſervants \ 

I hey ave te bro»ev art 4 
man 7 7 fg, e * go fo fetch 
ne bring Mater to 
, © 


ov in thee han, 


vidtwal! 1, 
thei that Xa a7 Pome 
reer 5 * 


which tabs WAY as per 


Arr tis TT I. 138 aft 
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Que font- elles donc quand 
it mauvais tems! 

Elles s occupent 4 titet les 
excremens de la marion, & 2 
pertover les ordures, & 45 les 
zerrer | ors de la Rache 

Comment tour elles pour 
leurs repas ? 

Fiics ma geot toutes me- 
me heute, & toutes enſemble, 
& leut portion eft ſi egale , que 
Func na pas plus que Taurre 

Sour-clics auſh- bien reg ices 
la nuit que le out! | 

Leut convernement «ft tra! 
en tout tems, 3 Ventite de la 
nut elles e retirent toutes en 
Icut loen 

Comment font clles averties 
qu i eil tems de te rerirer ? 

Une dertt elles donne trois 
C u Quatre grands ons , comme 
dun cor, qui ont Icy HIPS 
de la rerraire. 

Combicn de tems dure ce 
filer ce ? 

Juiqu au matin que la mC- 
me mouche les cveille 

N y a-t i] point de chati- 
mens parmi elles! 

Les tuent les par fears. 

Eu verice ccla ct admirable 

Monheaur , ce neſt qu un 
neyt de ce que j en pourrois 
d te, je craindrow de vous en- 
net 


Wat do they then Nene 
bad \ carthey 

I bevy arc 1p oved to tart out 
e fr (1 & jos bowls, © 
(HART AV AY the Bithindies, end 


: 


18 (a7 ſci dur Bf i # iu! 


How 40 they for their meal i! 


They cat at the 4m Lau, 
and a7 tis gether ; 408 frgerr buy 
Io, 35 78 1984 „ene hat 
wo mee fas the eee 

Are 190 a1 Wl ral 4 in the 
IgT, 7 OTC any trons 7 

I heir governwent © equal 12 
tm , at the eee ff wy 
wight they retive thre [el wes all 
1978 these Aeg 

How ave they ad monitbed thu 
if of Fran II't Faerie Frum OFTY, 

One ameonyt them tes three 
or four great ſound, as if it 
Nut With a bers which are 
the hows eee 

How long bolds that flows 
e 


DIG ne the [6 


me Fre at% 11 

Aer there ent ebenen e 
m „ „ 

T by bill „eee 


Indeed thit N Fl 


Tir, tis but an eee 
of what j en 4 57 FL ew , 
i frar Is be tedious wats vow. 


dee Tutu + * * TT 
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Diſcours ſar le verita- 

ble E.t at de France , 
le cf 

comme elle oft a pre- 

ſent Sowrernee fois 


F ouis XIV. . 1 an 
1685. 


Fuss qua i la France 
eſt- elle gcuvet © par 
ds Mona ques ? 
I] y a doure cer aus 
Combicn de Rois y ont»1's 


Cn ante & cine & pour 
vous rmiontier e me au 1 
7 r * France, kee ro- 
tc tee 

La pluralite des Ro e- 
He A . 


vos Patle ters form iis com- 
me dritte 4 Anrigterye 7 

Non, Mou! "ur , vous appet- 

s les Paricmerns comme les 
Wertes, Irs tits CGrnerausx 
241 ies ot; P> rien ent ork 
Ci mM pe iT 4 hom mes f.. 1 4 
vars aux Loix , & routes res- 
ſoancsy de los ge tobe 


1 1 . 
a it ov AO 0 A ia A. a i. Jad 


A Difcourtc upon the 


true Eſtate ot Fram 


at m over 
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| 8 7 eff, = "87 fic9y 
ve for France, ener tlic Cree 
Poet 


Many Command: ris never 


name, one be King 

Ars weer Parſigments Hike 
r of F; FT 'S. 

Ne Sir, [a(t Paririamewrr af 
77 We Call (un ths Cener ab 
iet i bart the iter Farls« 
my nt! ave compoſed of min very 
lravrntd it the Lan , and of all 
perſons of oi leu gown 
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{ . ate Vite ſw i ws Cal be br Sor 
pres r NiS 0 Fane of France? 14 
ppc ige c- PF f Dolph 9 974 id 
. " "© Dawu du Hamlet Do'phne of View- he 
, a | it Dawu + bus Dolphinar : 
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French 
tion que le premier fils de la 
Coutonuc fercit appelic 04 
5 

Oel vere Gonret- yours au 
lecont his de e 

I! $ appetic Monhbeur, 

le Rov es Pere wy 4 le- 
t-Muncetten pine! 


Nog , Monhrur , if depend 
3 met toe Yoone 
© $1 Roy on icy 

{ went $ appeite-t- it? 

I TT Duc 4 Orlcant. 


Que fonne- t- 00 avi Price 
er“ Files de Nie 

but donde de teen 

(Ynand x Key oft dans fa 
mute, out tte qui gou- 
verve ? 

Cit Ia Rene (a Mere, 
qu on appeite la Reine Rege: 
'*, 00 e pren et ieee du 
yan? 

Couverrenrt ie leut nom ? 

Non Mogckeur , c eſt au rom 
tu Roy 

A quel age le Roy eſt i] Ma- 
leur ? 

Eat tant dans (a quatorzitme 
arnece. 

Et tes Pripces du Sang? 

A 4d x-lept, & les autres 4 
vingt- eiu 

Pourquoy ic Roy de France 
$ appeite- t-11 Les Chrenen x 

Ceſt quil a defcndu plu- 
heurs fois e Faint Siepe 

Fourquoy efſt-ce qu les ap- 
pelle Als aluc de | Eglile ! 
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that the e Son of the Crone 
jhowuls be Callid Dolph (2. 
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Me 1 callrd Mo 17 

Dee the Kine ins Fee 
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wv 1s Ant rt in n 
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of 120 . Femme * 40 3 244 
Doty rovernin timer name? 


No 517, 11 i {ie ware of 


At what ageitive K ng M 4- 
you © 

Cnet upon bu fourteenth 
War. 

And the Princes of the R * 

Upon their 17, and the chart 
at 2f 

hy doth the X ing of France 
file He mot Chr: 4m / 

Tis betanſe be batt defer 
did many time the holy Se. 

by it be called the Ader 
Sow of the Church? 
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C'eſt qu'il eſt le plus ancicn 
des Rois Chrenens 
Quc! Ey t hete donne: vous 
i Lowes XIV 
I $s appeitc de Dies deus 
Comment » appc low la fruc 
Reize 


Ann Mente Aetriche. 


lere! 


Comb co d Enfans cur- elle“ 
n cut que ic Roy & le 
Doc Joe f 
Qucl age a le Roy? 
14 — 
Obel ge avoir la Reine? 
File 29 t 
N'croit-elle pas de la Mai- 
for 4 A 


(iy , clic tot ſcut du Roy 


"Tag. 


i” a Ic Doc 407. 


I 2 — — 

Quc! ige a Mademoiſelle 
Ge AM 4 

F F : — — 

Qui fut la premiere ſemme 
err 1 z 


A gr Sar Ire de F Ince 

Froit-cllic de la Maiſon de 
Vaio 7 

Pour once raiton Ie Roy 
H gwv) I”. la repatia-e-il 2 
”" A cautc guete crore nete 

(Comment ape 0.4 
conde ternmme ? 

Ele » appciioun Al arie 
M did 

Combicn deen cur-il de 
A are de Wan,“ 


le- 


dc 


Trios his: Loww XIII. Nicola 


Dialogues Frangois. 


I 11 bitaiile be 11 theme a6. 


(rent of Cimiffian Kine 


11 Ep Hef d jou grue ts 
Lew n XIV 

He i Green of God, 

T5 % * 44 'T : 

meow 1h # ate res 
AF of F 4 4 7 


Ama Maria of Auftrig 


H 0 ”; . 1 4 


$0 & {HH 445 144 


the bad news Cart the A ing 

Ad ths Dager & Cri ary 
IV d i e king? 

MI if 

Neu 4.4 f Zen! 

oe — 

Is wor i f the Houle of 
Autiria ? 

IH, cs 5 ir ts the A mg 
of Spain 

Men Gan the Dube of 1 
leans ? 

Fit 


How dM Madel. ef 
Mconpenher 
$57 Hh — 
MDs Wa the 17 f. wilt of 
Herry © g 
Mitestet & France 
F the Howie &f Va- 


- "#71 


("44 Js 
lo:s ? 
Ita the realon that Hero 
ry TY ripudiared hey / 
1 he eren 


1 N bus ſecond 1 ifs tabs 
lod ? 
the was called Mary of Me- 


V mar Chridren had I's 
of Mot:c « } 
Lewis XII - 


Dac 


1 ores Sou! 


put donn, qui mourut , 
k Caen Duc Annees. 
artes Duc dora 

Com bien de filles ? 

Elizabeth de France Reine 
TI que, Chriſtine de Fran- 
te Docheſle de gate, ap- 
pellee Madame Royale, & 
Hertie Mavic Reine 4. 
gietevre. 

Comment appellex - vous la 
premiere femme du fra Dee 
d Orlcant?/ 

Madame de Montrpenſfoct. 

Sa feconde ? 

Elle ton de la Maiſon de 
Lorraine. 

Quel revenu a le Due d or- 
leans? 

Le Roy lay donne une pen- 
hon de deux ou trois milkons 
de Hivres rous les ans 

Ou tiert fa Cour } 

I! ba neve 1 Saint Clas 

Dod cit decendu le Prince 
de Conde ? 

Il cf decends de Lows de 
Bowrbeun , Frere d Ante Roy 
de Nawarre , & Pere de Nen 
ov. IF. 

Monteur, Tod dicrnd bs 
Mailon de Saen! 

De la ma ton de C 

Cette Famille - Bb en elle 
Ferie ? 

Oily, Monbenr , le dernier 
fur tut l Ia bataille de Sedan , 
en 16 41. 

eu be Ft de Condd n't- 
la- t -U par en econde nbe 
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colas Dute of Orleans , whe 
died , Gaſton Dee of Allen 
gon , after Dee of Orleans. 

U many Danghteri/ 

Elzaberh of Fracce , Queen 
of Spain , Chnftianca of Frac- 
er, Duttheſr f Savoy, Ma 
dam Reale, Henrietta Maria 
Queen of England. 


How tall you the firf# void 
fe of the late Date of Or- 
leans 

My Lady of Montpenficr. 

The Srceond 7 

She was of the Houſe of Lox 
rain 

at Revenue bath the Dub. 
be of Oricans ? 

The King groeth bin a pee 
fron of reve or threes mullions of 
nee 

Wire doth be beep his Court? 

He berpeth i at Ft. Clou. 

From when cometh hd 
Prince of Conde ? 

He tt difiended from Lewis 
of Bourbon , Brother te Antho« 
ny of Navarre , Father of Hens 
ry IV 

fir, from W bence cometh 14 
How's of Sor (Tons ? 

From the Houle of Conde. 

Is that F amily ex angie 
bed * 

Yet , Sir, the Laff of it wat 
fam is tht tarts of Sedan , 
18541 

Did dee the ie er ” 
Conde , een for bus ſecond 
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Charlotte Margaret ic a An vals 
moerancy. 

Cen ment Sappelle for Ele 
61e 

[| sappei'e Lowes de Brwrbon 
Diince de Conde, 

Quelle ſen me -t- i] epoy 
IT ' 

[| a &poult Claire Clomemnce 
d Mile halle du Marechal de 
Bread 

Cct bien a-t-il d'cotans ? 

I eo & cu deux, Tai e le 
Toe dannen, K cadet 
Lot d' Albert. 

On eft-i!? 

I! ct more, 

De quelle maiſon decendoit 
tc Loc de Longnen all f 

[| dtecendoirt de la wailon 
ECrlians 

N'croit-1] pas Ccuvetteut 
de Norm art 

Quele ferr me &poula-r- i! 
Ec, premiere yore ? 

Les Lucs dc | onowe ville 
«cet dert cn dit« te hp re de 
Jen dc Frame: Lucd Orleans, 
Frere de Ghharks DI, 

Cev ben &: Princes Erran« 
$i 1s aver vi us ' 

Nous et avors quartitk. 

Ne lont- 114 P@3 GEL en Fran- 
Cc ? 

(ut, Mon! cur 

Pourquey ics appeict-yous 
peers ? 

Wee que leur rom viert 


* 
CT? 
* 


92 3 4 eie 
Monheut de Ca u Ktoit-il 
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Wife Claire Margaret of 
Mortwotst cy ? 

How e jou call by defi 
Jen 

Hei called Liw's of Boure 
bon Freace of Copde. 

What Lady ih Men cuv 
the Pri & marrud?/ 

He bb ib mavricd Clare Ce- 
wence of Mail'e , daughter os 
the M av that & Brent. 

H ww many thildren bath be! 

. hath bad reve, the eldorts 
tallied Duke 4 Arguyen , and 
the younger Dus of Abet 

Were tte 

He 11 dtad, 

Gf what houlr did come the 
Duke e Lorgueviik ? 

He did cone of ite hew « of 
Oricarns 

Wai be nit Centern of 
Normandy 7 

Who was bus fort worſe ? 


The Dukes of Lorguevyi'le 
di/trmaed fam Lewis of Fran 
ce Dene, Orleans, dariitiy, 
brother te Charles ths 6 : 


en = * Princes tt 75 arf 
fr an? Fi 1 ID 

w "Wu 4 Freon? many, 

AY. this wet berth in Fran 
cc ? 

Tis Fir 

Why as 104 (all then Sirane 
* ; | 

BD cane thiir name cometh 
fy = 4 res „ 


Lr Jj m7 of Guile. 


de la maiſon de Lovramne! 

OW, Monkeor , i] ca troir 
le chef 

Dod oft decendy le Duc de 
Chevrenſe p 

I] eſt ſecond fils de Henry de 
Jorraine Duc de Guile. 

Quelle femme a t-il epoulte ? 

I! z cpouſt Marc Amer df 
KR ban Fe du Duc de Moan 
boſon , veuve du try Connekkt 
ble de Laine. 

Et le Duc d EHU, Joy 
eft-i! decendu ! 

I! — il de Rand de 
Terrain Duc d Elbrnf , fi's de 
Claude de Lorraine , teme 
Duc de Guile. 


II tpoula Catherine Men- 
tte, le narufell- Hann 
cuarre, & laut du Duc de 
* Meme. 

De quelle mai ſon eſt le Com- 
tc rener 

Il ct de la maiſon de Lorrats 
* 


EF. 
Il eſt frere du Duc d EIA 


Combrien de Princes Jer 
yous dc la mailon de rare! 


Noms en avioas deux e fea 
Duc de Nemours, & le Duc 
4 „ 

Ou oft It Duc 4 Awmalr 7 

Heft Archeveque de Ronen. 

Aver- vou cur lones Prin- 
ers en France de la maiſon de 
Masten 
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of the houſe of Lorniin 1 

Yet , be Wai the thief of 
thems. 

From whenes it the Due of 
Chevreule deſcended / 

Hi & tis [econd low 17 Henry 
of Lorrain Duets of Gute 

1 aaf7 YU 1 hain be mere 

He married Mary Aime of 
Rohan, Darter of the Dake 
of Mombuzocn , widow of the 
late Conftab's of Luine 

And the Dots of Elbeut, 
from wwhence cometh be! 

Hi it grand thild ts Reue 
Lortsine Date of Ebecut, 
i» © Chudias of Lortaine , 
frf# Duke of Guile 


He married Catherine Het 
Nett, ths waters 4er of 
Henry the Fowrh , and Aer to 
the Dubs of Vendée 

Of what hbewle « the Eart of 
Hatcoarr? 

He ut of the bene Lortate 
ne 

Men Drother is tht Date of 
E!beuf 

How many ee Lew 300 


of the ins & Savoy ? 


Ws had reve t the Late Dale 
- 
of Nemours , aud the Date of 


Auymaic 
Whore 11 ths Duke Faure! 
Fi s 14 Mr „99709 hei. 


e meinen, e 
France of the ee of Mate 
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Nous en avors un, qui ct 
le Loc de Never? , qu eſt allt 


p prevdre * le ou de 


Ci 
la Pact © dc M antore. 

I's oute mailon (toe la 
Prince Af 1s ? 

Te troit de la mailon de 


A! 

On cN- elle a prefcor ? 

| eft nate, clic tot 
© de Polormne. 

N'averr- clic pas une cut! 

Ou, Monbreur , fa Prin- 

ecflc Anne , matte ay Piece 


Fi 


R. 


"”, 
N'avez- vous pornt d autres 
Docs cn 
Nuts £1 avor.s 


des eint QW 0H 


France ? 


COU! pe 


1 lent 
4 ic ut 


LIC GC 


Comme le Prioce de Mar- 


C) Nee. ic Pau de Fan- 
4 

Monſcur , ceſt ure haute 
Jeet dort nas Rois ont ho 


Dent ics pus etande: Feu 
ves de kur Etat 


Quelles ſort leurs charges? 

I. afhlie:ct ayx Tourcoance 
mr le Kei 

Oe Farce zu Fate ment 

Cut, Monticut 

16 4 * 157 1 
an Yu ' * 

Oel- te go cre le 
N. 

Ceſt VaArchevcgue ge 
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EO. nr. which wal tht 
Duke of N-vers , that gens 
e Italy te tare pojgr from of 
the Dwuichy of Mantua 

Of what Home wal the Prime 
dis Mary? 

She wart of the houſe e Many 
rus 

Where it the now 7 

en dad, She W Queen 


6 Poland 


14 4 not 4 nn 

Ter, Prom # Anna, 
married it the Fee Pal 
1 


Ie YOu mo ther Deen in 
France ? 
wv + #8 [ane tf . do 9 


the title of 


7 OS 9 i VC 


* re thols? 

A: the Price of Markl- 
Ac 

It do „enen by Peer 
of France ? | 

$i, 41114 kth D nurty hes 
vw th aw Xx mg »4 lonoue 


ved ot great . pe? = of TT 
Jie 
ore ee fant 1994 ? 


af tht 


Corona;jion 


't in Parkamentt 


8: T 

I Fir 

4 1 fannt at 
[ 10 , 10 Kii! 

Derr? 
eme 

It n the Arth enn of 


Reims. 


Ou! cft et eu pott. [4 14 4 
Ar bc? 


Qui eft- ce qu port ic Dag. 
LL Evcanc de Nas 
7 -CC © Poree 10 oe 
require Rorvale & | Loot 


C. cl Due dt Fugrgo- 


Le Doe de Genese potte 


| | IC de Nenn '2 


Mm 4 
N. Marnfſt ur 14's on 
le repreferce 
2 tender vous pa M- 


Genorack of 'f,ome 
* Crrre Charce cft-clle 8 
gie=ve T7 - ® a 
File *eft deus <! 
Ceicent aurrifuns les Len- 
Want 
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a l > £3 
#7 Fi ww # 
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1 = F . 9 & : 14 
Ya's 
(4771144 1 
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FACE » #f N5vo 
. 5: 3 Was 
14 l * ww 7 
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i be Dus of Ggrem ns 237 
yiof the Pier qurerres. id 
1 , 
DD * ” S M3 : 'ng 
Fart & TT ths 
jk: Ew f Champagre the 
ST {480.5 4r8 #f „ 
1 9 + I us P 5 
M2 ty } 
8, O17 , CUT TR. &C Fer a8 
11 
#f > urge 
at of France ? 
95 & @ £& Deter tus 


© > S713. 3 1 Pl 


os at (hn te ne 


Fr 2 Sauce Clovis 


TYCESF Tf 


Lene ants. 


C. 


214 Dixlogues Francois. 


Qu'apelez- vous JE Mail- Wes de you de read 
tre de France? Maler of France? 

C'eſt le ptemict de la mai- 15 the prſs of the Kings 
for du Roy. Lowle. 

A qa © mmande-t- N hom dul be command ! 

Il command: 3 tous Ics Of- He tommiutuds all i*c domeſ- 
10 14 dane tt cue tick Ces. 

N arc erande Chatee. I iz aqreat charge, 

Qaere fan- quand ic Roy Wa; doth be , win the 
et n 1 } # is dad? 

I: tempt fon baron , & pro- He orcaker® 1s 1. „ aud 
mT gan (38 | ' ( 1 promn/et tt een, te me- 
cen mw et au rouvtan Roy mend them te the Kine 

Quomnd } Noy cit mort * 1-8 I" ng dead, do 
Of, ts pct W cuts pla- De, ace! 
( 

Monſficur , le Roy ne meurt fir, the King never d 
gan 3 en Franie, ics Othces in trance LF Ofhcers gre mu 
ne le perdene pas lot 

Le viard Mitte de France Ts great ifs of France 
a comma dewert tur tou les bath a command over all thi 
Omrcicrs de la maten du Offers of the cn of tht 
Kr Rte 

Orient. ene 

1 e Prince de cd. Tu is Privee © Conde 

I! co fait un ctat tout les He macth au ate of them 
2 2 3s 147 

I' reco't le ferment des Of- Hera, te Our of the 
hors t us cs 2 OF 15 gory Yay 

C MAF le grand I BOY Tf , great C 199 
(r. ? I” 7 berlaim 4 
Ct Monficur le Due de Tu Monſeenr the Duke of 

Bow lon. 

Tie tat if ? What doth bt? 

| on coucher gan pieds Heute if ty K ingy 
cn Roy en | ablznce de In feet in the & nn AD) ence. 

Ke ce 
i' a ſucintendance far rous He hath the ſuperintthndency 


I's Oc en de la Chambre over all the Officers of King. 
61 Joy. I ct abs aux picds Clamber, ye Grin os 15 


du Roy quand i] te- tow. it 
de Vuliice 

Le sort du Sac e 4n Roy 
WW wic hs biet de Sa M- 


Q. e's eft Ia charcve du 
fra E uy 4 

15. tndance fur tons 
ks Otfhcicrs des tcurics du 


Ae entroces % Rov e 
arri ver I" < fc vant 
K #£ . [ 3 © 
5. » WI <> -U , vic ory 
8 Wis Of Lys, Vu y & Uo 
Fat t 


* . 
Q cee cu pete e an 


Jouid GUY Cette CUaryE Tf 


Cc? Mo., feut le Come 
"4 , 

() i+ c{t eette beute grand 
F p ga f 


Cel is Comte de Ma- 


Vous wer auth wn Fra 4 
uy N 

Cel da Office tits- ans 
c en, 

Qne fife-i! 2 

Ante is it merto't le pr * 
an He : preſeet aux bon- 
res "eres i met le couvert du 
R= 

2 # eft- ce qu. poſſe 4 cette 
eber! 

Cet le Duc de Brifac. 

Qui eſt Ic Crate da 
Low wre t 
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" — 1 
Cints Lt HO nun bhiatrth © .4 
„ % ” gf ” 
ö dav of fe Ame couls 
4. 178 AY p 4 , ' A. in . 
bus 


He | (own 44 Bw 
all ts CO fcirs « , Kikg 4s 
3 54 

A f þ py ey the greet 
AT 4 4 F „ # # 4 
* 7 4 , 4 * ward 

Loo Of FE Vet, W 
41 WF # i LV Fs 8.79 


M4" 6 1h "ee *1 


Tic Eart of Harcourt. 

(978 2s af pre TT great E. 
1 Leer Mitans. 

* ee alls 4 EL Pa- 

It i4 avery ent Ofc. 

0 * . 

Is TT 4:4 it 4 
price whis nt Cort rr, 
wpon #aiy 4 i154, bt covervih fog 
Ke 


28 hats a7 £7 wee ? 


It is the Date of Ert ac 
Ws is the captors of ths 


Loav:ie. 
O 4 


216 . 
Ceſt Monſieut 
Qui eſt le grand Ten- 


phat ' 
Monkeur de 
Qui eit le grand Aumvy- 
ct ! 
Pat lou un peu du grand 
err 
10 furicrendavee for tous 
Jcs Oſhciers de la Venetic 


Qui eſt le grand Faucon- 
pier? 


Cet le Comte de — — 
Il a furicecndarce fur Ia 
Fabcounctiic du Roy, 


- 


Ov'"appelcz- vous grand Lowe 
Fir?! 
II a furineendarce fur Is 
chaſte du Loup. 


Ceſt a pricient Mor hear le 
Marquis de Saint Meran! 

| ( | d Maire 
dcs Faus & Forets? 

Can ©@Y 2 0 t de 


Ou'appciz-yous Ic giand 
Prevort (IC "TL i 

Lc and Pievöt are ics 
choice C1 & cim mel 
les de ceux qui ſuisem ba 
{cur 


Ce lay ew Met le prix au 


Iue » la ( hair, av Vin pou! 


Ie gens du Roy, Ka juiildi- 


v4 
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It s Mat ronment 


Ws u the great Trench! 


Monſeewr de 


W's ie great Almoner 


— — 


Let wi ſpent a luthe of ib 
great Veneur 
Ti the 81 rſceimy of all 


CHA of Guniuar 


„ 


* is the great Fines 
er 

4 F #1 * — — 

14 7 renn 1 
FT ANC CRP 


Ys do you mean by greas 
Louveticr ? 
("arge over the but 
tent of iVs vel. 


Ho nat 


It # now ti" Marqueſs of 
It. Herarg 

Ve W of event Mater of 
fot Kaner Ad leere 

Ho 1 ener is judge 


ff the abu 1 tat are Commanrts 


Cj 
j » DIE v IVC FO 4 tun! 
1 * 
+ 447 f;- of K 5 064 
Fe Tis 7 IA. 4 f 
Tit great Feen ue ih 
fe crvet and « tere 
se FLAT „ en eee. 


It it e tant ſetteth prie pon 
Corn , Meat, and ume, for 
Oer. of ie A ing * 48 


lion far tout Marchands , & 
(abarcticrs fwrvans Ia Cour 


I! y a deux Leurenans & 
i Archers 

Qu: ctt-ce qui pc flede cette 
charne 2 

Colt ſe Marou's 4e 
Cette chaige eſt elle de 


Ille vaut foixante mille 
* 
ore de eite 


Qu eſt le Maitre des Cere- 
woes! q 

C cit Morkeur de Ned. 

Parions wn peu du grand 
} over 

Nous nen vos; plus 

Sont- ce des gens de qualité 
gut lone Demet ques du 
Roy 

Les charges fe vendene- 
14 $ ? 

Votre Roy a-t-il des Car- 
2 t eofflories 

Combicn de Soifles a+» e-il 2 


I! en a fx mille 
Combicn a«t-i1 de Fran. 
, 


l en a ſept au hui mille. 


Fou ils roujours dans - 
71 

Or, Monhevr. 

Ne von- is jamais a Fat- 


bu 


Ouy , quand le Ray y 


= 
% 


v4 
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420 juriſdiction over all Mir 


(hants and I avirn tepers 14 
low ing the Court 


He hath reve Liewtenants and 
fo Arihert 

Fiks is of Fat Deen rat 
place? 

I be M avg s of — 

Ii A prace of great reves 
n 

It % worth et bn a 


F ranch 


Fee & the Maſter of the 
Cern! 

Al on[+c 197 4, Rodes. 

Lit ws diſcowrſe a litth of 
the great Voyet 

ee bane no [wib one now 

Are tht perſon? of Quals- 


iy that art Inf Ring 4 


ſick N 


Are te Often fold? 
Has your King Scoth Guards ? 
How many Swifſers hath wet 


He kt x thouſand 


How many French-men ! 


te har een & (1904 thow- 
4 4 


ſand. 


7 


Ave they Wan as nn! 


T if 0 1 
Ds they eie Fs ints Ps 


F iefd? 


Yet, When die King guru 166 
*. 


— 


— 
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Q i Cont Irs Cap ans des D Caprams of * 


Cnet Fror crates ? Freneh Gardit 

Ct ft ic Al. rour's de Gctertt, : FF ,"7 M av an 1 of Ct virs, 
I le Marceta Grant. and The Mar g 4 Aumont 

Vbrre Rey ba- t- il jamais H 14 your King ever called a 
corvegue les Etats Grue- Sarljamnt? 
gauk 7? 

Num, Mer fieur, Ns Sir. 

Ou'appeiiez-vous Artiere- Furr do you call an Arr» 
bar » reban ? 

Cen on command: ment 'T 14 4 Command made to all 


Fair 3 rene la Nobeſle de e the Gentry to wert, te repulie 

Fender ww tender VOUS p* or fe Een n fe) „„ 18 

repoufier VTennewy quand it frong and they are ige ts 
: 


eſt crop fore, & elle cft obli- ſerve three monthi pes hut 
gde de lctvit trois mois a les owns arge. 


depen. 
Vorre Roy Lowir IV. en a- Mt your King Lewis 14 
x 1 appelle vn ? callicd one! 


Nu, Montrar , mais te No Sir , but the Lite King 
F. v Roy loa Perc en ppc his Fier Called tu., 
deux. 

On dit que vorre No- Thy Sav yeur Gentry are 
bleſſe eſt biea telpectee en much reſpet ei in France ! 

Fr nc? 

en vray *T #4 tue. 

Quand tte N bleſſe fir en your Center did 6 
tare de merveilies en Hege 1 Huncary acnin® tits 
contre les Turcs , Ctoit-ce Tarks, Vas if an Arrictbac? 
mo Arricre- ban ? 


Nen, MorFear, ©troient Neo, Sir, they were Folune 
des Volorraires er,. 

Les Drapeaux qu'ils ga- Are de Colours they got at 
gnereat ſout-ils daus 4 Paris ? 


vis f 

Non „le Roy les rervvoys No, the King ſent them back 
& | Empereur. 10 the Emperour. 

(on treo en priv-ne. i's 2 How many did 1th11 take? 


Js ca priceut ſoixante , &t JT bey tert threqjcore , Pe. 


quarante cing paires de Tim- 
baics 

La Bretagne eſt-elle guſſi 
obe lllante que tes autres Pro- 
wers! 

Oay , Monſicut 

La Gabellec y eſt «clic ta- 
We! 

Non „ Monteur. 

me femble one les Fre 
jon! tiennent des Etats 

It eft vray , & ils les tien- 
pert ordivairement 3 Nan: 

Le commun peuble y parie- 
q=11 Francois ' 

Non , i] parte Gaulors. 

11 poſſible ö 

Cette Province- A eſt-elle 
ten tiche! 

Le eſt fort tiche. 

Aver vous ett a Nanres ? 

Je n'y ay jamais ete 

Vorre Royaume ct une 
viaye Mogaichic, 


Fin de I Etat de Frances 
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Sus aud forry pars of n 
bals. 

Is Brtany ar cbedicnt as the 
ether Proventes ? 


Ter, Fe. 

Is ſalt ſold there wen tht 
Kier accommt ? 

Ns, Sw 

M cthinks Britans have Par- 
l;+ment; 

It ii rad , Fat are mm 
called at Nants. 

Dot Le comme propre ſpeat 
French Here 

Ns, re [peak Fuels 

I s it poſſeble ? 

Ls that Province wers rich ? 


b 


It 14 vers Fitch. 

Nee you been at Nan? 

[vw ai never there. 

Your Kingdom 14 4 110 Max 
BATchyY. 


GRAMMAIRE 
FRANCOISE 


D E 
CLAUDE MAUGER. 


1e 


DES AUGMENTATIONS 
ENRICHIE DE MOTS A LA MODE 


d'unc nouvelle Methode, & de rout cc 
qu on peut ſouhaiter pour sacqucrir cc 
beau Langage , comme on le parle a pre- 
{cnt a la Cour de France 


SY DON VOLI 


VN ORDREEXTRAORDINAITRE 
On Methodique pour [ acquiſurion de cette 
T angue ; ſear ow , wne tives parfaite P ronone 
cation , la ConjuTt1fon de tous les Verbes Ir 
reguliers , des Replies conrtes , fubſtanriell, . 
auſquelles ſont d hn, wn Vo abulaire & une 
nouvelle Grammaire Angloſe , pour E utilite 


ac ran d Etranzers qui one ente de [ aprendre. 


Treizicme Edition; exactement corrigce par VAu. 
teur, 4 preſent Proteſſeur des Langues 4 Paris. 


CLAUDE MAUGERS 


FRENCH 
GRAMMAR 


VVITH 
ADDITIONS 


ENRICHED WITH NEW WORDS 
and a New M-thod , and all the Impro- 
vem-nts of that tamous Language , as it is 
nor flourhing in the Court of France, 


WHERE. 


Is to be ſeen and extr-ordinary and Methodical 
Ordcr for the cu ſit ton of that Tongue: 
; I 
Vz. A moſt modith P:ononciation , the Con- 
i gatton o Irrerular Ferbs , chart and u- 
ſtant: al Aer To TT hich 14 ſubjo ned A Vo 
cabulary, a e Nel Nen, Grammar of 
the Engl.*h Longe, 1th all Advanta 


Fes that may mae it «Ceſar, bie ro Forrems. 


T he thr onnt 1 | ton ere, correct 04 by rhe 
Author now Proticlior ot Languages at Paris. 


N & © ” 
RE << ww 


De la Prononciation Of the Pronuncia- 
de la Langue Fran- tion of the French 


coiſe, Tongue. 

Premid re L exon. The Firſt Leſion. 
Ombien les Frar gois ont» Ow many eiter have 
iis de Lereres 2 the French 

Ils en ont vingt - deux T bey hawe reventy reve 
Qui ſong-clles x Which are they tf 


AB. C. D- E- F. 
IL» M. N. OP 
.o. Ke Y» 7 


Comment faut - i les pro» How muſt they be pronemie 
noncer / ed 
Aiahi. 4 a1, 


A 


De la Prononciation. 
Aw , Be, Cé, De, Ee, Ef,Ge, 
Ache, Ee , Ell, D, Ean, Q, 
Pe, Kuu, Err, Els, Te, U, Ixe, Ee 
Greck, , Zede. 


N'aycz- vous fas de double Hate vow no dowble 3V ? 


W ? 

Non. , Ns. 

En ccmbien de parties ſont- lie bove many parts are they 
elles disiltes ? diyiaucd ? 

Eu voyelies, Conlones, & Into "owels, Conſonants and 
Licuices Liqurds 

Combien de Yoyciles aver: - How many Vowels have yout 
yours} 

Nous en avons fix, We have fix. 

2. elles? What are they ? 

A, Z, I., 0, U. v. „ 

Que voulez- vous dire pat tf do you mean by & Fe- 
ure Voyelle ? wel / 

C'eſt une leitte qui tend un 'Tis 4 Litter which malen 4 
ſon d eclle- mere ſound by it [elf. 

Qu'appeller- vous Conſone , What is a Conſonant! 

Ure Covicne lemble ten- A Conſonant ſeems to makes 
Ore un lon avec unc autre Lets ſound wuh another Leiter. 
tte 


Je yous entcnds bien par I underſtand you well ; for 
exempie B comme ile ctoir example , B « it were writ 


cetit Be Bs. 
eit viay, If 14 true. 
Varions de vos Liquides. Let u ſpeak of your Liquids, 
(Ju ertcrdez-yous pat ure What do you mean by 4 Li» 


L \ tow N quid ' 


Ceſt une Lettre qui @ le 
ſon fort doux. 

Combico en wer- vont! 

Nous en avons quatte. 

Qui ſont elles! 

L,M,N,K 


Of the Pronunciation. 


It's # Litter Which hath * 
ſmoot) | 46nd 

How muny have vt! 

Ws have four : 

Which ares they? 


Z. , , * 


—— ER 


— — — — — — — — — 


De la difference 7 / Of the difference ber- 


4 entre les Conſones 


& les Liquides, 
Seconde Lefon. 


Uelle diFerence y-a-r-il 
enere tes Confones & 
K Liquides ? 

Une Confore 3 Ia fo Cen 
mot le pert , & une autre Con- 
lone ou Liquide commence 
ccluy qual ſuit 

Donne t men un exemple. 

Vous pariez bien. 

Faut-i] progoncer ow par- 
ts en:? 

£} y 

le vous entends bien. 

Quand une Couſone eſt à la 
fo d un mot, devant woe Li- 
guide qui commence [autre , 
le perd-r-clle auſh ? 

Ouy : par exemple ; Four 
er brew pronounce Fas 
Ae brew. 

Mais quand une kquide & 
une Contone , fort i la bo du 
mot dans la meme fillabe , Ia 
quelle eſt- ce qui le perd 2 


ween the Conſonants 


# ands Liquids. 
The ſccond Leflon. 
Hat difference TT 


W between the Con eu4ils 


and the Liquid / 

A Conſonant nw ie cad ff 
Werd is off , if another ( 
mans or Liquid begins LT; 
follow my. 

Grue me an Example of it 

T ov peat A ell. 

M uſt one pronounce Vou pate 
bien ! 

Tes. 

I wnderfand you well. 
When 4 Conſonant i in the 
end of @ word, before the Linuwd 
which begins the next , 14 if loft 


„ 


ww or 4 


4 

18 for Fx 1s , 
ſex bien , You read Well, proc 
nownce Vou lite bien 

But Wen 4 Liquid and 4 
Conſonant ave in the end of 


Vous l- 


Word in the ſame [yllabin , 
which of then 11 FF 


44 


C'eſt ordivairement la det 
tete. 
Par Exempie ; Comment, 


ile faut proncucer „ Comme 
FAIR. 

Sopot cu arc Liao de 2 
Cena Cenriones ſe revcortrevnt 
| ud wer dans la mime 


Nate, Que faut-1il faite 


I! but ſeulctent pronen- 
tet l Liqu de Comme pat 
EFxcwvic, Ct lifcn Cor 


Pa lors 3 cette beute de 1 


le pet 4 pas 


on de re 
Nrctal ett A la finces mots, 


Gepe cu rel LOVE connec. 
te ctux qui lu vent pat Excm- 
pe, ( ﬆMh nw 644 Pre: 

Love N en ten ne te p rd 
pas / 

a 


Virre Liou.de & nc fe petd- 
ent 1amais ? 

Oy, 4 elle fe rencone 
tre Cars le troih me perionne 
rut des Verbes, fi i 
Nele 4 Ib precede dans 1 
nete ſillsbe. 

0 ment cela 
Pat tNem ple. I's gert, 
1 


an 


£1 


proroneer ! 1.C, © 
Vers ,« 


uTs 5 par nt, 


x 
I r« * * 4 


d © VI 
. 


Pourquoy Vecriver - vous 


dou 1 


( por diu guet ic La- 


ae | 4 


Ponce vous cs Liqu det 


1 JET 


De la Prononeation. 


'T is commonly tine loft. 


Ar for Example ; Comment , 
17 muſt be pronounced n Com- 
man 

Suppoſe that a Lund and 
Ive tes enen moet it the and 
of a txord tn the [amw [illabie, 
ats ene do * 

One mui on'y pronounce the 
19 Ai fort Lampe, Corps 
Bod? , 


Let oh es 


17 Or. 

8 af the Lis 
{nt of communt!s 
wdi, alihronh & 


ama eee Ffiwe Iv 4. 


iy: For Examtle, Cell wn 


114 Le 


rn To N in bon ir mor Cul 


unto 


1s mot er Lua N 
frmes dar of 7 

ei, Win if mer 
4 per * of tire play al nm” 


if crie Powd E 


on 7 


bis of Veros, 
1 Ce 2 


1 


»w before if 


bl 


How's tat? 
Fr Example; Is parient, 
tl PAR , Gs 1m ({ * 1 


e | par e bre 

Periſc, Mena enen, 
. 

I path 


Why {ds 


gang 1 


Sy Wrerre If then: 4 


n 9 . - : F 
Tit ts di ent tie Figrat 
71 t * 990 TY V7 Ia * 


Do #4 ae te. Liquid i 


14M 
a la fin des mores eu cute 4 
TICS eos! gar if ArE 
Neon pas Ot , AN of 
Car 1&1 7 15 Fer 
ae Leide 0 L 1 ; 
E eee £ 4 © par aud 
3" mp*e , /« a" 045 ar 7 ” 
lev Frau ot! I: faut 9 - 114 C 
* 1 LE : Fiat out ma 
v | 
SUppolcst « e Yoycilc 
D 
* np. we, fo teurer 
ne Ot perd =E | ( [ 8/404 
12 | Cmore , dT Bari gr & Cine , 
ry , On peut dite aut par et a 
. kc 1 
„ s dires 2 ne vorre I 
l de R, feperdallafwitit KR v2 
—= de ba leconde ( Og 0&f » rs 
} * 108 
I eſt vray: par | cempie, It # 
f " s 4 & # * ” 534 
taut pt cet , Os fait baits an 
4 Tz TT LIL, 
] 1 
Sopolex ou 2 ve j 
1 > " : , 
f 5 FT 13 FT 
Len 6a compee-e- it 
pas deve t une Voyelle * 4 
* \ 
Proconcert - vous toujours Ds 
yore LiQuide . 7 $14 
E fe perd en la trochere 


perionne de: 
lt une Toa! 
pie WT / paris 
Its cCHantear 
ane bien 


Vert 


One 
. þ 
es 


TE 


of the Pron 


©. * 14 1 * T3 = 


Pat Lem ant 
j 547 is Parc 
\ * 1 C 


L 


es. 1 
＋ 
4 d & . * 4 IL 4 
;: 
1 , 
" i 4 in 7 14 
Dee, „ 4 by 
d 14 4 2 iT 2 
| C % 4 "4 \ , 41 4 
111 1 4 
l 
PL , ui f 10 19 
FF * 7 - 
1 Ad $7; ® 
* 4 : ' par. 
#7 - 1 
= * 
”" , % „ 
1 # [1946144 
wid is t | * 
4 1 Conjurre 
os e n } 
id . 1nd es , ©200 
c ' l f 
- , Fs 1 — 


l 


wer heat i= „ tied 
E 3 Fs | OY & * J - 

* 1 ' : 4 7 
i 4 . i fa . 


6 De Prononcaation. 


Cette Liquide ne ic provon- 
Ce-t-cile pas devant 
Voy wr 4 

Ouy ; par Exemple , I! eff, 


Commer: faut - il prononcer 
la tel heme petſonme du Pu- 
tict devant une Vovelle! 

C3 ce p1 oon pus mais. 
Comme 144 nr, cz * {s ons. 


I mot this Liquid 2 enowneed 


une before @ Vowel? 


Yer: for Exennnde, Il cft, be if 
How mult one pronennce tte 
third deren of the Pigral N mm 
ber & 
T bv pronounce | no move TT * 
At , Ils ont , they be, read 


Is out 


love @ Vow ned 7 


Du ſon de la Voyelle Of the ſound of the 


A. 


Trouhicme 1 on. 


(Or ment ptononete : vous 
te 7 


* 10 170 onen come 


Pros CT iC 


e, 


deux. 

1e 
e rrovve devant 
z 5 Larcue de de > pornees, 
| a be foa d 


14 


le TE Arglois en 
Arnie 1 be 
Vorne m en un Exemple, 


I'z1%, 16 , H.C2 Pe. 1% 


Vovcl A. 


The third Leſſon. 


Nw do vow pron ounce 1 our 
res of . 


re? 


jaw Bro 
Wm?! FF 


oa ant are. 
i; eit Werd, all „tee, 


ind een 
ard 1th re pores, nm 
theſonwnd of tt Fru 1. 4% 
the Paris The 
ir # an F Cambs of if, 
Pais, Country , read Pe-11, 


Poarquoy mertc2-vous cette 


d'vitou ? 
Ceft qu alors le mot eft de 
deux „ Abes 
K en kutte Exception ! 
nns fe renconrre de- 
rare; en ant pt on 
1 comme 8s Argent « 23rricic 
| par Exemp 2 , er 
's ter, hien Boone of 
Is v 14 er Terdty 94 01 
de vy tre Vorelle F 


De FE Maſlcylm. 


Tt quatrieme 7 eon. 


Orre E Free gen 
| | Sow prognose eos 
rn . 

1 

* donne vent pas 
an 

| vis l j 
I. r Mate 

P TS. © N 

Parce qu CT a l ö * 
dias 

Comme ano; 

Comme perils , Foren 

Comment tic tononc er- 


Youre 2 
Comme tot ect pare 
FLY 


Comment le connoit-o0n } 


Of the Pronunciation. 


— 


8 * - 
Ds 48 You par 124 4ivi ow 7 


Tis bee then the word 11 of 
PTY 2 4% 

wh. h . + other F ecepe 5 f 

FW (9474 D v. it 

FY 5 Sau nies as re © WH 


11 The 


Natter 


einn 


7744 


8 TT 
Hl NM -2vct © 
1 andorfan you TOUT, Lit dt 


beak of 108 Powenl E 


E Maiculine, 


i ' 
* = 
S % Is 


N mot nr French r renn. 
| i4 i ares [rurraf mit 
weary F 

T of 

Ds von not eie if als thre 

1 * g 

Is 61 true WE Cal this fort 
Af 3/ (line 

vis; Malculme 7 

* L Aren [ound 
& + "77, 

Fre 

A i ; 4 9 55 n. 

en 47 os prone tf 7 

As if it were written par- 
ley 

Hen can one buree it 


8 De la Prononciation. 


Par T accent aigu dont i! eft 
marque | 

Comment appeilcz- vous le 
lecond E; 

F ouvert 

Pourquoy ouvert 

Parce qu i ett p todo ce ou- 
vettememt comme « Latin , ou 
es Anzlois en Tarticic T be 

Comment le diftinouc-r-on 2 

On ic diſtivgue cn crow a- 
n:crcs 

Premiete wert, ovand i! te 
rencontre devant Ia 1 quide - 


dars la nemme hilabe, & la 
CONniope 2 
Lor men up ELxome 


* 


des er pere 


Parce qu or | 
Comment cton- i 
gretfo's ? 
I! crot cc 
Ne 
cuand :} 
des ow Conte 
Ouy 4 pa: 1 


ee. 

Ou 

re par laque lie vous le co 
to er! 

ua 4 le 


en a ttoi eme ame- 


8 
Cy - 


rencorntre 
n A x 7 
LIT CT3 — 2 «Cy CU (en- 


By the este accent ns 
et marked 

How do you call the ſecond 
E 

E opencd. 

Why opened f 
7 Is pr oneuwnced Op eve 
,& the Es- 
elith in 11s Þ 47 766 4 The. 
N it Aerea? 


nn . 


I. like ths Latin e 


MI 51 


Lie Gotn 413, $6458 i= ©» 


thr ro FILES 
Fes ww 


err, © * 422 


ieee [TT 


46d ns Con ular 17 


WISE EE an E x am pie. 


er, te beat, read parie; 

ee read dose 
* DDr 
Wu | uit an ent 
47 


f marred wire 


erer 

SITY of 7 

* 28 
„ 


1 'S, 


« © 
- 


nn. 


2 rn 


þ » 


>. 


Cu ſont ect! 


B CFG. L PR STV 


of the Pronunciation. 
nes, lots qu'clles commencent begun ancther word, 
Un autre mt 


Dornez-m © un I xemple. 


Debaucher , 
Decouvrit, 


Dehicr, 


Degorger , 


Debvrer , 
Demer , 

Deputer ; 
Derober 1 
Dehrice , 


Dererrer, 


Devorc:. 


Yours Prononeer done cet #& 
„me ics Apgiors pronon- 


: 


TT, 


eur « 


pt horg ue fa * 


eſt via y , Comme debay- 
„ Comme $ if ton kern 


bee , & ainh des aurres 


Votre e Net. il pas au ſſi 


C) 


= 
« 
- 


ume, 


wert aux wet doe babe! 


Mes, 
Tes, 
Jes, 
Ces, 
Les, 
Dea, 


Ee, 


nh are they ! 


Ce meſomes Examples thereof. 


to dibamnth, 
ts diſcover , 
ts debbie, 

is vom , 
ts datrver , 
ts diy, 

fo ond , 

to Heal, 

ts defvre, 

ts wnbury, 
is Sr veur 


Ne promewnce this: © t the 
Fngl pronounce ther 99 — 
fHongure ea 4 

It i4 tw; a4 for Frample, 
dibaucher , ts deb auch ;, a1 if if 
were written deabashea , and 
is of the auer 

[i notyour © alle opentd in thy 
words of one N 

Ie. 


At 
T iy. 
H u« 
1 bole. 
T be. 


Of 16s 


10 

Eſt- il onvert devant a 
Voyelle u, marquee de deux 
pores ? 

Ouy nous pronon con: rer 
fir , comme sil ctoit Ecrit 
rer, to attam e ch auſh 
ouvcert , devant N matquc de 
deux points, as te itete to rer= 
rate. 


De E Feminin. 


Cinquieme 4 ron. 


Ommen prononce-t-on 
vorre E Femimin # 

Comme 43 la ho des mots 
Anglos ; par Exempic , come , 
vent 5 people , prupic 

Pourquoy eſt- i] appeile Fe- 
Mio? 

Parce qu il a un ſon fort foi- 
ble 

I! nen a point du tout 

Excultz-moy , mais i! eft 
Prononee en Frangois , un ton 
de voix plus bas que Vaurre. 

Je ve vous entends pas. 

Par Exempic ; prononcez 
pere mere , tout bas vous en- 
tendrex le fon de Ie ; mais 
quand vous pariez haut, vous 
ne l'entender pas 

Il eft vray 

Weſt - i] pas Feminin aux 
mots d'une hllabe 2? 


De Ia Prononadtion. 


if #1 79 204 before the Powe! 
u , maricd wub rove points. 


Tes, we pronounce reviflir, 
42 if if were written teilt, 
to arrain, e. %% opened 12 
fore { marked with rove pount? , 
as FEINCIET 8 FLrrg rate. 


Of the E Feminine. 
The fifth Leſſon. 
Ow do they pronounce 
our E Feminine © 
Ar in te nd of EN Hul 
word: ; for Example , come , 


People. 
, 


V6 14 of Called F mwnimn 


Pecaule it bas 4 et wes 
ſourd 

It b1th none e 

Fx 
ted im French, 
low r than the Py * 


AT ELLE 
diet 


VL 


. 


TE. 


0; * 


I do not nnder and vou 

For Example ; provonce pe- 
ic, METE , lowv , You i& all 1487 
the ſound of the e, but nee 
you ſpeak aloud , you de 10 
bear it. 

T hat it true. 

Is it not Feminine in ts 
Nerd of one ſyllable | 


Ou » comme, 
Me, 
Te , 
Ce, 
Ze, 
Ie, 


N'eſt-i! pas Feminin à la fla 
de vos mers ? 

Oui , pat Exemple , comme 

"T”, re. 

I! cft aut Feminin quand 
i] {ec rencontre devant I, dang 
iz lcconde ou troiheme filla- 
be 

Comme quoy ? 

Comme aux mots de belle, 
bonndres, handiome , honeft 

I! me ſemble que vötte « eſt 
auſh bref ou Feminio , comme 
vous Tapelez aux Verbes com 
polen de )( ve pat Exem- 
ple, tedite , ts [ay n, repe- 
cer , is rev at. 

It eſt vray 

Comment Prononcex - ov 
ct mot, Mademonieitet 

Nous le pronongoans , Mad- 
le 

L's ne fe perd-il pas quel 
quef os? 

Chun , quand il fe trouve de- 
vant Is on I's, dans la mime 
hllabe pat Exemple , ran , 
Het ans George , lite forge. 

Comment fe progonce - til 
quand i! ſe rencontre devant 
I's marque de deux powrs 4 
la fin de vos mots ? 


07 the Pronunciation. 


I , ai« 
Mr, 
Thee, 
Tus , 
mir, 
The, 
That, 


It it not Feminine is the end 
of ur word: 7 

Yes; for Example, au pete, 
mere , father , mother, 

It it allo Feminine when it 
meers before v, in the ſecond of 
third ſyllable. 


Like what t 

At in the words belles, hoo 
petes , band/ome , baer. 

It ſors te me that your & it 
allo thert ert Feminine in Comm 
pounded Verbs wich de )( re); 
for Example , redire , ts ſay 
agam , reperer , i# repear. 


Jen true. 

How do you pronounce this 
word Mademoiielle ? 

We projwenms? it Madmoilel- 


[i not the © loft ſometimes t 


Yet , when it meets before a 
&& © , in the [ame [ilable ; for 
Example, Jean, , read Jan 
George , read Jorge 

H ow it if pronewnced when it 
meets before i marked with rove 
powunts is the and of your He- 
bles | 


Iz 
I1 fe prononce comme un 
nutte pat Excmple, Mou- 
rue lifen Mowrus , Cid. 
Comment le prononcez- vous 
en Ba D thong ue is „ a la ba 
de vos mots! 

Nous le pronongons comme 
unc aurre , ou comme les An- 
glois prononcent leur double 
ee pat Excmple „ Marie, M 
yy , lilen Maree. 

Comment taur-1! que les au- 
tres Nations le prononcent ? 

Comme les deux © Lanns, 
comme au mot Dis. 

Mais comment le faur-il 
prononcer au commencement 
de vos mots! 

I! Hut le prononcer comme 
un e ouvert. 

Par Exemple. 

Preron , a Foorman. 

Ne prononcez- vous pas pi- 
nie , pity, p tee 

Non , parceque le eſt mar- 
que. 

Il ne faut done pas qu'il 
ſoir marque pour prendre le 
ſon d'une autres a la fin de 
vos mort ? 

I! eſt vtay. 


De la Prononciation. 


It ts proneunted lite another 
u; for Example, Mouruc, Cod, 
read Mouruy, Cad 

Hen 40 you pronewnce of 
the Diptbongue ie , the end of 
your werd! 

We pronounce it lite ano: 
I, Of as the Engliiy pronennce 
tee dowble ee for Fre. 
Maric ; Mary, read Maree 


Heu me/! the ether N ation 
pronounce it ? 

Like the reve Lane tt, e 
the word Di. 

But how muſt 17 be prone 
cd in the beginning of 
words t 

It muſt be pronounced lite 4 
Maſculine e 

For Exambie. 

Picron , 4 Footman 
P tie " fre 


2187 


Do you pronounce 
iy, pitce ? 

No , betanſe the © ®s 
beds. 

it mull not ten 
fo tile the ſound of wit other | 
is the end of words t 


may- 


Le ”ay 4 


It 84 true. 


Comment faut - it pro- 
noncer E he avec 


ne M , Oh N, 


Sixieme L en, 


E progonect « vous pas 
votic « ic avec cet deux 
L Quides #7, & comme un 4 

Ouy; part exemple, commune 
r* , fo beyin „s le pro: One 
OUS nmr arrr nennen, 
pat + u 1, barrammuin 

Fit-cc la Revie peneratc 

uy 5 mats if Y & des Ace- 
ons 

2 1 ont elle! 

voc A premiere — 
lim HAH, E Cann, Majors 

4 =. 

Il ve faur done pas dire - 
r 

Now mast ena &c 

Qn ct la feconde Laces 

tion ? 

Quand « Matcauin ſe ten- 
contre de vart 7 Feminin dans 
la wende bllabe 

Lontez- en un exemple. 

Leer Canancem 

N'y a- t- il pas une eroifieme 
: k CEPTON 

uy 5 quand la Voveilc ie 
rrouve Gevant & , Comme Part 
few , 14 nc taut p<3 dire Park 
2. 


of the Pronurciation. 13 


——— — 


Hor one muſt pro- 
nonce the E ricd to 
M , and N? 


The axith Leſſon. 


(} you not reinen your 
D. 2 rn 
ma, 4 4 

I 4s i for Ecam bly, commette 
CET x is beris , h $7@ 1tWHcs of 
cormmancer, patiamitiaut, pa 
FIT”, pat 11M t 

Is ut this cemeral Rails 7 

Te, but there are [one Ent 
cep: 

lich ave they, 

Mere ut the el Verufalem, 
Himen , Exames , Mathuta- 
lem 

#7” mu? not then 147 ſetu- 
lalam 

Ns ; but ſetufslem ce 

LH „ tht een Extge 
prion 

ben the Malculine © ert 
bifore the © Fomunine in the [4* 
me [1 [lable 

Bring an Example of it 

Berbeleem , Canancem-. 

[; mot (here 4 third Ne- 
prion 

Yes Men the Fowel i & 
before ee, % Pariticg , oe 
mu} not [ay Patikan. 


14 

Ces mots nen ſont - ils pas 
excepret ? 

Quels mots? 

Audience , 

Experience , 

Expedicot , 

Client 

Ouy ; il les faut ptononcet 
aink ; 

Audience , 

Expericoce , 

Expedicut , 

(iert. 

Comment le prononcer- 
vous devart = , 4 la troifieme 
pe toute du plutict des Vers 
bes ? 

Il fe prononce fans , car 
cette Liquide s perd ; par 
Exemple , Ils patleut, liſeq 11s 


paric. 


— —_ — — 


Du ſon de II. 
* Ks ſeptieme Leon. 


Otte 5 r'eſt-il pas auſſi 
quelque fois Conlone / 
Ony, 
Quand eſt-il Voye'le ? 
Quand unc £ onſone e ten- 
contre devant, dans la mt me 
fillable 
Donnrz- men vn Exemple 
Comme au mot depariiculier, 
Je vous emtends bien. 


De la Prononciation. 


Ave not theſe words txtte 
pred * 

What word: ? 

Audience, 

Experience, 

Expedient , 

Client. 

Yes ; they muſt be pronounced 
the ; 

Audiance , 

Experrance , 

Expediant , 

Chant. 

How de you pronounce it 
before un, 1 the third perſon 
of the plural number of Verbs g 


It is pronounced Without the 
n. for it is there quite loſt ; (or 
Example , ils paticat, read I's 
parle. 


Of the found of the 7 


The ſeventh Leſſon. 


1 


wet your i ſometime! 4 
C onſonant? 

T 14, 

When it it @ Vowel 7 
When @ Conſonant meet be- 


fore tt in the ſame ſyllable. 


Groe me an Example there of. 
Ai in the word, PArticulicr. 
I underſtand you, 


Quand eſt - il Conſone ? 

Quaud il commence la bl 
la be 

A-t-il toujours le meme (on? 


Oliy , il ſe prononce ſeul. 

Ne le prononcet - vous pas 
comme les Aoglois , quand il 
eft lie avec une Conlone fr, 
&c. par exemple , comme ils 
le progoncent cn if, u, &c. 

uy 

Comment Ie prononcez- 
vous quand il eſt lie avec 
deux u; 

Nous 'es pronongons de me- 
me , comme e, pteſque com- 
me s il Exon Ecrir Hie. 

Vous ne prononcez pas le 
mot de Ville aint, ni tous fes 
compoler ' 

I! eſt vray ; nous pronon- 
ons Fille, comme . 

Ne fe petd- il pas cu la Tup- 
thoogue O 

— 

Comme Mater 

N y fait-i] point Tefter ! 

Om, 1] cautc quelque chan- 
geement dans ta fhllabe furvan- 
te, comme $ il exour ectit Men- 
lit. 


Of the Pronunciation. IF 


When # it 4 Conſonant? 


When is begins the [5Uable. 


Hath it always the ſame 
ſound !? 

Y «4, if it be pronounced alone. 

Ds you not pronounce it as the 
Engluih „ When if it tied to the 
C on/onant „t,. for ex le, 
as they presence it in if , it, 
O& 

I if, 

How do you pronounce if 
When it # tried with rows I / 


We proneunce if in the [ame 
many a hike & , if it were 
Witten Allie. 

Dos de not prononce the word 
Ville ner its compound? 2er 
the [ame manner t 

It i try We pronemmee Ville 
as Vi! 

Is # not loft in the Tripthon- 
gu? Cuy! 

. 

Ai Moeller. 

Doth it mate no ef it ? 

It, canſts ſome change in the 
followng ſilableo „ it Wer 
ywrutes Moule. 


5 
- 


De la Voyelle O. 
Eft prononcet comme les 

() Ang lou prononcent leur 
ew ou comme Is Latina, Ita- 
lien ou E'\pagnol 

i un 4 precede, alors I's tc 
perd 

Par Exemple , Paon , 4 es- 
cork iert Pan. 

Cette Regie eſt-elle ſans Ex- 
ceprion ? 

Il oy en a qu ue. 

Qu: eſt-elle ? 

Ele fe rencoutre en ct mot 
propre Laen. 

Eft-ce un mot de Ville! 

Ouy. 

Comment Prononcer - vous 
en , 

Comme les Anglois en, bon 
good, comme $11 ton ect 
een 


Comment prononcetz - vous 
votre double . 

Nous le pronongons comme 
les Angiois cn leur mot deer, 


put fe. 


De la Prononciation. 


** 


Of the Vovecl o. 


Is proneunted as the Fu- 
().at proncunts ten ow , 
& 1707 Lane, Fiaiian, 3 pa- 
41k © 

If an a bifore, then the © i 
net board 

For Exary't , Pon, a Pegs 
COCK , read Pan 

Is that Kids without Free 
en 4 

There i but ons. 

wi 10 45 w 7 

It # found in» thu proper na» 
me Laon. 

Is 14 4 name of a Ciry t 

T o5 

How do you pronounce on } 


At the Flu coun , bon good 
as if it were orien boun. 


How de you pronounce your 
dowbls oo ? 

Ws vrenounts it as the En- 
cli pronounce it in their word 
door , porte. 


— ——U 3ðjie— 


of the Pronurciation. 


17 


Du fon de IU. 


Ommert dift:oguer- vous 
08 Conſonme davec «© 
Voyelle 7 

L'v Conlonne , commence 


la Gllabe , par Exempie , Vous, 


you 
Comment coonole - on 
Voyelle / 

Quand i! y a une Confonnce 
on Liquide 4 - cars ba 


nme fGllabe 

Donoez- m en un Exemyle 

Comme en ces mots Nature, 
Lucur a brightne j 

Comment les diſtingue-t- on 
en Mam; 

Voicy un 4 Con ſonge, 

Voila das Vopelle 

Comment ptocooce: - yous 
„ Voyelle entre 1 

Ie perd frion la proon- 
cation Angloile & liakenne , 
guerir te care , let ger. 

Comment ptonoucti - yous 
s Voyeile cnere g 

Scion 4 ptononc iat on An- 
gloile , cette Voyelle ſe perd 
au ſſ⸗ 

Prouver er cue vous dites. 

Guide , a Garde t . 

Ne wetter- vous pas dc ia 
d'PFerepce er tte Guile gui c wo 
un nom propre , & ge qui ce 
Feſt pas? 

Ouy | quand Guile ft un 
nom propre comme f lon 


Ot the found of 17, 


H 


V Con/onant begins the [le 
ble; for exampie , Vous , yows 


Ow ds you diffrequith v 
Conſonant from u Vowel? 


H ove may one now n Vowelt 


When there it 4 Conſonant ow 
Liquid before it it® the ſame 
ſylia bis, 

Grue me an Exanmnl; of it 

At in thels words Nacuce , 
Lu „ br ighrme( 1 

How ds vow 4:fhings: b theme 
n reading f 

Hive if an v Conſonane. 

J tere # an u Foot 

How ds you pronownce u! 
wel berwern ge 

Trrleft according is the E x. 
1 and lialian pronaniiation, 
guet, read ere , in cre 

H owy do \ aus pronencs Gl wet 
bern cen g-1 1 

Ei arding 10 the Englith proc 
nwnciaties , fat FInad = loft 
0:9 

Prove what vou (ov 

Guide , 4 Cuide, read Gide. 

Ds you put neg dif irerce bite 


weew Coarſe Eb „ proper 


name , and Cui wands & na! 
gue * 
FT when Guriic & & fre 


per N ame 4” if cas ithbould 


3 


18 


dion, de Duc de © «Je, alors 
la Voyelle u eft prononcee , 
autre ment elle ve left pas. 

Comment faut - il donc pro» 
renctt tee en d autres ten- 
ceotte t! 

(oma ics A 
Cot Terre 

Quand ia Voyelie « eft mar- 
que dun Accert , commert 
| Ja faurt-1!] provoncer ? 

Il la faut provoncer comme 
deux aw. 

Par exemple, eperdament , 
liier eprrdmwmant , delperately 

Comment prononecr - vous 
cette Voyelle centre 9-4, 4 
71,77, 47 

Comme er Angio's tan, bes , 
Ter, bo, iw : & ce nm let Ita 


ois ptonon- 


© 


Lees eas, 3 „ts 

$i Is Cortorne te ter comte 
Gevanrt a Voviiic dars Ia mc- 
mic fillabe , em fatt-uU fane ! 

„ Voylic te petd 

Conme curry ? 

Comme en ce mot wider, 
fo ; , CT Seacy, 
Quard | « voce fe teure 
aun ncts con paz de a Re- 


AELE FL Lf COMO 32 
0 rect! 
par tene, 


CT unte, — 


„ 0 


De la Prononci ation. 


, the Uuxe of Guile , the 
Fowe un hrard, Hier Wile 
"is mot (o | 
ie muſt one then proneun- 
ce guile in eser enconters f * 


A1 the Egli pronemce 
Geele 

bes the Vow ed G is marid 
with an Attent, bow mu t 10 
55 pronenced 

if mu! 
Te Uo 

For crane, eperdume if , 
read eperduument , e peratity, 

How ds ou prviennee toy 
Powe! be ween 9-4 , qe, q 
80305 0 u N 
" M1 67 Emp; „ , kaw kes, 
ker, ko, ku 
nas (2 ” che , chi. , CO Cu, 

If v Conlonant meets before 4 


be pronounced lice 


and ai the es 


vows mim the ſame ſyllabi, 
AV . t one do 7 
T by Powe(el is not brard 
Liv wwhbirtk 


Afi in thy woos ih der , iv 
gn © Frad YvIcet 

Vis © Petro” meets in the 
words (omperderd i the Lt 
nm Prifoirtion Crreum , ew 
” N 

1 Gere irs 


cor {peiou , read Circom pe 


(en. 


Of the Pronunciation, 


Ds ſon de I. 


Omment prononce-t-0n 
vo fe 7 ' 

Comme norre 1 

Comment vous en ferrver- 
yours ? 

Nous le mcetrons ordinat- 
rement ente deux Voyelles 
comme 4 yane ang. mon- 
DOYE , 2457 6 

Ne Ieeriver- vous pas toü- 
jou $ pour exprimer ity A4- 
verbes de hey Anglo = ere, 
ere“ 

Oily ; par exempie , icy, 
bore , y, ere, M avor, 
prrer Was 

Nie le mettet - vous pas auſh 
aux mots d une hilabe quand # 
le prectde ! 

Ouy , comme moy , toy , lor, 

. WT; 419” , Kc | 

Ne ſe met-il pas auſſi devant 
1 Contlorne quand elle lat une 
habe delle weme! 

Our, comme yvre , dun 

On fe ett aulh de Ir war 


que de deux poigts en IA pla- 
ce. 


Or the found of YT, 


ww oa you proneunce 
4447 yt? 


Li eur 1. 

How 4s you make uſt of 
of f 

e put it Communaly berewvorn 
Wine a avant having, 
noanoye , mall money , 


Ds vou not write ft alwavt 
> + .7:75. the Ea Ant 
of place , hett, and there. 


Yes i for cramrls , heve ey, 
herr, y j 4s, there was, i| y 
avot 

Ds you net put it 4% is the 
words of one ſrllabls when © 
14 Gefoare tf 

T 65, mo, toy , oy, foy, 
oy, quoy , c 

Ii it mot put als bifore the * 
Cen en et woes of males & [yl 
labile by if 4 

Ti, „ vvit, drmnt. 

Ties mute tis als of the 1 
marked with Me pourts ws 14s 
Place, 


Des Diphthongues. 


Futteme I econ. 


U'appellez - vous Diph- 
thoogues. 

Ce font deux Voyelles en- 
ſemble , qui pe rendeor qu'un 
for dans la mime fillabe. 

Combicn ch aver - vous ? 

Nous en avons oute. 

Qu ſont- elles! 


Dr Ia Prononuaation. 


Of che Dipthongues. 
The eight Leſſon. 
\ Hat do you call Di- 
prong. if 
They ave rw o Powell: togetber, 
which render but one ſound 1% 
the ſame [| able. 
How many bave vou ? 


We have eleven. 
Which are they ? 


Ai, Au, Ao, Ei, Eu, Oi, Oy, Ou, le, 


Ul, re. 
At. 


La Diphrho: gue 4. ſe pro- 
ronct 4d Frangois comme la 
Inphrhorgue As en Anglois, 
dars la premiere fiilabe de 
leur mot vag ou comme I's 
Latin, 

Qouard v&rre Diphthorove as, 
ſe rercortre devant les deux Li- 
gu des (ll, (tant lice avec la pre- 
mete, lore be perd | pas ? 

Il fe perd & eftcr , dans Ia 
pren Abe, wais -| cauſe 
un chargerrert dans is frcons 
de par Fxemple , ballet, 
1 preigue Fronogace 


ere ft 


io FITC, 1 
comme 4 1] exvit cctit baue. 


Ai. 


The Dipthongue Ai, u re- 
nounced in een like the Dr- 
pibongue Ai in Entiut, in the 
forft [| [labl. of their word ramgs 
or like the Latin e 


View vour Dupri onus At, 
meets before revs, |, berng yo: med 
with the firſt , i net the 1 loft! 


Ti not hrard in eld in the 
fort frllable 
change npon ee cen, for exam- 
pe „ bailier te grve , 1 alm? 
pronoueced As bf 14 ware ente 


bail: & 


„ but ot Canlr1is 


La Diphthonyuc A- ne revd- 
elle pas ic n. Ewe lon devant 
an hm pie 7 

Ouy ; par exemple , tail, 
il ten be que ce mot faſle 
deux fillabes , & qu i} et ectit 
baile 


An. 


La Diphthorgue As, oeſt» 
elle pas ptot o cet comme ow 
en Anolois , on I's Latin ? 

Ovy ; par Excmpie , autant, 
& mas , HIER OVARY, OO Ha? 


E. 


Vötte | pl thorgne Er, ne le 
pronor-ce- t-clle pas comme la 
| 1 thor guc Ars cn Arg, org ? 

Ouy , par Excemple , peine, 
Eier pain , £ 4 wv 

()yand apres i fuir un 
marque de deux puts, ces 

* Vopelles fout- ches une 
Lelthonguc! 

Noo ; alors glles fone pto- 
not ces leparement 

r exemple , obelt obey, 

2 604-47 N 


Es. 


I! me ſer ble qu on teneon- 
tre tatement youre Diphthon- 
Soe. 

Il eft vray, car les y perd; 
comme en ce mot won, lie 
vor , George; Hes forge. 


= 
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Doth net the Dipthongues Al 
render the [ame [ound before one 
fonget? 
i * 1 bail , if 


com 1641 100 vv wt 94.11 fo 


I es 


le N 
bailic 


Ag. 


I's wot the D-prbongue As, 
pronounced live ow i Engin, 
or (fe Lain Of 

Ter , for Example, autant, 
4: much N read owtan, d oran. 


Ei. 


[t not your Dipthongue Ei pro- 
nounced like Atin Eg 


Yet; for Example , peice, read 
pain , eur 

ben ere here follow ran 
| marked with rve pounts , ds 
theſe Vow els make s Dipthon- 
gur f 

Ne, then they ave pronounced 
ſeparate!) 

For Example, obeit , read 
obe-ir. 


Lo. 


Aenne meet very fel- 
dom your Dipthengue Eo. 


T bat i« true | for the © there is 
nol meard , af in the word voor r, 
read vait, George, read Jorge. 


33 


21 
Ao. 


L's re ſe perd-il pas en Ia 
D phthe neut As 7? 

Ouy ; comme Paos , 
Pan. 


liſcz 


E. 


L's Diphthonęgue weſt. il pas 
prononce comme I's hmplec 

Ouy , comme de, liter 
Ence. 


Es. 


Comment provorcer - vous 
la D'ptthorgue Ex? 

Levy perd; par exemple, 
Fuße, lſer "wit , t bad. 

Mais 6 I's qui ſuit eſt mar- 


que de deux points , quoy 
1 1 

d. e ? 
Ces deux Vovellcs ne fore 
pas une Diphthorgue , trans 


prenoneces feparement , & tai- 
lart deux Gilabes , corme en 


ct mor re# ſhy , lies ri ſor. 
ie. 


(or ment pPrororcert- vous 
la Diphtel oi ue z à la fade 
et,, 

Le le ptotreree comme les 
Arg £ priovonecong leur dou- 
IETF rat excmple , Marie, 
Leer M avec & comme les La- 
tios prenencert leur double it, 
comme au mot Du , the Geds. 


De la Prononcadtion. 


Ao. 


Is not © loft in the Diptheon gue 
Ao?! 

Tei; ai Pan, 4 Praceck , read 
Pan. 


A. 


Is not x Dipthonene pronete 
ted Life the nge e! 

Yer, „% Acc, Fneas, read 
Eacc. 


Eu. 


How de you prensunce the 
Diether gut eu! 

E= 100 beard there erer. 
pie, Veuſle ; | bad, ca Null 

But if the d lunch follows be 
marred WHH ove gent, den 
mn in * 

T hen the 
not 4 Dip't ongue being pronman 
and macng rv? 


ft revo 


Powwels mac; 
(1d jrparaſrey, 
ſilables , as reuſhr , read ul 
hr. 


— 
I. 


Mew do vow proneunce the 
TY 1 


Diptrongue it in ths 


ur weord;j! 

It 44 pronounced a1 thy F e 
pr onewnee their done (6 * 
examp'e, Marie , Mary , reas 
Marce , and ar in the Latin 
therr dowbl 11 z 41 in this wv ord 


Dit , the Gods. 


cad 


ne 


* 
o 


4 — 


Favur « i! 
Dipithougue au commerce- 
ment des mots comme 4 [a bo ? 


pronorecet Corte 


Non, alors | « eft tonne 
comme e Lavin , ou Agelos en 
L article 7 be 5 par Excwple, 


Feta, ler eie & 
Fiton 

v1 par Rated on trouve 0 
dcvaat unc Coultcne ou Li 
O11 „ auſqueiles ces deux 


Den p43 


Vovciles loot ee, comment 
es Hut- pronoccet ? 

le pro E ogse 
ver? ; par exempic , WY , 


Alerts Y 


LS ICS PAS CORTE, 6% 


US. 
© omen t pPrLononecy - veus 
Y * Ihpathonenc £1; 7? 
>: cite cf avec un „ 0 


unt, dans ba leconde ou trot 


| wilabe , nous fa pronon- 
( comme a7 cn Argion 
Par Fxemple , Fr . 
1 " l CT ; . ' 4 =. 
* Nene Ke 
W * N " 
21 p Ons. pt 85 
11 1 fy a * 20 7 1 Ty 
propre d homme, l Ic PLogou ce 


Anti # 4 LET FELT FH ongrous 


en long excepres auſh ; it as 
Int ras dire ee Ke 

n Debtboneue e et iice 
3 la Liquide , quoy donc! 

I! ia Hut pro oncer comme 
# , par exempic , avoir ne dites 
p43 aver. 


Of the Pronunciation. 


# 
ee 


thu [ 14 0 1 * . FF 742 , 13 
ther port T he For Ex — 
. Pieton , 4 Fenn R 1044 


: 


Pieton HS HATH Z 


If # (andi ind © bel rt 
4 Confenuant if 4 4's e 
9168 51 7 VS Fa off Wre 
[ ed , hey mini one preneuwece 


N 
ae erer 


Fw CC an „ CONvIET , 48 mY 


© UL VIC . : „ 


FI do & prot 
Dieben On } 


f oe jorned wn, ff ©, 


fi »r 4 3p r o 5 117 
pr owewne. it 1c Are eg 
F mw % l 1 C FE +99 " 
* 1 114 * | 1 : — 

[ > BY 4 le p44: 

* 

TF , LA , 

, "> 41 d 9 oF 4 
1 1 . 13 


Arte i. Vaudomors H rue 


„ 9 „ 1 
. Att 

7 14 : 

if 1 th ” of 9 4 : 
W 107 1 4 

1 * IT F If | .* 1 


een 1 eat , 4 HG 724 


24 

Mais ſuppoſer que la Uiph- 
thongue e, ſe trouve devant 
la Hquide yr, quand elle com- 
mence une autte fillabe , ſaut- 
il la prononcet comme y 

Ouy, par Exemple , me- 
mere, ne dites pas memere mais 
gemonre ecrerorre , ere, Kc. 

Cette Diphthor pue %, neſt 
done pas lite avec la Liquide r ? 

Non, comme vous voycz. 

Quand cctte Diphthoogue 
ſe ttouve devant la Conſonne 5, 
qui commence un autre mot, 
eſt-elle prononcee de meme 

Elle fe prononce comme le 
Latin, ou le Anglois en leut 
article The ; par Remple, 
Fran eig, a Hench- woman, 
liſez Francile. 

Mais & c'eſt un nom propre, 
lilez Frangoiſe. 

Ny a-t-il point d'aurres 
Exceptions 2 

Ouy , Empoi/onner , Angoiſſe 
Avaoile , Ponyoile, Fr amborſe. 


Silal phthongue or ſe ten- 
contre devant le t qui com- 
n ence ure autre hilabe , n'et- 
elle pas prononete comme 07 ? 

Ouy comme convoiter , ts 


cover, &e. 

Devart la Liouide 1 n'a-t- 
elle pas le nete ton ? 

Oy, par Exemple , teile, 
ne lilez pas «rele , mais comme 
$ i] crow Cerir telle. 

Quand elle eſt lice avec la 
Lou des, n'eſt-clle pas auſſi 
pioroncce comme y? 


De la Prononciation. 


But ſuppoſe that the Dipthen- 
gue oi be before the Liquid x, 
when u begins another (yllable, 
muſt it be pronenced oi 


Tor , for Example memoire, 
do mot [ay memere , but me- 
moire , Ecritoire , yvoite, cc. 

1 be Drpih ge of «& nor then 
joyned wiuh the Liquid tt 

No as you let 

When this Drpthongue meets 
befove the Conſonant v , which 
begins another werd, u re- 
nounced after the ſame manner / 

It « pronounced like the Lau 
e, or the Engliub in their ariicle 
The ; for example, Frangoite a 
F rench- woman, read Franceic 


But if it be 4 proper mane , 
read Frangoile 
Are there, no er Eren 


Yer, Empoilonner , Ai eoifle, 
Ardoile, Por toile, Framboite, 

If the Dipel ongar ON, meets b. - 
fore the e which begin! another 
ſyllable , is tt proweunces ii 
oy 

Tet: a4 convoiter , te cover 

Before the Liquid 1 , bas it nat 
the [ame (ornd ? 

Ter, for example, tile, 6s 
net read ertle , but as of it were 
written ctot k. 

When i= = 15 with the 
Liquid n , un net alle free 
£4 oy ! 


Ouy , comme par Exemple, 
N canmenss ne dites pas Nean- 
mens, 

Comment la provoncez- vous 
2ux mots dude hllabe , quand 
elle eſt lite avec Ia Conlon 
pe » © 

Comme of , par Exemple , 
wne fow , mow , ne dites pas fes, 
mes. 

Cette Regle eſt-elle ſans 
Exceptions ? 

Non, fred, foible, en fort 
excepectz , on les prononce 4 
la Cour , fre , feble. 


Oy. 


Venons 4 vocre Diphthon- 
gue e, comment la pronog- 
crt- vous ? 

Comme les Anglois la pro- 
noncent au mot de Ve- Rey. 


Nya-t -A point C"Exce- 
prion ? 

Oily , fe rey, dies fe ord, 
Cr8o) ance, Creance. 


Os. 


Comment prononcet - vous 
votre Diphthoogue Os | 


Comme les Anglois pronon- 
cent cut double os en cx mot 
de good, que les Francois pto- 
poncerowent gowd , & comme 
les Grees leut cu les Italiens 

#. 


Of the Pronunciation. 27 


Tet , for example , Nean- 
moins, nevertheleſs, do not ſay 
Neanmens. 

How do you pronounce it in 
the words of one fyllable, when 
it „ joynet With the Conſe 
nant $7 

Like oy , for Example , une 
fois , mois , de ner ſay, fts, 
mes, ence, month. 

Is this Rule without Exe 

100 ? 

Ne, froid , foible , are re- 
pied , they are pronounced at the 
Cort, tie, feble. 


Oy. 


Lite come to your Dipthon gue 
oy, how do you pronounce ut | 


As the Englith pronounce is 
in the word Vice-Roy. 


I; there no Exception ? 


Tes, Je croy , ſay I: ett: 
Croyance , Creance. 


Ou. 


How do you progeunte your 
Dipthon gue Ou 


At, Enqlith prommamce their 
00 in this word good , that the 
French heel prownonce goud 9 
and as the Grecians their ” 
the Italians their d. 


26 De la Prononciation. 


& 
"or 
La Diphthonguc r ef pro- 
noucte comme , Moutut, 
lien Moutuu, Cod. 


Des Triphthon owes. 
Newveme Leon. 


TTentendez - vous par 
Ttipht! ongpuc ; : 
Cc Tot ou V's Wit The 
{cmbic- 


Ae. 


Comment prononcez - vous 
la Tiiphthongue As / 

Comme nötte D Pathos Tue 
ow , par exemple , Aouſt „ liier 
Ouſft , Auguft 


te. 


Comment prononce - t on 
Oue ? 

Comme Are, Parlortent , 78 
Pariate ; Monnolc , {ict Mon- 
nai- ,&c 

Ny a-t- i poiat d Fxceprions 
en vötte Regie ? 

Ouy , comme une Ole, 4 
G.oſe , Couroic, Savoic , En- 
vole, Yvioic. 


Ve 


T be Diphronm wwe ut is promnny. 
ced lie wn , MoutuT „ rud 
Mouruu , Cad, 


Ot the T1 pt hongues, 


The ninth Leſſon, 


vw Hat do en wan br s 
1 enga- 


„ 9 0 , 
5 XY Are tree FOO dts torts 
— 


wer. 
Aou 


H ow do you Dbronewnre 
LIC At U N 
nr Denen 
vis, AouſRt , 1 


t. 


How do you pronounce Oe? 


As Aye ; Parloient, 44 
ſpea' read Pari Madel, 
read Monnaic , &c 

Are here mo Exceptions in 
your Rule? 

Yei, ai une Ole, 4 Goole, 
Courolc , Savoie, Lavoic, 
Yvrioie. 


% 1 


* 
- 


Il de faut done pas y pro- 
HONcer ge, Ou oe , comme ay? 
Noo, 
Oe. 


Comment pronovert - vous 
hn Ti pthongre e de vane les 
Laue I 7 

L': s'y perd dans la premie- 
re fillabe pat exemple , Mol. 
ter , het Moy ic, Andouille, 
let Audouhe , &c 

Mais I; oe ett i] de tien! 

Ouy , M caute une hqueta- 
Aion fur la fillabe lutrvance, 


Os. 


Ces trois Voyelles One ſont - 
tles toutes ttois pt ouoacees ? 

0 y , par Exempie „ Fours 
tet, comme ics Augiomn pc 0- 
poncerorernt footer 

Vorre Regle cit-cile ſans 
except, nt ; 

Non, h une Contone ne com- 
mence pas une autre. hilabe , & 
h ia voycite 6 ba ferme , alors 
elle eft prononcee cemme un , 
ue, lier uu, G. 


Des. 


Comment prononeerx - vous 
Des 


Comme ew , par exemple, 
SEur , lite Seur , Suffer. 


Chex. 


Comment le ꝓptonoace 0. 


Of the Pronunciation. 27 


One muſt not then pronounce 
thew oye like ay? 
AN 8. 
Our. 


How do you pronounce the 
I ripthongwe oui before the Li- 
quid It \ 

5 ied t is loft theve in the Filla- 
ble; for examp's, Moiiiller, read 
Male Andouwullc , rrad An 
dou le , Cs 

But i4 met i ee 

Tii, if Canid! A gebn? 
„ben the following e. 


Oue. 


Are theſe thres Vowel: due 
pr on nunced ' 

Yes ; for exampir, Foucter , 
41 the Eg 191 N . . 
tooetet 

Is vour Ralle without Ke. 
prion 4 

No ; if @ Conſonent do not 
„Len ancther Bilabis , aud if 
een © Bai of, foes of If 
promoten' ed ties tt * jour , read 
youu , &c 


Cen. 
Hove do you pronounce Oeu ! 


Like eu : for examp's , Sue , 
read Scur , Siſter. 
Oei. 
How is Oc i pron owned 


28 


Comme et ; Ocril, lilez EA, 
an Eye. 
Ons. 


Ces trois Voyelles ns ſont - 
elles prononetes ? 
Ou ; comme Treeard. 


E as. 


Ne prononcet - vous pas ces 
trois Voyciles Eau colemble , 
comme un ew Anglos ou un 
s Larn ? 

Ouy ; par exemple , biaw, 
liſcz bow ou bs. 

Ny a- t-i| point d'Exce- 
ptions ? 

Ouy, quand I'7 eft marque 
d'un Accent agu, comme fran, 
alors 11 faur prononcet ſe- 48. 

Que fignihe an? 

Ceit un vieux mot Fran- 
Foi's , qui ignite fee. 


#, 
2. 


Comment prononcer - vous 
Pres © 

Les deux dernieres Voyelles 
ſemblent zy perdre 3 comme 
ducil, moarnng , lilez dulic, 

Sont-clles done inuti le: 

Non, elles cauſcor une cer- 
rainc liquefaction „ Comme s il 
y avoit deux ſilla bes en ce mot 
dutil , mourning. 

Comment les faut - il done 
pronovcer ? 

Prelque comme dals. 


De la Prononciation. 


Lice ei, Ocil , an oe, read 
Eil. 
Oua. 


Are theſe Vowels Oua re- 
nounced / 
T £4 9 ai Trovwuatrd. 


Lau. 


De ven not promexnce the? 
three Poevel: Eau tegeroer . 
the Engli1n pronounce their ow, 
or the Lain © / 

Tes ; for Example, beau, hand 
ſome , read bow of bo. 

Are there no Excepions ! 


Tu, when the & it martdd 
with an Accent acute, 4. fray, 
then one muſt pronounce te au! 

het ge feau 

"T's a ein word 
N hich ſogmifies tant! ful. 


Vet. 
How do you pronounce Ve: © 


T be reve laſt Powels are no 
heard there , as dutil , meur- 
ning , read dule. 

Are they improfutable 1 

Ne, they case d ceriam 
ſmoocting , as if they were te 
ſyllables in this word dubil, 
mow ning. 

How muſt they then be pre- 
nounced t 


Almoſt like dulie. 


Jen. 


Jeu comme , eur, eyes. 

L'es'y perd done | 

Il eff stay. 

Comment prongncet - vous 
gw tii'e? 

Comme les Arg os pto- 
bor ce torte 

C cmment pronogee -t- on 
relics, it's 

Comme Fin, F aviils , 
Fiw it. 


Ds ſon des Conſonnes. 


Dixieme J econ. 


| vhrre „ fe trouve 2 Ia a 

de vos mots, le laut - il pro- 
bomcet! 

Non , par exemple Plans, 
lrad , lifes , Plomnn. 

Se provonce « t- if au com- 
werct went de vos mor9s ! 

Oily quand ces mots fort 
derivez du Latin pat em- 
rie, obrenir , te een , ve 

Vous ne Tecrivez plus en 
beauccup de mots dans la pre- 
miete habe 

Il cft vray, par exemple, 
febvue . lifez [ove , dowbrevr , lis 
les dowter : debre , Her dire 


Of the Pronunciation. 


Teo. 

Jen lie yu, yeur , ces. 

Jie tit 14 not ieard Z 

Ir 14 irur 

He 40 „. proneune Ouaile 
le / 

As the Enrlio tdeuld proce 
neowneis Wie | 

HOW 49 they pronemuce \ eil- 
le , 4d 

Like Vieie , ae, eu- 
he. 


Of the found of thc 
(Contonants. 


The tenth Leflon. 


F your b be found is the 
| bet of your words, mui it 
be pronounced / 

No: for cxano';,, Plomb, 
1744 „s P. m 

It it heard is the beginning 
& words 7 

Ti, when the; words ave d 
rrved from the Lain ; for exam 
ple , Obrenir , te dam, C. 

To do wrt writ if in me 

words in the firf He. 


It irroue ; for examyle , ſcber, 
read five ; doubrer , rrad dou 
tet dcbte, read dere. 


De la Prononciation. 


— 


— 


Du fon du C. Of the found of the c 


I deux ct ſe rencontrente I F revs cc meets in the Lam 
dans le mme mor , le pre» werd, the firſt flnithing the 
mict finiflane la fillabe , leder- /rilable, the laft beginning an 
yer en commengant une aus ther , the et it not beard; 
tte, le premier n eſt pas pro- for exampie , OCCUrtence , read 
nNonRee , par excmp.c en OCUICNCE, 
vence , lier current 
N'y a-t-1] point & Exce- Are there Exceptions ? 
pt ons? 
Ouy, comme occir , to U. Ter, oer, te ul, accident, 
accident , od taus deux fſout where I arc pronounced, 


prononcer. 

Vous ve le prononcez pas You do not pronounce it when 
quard il cft he avec t! If 15 201 med ith bet 

Non ; par Exempee , Tait, , for Example , laict, milk, 
mil, liſez lair , lict , bed , lilez 7; it, ict , 6d, read lic. 
It. 


Neſt-il pas prononee dans Ts it not pronounced in the firft 
la premiere hllabe " quand fr en 7 [ 16 N hen the * begins 40 
commence une autre , pat hrs ; for ae, ation , as 


exemple , action, act f! a 
Ouy. 16 
Comment prononcez - vous How do you pronounce ch 
£2 * 
Comme t en Anglo's. As uh in Englith ? 
Par exemple, changer, liſcz For example , changer, read 
hen ter $hanger. 


Vötre, Regle eſt elle gene- Is your Rule a general one1 
tale 

Ouy „mais non pas (ans Tea, but not Without Excite 
Exceptions. prion! 

Ouelles Exceptions ? What E vceptions ? 

Comme en ces ms, dro. A; intheſe words , Archan* 


change, Chant Chr, Echols, 
Paſchal , Erbs , rd 

Comment les faur- i! pro- 
goncer ? 

Ariunge, &c 

Comment te pt rononce2:- 
yous Al tt de vos mots,quand 
i} hat ia babe? f 

Comme les Auglois pro- 


nonccut ch, par exempiec , Als 
mim 
C i £ fl 947 Pronone e 4 la 


ha de vos mors June fiilabe ? 
(iy , comme Scc 4 
Prononeet- vous ter ct mot 

de brane ? 

Noo , c <ft une Except on 

Car 4 vorre & fe trouve en 
#, eft-11 prononee N 

Non , par ex, Chretien 

*C{/i DB. 

le cercontre quelque fois ve 


tre 7 avec une queue, qu en 


tender- v =_— FF; 
Alors i! | pronouce comme 


7 en ler " 


7 1 


- 


”n 
Devant que les Voyciies te 
ttouve- t H avec une qucuc ? 
Devant 4,9,4, comme a, 


1%, {#, ulcz /4 ſo, .. 


Of the Pronunciation. 


e 


Ik 


ge , Chaos, Chavur, Echole, 
Paichal, Echo, &c. 

How muſt one proneunce 
thy mn 

Atkange , Ge 

Men 4%  proncunce if in 
toe cd of I” FO, WECW I 
fanarmern te TT, 

As tive Ee © promece Cx 4 
fon er vince, Almanack , read 
Amara 

[; wort c pronemced in the end 
of ov word 'f ane | ilabls ! 

„„ 41 SEC, &Y 

2 bs þ wade the © 12s tet 
vo : 

X __ pr" 

* io I mt rv ern 
6 . * 

Niang, Chrétien, 
read (tet 


Nene mes Your c une 


s tail, what do Vow mean by 
I of, 

T bes it is pronemnced like 1, 
legon , read ſellog 

Before Nn Fowels it it 
found wii 4 tar f 

Before a, 0, 05 , 0,0, 


1144 i4 x 1G x . 


De la Prononciation. 


Du ſon du D. 


R ononcer- vous d quand il 
P fut vorre premiere ſilla- 
be ? 

Oiiy , aux mots qui fort de- 
rivez du Latin , comme admi- 
rer , to admire, adminiſtrer, 

Ne dites-vous pas Admiral? 

Non, nous | ecrivons a cette 
heute Aral. 

Vous ne I'ccrivez plus avx 
mots ou il ne le faut plus pio- 
nonce t. 

I! eſt vray 

Je croy que vötte 4 reſt 
pas prononce quand / ou v 
Conlonnes fuivent „ K com- 
metcent la ſillabe ſuivante. 

Il eſt vray ; comme Adja- 
cent, lilez Ajacent ; Adverſaire, 
liſez Averſaire , exceptt Ad- 
jc. an Adjettroe. 

$i on rencontre deux dd 
dans un mot, il n'y ena qu un 
prononce ; comme addonner , 
liſez adonner. 

Une ſemble que ſi un d fc 
ttouve à la fin 4 vos mots 
d une ſillabe, qu il n'eſt pas 

rononce, 

Il eſt vray ; comme ud, 
naked , liſcz ns. 


Of the ſound of b. 


D» you pronounce d whey 
it doth finizh your firſt .. 
lablef | ; 

Yi, in the words which are 
derroed from the Latin; as ade 
mirer , te admire , adminiftrer. 

Do you mot [ay Admiral ? 

Ne, We Write if now Amie 
ral. 

Ten do not write it in the 
words in which one muſt ni 
pronounce if. 

If 45 true. 

I believe that d is mot 4 
nounced when j oy the v C 
nants follovo , and begin th 
ſo'lowwing ſyllable. 

It is true ; 41 Adjacent , read 
Ajacent 35 Adverſaire , read 
Averlaire ; AdjeQtif , an 44 
jearve , is excepted. 

If one meets rove dd in the 
ſame Werd, there is but on 
pronounced ;*as addonaer , rt 
adonner. 

It ſeems te me that if «ne 2 
be found in the end of un. 
words of one ſyllable , that 
is not pronounced. 

It un true ; as nud , naked , 
read nu 


F your 
that ft 


rabid , 


of the Pronunciations 


Du ſon de IF. 


Onzieme Legon. 


E croy oue voas ne ptonon- 

cex pos vorre f 4 ba fin des 
mots , 4 moins qu une Voyrl- 
le ne commence le mot lui 
vart 

I! eft vray , par exemple, 
Prif , an Or , Her Bru 

Mais h ane Vovrelle fuir, 
alors i] eſt prononct, comme 
Eufs [za mude. 

Prononcer- vous vere f ay 
milica de vos mots, quand I v 
Conlone tang? 

Non , par exemple , neuf- 
vame, dirs newwvanrne, Kc 

Comment ptononct 2 yous 

F 

Comme une f fimple. 

Par exemplie , aff aire , lifen 
afaive. 

Vorre Conſone f ncft-clle 
pas prononete quand clic com- 
merce une Gllabe ? 

Ouy , comme /e feray 14 
e. 


Of te found of f. 


The eleventh Leſſon. 


| Think you do not promomwn'sy 
wr tf in the end of now 
words except a Fowel begins 
the follows ing vv ord. 


It i tract | for rrample, Beuf, 
an Or , read Bey 

Bur if a Vowd follove , hben 
W 1+ pronennced, „% Beut i ba 
mode 

Ds you proneunt's Your f is 
the middle of 007 Words, when 
v Conſonant followers? 

Ns, for example, nenfeaioe, 
ſay neuvaine , (Fc. 

How do you pronennce  ? 


Like @ fongle f 

For on «mpie  affiire , read 
afaire 

[i mot vowr Conſonant f beard 
when it begins 4 [jilablet 


Tir, & Je frray , { will 4s 


*. 4 


Ds ſon de la Conſon- 


ne O. 


Oste 2 n'eſt-<i! pas pro- 
rot ce a la fin de 
mots, © uae Voyelle fur ? 
ie perd cen me, ſen [ang 
70 eren, u Jon an «ſt 
(OT TOP 
Ne le prorerettz + vous pas 
lic avec la Diphthorgue %, 
ccmme votre x3 Tontionnre ? 
Oy, comme George , lilez 
or c. 
Comment rrotòncea vous 
gun, gue, pur? 
Comme les Arglois ga ge, 


vo 


1. 
. Vous le pronor cet au com- 
meree wert ou au miheu de 
vos mots, ti m commence une 
avire fillabe ? 

I! cſt viay, comme augmen- 
ter, fomncreal: 

Mais sil eſt hie avec la Li. 
quide , comme Compagne , 
cuoi dove ? 

II caulc feulement 
evelaction , 


ure Its 
rouchane de la 
laiguc au Paia's, 

I: ct donc Proncnce ? 

JI; ct viay 


De la Prononciation, 


Of the ſound of the 
Conſonant G. 


] F not your g pronounced in 
the ed of your Words , if 4 
Voeu et foilory ? 

It net beard u, fon fang 
eſt corrompy , read lon lau en 
cottompu. 

Do "ou not pronennce 1 , fe. 
ned with the Diprhengue co, 
as Your 1} Conjonant. 

Yes , line George , read Jor- 

e 

H ovwv de jeu pronounce gu, 

uc, gu! 


As the Engluth + ga, ge, 


Tow pronounce it in the le- 
ginning or in the muddle of your 
words , iff m begins another 
ſyllable N 

It true, 44 augmenter , # 
qucreale. 

Brit if ut be tied to the I'* 
wan, a Compagne , ial 
then © 

It canes only a [ſmoothing - 
euch un. the 
TY p. 

It u then pronounced | 


tongue is 


THY. 


Ds ſon de FH. 


12 obſerve que vous re 


Of the Pronunciation. 


p!O0nOnQCCE pas vorre ” 40 
commence ment de vos mots, 


Emm 


un, 


comme 


ond. 


pon onceet Aer. 
I eft stay ma's nous en er- 


teprons Mengen, 
vos mots 


lont 


one deriver du La- 


vous 


H ans 1114 
putement 


Fra (ous , cctte Contonne tt 
to ce t-clle ? 

Oy, comme honte , ib anne. 
& tics compolet 


nn 


den fone» 118 pas excepecr ! 


Ouy, bs 'y perd 
Cette Lettte nest elle pas 
prononcte au miles de vos 


mors } 


Otiy , comme ſoubarrer , 


Cetic Lettte ne ſe perd - elle 
pas aufh à la fin de vos mots! 
Oy, comme Lech, liſez Lat. 
Commer.t pt ononce: vous 


ers trow mots , Hure 
Hirrulalem , 


# 


Hierome 


ferarchie , Jeruſalem , fe- 
rin. 


Of che found of NM. 


Have tbſerved that you 4s 

net proneuntes your bh, 
14 begrnning of your words, 
when they are derived fr ons 
the Lats; „„ Homme , 168 
pronennce it Omme | 

It & true , bat wwe except from 
theuce Hongrie, Hurgaria 

If your words ares purely 
Finch, # thi: Con/caant e- 
Wenne 

Ter, „ horte, ban 

Ars not Heute and its 
Compounds excepted g 

Tit, the h . not heard. 

Is net the Letter bh pr o- 
nounced in the middle of your 
Words f 

Tir, a (ouhaircr , to with. 


Is neo that Litter loft allo 
is the end of vowr Nera 

Yer, „% Lüth, reread Lur. 

How do yu frovemnce the 7s 
three werd Hicrarchic, He- 
rulalem , Hierome ? 

lJerarchic , Jeruialem , Je- 


rome. 


&C I — 1 


an * 5 


36 


De la Prononcidtion; 


Du ſon de la Liquide 
Lo 


Dong eme Legon. 


St-il vray que vötte | ſe 
petd au milicu de vos mots 
devant d,r,pt 

Ouy, comme mouldre , l- 
{cz mondre i bault , lilez hat 
coulpable , lilez conpable , ex- 
cepte coulpe. 

Comment fe prononce yorre 
double Ur 

Comme une I frample , par 
exctple , belle , bile; welle, 
lofr , ler mole, Ke. 

Cement ptononce⁊ - vous 
col , fel, liquel , ſol , mol? Liſez 
ten, ſou , licow , ſons, mon. 

Prononeez- vous | 2 la hn de 
ces mots , fe, geniit , ſoanl , 
entit , pen! 

Non , $ i] re ſuit ude Youel- 
le 

Prorotce- t- on | cn ce mot 
de gran 4 

No 00 dit qurque . 

Taut- il procoperr les deux 
I comme une finple en ces 
more , l 
franquillc, quoroue Ia York 
le t les provede ? : 

O. „bus diſtiley , &e. 


C me 


j 7707 * # «44S 
«77+ Tx * * 8 it, 


Of the found of the 
Liquid . 


The Trelſth Leſſon. 


eee that your | 14 wt 
17. is the muddle e. 
words before d,t, pt 

Te, „ mouidre , rrad woes 
dic 5; havult , read haut 5 cou 
pable , read coupebie , . 
cou pe 

HOW if Your 4 Il pre 
nownced | 

As @ fongle I, for exany'e, 
belle, bele 5 molle, loft , read 
mole . 

Hew do you rene er 
fol , col, fol , mol 3} N 
cou, fou , licou , fou , mou 

Do you pronounce | in the ond 
of theſe words, tabl , peatu , 
loau! , cutil, pour? 

Ne, except a Vowd fell 

De they pronounce | as thu 
word quelque ? 

Nees. muſt | 'T cucque, ome 

Muff one pronounce the move 
IT lite @ fee ove in thi 
werdr, difliller , mille, pe- 
r eue . 
Made. 

Tit, read Gilliicr , G. 


rrarnumC, 
þ. fore them 


Of the Pronunciation. 


D ſon de I'M. 


T E prononcez+ vous pas ms 
s i432 ho de vos mots 
tere w 7 
Ur, COMME now , 
Fer nan, Ke 
X a-t-1 point ee. 
cus! 


wand , 


* * 4 a 
On, een, Mee 


m een cal ret ent for 
I! we femble cue virre ws, 
3 aufh be fon de I's as milicy 


"Ne cond marer 


cr conduannacry,. Ke 


Da ſon de ['N. 


Aren de I's. 
N n* © geo parle 


T 2 2 


& les Li- 


P 


dans la d& Herter ce au 


ies Confornes 
e4 
Nt cit vtay, Je men fou- 
Nesse 


i 
o 


Of the found of M. 


3 vu nay proneumnce mv 
# tht end of Your Words tt 
ww hf 


IT, 4 nom, name, road 


Nan n 
Ars ene ns F «eeprioms ? 


> 


Tn, Verufalem Michal 
lem, Item, re meet aus 
31444 

M earbinks that vowr m has #'« 
is the ſownd of your & 18 ths 
mmi of var word! 
was e riot 


able 1 at 


FH teste, 
that : $4, 8 31.2085, 
condamner , ts condemn , read 


coadai nct , O7* 


Of che found of as. 


3 we ſpeak of 
Fe [pale of it in the dif 


ferents wont „ beriveens the 
Con, 1n44t1 and Liquids. 


Ii true, 4 remenberit. 


C3 


Du ſon du P. 


E P ſe prononce-t-i! entre 
ec? 
Non, comme Niepce, Neece, 
li T Nite. 
” 39 ptononce i · i entte » & 
JI Conlonne ? 
Non, Ne, lifes Neves, 
N-pee , Weidong , lifez Noce 
Ne prononcez- vous pas le? 
e ric I's Voyrllc & ic c 
Ouy, comme Soupgonner , 
 T con , ts ſuſpett , I« 
Comment ProGuUncert - vous 
* 


. 


Comme þ. 
Comme Philoſophic „ liles 
F ils) fie. 


Vous ne le prononcez pas 
en ces mots remps & «© 4 mp , 
&c 

I ft vray. 

Ne prononcez-vous pas v(- 
tre double pp comme l. 

le ? 

Ouy , comme Oppoſer , 
972 . 

P neſt-il pas Prononce au 
milicu de vos mots qui {oat 
Ecrivez du Latin! 

Ou , comme Preceptent , 
later, excepte Bapriſer , 
50 Bapriſe 


un- 


liſcx 


De la Prononciation. 


Of the found of þ, 


o 


the P pronounced lere 
e c 

Ne, as Niepce, Vacs , read 
Nicce. 

Is it pronounced bete t 
and v Conſonant? 

Ne, Nepveu, read Neves, 
Nopce, welding , read Nocer 

Do en not pronounce its þ 
beroveen the u Vowel and the ct 

Yes, a Soupgon ger , Vo- 
en, io [uſþect 1 1 p 

Hen 49 e pressen. ph g 


A: . 
A Philoſophie , read Fio- 
ſo lie 


T ou do net prononwnee if mn 77. 
ſe words temps and champ, 


ce 
If i frure- 
Do zen not pronounce You 


dowble pp «s 4 ſingle one! 
I FF 
Opoler. 
Is not p pronounced in 1. 
middle fer words n 
derived from the Lans 
Yes , „ Precepreur, 4 
ter, except Bapuler , is bu 
riſe, 


„ like Oppoter , eas 


1 4- 


Ds ſon du 2 


V Ore 1 neil pas pro 
nc 2 la fin de vos Mo- 


not vilabhs , comme e $ i] tut 
we Voycite 2 
On 
Bet due dent a þ ve C 
Mas $i] oe fair point de 
Voyeite , i} fc perd ; comme 
(1449 Mie 


Comme cans recur, 


| ” 
. ICE £9 * 1 


$44, 444, 441, 4499, . 


* 


* en A gi0's # , <F 


C * | | : ſe 
1 1 10 * ICs 
* 'S * & C3 lO \ 3 


Du ſon d. JS. 
Tro. ſicme Le . 


Ommen: ptononcc t vous 

17 
Qrand ces deux Lettres font 
3 la ha de la rrotheme periou- 
be du fhngaber des teconds 
4. 
. 


par faite de TOprart , - 


lun unde Conlonne ou Liquid 


Of the Pronunciation. 


Ot thc found of the Q. 


r nor your g pronounced in 
ne 645 af TL” 114 Mf 2n 7 14 


1 - 
let OC, if &@ Fervui Fel- 


et, 44 cog cus, rrad eine 

(eus Der 
But if no en fallow , "ts 
„ un (ing alle, rrad 


. 
v4 


Ci e 

How do vo! Nane qua 
que, qe, 4% - quy 

At the Swi , xc, tee, 


ko, Kd 


Have Wein i of the 
1 4 Y , "SY 1 7 
N * tel een emen 


ene -- Ss te Con /enantsy 


Or the found of s. 


The thurthcenct Leſlon. 


my is vou pronounce 
1; 


Letter wens 
be id „ led pov! nd of 
the TIT" IT &f 13 4 54 179 - 
perf * & je Uprarrue , T4 


4s Conners & +» 1 14:4 (ate 


C 4 


40 
ches ſe perdent ; pat Exemp'e , 
prriaf bould i: CT ÞaF- 
Ls 4 { ft a 16. „ build 1 liict 
batt, recent , ould receive, It 
icz , rei# ; craimiſt , thould 
, bile , crarems , &e 

Mais ne (crvent-cllcs donc 
de tien! 

Oy , elles alongent la ſilla- 
labe , 

Mais sil fuivoit une Vo- 
ye !lc N 

On pourroit ptononcet le . 
ou lc laifter. 

Quand on trouve ft au milieu 
de vos mots, I's fermant la fil- 
labe , & let en comme Fant 
une autre , laqughe, des acux 
Lettics eft prongaestet 

Le, wais [> te perd i com- 
me Chreſtien , lilez Cree, 
4 Chriſtians. 

Comment prononcez - vous 
dart la meme fillab- 2 

Comme la D phronguc An- 
gloiſe ea ; pai Exempleeſt, «, 
ile 4 

La Conſonne g eft pronmncee 
comme ⁊ entre deux Vo) 
comme vows e, 
hier T #464 ave 

Vorre g eft-clle prononcee de- 
vant 

Noa ; comme eee , lifex 
ten; bloſwme , liſcn blame; cheſ- 
ve , hier bene. 

Ne pronongez- vous pas len 
fe , quand I's luy eſt lie 


fra 


7 


TO YA4TT 


„ 


Non; comme / afte, lifer hate, 
Cc excepte Paſtcar , a Paſtor. 


De la Prononciation. 


follow , they ave LoT : for Exam 
ple, parlaſt , thould ſpeak , read 
paris batiſt , thowld bard, read 
pati, receulſt , chould vecerve , 
read regu ctaiguiſt , thowd 
fear , read cta gol , (ec 

Rut ares they goed for 19 


thing 

Tit ; they make the alle 
lang. 

But if a Vowed theu'd foie 
low ? 


Que might pronounce the t , 
or leave ut. 

bon our finds &t in the mid- 
dls of your woerdi.the $ fnnibing 
the ſyilabie , and the t begrnning 
aHerncy , which of the/e * 
Letters un pronounced ? 

Thet , bet $4 14 mot ears 4 
Chreſtico, read Chrericn . 4 
Chriſtian. 

H OW 4s You pronounce eſt us 
the [amy se 7 

Ai tie Feen Di prhonre 
ca ; for example ft, ut, road 
84 

The Conſonant $ 11 pronewn- 


cd let en ive Peels it 
7 { 44 YOUS aVvcri , riads you! 
Aver 


Is your # beard bifere ©, 1, 
nr 
Ns, ai eſcy, read ben, blab 
me , read blame chelue , read 
ch&oe 

De you uit promeumce 3% 
ſt 912 hw 1 A it fied e aff 

No ; 4s haſte, read hate, 
c. tant Paltcur , 4 Paſtor. 


3 


Vous ne ptono cet pas auſh 
I; devant le p; par Exempie, 
deſpit, vous pronoaces dept , 
„ 

Il eft vray , mais nous pro- 
gongons cette CTontorne aus 
mots qui deſcendeut du Latin, 
comme eder, is Dope , Orc 

Vous ia pronouces devant 
le 8 

I! eſt vray , comme ju/que , 
Ke, exeprez=en E Ae, Are 
vegas, on elle fe perd , l- 
{cz dore Eurque „Ke. © B: hop. 

QnandJ'; eft he avec I; cette 
Coulon eft prononete ? come 
me mu Haque, * Fire, &c 

Exceptez en gie, dine, 
qui laut pronoucer gite , - 
* 

Quin on rencocere f dans la 
ſecoude perforne du plurier , 
yours Ne Prononeet que e: 

est vray comme ven. 
I Fer , lies vom pariates, 

(oa nent Pranonees - you! 
norre , Tere 1! 

#4. F'# 

Mais vous prononere adrve , 
gorre Qanonuetrrig 
quand un autre 
reis P43 

le vous enten bien. 

Prononcet - vous I's dc vary 
c,vt 


eit vray x 


Nom, par Exerple , eſcrive , 
Wyre, ; 


e. 
Vous prononcet la Cor ſ on 
5 © ccs mots e 


Of the Pronunciation. 41 


T ous do not pronounce % be- 
fore p 1; for Example , din, 
you pronounce depir , Kc. 


It i true! butt we proneuwnce 
this Conſonant in the words 
whch me from the ran, 


eſpercr , ts hope , ec 


T ow pronounce 14 before q. 


It r « jolque, e. 
except Evelque , Archeveique , 
in which it & not beard , 1144 
then Eve que . 

Wen t is tied ts the l 
Conſonant „ proneumetd = 
miſtique , miſtere , &. 

Except from thence giſte n 
Ane, that one me proneunce 
gire , dine. 

ben one meets i in the [*- 
cond perſon of the plural 1199) - 
hey , you pronexenes but the t 

[t 11 ir „ vous pariaſtes, 
read yous patlages , jou ee 


MH rev do you pronemnce colite, 
volte 
Not , Yot 

But es pronennce nette, vo- 
tree. 

It is 11161; when another word 
doth not follow. 

1 wnderfland you well 

Ds you pronounce $4 before ©. r, 


Ns , 5 Erample eictite, 
i write, read tete 
Denn. the C on(onant 


, 5 is theſe words Eicrimery 


41 
Eerime, F/crimcur „ Dcr 
non , Diſeret, Indiſcret, De- 
ſcription , Preſcription , Proſcrie 
prion 

I! eſt vray. 

Le provoncez « vous deyant 
le e. 

Non, comme efgerd , lilcz 
gar. 

Je croy que votre « nc pas 
pronoucce aux Verbes compo- 
ler de { mes & 4e 

Vous avez railon ; par exem- 
ple, meiconnoitre , ts be un- 
grateful „ len meconnoneve Kc. 

Vorre Conlonne s eft - elle 
prononcte dans les nombres , 
comme euren, Kc! 

Non 9 litcz Aux. 

Lilcz- vous eier n 
Ne: 

Non , nous liſons (veiller. 

Comment prononcez - yous 
vorre double ſ? 

Comme une s fimple , qui 
n'elt pas entre deux Voyelles, 

Par exemple, pailer , to paſſ, 
lite pacer. 

Les meillears Aurcurs ne- 
erivent plus I's og cette Con- 
foanc n eſt pas prononcee. 


1 4 


De la Prononct ation. 


Ectime, Eicrimenr , Dilcre- 
non, D tet, Indiicert, Ve- 
lcription, Pretcriptioa , Pr 3+ 
Icriptior, 

It 15 rr. 

Do you proneunte it biforg 


g 1 


Ne, as clgard , read cgard. 


I thin Your 5 If mgr Provmnute 
cd in the Verbs Compounded 
win des metz 

Tow [ay right ; as for ex 4mplr 
melconnoitte , te be wagratc- 
ful , read meconnoitte , . 

Is your Conſonant $ beard is 


the numbers „ deuxicime , 
7 


and 


* 
Ns, read deuxicme 
Do you vead civciller , ts 
awake! 
No; we wad Gvcilicr 
How de you pronennce our 
double 1 1 
As a ſingle s , which #1 not 
et uten tus le. 
For example , pallet, to pa 1, 
read paccr 
T be bet Anthars do mot ene 
Any more $ , where thts Conſt» 
nant i not pronounced. 


926 


on” 


— — A <2 


Ds ſon ds T. 


T E prononcez vous pas ve 
tre 4 Quar'd if cft lic avec 

les Drpht hoe oe 68,19, if, 
comme deux , a an Cf 

{} . ' comme X 714. bier 
N wpcral , Ambiren, Ambicuon 1 
Denen, Dovecitur 

Yous noblet ver pas cette 
Reue dans vos Verbes & Par- 
tc pes , vous Gites partions, & 
j pas percent ; partie , & 
I pas Pair, tene 

I! Hut qu il ſuive un aurre 
Voyelle apteste, autrement e 
t net pas prononce comme 
wy £ dc var i Cmme earve- 
uy, di vour 
Let nit pas pronogee en 
U £ £3. ton — Mme 


Irre due Yovrile. 


Of the Pronunciation, 


Of the found of r. 


D you not pronounce Your 
t when it & tied 18 the 
js Diprmengutst 4, , ie, like 
ws it + if ener £C 
Tir, & Nuptial , rrad Nute 
pcial Amb ton, Ambicios g 
Devoricux , Devocieux 
Vow do nat 651 we this Rats 
1 vawr Forts and Parner , 
vis [ay partions , and no par- 
£100$ + partic , and not patcie, 
4 * 
Aenne ee e follows 
after it, or wile the © of mY 


d a4 © before it 5 as 
devot Un 1 41 0 


T 1 not proneunced it te 
C omny ian fron & 
Th 4+ - „ 4 Falle * * 


of 7” ” - 
fs au; 4 Fs 


De lu Prononciation. 


Dit ſon de | X. Of the found of X. 


X ay commencernect de 


14 E ion 


He Ye in the len of 
gue OA DB 
ais tene, unc of xs, ai Nüntonge, 4 frm 
tinton e +/ YSaiceon?rc 
# 4 7 

ö teu tu 
e daaxieme, „ deu eme deute 
lix cus & Crown X cut, r 1 

cus 
Proroneet- 7 4» 
Nane 


eien d 
8 


„ 


- 
te. 


ret ven 12 


17 


, " 
les Ut sen fervere. 
Comme Latarr 1 a7 17 


Mas POURNant vous vc 


la Prononciation 


y = 


5 


Des 


dO- 


Parties 
raiſon. 


Premier Dif ont. 


Fntre une Dame © 


le Maitre de Lan- 


e,. 
* 


Onhenr , - 

apris la Largue Lat 

» oe, ere (ray; CC 

cue ccſt que (tan nutte, 
au un Nam, q' un Vi be, A 

Je voudtots pouttant | p- 

pr 4 4 par R copies n 1 


F< par rourmne 
12 vous pric de n 4 n- 
former 


I! eff tees ratforrable , fans 
eels tien ; i] far [cavoir les 
f rIemersy 

Ls Crammazre en 3 Art de 
per ratet ce wot vert du 
r t Gramm , qui fipnific 1 1 
tre 

Qn'"encendez- vous par une 
ſabe? 

Cen une partie 4 mor , 
comme Afadame of! ccmpoic 


Of the Parts of 
Speech. 


The hrit Diſcourſe, 

. 

Bet een 4 1a ly 
the Maſt.r of the 
Linge. 

"=, "=, 


1 R PAY mA rent 
| LAT 3 none, 3 is 
War TH 1 TSIAETIEL 
mar S 7 " ” 4a Fra, 
FF» j \ . 4 1 j ” 
b 2 be Ne 


w is mh = ms th 


* 


"4 # # 
57 of cery Fraron this 


VV if 
* 
ent tat Me ebene i ans 
m. 6 L rr 


e 17 „ Art FI 


* * 4 Dre 
gt F; 4% 4 „„ f $f a MAL 9 
—Y * 1 * 4A 7 9 


rg? mmi by a © fs 


"1 is @ part 7 


Madame 


147 
s5 word. a 
(09 3 ;4 N 209 


46 
des trois fillabes, 
le vous enters fort bien 

Tau- il piufieurs Lerries 
pour faire une fi labe ? 
Ill ren faut cue qu foils 


Mia-4- ite 


qu us c, comme ame , 4-me , 4 


Cf 
WNaver-yous ras deg abe, 
ec mp de Quatre cu £ing 
Lerercys ? 

Ouy , comme Dieu, Cod, 
chaud , bot 

Saver vous ce que cl! our 
Lqu des & Cou- 


4 


Vovelles 
ſounc e 
0. } 
le 
Que vouiez- vous dite pat 


un mcet! 
Ce © cit qu une 


CAT YOUS CH Ave. pars 


imp'e pa- 
role. 

Comte bon, cu Grmne , good 

Qu evtendez- vous par une 
phraſe ? 

C'eſt une compoſition de 


p:uticurs Witts comme f ay 
I bonnewr do vous conmontye , 1 
have the bonnour te en vou 
De com bien de parties une 
Langue eſt- elle compoice ? 
Elles eſt compoſce de hut 
part . 
Qu 
Le Nom, 
Verbe,ſe Varricipe , | 
la Prepoſit on, 'a Conor. on, 
& 11:cerjection. 


lore elle ? 
le Prorom " le 
A lverbe, 
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thy v6 alert, Ma-da-me, 
[ wnderſtind on wer! well 
Mult there vo many Leiters 
7 4 ITE. * 
m be ſometimes but 
ITC, i we, 


8 i 
1 ee 
6 4 
ite m& 7 5 n 
pred with four or flue Litterit 


Te, as Dicu, God, chaud, 


Do vow row what ave Po 
7 Liquids aud Ca. 
lor view have ſþ» a4 


if do you mean by s 


R 4 
I is Gat Fuel. word. 


A; bon, or bonne, good 
it 49 jou wnderfl and by 
ils 7 

s compoſition of e 
„ Yay Thonnear 


I have it 


ral Words 
de vou: connonre , 
honour ts now vou 

11 DIY man) parts ir 4 
T onewr Compleat! 

It is compoſed wul eile 
par 

oF bat 

I ie Nown, the Proreus, tt 
. the Adwords, 


ire they 2? 


„ the. Parti 
derten, e Cd, 


* 


and ihe Inter α,A. 


TY: 


err, 
13103, 


: 
7 
* 


De Nom. 


U"appe'ler- vous Cam 2 
© CN whe chole oe NOUY 
. TY dont rg 'T 


d COUreEF +7} 


v9 $, tenfons 


pou you's comme 
Ds. 
Dorner moy un Fremoic 


de la chole cue nous voy YT, 


| j 
[a CO iiewr , 6; 


vous crtens bien 
Ny cn a-t-i] pas de deut 
Corres 1 
Ory, ic Subſtanrit, & 4d. 
: - 


Que voulez - vous dire pat 
ub ant ? 


Teil un Nom qu re peut 
pas $ accorder avec un autre 
Nom comme table Gram 


Su 


: 
= © 
: 

5 hon tens 


Marti, on ne 'cauron dire 


" fab: FT. re 


C ca ef! viay, i lon vous 


(hambre eſt zo wo nom fuk 


Hart H ; car on ne {cauroit dite 


hon pus, chambre .. tables 


I'eft veay , Madame 


oe 
- 

7 
1 


De dies- vous de 


I's accorde avec toutes ſorttes 
de Noms comme an brave 
Þ, mme , wne brave lemme 

N'eſt ce pas brave qu: elt 
y Ad ect! 


Of the Par of Speech, 


Ot che Noun. 
W. H at do vow call a Nownt 


i. aid of 1% 


#1 of God. 


bens which wo 
ve may 
AF PT 1.4 Ez 1 


ve meine of the 


ne 4% _ 
The Sun, the Moon p 
1 erg iin e * 
* ( 
The heat, the cot, &e 
# wad and s# W 


LETT # , 
[V9 if do 14 mon | T 47. 


+7 not 


* n 4na # Now? | aft 
, " : 

pee &@ Tur T amrr ve , owe 

(anno? i : faces , Oe 


be, chamber 
That os 
1, „ chambe if & 


ee . according tt 
„ * 
# # 


Famert Fo ane Canncet Far, 


chambre , table 
_ 


Maar 
of the 44 


FY uf 
What do vow (s 
ye Mir 

It doth arvree U Tr all binds 
of N wn: py 2 brave man , 4 
brave woman 

Is it wot brave which it te 
Adjectrus * 


48 

Oily Madame. 

H oneſte eſt done auſſi Ad- 
jeQif cat on peut dire , be- 
meſte garen, honeſte fille. 

Vous lenterder bien 

On peut dite auſſi , C'eſt wn 
grand Roy , Coſt whe grande 
R cine. 

Lequel des deux Noms ct 
FAdieait? 

C'eſt grand ou grande. 

Je fuis bien Sgavarte ; on 
peut dire auſh, wn bel bomme , 
une belle forme, une beile cham- 
bre belle ct VAdjedtit, &c 

C'eſt aſſez , Je comprens 
bien vötte Rege. 

Ne changes - vous pas quel- 
qucfois ces Noms t car 72 
Is e Rov , d Roy , au Roy, 
Ke. Aprts la Riine , de la KA- 
ne, a la Reine, c. Dans un 
autre endroit , les Rois , dei 
Kors , les Reinen, &c. qu en- 
te! — la & qu ap- 
pelle · vous eclinailon ? 

Pour changer un Nom ſe- 
lon Toccathon , il faut confi« 
derer en Frangois , le Nom- 
bre, le Cas, le Gente & I'Ar- 
ticle 

Quentendez- vous pat De- 
Eliner ? 

C'eſt changer le Nom, (clon 
Jes circonſlances , comme pat 
Exemple, Je dis quelquefois, 
j ay * Paris , une aurretois, 
fe vient de Faru, &c. dans une 
autte tencontte, Monſreny. .. , 
demeurs a Pars, 
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Tri Madam 

Honeſt , is ther 4% an ad- 
gecirve , for one may [a1 , an ho- 
neſt boy, an honeſt maid. 

] ou waderſtand if wwell, 

One may alſo jay, He is 2 
great King , he is a great 
Queen. 

Winch of the reve word it 
the Adele 

In great, 

I am a great $ chol ay: ore man 
ſay allo, handlom man, a hand - 
ſom woman , a fan chamber 
fair i the Adjective ee 

Tis enengh , 1 conterve wel 


den Rule 

Do you mot change theſe Neun 
ſommetiones 1 | wy have tesd, the 
King , of the Ke to the Koe, 
the Queen, of the Queen , to 
the Queen „ another - 
te, the Kings , of the Kings, 
the Queens ; when do you mean 
by thut 5 and what do 104 (all 
DeclenſG on? 

To thange the Noun acer 
ding te the occaſion , one mult 
cen der in French, the Name 
ber , the Gender , the Cale, 
an the Arnie. 

What do you mean by De- 
cling : ; 

"Tis te change the Noun 44 
cording to ſome circumf#ance 
as for Example, I ſay ſomett- 
mes , I have ſcen Paris, ance 
time , I come from Paris, Cc. 


in another mſtance, Maſter. . -+ 
lives at Paris. 


Je 


le (cay bien ce que c eſt 
ac un Nombre ; il y a ic Nom- 
bre Sioguber , quand nous ne 
pations que duo , & le u- 
pict 4 QC wid OU: 2 de 
pace comme is Frints ; 
los Frences. 

Qu cit-ce qu un Cas 1 

Cen de romber d'un Dit- 
cours dans un autre + comme 
par Exemplie , je puis dite, 
f ay vv mop pere ja randis 
r. er A 1.94 pere R Fa 17 
was Lettre de mow gere quoi 
que pere tot le meme mot, 


pourrart it y du changement 


dans Ie cifrours 

Combien de sy- -i! 

I vena hy 

(Quels fone- iis ? 

Le Nomivatit. 

Le Genir.t 

Le Darit 

L'Acculatrit. 

Le Vocatik. 

Et I Ablarit. 

Qu'cntendex - vous par le 
must! 

Ceſt le Cas qui nomme ta 
chole ; 

Que vouler « vous dire par 
Cen ti; 

Il rice cette Etymologie du 
Luna, cect à direc celui qui 
revic bes autres Cas i car 6 en 
Latin 1] crole ou dummen A u- 

labe . bes autres Cas i i- 
ment, Exceptc ts Yocatrt 


Pt | «empie 1 34 


wor hgnihc 


Nomigatit , 


wuvrwr, cet it 


Of the Parts of Speech. 49 


I know well What a N ws. 
berry + | there „ &4 Singular 
Namder, when we Þ 2.44 but 
of ang thing , ant the Flaral, 
When we Peat of many; at 
the Prnace , the Priaces. 


What 4 Car? 

"Tis ts fall from one Di. 
(eurls into another |; & for 
Examp'e , + may [ay 1] have 
ſcen my Father I have Pa i 
reſpect ro my Father, 1 re 
ceived a Lettet om my Fa- 
ther 5 theng® Father be ts 
ſame word , neverithele(s thi't 
(1 {ome hinge in the diſcourſe 

Fw many ©.a'r7 arr there : 
et ae. 
ie are en 
I Nannen 
% Gams. 
The Dante 
„e 
7 


(16 ate. 
cane 
And the Ablatret 
rr? 


nene 


eine F323. N. 


* * , : * 
4H We Calc ai ene 
: i 
fic tning Z 
ov Hats WHT Ou av fy Cichte 
#3 Ve 
7 1 . —_— " i m 
If RFA eee 2. If * 


the Latis that it te Rater of 
je etner Ca" '# if i Lats 
' eres f Mees 7 "ns 

71610 f re C4104 8 


jr ate if, eee 
fr Example, Saivator ente 
Saviour, it tht Nn e, 


D 
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itit avart ure lebe 
"© , CUILITC 345 I4foth, 
c: 


i a Saltatori, aink de 


me un Exemple 
mot cu ce Genitif a ure 
: be moins quc fon Nom 
rat! 
titer, Gent 
t 1 ſou. 
Ie your enters 
vous novbietver 135 cela en 


#41: , Da- 


men mats 


Ia. COS 7 vos Noms ont fans 
ute la meme gust 
icurs C as 


Jets auf 


1 


Ou'eft- ce que cc que ic Da- 
11 


defcerd Voetbe Latin 


du 
' hc denne cet 
0 "err pe ur CXx- 
*< COU CU en 

| ctuple, 


a? Al n= 


the Genitrve having one fills- 
ble more as Salvatoris , of the 
$ a. our 

I be Dative bas Salvatori, 
and [o of all the others. 

Gee me an Exrampic of on 

where this Genitive bas 
4 liable leſs {148 1s N ome 
marrntc 
Jup tet, Cesme Jovis, 
Dare Jovi. +. 

F underſtand you will ; but 's 
do not ebenen tat tin Franch: 
your Nenn Late then 4191 
LI. ef Habla 
Nen. 


and m Englith al's. 


fie e 
„ 
If 114 fraur 


it do en titans br the Da 


It comes from the Latin orb 


dare , wil e to give 


i144 Colc ff Huck one msbgt 


W's IO COPre 1 ”17 ome 4 0 
esd 8 er n 


„ 144 reverence to my 
cer 
to w! 


n 


have tenen, 


'y ; ] gave mu 


* 


te 


Vous n'averz encore tien dit 
do Vocatt 

Ceſt le Cas qui appelie: 

ar Exempie , quand jc parle 
z cuciqu un, & que je Happel 
le Monheur , ou par fon Nom, 
echt bc Vocarit 

I! ne teſte pigs que I Abla- 
£17 

Ceſt ſe meme en Fra bois 


duc ic G& tit , 1 uv a pont 
dg K lee 
Je voudrois bien ſgavoit ce 


ve cc qu wn Article 
Cell I Hf Ti toll beo,The 
0. from Tie, en Anglo ove 
* cxprimons en France's, 
ir ou 04,44 0 47 L4,c4 om 
ou To, 0, ou de Li 
Wye £09 
Cen pour II guet le 


* 
= 


Nu we le 4 1 n? yvonsy P23 


tn A j 
NT et viay i mais nous te 
d os e Fran j | 
le or (ray pas ce que cet 


qu v Gente 

Cell une forte de oucloue 
c © }F COmme une pomme, 
K une poire , fort deux ſort: 
rat i un Rome & uv 
Mme fore deux 
Creatures raifonnables Wa 
cueval , & ure cavalle , deux 


torres de 


yer ee on if i IC 
cacur eſpece oft du Ma 


4 ICC, 20 Tem. 1 & vont: 


of the Parts of Speech (1 


T ow have [aid nowing yet of 
the Vocairue. 

In the Caſs Which call: 
for E x ample , was +; [peat 
ane body , and that i call rin 
Maſter . ; 


: 


jos Fo atrue 
7 beve remain: noiming n 
but fig Ablatrue 


"Tis the ſas tn French of 


or oy ids N ave 


the Genirve ; ters it ns dif- 
ference 

[ would fam (en Nit 4s 
article it 

Ti: The, of The, to The , 
The , O, from The i« Eagirtt s 
47 Wo CFAZPI 9 # Fr -ac% #1 Le 
„* La, duo dc la, aucorala, 
Le % LA O, duo dc La 

. Le id n 


FT 17 4 1g 4 109 66 
div 
5 © 43 na8 & 4.13. 5 6d 
Emotion 
o 7 f. 4 \ 9 
* , - 14 1 0 4 T2 
4 1 if i CF FERCſcED 


5 4% m5 ECD WAaHKdNte © & 


"TT 5 

It 4 1 of [envinuns 
a5 a Af _ gng 4 Far 1.4. 
MN bad! of frat! 4 nan and 


5s Waemasy , arcs Fig wma if 


real en antes Crratureri 4 morir, 
and 4 mure vo ff fog eo 
realonable 

f ungir” tx »*4 10 
1 1 4 4 F 
N 47 , f 


{2 Des Parties d Oraiſon. 


les d:Ningnes en Fra: ois par 
le & la; par Exewple,, vous 
ditesls gargon , la be, la fille, 
een, 

Mais jc vous demande une 
chole , poutquoy les autres 
roms des choſes inanimecs 
ſont- ils ou Maſculios ou Ie mi- 
un?! 

Madame, vous objeQer fort 
bien, je vous le ditay: Ils le 
ont par accident pat Fxeme- 
pic , hi un e que tous appel- 
lors Feminin „ ceſt à dire 
fo ble, qui nt pteſque point 
pronounce , finit un mot, gene= 
ralement i] eft Feminin à cauſc 
de cet e, par Exemple cham- 
bi X il faut dite ia „ 

Et & Ics noms des choſes 
inarimtes fort Rais pat une 
C orlonne on 1 quid, ſont - ils 
Feminius auſh ? 

Non , ils ſout generalement 
Maiculirs 

Comme quoy : 

Comme le fal, a gun; le 
lev . fodom? 

N'avez- vous pas un traite , 
des Genres dans votre Gram- 
maire ? 

Oiiy ; c'eſt pourquoy nous 
pallc tous a d autics cholcs, 


3. mbre. 


in them in French by le 
and la for Example, you (ay 
le garcon , the boy; Ia fille , 
fie Fire 

But 5 atk you one thing , why 
the ofrficy N amet of the i ant- 
mate things are Maſculine er 
F cmmune ? 


Madam, You armue wall, 
i ww rl it en Ig arc 
by accent; for Example , if 
ent e hich we call Fenn 
ne, that u, weak, which 
not ae prouweneed , fant 
a word, it is griierait 
nine , becauſe of the 
Fx «ple , Chanibre , 
ſay la thatibre, g 

And if theſe names of inte 
nimate things are finubed with 
a Conlonant of 4 Liquid , ard 
they Feminine alſo * 

No, they ave generally Ma- 
culine 

As lite whatt 

As full, 4 gun ; logis, 


Fe 


lad ging 

Hate 104 wer 4 tres f 
the Genders it Your Gram 
mar ? 

Tes; therefowe woe all pat 


[upon ether things, 


© 4% A. 


Dx Pronom. 


[ Appelle: - vous Pro- 
gon; 
Cet wo mor qu eft mis av 


ö 4 Ion Nom 


7 (ily .& 4 les Cas , s Nom- 
4 bres , & m Genre comme 
1 yOus welten dans Ic traite det 
n Procoms | | 

o De combien de torres y en 
N a , 

* 2 


vQ ſortes en Frans '« * 
lo CS + com ©, 10, mo 


* 
4 I's , 10) , news, teen, tf, als, 
f Se 
in 
. Ve fort- ils pas appelicz in- 
It * 'F. Pp ry 1 C 9 
Nicci bow cat rtel- 
k ment la rcrfonne? 
* ö | periont 
* „ 
Ic vous entens ben. 
x Dc les Pronoms perſon- 
z % 
P res tout les Premiers gui Lont 
1 : | 
* 4 les eco ds ? 
7 ; 
A N Les Pronoms PC fe 4 eon 
— ds 
4 Wc mon, md, mu! etre 6 


241 « ore, Or ,74 ,775, 

4 * e * 
b . 1% Þ4 $34.4 = 3 ; 
N k ,2 cauic qu 15 m ot tent ia 
£ pou : * 
» thiy 


I! me femble que ces Pro- 
poms polleſhts Ta. 
req d cux- memes , $ ils ne foot 
avec un Non 


ne beider 


tone 31 It 


e 
s | 


of the Parts of Kpeec * 


Ot the Pronoun. 


ww Hat do you 01] #8 Pro- 
| nowsn ” 

"Ti: @ word which is put 
into f 4 Non 

T * 40 we & ” , 

Titi and Fas its Cale , 
X Goes, and it Grndrr i a7 
y 26 is 1s the treat e of 
Prov 0 | 

Of be'tv many binds ave they t 

Of 2've bind in French . 


14 thou 


8 we , 
She , they , Ge 


p.' 141 as 
7 0 „ he # 

Ave thiey et Called thus bes 
Fans avy i nas really 11 


er 


F = 7 


T7 
| ind.» wud vow WW i 


Ser; an il 


j en be Pronoewts 
Wa are the 
100 14 

I be Pronoun: of poſſrfron , 
as my , our , your , his , her, 
= 

# * 0 4 
Are they not Cailid thus de 


CANT they the the poſe 7 * 


Y 9 
It ſcam ts me that ee Proc 
nouns p* + (ſaw "1/34 mOtw'n? 
| —_ 7 Ty FTT: 


44 if ; thin.d 
D 3 


AN un 


VV 644 = 
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d 10's, voila ms, perioine ne 
m entendroit ; wais ſi je ds, 
4 iis mA tonne , alors on 
{cavra bien ce que je vcux dite. 

Vous aver ration 

Emmert app« ler- vous les 
trothemes Pronoms ? 

N-us les apellons demon- 
rat te ; mais is ne fGonificar 
ien non pins „ils ne lot 
wants a un Nom, pat Exem« 
ple, cet Lommi 
& c 

Je con gois ce que vous dires; 
C3111 ont les aurtes ? 

Les ouartricmes 
$s appellenc Relatifs, 

le vous cutens bien, comme 
2 Inet, la meile, Kc. 

Ceitac.re, ils ont telat on, 
a la choſe dont on a patle au- 
paravant ; comme voz Moy 
TEL, I 


, Cette femme , 


Pronoms 


m 4 diticls. 
Veus ! er render bien 

C) ui lon ics autres , 1g a voir 
Ic « CiInOT:CMmes ? 

Les Pronoms Abſolus: come 
we le ann, bt ren, bc more 
"4 Fe, XC. 

(e: Pronoms Tk Bent cuc!- 


c chole deux nene 


114 


[ay there 13 my , us body could 
widerſt and me but if y 4 
there is my couſin , then os 
tuen well what « mean 

1 ou ſay right 

How do ven call the third 
Pronounst ; 

iVe call them the Demen+ 
fir arrve 3 but they age mee 
the mat ler, wnlels try ar 
J ned N ann lor 
I np 9 this man th Wor 
min, ee. : 

| apprebend What You j8#); 
4% of arg 

I b. fourth Pronouns are tal- 
led Ke-atrve. 

[ underſtand you wel * 
which, the, wich , & 

That 4 X they bete Yi ſation ts 


*\ 1h Fg 


e 3423.4 $4 


thing. M bech one het eus 
Leere as there is Manet 
wo has told me that 
T ou under and ir vv 
eib art 
the fot! 
Tis Pronouns Abſolute , # 


1 


the her Ut, 


n OC 5 » 01 I O419 , Neil 
1 
LW - 
„ Pens ene TT 
a - 
1. 6 TT NT 


L 
- 


- Au. 


e 


. 
% 
1 


Ds Verbe. 


Ientendez- vous par un 


g W ? 
Cel wiie at W pa: F xem- 
TC > £7 o 
Mi les orcanes dont on 
pour parier , long des 
% * 
I! ft stay mais 14 ou 
c Pi funke, ell on 
np ce, Vovez un Fade; 
© wa N mM, mais 
a ic coulcur ct us Ver- 
( „e comprens e 
e l mas * e 
( 4 4 LS 1 
„ ct Nu & 
* £ mn N F 
ENCE Nombre 
N Mn enn 4 CY 
\ g © 


Exp; quez- vous 

Par Ex mpic pour aller à 
, | 
Laden, On peut y ater par 
Fobeurs Moyens ou 

Carofles, 3 Cheval , pat 
Du, 2 Pic, ou en Chailc 


Voves, 


of the Pars of Speech. 


V s:: {9 iy ery 4 
. 


rn 


1 1 . 
5 Wir. j 
f 71 
" i & # * " Of? 
__s 4 6 > $9, N 010-48 
#7 & fyr2 PF F * 2 
*% j +4 £ 4 21 
a i 5 1 : = #5 
«Perk i for Evample, See an 
on 24 , $ 87 LE -» 


Noon , put the ation of Ts 


mane i 4 WET, 


we [t u & the ers de« 
FE þ if © r, Gender,, 
\ #4 and Artis 4s 
ſ' ” 1 F 
* p be 2 * 
. L ' (A407 Fog 
"I 4 


ie do vow moan © Mood? 


1 wndor 3 and MM rant or LV 1vt. 


Fredi your el 


For idle er to e © 
rt; hy, 0 ume; ebe N 
wer of MI { &f ib 4 4 
"77 4 wit © 1 1 
i, an Fort, and in eee 


D 4 


Combien y en a-t-il ? 
Il y cn a nuarte. 
L'Indicar't 


L Imperart:t 
L Orrarit 
Fr Lit 


(ui eſt le premier moyen 
dont vous vous ſerver pour 
charger action ſelon loca ſion. 

Cet I lndicar:f 

Que voulc z- vous dite par 
Jn dihcat 

C eſt un moyen qui declare & 
qu montte 

Comme quoy ? 

Comme je parle, I feat, 
ze dicluve que je park; 17 pare 
low , je pray, ja) parle , j a= 
you parle, je parieray je fan 
wne declavranmn de cs que ye 
fan , ow era 

Laction en effet ſe change 
car je pariow , & je parieray 
lont deux choles. 

Q veur dire Indicatif ? 

C oft un mot qu: vient du 
Vel be Latin indics , qui Gon 

he je montre 

le vous cntent bien 4 cette 
beute. 

Combiende Temps avez-vous 
dans vorre Indicarit ? 

Si 

Le Preſert, comme , j- parle, 
parce que lac cit prelence, 

Quel eſt le ſecond ? 

fe parle, | drd (brat 

Comment $ appelie-t-1i| ? 

I: $ appeile Imparfa t. 

Pourguoy Impat fait 


Des Partie d Oraiſon, 


How many are they ? 
I were are four 
164 Indicative. 
ie I mer atrue. 

I be Optative, 

And the Inflartrer 

Which «© the for ff * 4n of 
wht you male ul; to change the 
ation according te the occaſront 

Ie the Indicative 

What will you | ay by Indics- 
Ne! 

"TH „nns White declare! 
GH4 HOWS. 

Lites what! 

As je parle, | peat, I declare 
that , 1 [peak ; I did fpeak, 
ſpoke, I have ſpoken , 1 had 
{poken, I ball peak I make 
1 declaration of what 1 do, ba- 
ve dore , ot sal do 

IT be Attion in Fed (Hane 
for 1 did peak, and 1 will peas 
are Five things 

ov 1141 Ee! Indie rirve? 

Tis 4 nord waht a 


from the Lain re 
Which ev 1.11 ne W. 


| rderſtand 10n vi 'S >. 


in „r [udicarreet 

$ x 

' be Preſent. as I ſprak, bee 
(ail the Aifron 1 preſent. 


i bich © thee esd? 
Io ratlo $, 1 did LEE | 
H Ax do vow Call if ? 
'T# called Imperfect. 


IV ir; Imperfect F 


| 
l 
7 


Parce que 140 gn Ch mict- 


$00 p24 


Par Erempie , 75 9 ln 
and 5 94 fait fairer 


Obel eff bc ro Geme ems! 

Cen be Paifair Des 

Qu encendez» vous par Par- 
ut De ai! 

Cel un tems out ft parfai- 
ter ent paſt. & cxprim 
Par Exemple, ſe pariay luer 
e tems eft partairement 
ane & cexprime per ic mot 


Ger 


Quel cf? le quattitme Tems 1 


* 1 


Ceſt fe Pretetit ladet 


tell 2 dite le all qui & cft 


p33 der-t mind 

Par Exen p'e „ quand je dis 
j a7 parte 4 ia, Je pe dis p48 
QUuA41 4 
4 * 

en cel ein 
tort tellie ble 


le Fenten 
8 le cinquieme } 
Le Pieter piuſque parta't, 
ct 3 dite Ie paſſe fi parts 
te ment accompli, qu il re peut 
ere ineerrompy + par Exem- 
ple, ren! 


torder Merten 


ene 4 
5 
D 4714 part .. 

QQuel eſt le fxicme Tem 
de! lad Cat F. 

Le tur, c cf 3 dire be remy 
avenir 5 comme je pariera) 

Combicn y a-t-il de per- 
longs ! 


Of the Parts of Speech. S 


Nene the nene tt er- 
r 

For Example , I did fpenrk 
when be Gd bd me to bel 
my tongue 

ee is the third Tewr? 

In the Perf # date 

LY hat ds vow wander ſtand 'T 
Perfect difbnrts ? 

"Tis &4 tines Win of pere 
feilt peſt , and exprefſied 

For Exrandls, 1 | p« * yeſtet- 
day with bim 
fects) 2a/t and expreſſed þ, tne 
word yeſterday 

Wight ts the fourth Tame of 
4 ence f 

Ii the Pretevit Indefbnitet 
age BF the !1994 »a/t whice 
15 not difrrmwncs. 


fs mg tf per 


For Examine when + [#v 


| have i p« ken to him, 4: &@ 
wear Fay wars 


I udirfand if welt ; 11:44 


$5 YLery an? v9 ible 
Wig is ths Birks * 
T be Prefer fan, won 
bene this bers 
. 
if ten t met be terre for 
F ran. he * 4a ld h adet nc 
from approaching Matter 
bat + had (poxen with him 
altcady 

Which it the foxth I ene or 


the Latin £4 


Fell that it, ily palt. thr os 


ine of tis Imdicatruyr ? 
I iv mne, te frog Bo . 
me ; 41 | Shall ſpear 
How man pr} ans 
you 7 


have 
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Trois au Singulicr , & trois 71 hree ie the Singular, and 
au Viuner. three in the Flur 

„ ou Moy c'eſt la premiete In the frft Firion of the 
perſonne du Singulic rs; Tu ou ngular number ; Thon the 
T oy la iccoude ; I ou Elle la jriond ; He er She the third, 
troiheme. 

N ous , la premiere perſonne We, the firff of the Flaral 
du Fiunct , Ions la leconde, Number . You the ſecond, They 


Is on E's la rroiheme. the third. 
lc vous entens bien quel eſt | und:rſtand ) 08d well Ii 

le ſecond Mut ou Moyca ? is the ſecond Mean ord Mood | 
Ceſt 1 Imperat F. T be [ mper atrve. 
Que veut dire Impetat 1 What ge [ mperative ! 
(eit a dire qui comma de, That which comet u , for 


par Exemple, Farle, qu'i/parle, Ex ample, Speak, let him peak, 
7 riows , pariee R an i s perient; ler as (peak, let them 'pca« : 
© toutes CCS Pere K on all nee perſons thy (0 nn 4d 
commande. Ce mot Imperatit This word Imperative come: 
vient du Verbe Latin Impeta- from the Latin word Impetate, 


re , qui ſigtü hc communder, which ſi gane to command 
Queleit le ttoiſeme Moyen which uu the third Mean er 
ou Mecut ? Mood ? 
C. ct | Oprat t, qu! porte 'T it the Optative, Whit care 


ſon Erymologie avec lOy 3 car yies 11s Ernmologte worth it [elf 
optare en Latin henihe defrrer for optate ente to deſite 
Ceſt donc un Moyen qui "Tit then @ Mean which di 


de ſite fires. 

Comme Dies wverulle qu” As , God grant that my 
je parte ſpeak. 

Combien de Tems a votre ew many Tenſe: bat your 
Oprar't : Optative ? 

Il en a lept ; TCOMm}mE vous It ba ſeven as You 1 all 


verrez dans le trait des Tems ſce in the treatiſe of the Tow 
de | Oprar't. ſer of the Optatrve Mood. 
Quel eſt vorre quatrieme Which is your fourth Mens 
Moyen ou Meut 2 or Mood ? 
LIafinit. f. T be Infimtrye. 
1 Que voulez- vous dite pat IVhat do you mean by that! 
2 


lafoy ſigalſie une choſe qui Infinurve fgaifies * thing 


n'eſt pas limirke ; par Exemple, 
quand je dis parler, te frat, 
ny a poice de tems mite, 
pt de 1 o 
()1 corendez» vous par Con- 
1073 $ ? 


Cel une manete de chan 


noammec 


Fer les Verbes fclon Focca- 
bon; comme parier, ts beat 
zu des autres, comme vous 
vetter 

Ounand on veut connoitre 
de quclle Conjugaiſon eit un 
Verbe , il taut chercher fon 
Io hott 

I! eſt vray par Exemple , 
fk je ttouve dans an Livre fe 
dance , lon Joftninit eſt dancer, 
{9 FITTY . 

Mais & e rrouve amet, did 
love , Quel eſt fon lafigitik. 

Aumner . ts love 

I: ne fant donc p43 chercher 


fars le Dionne aner, 
Da mmer, ts love. 

I eft via! 

Combien de Conjugailons 


av7- your ? 
Nous en avons Quatre. 
Tous les Verbes qui fone 
termmnet cn er, comme cha 
ter , font conjuruct ou chan- 
er, comme parter , fs eat. 


f x qu; Im dene, com 


me bens, ts bleſs, lone changer, 
comme Garry , & tone de 1 1e 
cone 5 Ceux qui ont terminer 
en ar, fone de la troifieme, 
comme recevery , is recerve , & 
cou ugues de mee: Cem de 
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i LIT ” Is act limited ; for Fra 
Nee e parier , te feat, 
here 14 ns time lunuted , mor er- 
ſon named. 

What do you underſtand by 
a Conugaiion ? 

It 4 4 manner of changing 
the Verbs accord ns ts the os 
% ; «« parier , is Peak 
and ef the others, 44 you 
ball [re 

ben one will baryy of what 
Order or Conjuganen 4 Vorh 
is one muſt loot for ut Inoue 
te. 

It is true for Fran if 
i find in one Boot | dance, 7 
[nantrve 17 to dance. 


But if i find imo, 4:4 lo- 
ve, Which of fs [ nfimurrue ? 

Aimer , is lee 

One muſt not wen look in 
Ditionary for imo, Gar At- 
mer te love 

It 14 teresse 

How many Conyugation: - 
ve vou 7 

be bite four 

All the ft Fer! which ave 
Caiched in ct , & Chanter, are 
conjurated or changed , as pat- 
ler”, ts ſpeak. Thoſe that are 
ended in ir, „ benir , © dels, 
ave changed as banr , and ave 
of the een Cf 
Tel which are de in or, 
ave of the third tete 
voir , te rerave , and conju- 
gated after the ſame manner; 
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la quatt eme Con uranan 4298 of ine fourth Conurt- 


tort ct anger ; COMmMmiC Cf alan re, ies ars 49 1 adte, 
0 es, fo ar 
. 1 


Du Participe. Ot che Participle. 


Ve dires-yous du Parti- Hat do en [uy ff 
cipe ? the Fernen. ' 


end du Vetbe, & par- It commu! from the Vers, and 
i la force & fon Ervmo- participates of its force j and 
de ia Languc Lati- ws Erymelogis comes from the 
pare ; comme it je dis [ett Toague participare j; & 
we Deum, r if x [av in Latis Amate Deam, 
tray auſhi, n CIVart 1 love God , 5 WW 168 F447 278, 
Patricipe , ie een, wmabing wit of wi Parte, 
Din, cet d re 6 ic Amas Deus n Lovin Cod 
gouvrcrne I Acculatit ee 5s : if the Verb gouern tw 
„ ton Partic pe i gu- Adiu/atrve is Lai'ts, ui Fat 
ticipht governs it &[6. 
. FH ow many heave 84 : 
Ve bave ive the Parti 
Wor of the Preſent , ww 4h 14 
5 2 ; endid is at, 4 VL 
L. r & ccluy du Pieter „ Hor Pang, and 
ou tems pale comme pere, the Preterit , or tine paſt , 
* parle, ſpo ren 
'carquoy tappeilez - vous %% do you call it Fare 
Pait c pe du Prtetetu! of the Prevevit t 
Lace quavec les Verbes 
Auxiaaires, & ce Parric P< , 
nous en tormons des Tems, 
comme, / ay paris, &c 
Que vouler- vous dire pat 
Verbes Auxiliaites! 
Ce ſont ces deux Verbes, 


Ber ane With tre Arn 
Verbs , an thit Parc, i 
from compounded Thin, 4 
I have ſpoken 

What do vou mean by Au- 
xiliavry Verb: ? 

T hey are Wieſe owe Verb: 


Nr, & Je ſw, qu: avec le 
Partie pe du Preterit tort ſept 
Tems ct mprier dars | 
bes de routes Langurs vivartes 


Ver 


|, vous center's bien, comme, 
j4 parks j aver; parts , Ke 

Mais cu appcliez- vous Lan- 
wes Vivaiites ! 

Toutes les Langnes de tou- 
te | s Nanors . © vour en 
CLEEPTrt2 ies Languves best- 
cue , Grecque , & Larne, 
quit 5 ont point de Verbes 
Antes 

Li Lancue Fortunes e en 
e uh excepete , car elle 
Den 4 pore noo pus 

enters 


De | Adverbe. 


() Uentendez - vous pat 
Adverbe ? 

Cet one Patte J Oraiton 
Gi exprique & cifftirgue is 
bem hcanon ders Verbes enfin, 


ou: aurmente ou dimm | a- 
Lee 


Comme euwoy 2 
Me CS 4 1 are brow If 
bam ces p.us Que de dire , 
* 
ne 
ane Ferre Fra , eff 
mens que de dite 
+ (44, 


14 
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hase, and 1 am, nene 
the Fart Cf 8, 4. * 122 
Pee [even een all this eee 
of ihe Living eee 
,«,1 


[ Andi vi ant you Tell : 
have ſpoken , 1 had (poken 


Rigs hut Us vow 1415 Linn [4 
Jensen 
All the T ongurs of 111 N atront, 


"> it tire H aoroe ty FIT » <> 
Lans Wee, Dave ue Autic 


arm ere 


1 - 


toe Porting e Tewour 1f 4's 


FI eoftrd Fo If i475 28 Xu x4 


V \ |, Hat 40 
an „1. 


* FI 8 | 

, 4 74 5 Ni rn 

Derr? "ets both the 
1 as 4 7 5 ” * 44 

* = gary "F 077 TT 


t1i1 more uk # 5 i k ve 
bread 


10 Dot much FC WATET , of 


, " 

" - 

1 #4 : JS 2 1 
nd bs ' 40 oo 78 ” ' 44 


62 
Quelques Prepoſitions ne de- 


vicunent - elles pas 


quand elles foot miles ablolu- 


ment? 


Ouy par Exemple, l va 


devant , | awive apres. 


Les Adverbes 
ve Prepofition & d'un Nom? 
Guy « commie at ani 


Les Adverbes re lont- 


C ircontftarces ? 


Ouy ; par Excmple , f ay 


parie a Monſieur + 
On / wi, la; quand? mer, 
anjourd bury. 

Combicn de fois > une Aux, 


— — — 


frots, quatrre , e1nq e jIx fois, 


Sc. 


Des differentes eſpeces 
des Adverbes. 


1. Eux de Nombre , com- 
me , de 'S plu'icurs 


fou , Combien 4. ſou , KC. 


2. Cenx de Quantice, 
comme beaucoup , trop pews , 


wn peu , afſex , moins , auiant , 
guere , dawantage , bien, tant 
ſor pers , abondamment , &c. 


Des parties d Oraiſon. 


Advci bes 
pe font « 11s 
pas aucilouclors compe I'S 4 d'us 


s pas 
de diffetentes CE! pECES Klon les 


D. ne Propoſitions be- 
(ome Advwirhi TL Ceca they arr 
721 ab/olute'y / 


Ter ; for Example, he goes 
bete, the other afrer. 

AY 
comp d with a Prepoje tron and 


1. 1 Advorts EL 


"1 NownTr 
T 5 . 41 ae, ca 4 
4 4 4 
Nee net PO VEFECIE 49 (* fo 


ral wind: , according to the Cite 
cr ances ? 

. ſor Example , I (poke 
with Maſicr Where! 
here, there when? yesterday, 
to day 


len manay frews 3 once, 
twice +, thrice, four live ot 
ux tim. 


. 


Of the different kinds 
ot Adverbs. 


I Male of Number , at 
onee , many times, 
) 


how many tines, xc. 


1 Thoſe of AT rntify, at, 
nll . a $ * " 
much too lirtic z @ to, 
evrourh , leſs as much, le- 


tic more much, very, little, 
abundacily 


. Ceux 


quey , COmbien , comment , beur- 


awry non *? 
. 


ergo iy rent 
: 


't pr emer ren , 
fg erk. 


41 Letten; 


tonne, , 40 124. Neuer 


4. Ccux d' Ortdte, comme. 


ce £©' 


* 


teur a ar, es- 


(eur qui A t mer com 


e. 


reer ers 


* benennt, nee, deere 
” *. u , tnbut rableme wt 
6. Los Negatits , comme 
= now , Halen, pornr, F447 
, +. Ccux de Dovurcr , com 
1 e. 
a . Ceux de Lu, comme, 
| : i, (oi, Dar four, mile 
be EL (IG, 0 bas. 4 3: 1.4 
. Ceux da Tems prefent 
* ne , pY arr men , mdin+ 
fy 4 ; 27 II. 
10 ( du Tem paſſe, 
C . er , # is 
844 ” , autrofous ; 
WH, Meret, An) 1i- 
18 nf LIT 1 , 
it. Cen du Tens ave 
b tf , ano -toff , trot mans 
len nr, cent nene, & . 
is „ dimnain een, 4 &+ 
FT * : 
4 tz. Ceux du Tems conrinecg, 
Cc ne urs Four , on 2 
ILL 
* Wellen, cent v4 
* 3 15:8 1s, twel/ement 
* it. Cem de him rde , 
e comme de meme , £10/1 , pargite 


KANKI , j cmblab. comment. 
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Z FE 


63 


of Interroranon 


K 2 a 
where , from whence , en, 
why how mg & how , wy 
rot! 

4. 1 eee e fi if 
ſce v 1 the Rest place, 
tuccclhve.y, coutulcdly 

f Fi * do A firm * 
ven Hey , certainy ul, 
und y 
6. Tire Nevativeat i 41. hoo 
l t, by / & 

9 2. bs 
It he he, b. 14 
8 1 ff Fs he thee 
FC, Tar , £v g - 1- 
above, beo, tomen fre elle. 

Cf 146 1 IT; LT. fon 

* prevtentty , now at this 
pr 4 
i F ind Fw Time prof, 
as then May, a lintle 
4290 6 ef! day, 

ET „ anciently, 
lately , before, to day 

14 1 s ff te Tre ts 
come | thort ,- 8% fon, pres. 
lem y - © morrow , 
here ater . INE Lame 

iz. Tio? of & Continud- 
tron of Trae, at Feveral tie 
mes , fomer:rmes , otren , 31 
WAYS , tings! Y -cllane 
tly , | n, perp rually 

—_ 7 s of Fiautrinde i as 
in 1k ft, thus , ligcwite , 


14. Ceut 
comme, ene, c eſt pourquo N 
par content. 


de 


coi clu hoo, 


Ceux de fagon , ſage- 


MI CET ment , perde 


L 
vent , 
mint , Judicien; ment = 
ment 

16. Ceux de demonſtration , 
nit, WIY , one 
1+, Gus dama on de cpa» 
We Mn 


EL 5 15 
par- 


a primes LTP 


aten, © 
«4 Kt, Whiver nt 
Leunltere sc 
ſeparement. 


De la Preb ſition. 


Te voulez- vour d 
, 


rc rar 


um | lep 


Cet une Partie done Lan- 
ove gui eſt mile devant les 
N ms ou Pronoms, & jamais 
avits, & vient du Verbe La- 
tin g- re, mettte devant, 
par Excn * 11 Vat (ct Ma- 
4.4m" 

Cell dowe cher 
Pierot tion, a caulc ou clic ett 
Gc vant le mot de Madame. 

Il eſt vray 

Combien y cn a-t-1i! ? 

JI! y cena trente en Larin , 
gui couvernent | Accuſatit, & 
ouime qui gouvetacnt | Abla- 
nit, Mais comme ce neſt pas 
de mcme cu Fiaugos, & qu il 


cut eft [a 


Des Parties d Oraiſon. 


14 bee of concluſicn = 
then , therefote „ whetrcfore 
CO! lequertiy 

15.14 | 
dice ti, prudently fach- 


: of maners We 


COoulty , FOONSAITY, 
- " 


„ , beho!d, tete is 

i” 1 1 erer & 
reparation , torether , Seeg, 
uvex, paitricular:y , eige- 


Ot the Prepoſition. 
wv Hat do You enn by 8 
, Foot 


1 11 i part of @ T omoue 1h 


eon 
1 fat 2 re Neunter Feen 
and neviratier , and com from 
the Lovin Vers prexponere , i 
put before, for Example, I go 
to ny Lady 


Then it is chez which 1 the 
Preprjetion becauſe it 1s before 
the word Madame. 

It 15 

How many are there? 

T bere ave thirty ts Latin that 
n 
frcn TY 1 
But % of 15 not the [ame 1-117 
in french, and there are ſome * 
en 


r 


the Arculatrive , and 


h #overs the Artarnt 


en & et Latin, qui fgnificar 

meme chole. Je vous don- 
neray une liſte de celle dont 
nous nous let von en Ftangois. 

ui ſoot- elles! 

Chit, ave, [ani, centre, 4 
pres * pre7 „ apr; enwrren, 
your , envers, ſur , [owr , proche : 
wi14 vis , Antony, hers , juſqurr, 
(erer, 44 rater , dirvant 
Arrtere, en, dan , enire , en 
vert, de chex. ,, par 

Ne gouvernent-clles pas des 
cas particubiers. 

Cellet- cy, ee, auprer , 
487 , proche v1; 4a vi, hers , 
autravers , veulent legGenirif, 
comme aubres du Roy, Kc. Le 
juſques , gonverne le Dart, 
comme i fut conflant juſqu'd 
ls mort, & les autres le No- 
minatif. 
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Latin win 2 the Came 
thing. 1 will gee @ lift of the 
ſe which we make wie of is 
French 

Which ave they ) 

At, which,withour, aaa, 
near , alter, About , for t- 
wards , upon , under , near, 
over , agamit , round about, 
onr , gill d behind 1 throurh, 
b. fore , trom , if within 0 tho- 
wards , between, from , by, 

Ds they not fouvern pu- 
lar Calc. 

T beſe, artiere , anprbs , au- 
tour, proc he, vis a vis, hots 
a9 Travers , covers fiir Cromifr ue 
Cale, „ aupres du Roy, & 
julques , gyverns the Dativt 3 
„ i] fur @oftanc jaſon It 
mort ; aud the ethers the N 
uUn4ſive. 


De la Conjonttion. 


lres- moy ce que c eſt que 
ia Conjonttion © 
Une Conjoouttion He les 
mots avec les mots, & les 
phrales avec les phraſes 
Les unes s appellent Copu- 
IUlieises, comme S. ainfs ; par 
Exemple, Van mon pers , & 
4 mere 
Les autres Disjoactives ; 


Of the Conjunction. 


El! we what in the Come 
juntt ton 4 


A Ce im muh 
with the werd, and the 9 4 
je 5 1th ihe phy a (1 

Lene are tailcd Comulatives 
„ and allo ; for Kere, 
I love my Father and Mo- 
ther. | 

I be otters Diane . 


E 


cite ry, eu, loit car les au- 
tics de Cortranctc; comme, 
00/165 „ teat feos Py 


HM hs, 
tr vous poire auſh 
Ltiorciies ? 

G.IY 3 Comme pour Vs que, 

* — 

Commert corncit-on votre 

Oprat t? 

Far les fhones. 


C01 tou 


D:ic 


if „ gene, 
- * 


. 


9 1 % 
Tele ave * 4 
Crore 
, 1 T 14: * «4c 


„c. 


erte 


7 
; 2 


1 ' 


Inter ICCT ION, 


Om wert exp gut- vous 
votre Intreviction? 


C 


Ee 


Faction, & Ia 
Felikca , cane ala, Kc. 


"crc 


Des parties d Ordiſon, 


neither , where , although ; 
the othirs 0 
but „ ways, nevertheleis, 
tot with ſtanding. 

Hate vow 90 Conditional: 
allo? | 

Yes 3 as , upon conditioa 
that, ce 


Of Caatrarnegd 4 


How doth one know vour 
Oprarrie N 
Ky 
, , # * 
[VOY get 
God grant , would to Cod, 
a'thoorh , wlomuch , in the 
cud that, it , Oc 


7 m 


Of che Interjection, 


# * 

w do en eri ww 
Intiryd j F 

recrates the alin ard 


ton, % Alas, 


67 


W , 
is, 
* Les Frangois ont deux The French have tro 
Articles; le pour le Articles; le for the 
fog Maſculm „ & la Maſculine , and ls 
_ pour le Feminin. tor the Feminine. 
Excmple le Singulier. The Suagular, 
ods Kom E Roy, T He King 
| Gen Du Roy, Of the King 
Dai. Au Roy, To the King. 
Acc. Le Roy, The Kung 
Fee. OKkoy, OR. 
4 | Adi. Du Roy 2 From the King 
"mn, Le Puner, The Plural. 
Nem Les Rois, The K mrs. 
— en Des Rois, Of the Kane. 
Dat Aux Rois, To te Xk tag!. 
— Ate Les Rois, The Kings. 
Fs () Rois " C3 Kiner, 
Ad. Des Rott. From ine & 1g. 


N 


Des Noms. 


An E xample of the Feminine Gender: 


Le S.ngulicr, 
New. La Keire , 


Gem. De Ia Reine, 
Dat. A a Reine, 
Ace. La Reue, 
Foc, O Reire, 
Abl. Ve la Reine. 
Le Plurier. 

Nom. Les Reines, 
Gen. Des Reines, 
Dar. Aux Reines, 
Acc. Les Reines, 
Foc, O Reires, 
Abl. Des Reines. 


- — — 
— — 


St wn Nom eſt com- 
MOnce par h Mmute, ov 
wne Veonelle , il prend 
[Article de Feminin au 
Singulier, mais le Plu- 
ner „ tf eſt le meme 
que les autres. 


Le Sioguher. 


Herrme , 
Je Themme,, 
ben me, 
1 herr e " 
O rente, 
Le 'homme. 


The Singular. 
The Queen. 
Of ihe Queen. 
T o the Queen, 
1 Li Queen, 


0 Queen, 
From the Queen, 


The Plural. 
The Queens. 
Of the een. 
To the Queens, 
The Que ns, 


C) Qs. 


From the Queens. - 


—  ..—— — 


If a Noun is begun 
with an h mute, or Vo- 
wel, it takes the Ar- 
ticle of the Feminine, 
in the Singular num: 
ber, but for the Plus 
ral tis the ſame. 

The Singular. 


= He man, 

Of the man. 
T 8 the man. 

T be man. 

CO man. 

From the man, 


Le Plutier. 


Les hommes, 


Des hommes , 


Aux hommes , 
Les hommes, 


O hommes , 


Des hommes. 


Le Siogaliet 


L Empereur , 


De | Emperear , 
[ Empereur , 


A 


L1 npereur , 
l 0 Empercar * 


De [ Empercar, 


f 


| | Aux Empercvurs , 
Les Impetcuts, 
91 npercurs , 
. ' 


Le Nuties 


; = Mpe:curs. 


Les Empereurs, 
cs Empereur 


. 


of the Nouns. 


The Plaral. 


T hy mn 

Of He mY 
Tis the mus. 

1 be mn. 
. 

From ihe mens. 


The Siopular. 


The Embirony. 
. F mpet eur 
I # the Emperour, 
7 bs E mpe r our, 

(} Emperou 


From ite E mperouv 
The Plural 


Tie ene: 
e F mpeYowrs. 
The tre EmPperourr, 
T ie Empmerowts. 
Deen 

F ror the E my vonn 


Des Nom. 


Tous les Noms propres All proper Names are 


fone declinex aunſi, 


(3* n ont point de 


plu rer. 


Ondres , 

De Londres, 
A Londres, 
Londres, 
O Londres, 


De Londres. 


Pierre, 
De Pierre, 
A Pierre, 
Pierre , 
Cc) Pierre, 
De Piette, 


Janvier, 
De lanvier. 
A Jaaviet, &c. 


thus declined , and 
have no plural Num- 


ber. 
Ondon. 
i Of Lenden 
1s London. 
Londen. 
(0) London, 
From Londen. 


Peter. 

Of Peter. 
To Peter. 
Peter 

O Ferrer. 
From Peter 


{anuary. 
#7, January, 
1 „ /anuar} „et 


Des Pronoms. Of the Pronouns. 


The Pronouns Ferre. 


* Hole ave the Pronouns Per nel, ic , mov OY , 'UY i, elle, 
and or, j | 724 m 7 . ** . 
le nd Moy, are r1 ane, only Ie wed before Fork „ ers 
Nett 9 F 90 Je pa le bud te neee I * 
| wut MI SS EEE OT TT # of , "OT, 
then 1 { by French Amwkority Me , 4s H = 
I! me volt, aud ar, I! moy vor 


Moy , [ Nous , 42; 


De m rY, Of am Le nous, Of ws, 
A moy, tome. A nout, J. 
Moy , Mr. Nous, 15. 
Le moy From me. De nous. From wi 


To aud Troy Gb onihe als the ene thr ens Tt aner 


fo 3 1264, at T 4 par i, Ou Þ Aa | Jus if ii „ fond mm mw 
r Calis owt Loyor e: robs, TOY, s F rene Aurme 
rity , 44 changed mio * 1 I: tc YOLTg « £5 eee 


Singulier. Plutiet. 


Toy, Ten Vous, T... 
De toy, 8787 7 Devon (3 7 yous. 
A toy, I s thre. A vous, „ vu! 
Toy, I re. Yous, Y a 
De toy. From thee. De vour Fr ons 1018. 

Il and loy ge on Englub be © but I i ronly wſed brfwe Pears 
for i Nn HAITVE, and t 1h oe ether Calcti bur ay os wrt; 


MCLEOFPIIN t j 7 'T TFT 4 U Tis. = . 5 4 Frenc® 140 uy, ere 


7 - : ; 
re, at , Je VOY ,4 11% m7 


E 4 


Des Pronoms. 


Siogulier 
Luy, He. Luv, 
De ley, Of wn. De uy. 
A luy. Toim 


Him 
From 1m. 


Ils and eux have the ſome difference as il and loy ; Is is only 
put for a Nominatree e Vert ; as ils patlent , they pe , but 


cux 11 declined. 


Plutict. 
Fux, They. Fax, 
Deux, fue. D cux- 
A cux. 1 o thin. 


Les is put in the Actuſative j + \, J es 
VOV cus 
$ noulicr, 
de, Se. File, 
T) e. NOf bry LJ elle 
Atte. 10 „er. 


12 ii þ if 14 the 4 fire s(t ers 
Vi } 5 and 51 le VC elle. 


Plutier. 
Flies, They. Files, 
Delles, ON wem, Deiles. 
A clics, 1 o them. 


I rem. 
F rom tie m 


voy , #nd not]; 


Mov, 
From ber 


Si 1 
I fre her, Je ka 


7 +/CW. 
From thin 


Les is put in the Accuſative Caſe before Verbs , I fee them. 


IE les voy. 


—— — — — 


Let Pronoms Demon« 


ſtrarifs. 


Singuliet. 


Ce, T his. 
De ce , Of thus. 
AC, T 8 this. 
Cc ” 1 bis. 
De ce. From thus. 


Cet ſognifies the ſame thing , 
manner ; the difference it only , 


put before words beginning with Conſonants , 


CET ns put before tho 
h mute: 4s cct enfant, that wt 


thts boy 


Siogulier. 
Cette, This, 
De cette, Of tes, 
A certe , T s this. 
Cette, T bus 
De cette. F rem ths. 
Singuliet 
Celle, he. 
De celle, Of ber 
Acelle, 1 8 hey. 
Celle, Hev 
Le celle. From ie. 


Celle and Flle ave thus d Hrnguitbed 
Fires, Celle before @ KRilatiree - 


tele qui fatle , ihe that eat. 
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The Pronouns Demon- 
ſtratits. 


Plater. 
Ces, These. 
De ces , Of theſe. 
Aces, Ire. 
Ces , I beſt. 
De ces. F rom theſe. 


and is deckned after the ſame 
in the Singel Numer ce of 
„ ce patgon, 
whuch begin with 4 Vowena o& 
id, cet homme, that mas. 


Plurier. 
Ces, These. 
De ces, Of thels. 
Aces, Tete. 
Ces, T hoſe. 
De ces. From ee. 
Pluricr. 
Celles, They. 
De celles , Of thens. 
A ceiles , To threw. 
Ceiles, T hems. 
De ccllcs. From them 


Elle it put before 
„, elle parle , ihe feats, 


Des Pronoms. 
Siogulic , 


Celuy. He. Ceux. T he 

De ccluy. Of hum. De ceux. Of the 
A celuy. To bim. A ccux. I 8 tho(; 
Celuy. Him, Ccux. T hole 
De cciuy. From hum. De ccux. From the. 


Ccluy is put before a Relative ; as , celuy qui aime , be that love, 


Sirgulier. 


cc iuy-· cy. T hat. celuy- UA, celle - ey 
ccttuy- cy, Or th. cettuy-A, celle-A 


Are declined after the ſame manner : ccluy- ey and celuy-13, 
celle- cy and celle-la , fogniftie in Eagltuh that , and ave put 
before or after Verbis; as ccluy- cy eſt beau, this i bund/oue; 
Je veux avoir celuy cy, I will have that; celay-cy eee 
fore thing nearer , celuy-ia ; omething more far , and jo cele- 


Cy , cclle-la , cettuy cy, cettuy- l. 


Singuliet. 


Cecy n T his. ( ecy » Th 
De cecy, Of this. De cecy, From ts 
A cecy. To this. 


Ceey hath noe Pluval, and taken in the Nester Grndo 
but has . relation is 4 wing ſpoken before. 
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fa. Des Pronoms Poſſeſ= The Pronouns Poſſe. 
"4 wa - 
171. ves. 
a V 
91 4 8 
ve. Af on s Fon ” ſon ; Wd; Ik; [a s HOIYET , rere, ens. 
* Singulier. Pluricr. 
Mon , My. Mes, My. 
De mon , Of my. De mcs, Of my. 
oy A mon , To my. A mes, 1 s my, 
* Moa My. Mes, My. 
1 De mos. F rom - De mes. From © 
* 4, 4 _ "P 
12 Siogulicr. Plurier. 
1 
— Ma, My. Mes, My. 
* De ma , Of my. De mes, Of avy. 
Ama, Tomy. A mes, 7 6 my, 
Ma, My. Mes, My. 
De ma From my, De mes F rom nay 
7 Sirgulier, Plutier 
125 6 
Ton X T Iry Tes n | hy. 
: De ton , Of thy. De tes, From thy. 
Bar Aton, Ie Ates, Ts thy, 
Too, T by. Iles, I by. 
Ve ton From thy. De tes. F rom thy. 
S.ogulier Plarier. 
iT, T by Tes * Thy. 
De 2, Of thy De tes, Of my. 
Au, I's thy. Ates, T 8 thy. 
ia, Thy. Tes T by. 


De tes. 


Singulier. 
Son, His. 
De fon , of his. 
Alon, T o bs. 
Son , HD 18, 
De ſon, From hs. 
Siogulier. 
$a * H us or FF, 
De (a, Of bus. 
A ia n To bis. 
Sa, Hin 
Le (a. From bus. 
Singuli et 
Norwe , Our 
De nötte, Of our, 
A nGrre, 1 o our. 
Nötte, Our 
De norre. From our. 
Singalier. 
Vorre , Tour. 
De vötte, Of your. 
A vorre , To your. 
Vorre , TY our. 
De vötte. From your. 


Des Pronoms. 


des, 
De les, 
A ics, 
Ses, 


De les, 


Ses, 
De les, 
A ics, 
des, 
De ics. 


Nos, 
De nos, 
A nos , 
Nos , 
De nos. 


Vos, 
De vos, 
A vos, 
Vos, 


De vos. 


Plurier. 
His. 
of 917 
J. N. 
HW i. 
From my. 


Plarier. 


Hit of bu, 
Of bu, 

T 8 bug, 

Hu, 


From hui 


Flarier. 


Pluricr. 


Les 
7 
Ins. 

Len 

From your. 


Obſerve, that notte, votre , joined to Subſtantiver, are changed 
into dos, vos, by French Authorithy ; nos peres , our father 


ros cnfaus , ve children. 


I 


b rn 


Df the Pronouns. 


The Pronouns Abſolute. 


Singulier. 


Le wien, M me 
Don en, Of ene 
Ay micn , 1 5 muine- 
Le mien , M ine. 
Dy nen. From mine 
Singulicr, 
Le tien. Thin 
Ds tien, Of thine. 
Av tien; Ts thine 
Le tien, Thing 
La tien. From thine. 


Singulier, 


Le levr, The it 

Des cur , Of ther. 
Au leut, To ther. 
Le leut, I hew 

Du leur. From their. 

Singuliet. 

Le tötre, Ours. 
Du romwne , Of owrs. 
An rotre n To OW? i 
Le nbrre , Our 1 
Du a6ce, From wr s. 


Platicr. 

Les miens , ; e. 
Les micnucny, M ine. 
Plurier. 

Le en, His ew. 
Du ben, Of bis oven. 
Au ben, T 8 buen. 
Le ben, Hit en. 
Du hes. From bis own. 
Plutiet. 

Les leurs, [ beivs. 
Des curs, ert. 
Aux cuts, T os theirs. 
Les leuts, T heivss 


Des leurs. F rom theirs. 


P.uticr 
L -2 n&rres 4 Ours, &c 
IN s Corres - 
Aux romues. 
Les tes, 
Des ade 


Des Pronoms. 


Singubiet. Plutier. 


* * 7 6 
Le yorre, T ours, Lev vorres, T owe! 
Do vötte 5 Of YOUr I ICs voOtres " of our! 
Au vötte, 1 os yours, Aux vorres, i 8 Yours, 
Le voric , T owrs, Les vorres Jo 
Du votre- From 1 0ur 5. Des vöttes. From gur 


Qui 7 9 . Qu Der 
De qui , Of wv hom. De g Th Of whom, 
A CU. Je whom. A Cul. 7 8 whew. 


Sit gul er. Pluriet. 


Lequel , T he which, Leſquels K T he which, 
Duquel, Of the which, Deſquels, Of the ub. 
Auquel, To the whith. Auſquels, T » the wht, 
Lequel, The whuh, Leſquels . T be wh, 
Duquel. From tne which, Deiquels. From the M hab. 


1 he wW 510 bs. 
Of the be. 
1 0 the which, 
1 be which 
From the wich, 


Liouelle, 
Ve laquclie, 
A laquelle , 
Laquelle 0 
De laquelle 


Dont is Pug inſtcad of wwhuch. 


Plutier. 


T he which. 

Of the ie 

T o the wow 

T be % buck. 
From the buch- 


Lelquelles, 
Deſquellcs , 
Aulqueiles , 
Leſquelles, 
Delquelles. 


4 
I 


9. 


Onel, 
De quel, 
Adel, 
Quel, 
Le quel. 


Quelle , 


I * guclle 7 


* guete * 7 


(Ine rk , 


- 
Singulliet 


nn 
Of whats 
I 8 what 
4k 


From what. 


Singulier. 


[WC ot 


Of what, oe. 


De quelle. 


Aue, 
D'aucun n 
Aaucun , 
Aucun, 
U aucun. 


Avcune , 


Daucune, 
A aucune. 


* 
ue que , 


Sioguliet. 


Siogulier, 


De Mucicue . 
Bl que laue a 


Ouetque , 


De queique 


LEFT 
Df what 


4 Pl t. 


Any 
re 
16 anv 

4 

AN 


From an". 


Any 
Of ans 


4 8 any. 


Tome 
Of ſore 
1 8 lone 


Leone. 


Ooeites 


Quelle, 


O f the Pronouns. 


Quel 


l I 's, 


A que's , 
Queis, 
De Gue's. 


A nuciiey 1 


. 


De q elles. 


Plutiet. 


Plutiet. 


De gue bee 5 


7 


Whg. 
ne TY # sf. 
IT 5 what 

LV bat 


From what 


[Vhat , te. 


(Ynoy, [bh uf 
De quoy- From when 
Plurtier 
Aucuns , Any. 
D aucuns , Of any 
A aucuns , I # an. 
Aucurs , Any. 
D aucuns. From any. 

Singulier, 

Ancune , Any. 
D aucune. From any. 
Pluricr, 

Quelaues , Come 
De quelques, Hier 
A Que net, 1 5 (one. 
Ouc loves , From on.. 

Come. 


From one 
c velqu uo 5 quel qu une „r Aicianed er the [40m MAN, 


De que.ques. 


Singulicr, 
Quelqu un, $ eme led 
De quelqu un. Of ſome body. 
Chaque, Each. Chaqu'un , Each one, 
De — Of each, c. Chaqu une, Of cach one, 


IVhoſever. 
WV ho/ ter. 


O ve ſcorque 


Quellccouque. 


Des Pronoms. 


De chaqu'ane , &. 


De quelconque , Of whoſarvey 
De quelleconque,Of whoſe uo, 


Pluticurs Many. De pluſicurs, Of many, 6«. 
N emo. 
Perſfonne , Ns bedy. De perſonne, Of no body, C. 
Pas un, Not owe. De pas on, Of not one. 
Nul, Nene. De nul, Of none. 
Tour, All, De tout, Of all. 
Le tout, The whole. Du tout, Of the whole, 
Tel, Such. De telle, Of ſuch . 
Telle , &c. Such. A telle, Ts ſuch ont 
Autre. Other. D autre. Of other, 


_ 4 ee ©. 


„ ws ws 


Te Verbe 


Tay. 


Avoir, 
Haber 


L Indicatif, 


Ay,. I have 

1 Tu as , thew haft. 

Il 3, be bats. 

Nous avors , We bave. 
Vous aver , e hate. 
I's our , they have. 


L'Impartaic. 
Vavois , 1 had. 
Te avois, thew badfF. 
I! avoir " be had. 
Nous avions , we bad, 
Vous avicz , vt bad. 
I's avoicnt , ther had. 

Deha. 
| 1 | had. 
Ie cus , then had. 
I! cut , he bad. 
Nous cumes , we had. 
Vous curcs , v8 bad. 
I's curene , they bad, 
lade ny. 

Fay ru, 7 Harte had 
Tv oa, thou bf bad. 
Ila tu, be bas bad. 
Nous avors cu . We have had. 
Vous neu, have h id. 
I's our eu „ the have had, 


Awxilaire The 


helping Verb, 
7 ay , I have. 


P.ulqueparta:r. 


Vero eu, I bad had 

Tu avo STU x tha hb df bad. 

I! avoit eu, be bad bid. 

Nous avions ey , Wwe bid bid. 

Vous SV YU, Cx 14 144 

Ils avoicnt cu, they bad had. 
tatur. 

Tauray, I weill bee 

Tu auras, theow wilt heave. 

It aura, be will bave 

Nous au rons , We Will rovwes 

Vous guten, 1s Writ nave. 

I's aurone , they will have. 


Limperatif 
Ore ze, fot mu have, 
AVC, Dave row. 
Cu it at, let brim hate. 
A yours , et wi bene. 
Are, have ve. 
Ou '$ ayent , if them have, 
L Oprar't 
Dieu veilitle , God grant, 
Que j aye , { may race, 
Tu ayes , thou mayelt have, 
I! ait , be may Pave. 
Nous avors , We may Pave. 
Vous avert , 14 may nate 


Is ayent , they 47 Hate. 


+ 


82 Des Verbes Auxiliaivres, 


1. Imperartit 
Vaurois, 1 world Have. 
To aurois , tho Hound have. 
JI! au:o:t " he cheuld have 
Nous aurions , tve euld bave. 
Vous auticz, „ebend have 
I's aUroicit , they bend have. 

1 Imparfair. 
Plut a Lau, Would to God. 
Que 1vſle, 1 might have, 
Tu ecuſtcs , thou mughteſt hate. 
I! cut, , might have. 
Nous evfliors , we might have 
Vous cuſlicz, ye mithr have. 
Ils cuſlent * the mg ht hae. 

Parfait. 
Quoique , although. 
J ec, In ha«chad ( bad 
Tu ayes cu, then mareft have 
I aire, be ma have had 
Novus a10ns eu, Nee have bad 
Neusser cu, ima" have bad 
15 Ahent eu, the, ma have bad. 
1 P u'quepartair 
Quaid j awois cu, when 5 
ii lad 
Tu avivis cu, then shouldeſt 
FATE AR 
I! ure it cu, be chowld hate bad 
Nous autions cu, ve sbould 
have had 

Vous sufi cu, e ithiuld hate 


e 


0... 

I's auroiert eu , they heul ha- 

IC val ; 

2. Pluſqueparfair. 
P'uta Dicu , tvewld to God. 
Que} cuſle tu, mn; 10 TIF had. 
To ruflcs cu, then mightsfl ha- 

v6 had. 


I: Cur cvs he might hb ave had. 

Nous cuſhons cu, we might 
bane bad 

Vous cuſhcz eu, ye might have 
had 

I's euſlent eu n they might have 
had. 

Futut. 

Quand j'auray cu, When! 54 
we bad 

Tu auras cu, thes haft bad. 

II aura cu, be bas bad. 

Nous aurors cu, Te have had, 

Vous autet cu, je Cave nad 

Ils auront cu, they have bad. 

L'1o hank. 

Avoir , to have 

Avoir cu, te have bad, 

Ayant , baving- 

Eu, bad. 

Pour avoir , for having. 


Le Verbe ſubſtantif , /e ſur 
Eiire. 
1 © be 
L Indicatit. 
le ſuis, 1 am, 
Ju Nee ATT. 


o weis, WT rf, 
Vous Orcs, ee. 


Iis lout , 197 are. 


Lia petatif. 
Veteis, 1 was, 
Tu ctois, thou waſt. 
ct, be was 
Nous crions , Wwe Ware, 
Vous eticz, je tre. 
Ls Etoicit , ers. 


Lo Parfaic Defiai, 
Te fus, I. 
Tu fus , then wat. 
I fur , „un. 
Kous fumes , we were. 
Vous fures, ve Were. 
I's furcot , they were. 
Le Parfait indefint. 
Tay ere , / have been. 
To as trt , they baft been. 
I! a 616 , be bar been, 
Nous a2vons ett ve have been. 
Vous aver ett, ve have deen. 
Is ore tte, they bete been, 
Le Pluſqueparfair. 
Tos ttt, 1 had been 
To avois Ete , thou had been. 
Il 2avo't ett, be bad deen 
Nous avions ett, we bad been. 
Vous aviez tte, ve bad been. 
In avoicnt ett, they bad been. 
Le Furur. 
le ſeray , 1 IIe 
To feras , ben will be. 
Il fera , be will be. 
Noos letons » We W ill be 
Vous ferex , ye wull be. 
I's tom, they will be. 
L Imperatit. 
8 1 be (hex 
Qu il foit , tit hum be. 
Sons, let wi be. 
en, be ye 
Qu'ils ſolent, let them be. 
LOpratif. 
Deu veiiille . God grand 
Que je lois, 5 may be. 
Tu fois, hben 4 et be. 
I! loit, be may be. 


Of the Auxiliary Verbs. 


8 
Nous to yoos , We may ore, 
Vous foyer , yemay be. 
I's tient, they mary br 
Le 1. Impetatik. 
le (crois , 1 end be. 
Ta (crow , then thoulde# be. 
I! ferom , be thould be. 
Nous lerions , we thould be. 
Vous trricx , * 
I's lerorert , the chowld 
Le z Imperar't 
Put 4 Dieu que je fulle , would 
fo God ute, 
To tuſles , chow were. 
I! fur, be were. 
Nous fuſions , we were, 
Vous fuſler , ye were. 
I's full, they were. 


hne 


2 


Le Parfair. 

(0 woroQe * Although 

Faye ett, i have been. 

Tu ayes tte, thou batt brew: 

I! ait cre , be batt brew. 

N us 270 ere e have been. 
Vous aer te, e bave deen. 
I's ayenr ett, 

Le 1. Pu que pas fait. 

Quand = 77” 

Vaurois te, bend have been: 

To avrois tte, then thouldefs 
have ben 

I! uten eie, he theuld have 
been 

Nous aurions &r& , we thould 
have been 

Vous auricz te, ve would - 
fr bren 

I's aurerent eite, they 
have buen. 


146 h, eres. 


on. 
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84 Des Verbes Auxiliairet. 


Le Pluſqucpatlait. Le Farur; 
Plurt a Dicu, „ % God I Quand, When 
ben hate been, Vauray tte, 1 have bees, 
Quve j cuſle tre , thow thouldeſt Tu auras été, then haſt beet. 
bat batt. . I! aura ett, be bas been. 
Tu cuſles ett, be heul hade Nous aurons Cre, we have bees. 
been. Vous auier cre, ve have been. 


Il chr &t& , we thould have 1s aurout 6r&, they bave bees. 
a L'Inhuirif. 

Neus cuſſ ons tre, ye zhowld Ette, tr be, 
/ en. 


Avoit ett, te have been, 


Vou er tte, Etat, being, 
Ils cet tte , they bend Ee, been. 
Dette. Pour etre 5 for having been. 


There ave mo helping Verbs in the dead T ongues , viz the 
Greck , the Hibriws , and the Latine , but in all the lung 
I er gues , but the Portugwiſe. I call the drad Tenge, this 
that are learned at the Schools ; the Irving , that every ond 
Peas natreily , the French, the Spanith , the Italian, the 
German , Cc. The biping Vorb Nay © uſed in the from 
cer pounded T tenſes of the Verbs, in the Adnet Verbs, and is 
the belping Verbs allo : As for example, 1 huve had, Vay 
cu. 1 have been, Nay &t&. In the Verbs of , and u- 
ciprocal , wwe wie Ne ſuis ; as for Example, Je luis allt, 1 an 
gone ; Je me ſuis leve, 1 aroſe. 


of the Auwxiliar Verbs. 


Des Verbes Auxihai- Ot tht evi io Verbs, 


res avec les NeTa- with the Negations, 
| | 

frions pour appiigquer 10 Apply IC eo 
les dewx N. rations Nee ions tO the 
aux Verbes. Verbs. 

| L Trdicarit. T be Indicative 

N E nay point d'atgert H ave no ene 

N Th vi as pont de [O.. 5 How hilt no cars. 

2 I! 1 4 p< I de coutage. Ae 54. LT erlag. 

„ 

” Nous na avons iat de tems. „ have no time. 

J * _ 9 

- Vous nave Wat d mquie- T. have no trouble. 

' tadc 


I's v ont point deſprit T hey have no wit 

Oblorven 1 Qu'i! nat met- Offerte, That you mn put 
ne la tie Neypat on en— the frff Negrrion berivern the 
tre la Perfonne & le Verbe 5 Por n aud the Pers, and te 


Ku leconde Nevation Ape frcond Negarimn afther the Vers: 
le Veibe comme, /e n'ay „% Wen'ay pas d amis, I have 
par 4 amns, I ive mo Friends; go Fiicnds ; and that thu New 
K que certe Negation © aut gation Pe » Nich fagmiſtes no, 
ende nos , demande tous will bove diners &4 Gemmmree 
pers le Genirit , & larticie Caſe, and the erteile de 

% rant un Adverbe de eig an Adverb of quan- 
quantire ; & que < c'eſt un pity ; and thee if it « a fringe 
Adverbe fimple , comme de Adverb, as ( pas. } This Nega= 
Cine Negation eſt auſl mile ten # alſo after the Verb , as, 


F 
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apres le Verbe ; comme , 7 ne 
vie pas Franzow , 1 4o not 
peak F; euch, 

Obſerver {econdement , que 
fi ces deux Neyations ſe ten- 
contrent dans les tems ce mpo- 
| z, (gavoir { ns & (pas que 
la detuicte eſt placee entre le 
Vetbe Auxihaire , & le Parti- 
cipe 3; comme, /e nay point 
th di tems, I have had no time: 
& ainh de tous les autres Tems 
compolez ; comme, ee 
pas vu de terms, 1 had had no 
Inne. 


Des Verbes Auxihaires. 


Je ne patle pas Ftrangois, 1 ds 
not ſpeak French. 


Obſerve ſecondly , that if the 
two negations ( ne |} and | pas} 
meet in the compounded 1 tn» 
ſes that the laſt is placed ba- 
ween the Auxiliari Verb, «nd 
the Particle; a , Je nay 
point eu de tems, I have bad 
no time : and ſo of all the 
other compounded T enjes ; ®, 
Je navois pas eu de tens 
I bad had no time. 


8 


Des Verbes Regu- 


hers. 


Te Verbe de la premiere 
Con ſu galſon eſt ter- 


mine cen ct. 


Parier. 
To brat. 
L'T:4icar't 
E patle, tu paries , i! parſe, 
1005 parioas , vous patlez, 
3 pat leut. 


L Impartair 
Je parlois , tu parlois, i! par- 
lat, nous paths, vou pare 
ict , ils p4tloient 


Le Dechoy. 

Te parlay , tu patlas, i! pita, 
dus Par. AMES , VOUS Per: itcs, 
> pat tent 

L"Indefh 

Vay parle, tu as pate, i! « 
parie , nous avons patle, voss 
ac parlc , i's one pattie. 


Le pluſqueparfair 
Vavois parle, tuavois parle, 
i] avoir rate, nous avions par- 
le, vous avicz patle , ils avoicnt 


parie. 


Of rhe Regular 
Verbs. 


The Verb of the firſt 
Conjugation endeth 
Mer. 


T he Indicative 
| 1 h N 0 
pea eth, we [peat , ee, 
eney | pe a+. 


The eee. 
I did ſreak , thou didf3 [peak 
be A (peat, wwe did ſpeak, vo 


4:4 | þ« „ th 9 did peak. 


The D-Ganite 
| 70 8, 1994 po "> „5 deen, 
W. [pore ehen, they pore, 


The Ind aire. 
I brve been thou þ T., 65 „be. 
by bath een, W. have heben, 


„etre po cw, they 14 ve . 


T by Preterpluperfeft 
I bid oben . the b 144 hoo 
„ b 14 (poten, wih. 


ven #7 


bew , ye bad ſpoiven , they had 
ſpo £1. 
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Le Tutur. 
Je parleray , tu parleras, i 
pariera , nous parlerons , vous 
paricerez , ils paricrour, 


L'Imperatit. 
Parle , qu'il patic, pailons, 
parlez , qu'ils patleut. 


L'Oprarit. 
Dicu veu'lle que je parle, 
tu par'es \ If paile , rous par - 
lows , vous palhcz, ils patlent 


L Imparfair 1. 
Je paricrois , tu paricrois , i] 
paricro't,noas pat letious, vous 
Pariciicz , ils peilicioicar, 


L Impattait 2. 
ur a Dicu que je pat laſſe, 
tu pat laſles , 1! patlat , nous 
parlafl Ons, vous patlaſſiez z 11s 
patlaſicur 


Lc Partair 
OQno1que 1 ave parte, ta ayes 
parle , il ait patle, nous avons 
pate, vous aycz patile , iis 
aycar parle. 


Le 1. Pluſqueparfair. 

Qv2nd jaurois patle, tu au- 
toit paile , il aurcic parle, 
nous aut ious parle , vous au- 
4 parle , ils auroicut pat- 
e. 


Des Verbes 


Auxiliaires. 
T he ture. 

] thall or will beat, they 
halt ſpeak , he thall ſpeak, 
we that [peat „ Ye aubald 

cake, they thall Peak. 

I be I mper ative M ood. 

Speak then, let him ſpeak, 
let ws ſpeak, Peak ye , itt 


them ſpat, 


T he Optative Mood. 
God grant i may ſpeak, thu 
mate ſpent , be may [peat 
we mry ſpeak , Ye ma) [peax , 
they may ſpeak. 


The fe Imperſe. 

I thould ſpeak , then theul- 
Art ſpe al he won [pea- N 
we would [peak ve thould 
ſpeak , they bound [peat. 


The ferond imperfeft. 
Would to God i might (peat, 
thou mighteſt 7 8: „ be n 
ſpcat , mien [peat 
peak. 


1 7 5 


es, tary might 


The Preterps rfe(} T enſe. 

Altvouth 1 bavte ſpoken , then 
kit ipchen , be bath pore , 
we bave [poten „ YE have po- 
hen , they have ſpoken. 


Tho tf Preterplupers. I Thenſe 

Ven { thould hate feen, 
thou thouldeftiibave (poiven , be 
thould have ſbo ben. we ibo 64 
ve ſpoken, ye thould have 7 
ken , they thould have ſpoken. 


T7 
4 
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Le 2 Pluſqu. partair T be ſecond Preterpluper fett. 
Plat à Dieu que j euſſe pat- Would ts God 5 hid ſpoken , 
le, tu euſles parle , il cht par- then bed beten, be bad pe- 
ic , nous cuſhous patle, vous bes, we bad ſpoten , ye had 
cuſlicz parle, ils cullent pate. ſpoken , they bad ſpoken. 


Le Furur Futur of the Conjunttive, 
Quand j auray parle, tu aus When «+ have poten, thaw 
das parle , i| aura parle , nous haſt ſpotem , be hath poten, 
aurons parle , vous aurcr patle, we bave [poten , ye have [po- 


ils aucout parie. hen , they have ſpoken. 
L I:foirit, The Infiaitive Mood. 
Parler , avoir parle , parlante, To feat, to have poten, Pere 
avant parle , pour parler. king. having, poten, for to ſpeak, 


— — 
— — — — — — 


Le Verbe de la ſecon- The Verb of the ſe- 
de Con 1741/01 eſt cond Conjugation 


fint en ir. endeth in ir. 
Birir 
To bueld. 
L'Iodicar't. The Indicative Mee. 


nous batifions , vous barit- buildeth We build, ye 


{cz , us bariflenc, baild , they bniid. 


E batt , tu bätis, il birie, | em „ thew builde# , be 


LIMpatlait. T he Imperfet, 


le batiffois, tu biriffois , i I did build , . 
b:riſlo t , nous batifhous z YOUS 
batiſhez , ils batiflotent. The firft Perſe. 

1 built , &. 
Le Dehiny. 

Je bart , tu bans „il bätit, 
gous barimes , vous batires, 
ils batizent, 
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L'Indefiny parfair. 
Vay bati, tu as bari , il a ba- 
ti, nous a vous bati , vous avez 


bati , ils ont bati. 


Le Pluſqueparfair. 
Favois bari , tuavois bari „il 
avoit bati , nous avions bati, 
vous aviez batt , ils ayoicat 
bati. 


Le Futur. 
Je bariray , tu batitas , il ba- 
tira , nous bat irons, vous bati- 
rez , ils bätitont. 


L'Imperarif. 
: Bari, qu'il batiſſe, biriſſons, 
bacidlez , quiils barifſeax. 


I Opratit. 

Dieu veiiille que je batiſle, 
ru barifles , il batiſſe, nous bi- 
tiſſions , vous bariſſicz , ils ba- 
tiſlent. 

Le 1. Impattfait. 

Te birtirois, ra barirois ; il 

bariroit , nous batirions , vous 


batixicz ils batitoient. 


Le 2. Imparfair. 


Plüt à Dieu que je birifſe, 
tu batiſſes , il bacir , nous bi- 
tiſſions, vous batiflicz , ils ba- 
tifegr, 


Des Verbes Reguliers. 


The compound perfect. 

I bave built , thou 5. built 
be hath built, wwe have nt, Je 
have bui't , they have built, 

The Preterpluperſect. 

I bad built , thou had build, 

he bd built , wwe nad built, 30 


had built , they had built. 


The Future. 
I will build , thovo Will baid, 
be vill bald we will build, Je 
will build, they will build. 


The I'mper atroe. 
Build thou , let bim, baild , itt 
. build, build ye, let them build, 


The Op ative . 


God grand i may build , thou 
may t build , be may build , we 
may build , ye ma) build , they 
may build. 


The forſt Imperfe#. 


I thowld build. thou theoulde? 
b A, be should build, ve thould 
build , ye thould build , they 
thould build. 

T he ſecund Imperſect. 


Would to god i might build, 
thow mighteſt build , be might 
build, we might build, ye might 
build , they might build. 


Le Parfaic 

Quoique jaye biti, tu ayes 
batt , il ait bart, rous ayons ba- 
ti, vous ayez batt , is a yerit 
batt 

Le 1. Pluſqueparfair. 

Quang jj aurois batt , tu au- 
rois „ i] auroit , nous aur tons, 
vous auriczils auroicnt bati. 


Le 2. Pluſqueparfair. 
Plac à Dieu que j'cuſle ba- 
ti, tu cuſlcs,, il cur , nous cul- 
fons , vous cuſhez , ils euſlſent 
bari. 
Le Furnr. 
Quand j'auray bäti. 


L'Infroirit, 
Batir , avoir bäti, bätiſſant, 
bat , pour birir, 


of the Regular Verbs. 
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The Perfet. 
Although I have built „ 
haſt built , be bat built, we 
have built , v6 have bealt , they 
have built. 
The firſt Preterpluperfe#, 
When + theould bave built ; 
thou thouldeſs have built , be 
thould bave built, Wwe thould 
bave built, ye thould have 
built , they thould bave built. 
The [icond. 
Would ts God 5 thould have 
built , Oc. 


Ther Future. 
Whew 1 have baile. 


The Infenitroe. 
To build , to have built , buile 
ding , built , for buildang. 


Les Verbes de Ii troiſte= 

me Conjugaiſon ſont 
0 
comme de voir, rece- 
voir, avoir, vouloir. 


* 
rermine = 


Ts recerve. 
LIndicarit, 
E regois, tu regois, il recoit, 
nous recevons , Yous ICC» 
ven, Us tcgoivent, 


The Verbs of the 
third Conjugation 
end in ar , 45 de- 
Dolly, rece bor, avoir, 
wouloir, 


They Indicative. 
I Receive , thew recerue# , "bs 
recerveth , We recarve , J« 
rechte, they recerve, 


L'Imparfair. 
Je recevois , tu recevois , il 
recevoir , nous recevions , vous 
recevicz , ils tecevoicut 


Le Dehiny, 
Jeregi, tu regis , il tegũt, 
rous ICCUMES , vous te gutes, 
11s te gutent. 


LIndefiny. 

Vay recu , tu as recu , il a 
re gu, NOUS avons recu , vous 
avcz regu ils out tcgũ. 


Le Pluſqueparfair. 
Vavois regia, tu avois reg, 
il avoir te gu, nous avions te- 
Fil, vous avicz regu, ils avoicnt 
10 gu. 


Le Futur. 
Je recevray , tu recevras, il 
Tecevria , nous recevrons , vous 
recevrerz , ils reccvront. 


L'Imperar'f. 
Re g ois, qu il regoive , rece- 
VOrS , IECEVET , QU iis tegoi- 
Vent. 


L'Oprar'f. 

Dieu veuille que je regoive , 
tu _recorves , . recowe , nous 
tecc vions, vous teccviez, ils 
te g̃oi vent. 

Le 1. Impatfait. 

Je recevrois, tu recevrois, il 
recevroir „ nous recevrions , 
vous tecevriez, ils tecevtoient. 


YZ Des Verbes Reguliers. 


Inder ſect. 

I did receive, thou did ve 
cei ve, be did receive, we dre 
cerve , ye did receive, they did 
recetve. ; 

The firſt Perfect. 

I recaived , thou received, be 
received. vs recerved, ye receaved, 
they received. 


The ſecond Perſe, 

I bave received , thou haſt re- 
ceived , be hath recerued, we has 
ve received , ve have recervcd , 
they bave recerved. 


The Priterpluperfet. 

I bad recerucd , thou ha re- 
crived , be had recerved, wwe had 
received , ye had received, thy 
had recerved. 

T be Future. 

I will receive, thou wilt , he 
will, we will, ye will, the) wilt 
re cette. 


They I erative Mood. 

Receive en, let j im reli voy, 
lit WI FECIIVE , reiten ye, les 
them recerue, 

I be Optative Mood. 

God grant i may rice ve, thes 
mayſt receive, be may veces, 
we may recerve , ye may recerve, 
they may receive. 

: T he firſt I mperfet. 

I thould receive, thou thouldeft 
receive, be thould recerve,, we 
thould receive , be thould rect ue 
they thould recerve. 


Le 1. Imparfair. 
plat à L icu que je teceuſſe, 
tu teceuſſes , il te gut, nous te- 
ceuſhors , vous receulkez , ils 
receuſlent. 


Le Parfa'r. 
Quoique j'aye regu, tuayes 
recu , ait tec, NOUS a yc 1 
rect , vous ayez regu , is 
aycat regu. 


Le 1. Pluſqueparfair. 
Quand javiois recu , tu 
autos te gu , 1] audit recu , 
pOUS zu oss re d + YOUS 40 
tiet tecù , ils aurcient regu. 


Le 2. Pluſquefair. 
pot 4 Dieu, que j'cuſſe re- 
< , tu cuſles regu , if eur te- 
Cit , FeuS cuſhions reg vous 
euſſicz rei , ils eullent te- 


Fil. 


Le Futur. 

Quand j'auray rect , tu au- 
tas te gu, il aura regu , nous 
aurons ic gu, vous autez te- 
ta, ils autont regu. 


L'ILakaitif. 


Recevoir , 
Avoir tegũ $ 
Recevant , 
Ayant regia , 
Recu, 

Pour receyoirg 
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The ſocond Imperſc 7, 
Would to Gd 1 might recei- 
ue , then mighteſ# receive , he 
might recerve, We might recei- 
ue , ye might ricerve, they m 
recerte. 
The Perſeck. 

Although i have received , 
them haf recerved , be bas vectio 
ved, we bavevricerved , 34 h4%s 
recerved , the) bave recerved. 


T be for ft Preterplups eck. 

When i thould bave rectived 
t1how houldeſt have recerved , be 
thould have recerved , we thould 
have recerved , ye theuld have 
recerted, they? theuld have re- 
carved. 

The ſecond Preterpluperſict᷑. 

Would ts God 1 theould beave 
recerved , thew thouldefs hau 
received , be bond have rere 
vid, we theould have recerued, 
ye thould hate recerucd , they 
thould have vecerved. 

The Future. 

When i bave received , thru 
haſt recerued , be hath received, 
We have received , ve have ro 
carved , they hae recerued. 


The Infinitrue Mood. 


Terres. 

To have recerved., 
Recervimg. 
Haun receroed, 
Recarved. 

For recerving. 


Des Verbes Reguliert. 


1 T HE Rule of the fourth Conjugation is not ſo certain as that 

of the three former , viz , the firſt, ſecond , and the third : 
nevertheleſs, Craindre , to fear , ſeems to me to be the Regular ; for 
the Verbs in andre , Conttaindte, te force ; the Verbs im oindre, 
a Joindre , thoſe im eindre , as Peindre , which are in very great 
nander, follows its Rule, 


1 The Verbrinendre , a« terdre , to render, are conjugated like, 
ene another ; A rendre , vendre , entendre , pendre, tendre , &c 
to rendre , to underſtand , to bang, to la; wait, 


3. The Verbs in oitte, in aitre, as conroitre , te know , pa- 
roitre te apper , pairre „ fred, ave conjugated like one another | 
will conjugate a Verb of the Kreular , and ſo of theſe nun tn 
endre or oitre , as ctoitte to grow ; and thoſe ab/outel; Irregular 
in their places. 


Timere. i craignoit , nous craigninns 
vous ctaiguicz, ils Craignoient 


Craindre. 

To fear, Le Dehioy. 
L'Indicatif, I feared. 

I fear. Je craignis , tu erafovis , i 


E erains , tu craios,ileraint, craignit , nous craigi lms, 
NOUS ciaiguons, VOUS Crain» vous craigrites , ils Claiguirent, 
gucz , ils craignent. 


L'Impaifair. L Indefioy. 


I did fear. Vay craint, I haue ſcared. 
Je eraignois, tu craignois, Javois craint , I bad feared. 


hn 


Le Furur 
I wilt fear. 

Je craindray , 4s , 4 , nous 
eraindrons s YOUS craindicr , 
ils cilaindront 

L'Imperatif. 
Crai's, frar thew. 
Q«'il craigre , let hm ſear. 
Crorgrons, let wi ar. 
Crairoct , frar 14 
Q« is craignent , let them fear. 


L'Oprarit. 


God or nt i ma four. 
Dieu veuille que t crargne , 
tu craignces , if craigne , nous 
£14'2"-005 , VOUS Craig niet, ile 
ctaguent. 


L' Imparfair. 
i thould frar. 
te eraindroty , Ons , oit - how? 
eraindrions, vous ciaiudricz » 
ils craindroent. 


Would to God i mungh f * 

Pit a Dicu que jt crai- 
4 le , es , craignir „ NOUT ©7217» 
7 ſho”s , vous cta g ez, 
Acts ſleor 


Pat fait. 


Quoique ye craint. 


Aiinough i bat f 4* <4 


Pluſquepa -t 1 
Wives 1 1 + rs. 


& = 


Quand j autos craine. 
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Pu (queparfait x. 
Piüt à Dieu que j'eulls 
craint 
Would ts Gol i had frarcd. 
Le Futor 
Quard j'auray craioet. 
iVben 1 have frarcd. 


To frar 
' L'ILafrnirit. 
Craindre , avoir cralat, 
Crainganent , Crane. 
R iddive. 
Rendre , T's render, 
render. 


I: re, uw res J rend, 
nous rendons vous tende , ils 
teudent 


I did render 
Te rendois , ois, off , nous 
rendions , vous rendict , Us 
rendoicne. 


I render. 
ſe rendis tu rendis, it rem 
dir, nous rendImes , vous reg 
tes, ils rendirent 


Vay renda , he rendred. 
Yavo s rerda, I had rondred. 
Je rendray , 1 will render. 


['' mperar't. 
R ons, render thou 
C) tende 1 let bem render, 
KR en ens, let wi render. 
Rent, render of 


Qu'i!s readent, ler ibm rexler, 


L'Oprarif, 


God grant i may render. 

Dicu veiiille que je tende, 
es, e, dions dicz , qu ils ten- 
deut. 


I thould render. 
Je terdtois. 
iVould to God i might render. 
Plur a Dieu que je tendiſſe 
rendiſles , tendit, nous tendil- 
ſons , vous readiſher , ils teu- 
diſſent. 
Quoique j aye tendu. 
Although i have rendred. 


Quand j auray renda. 

When i bend have rendred. 

Plur a Dicu que j cuſle 
tendu 

Would to God i had rende d. 

Quand jauray tendu 


IVben 1 thal bate rendred. 
L'Infinitif. 


Rendtre, to render. 

Avoir rendu , to bave ren- 
dred. 

Kendanrt, rendring. 

Rendu , rendred. 

Pour rendre. 

Vendre , to ſell , pendre, to 
hang, fendre , to cnt in pie- 
ces, entendre , to wnderſtand, 
trendre, to extend ; are conju- 
gad im the ſame manner, 
changing te inte; veandre 
vens. 


Det Verbes Neguliers. 


C ognoſcer#, 
Connoirre. 
Ie know. 

L'lodicatif. 


I know. 

Te connois , tu connoig , i] 
com it, nous connoi ſlons, vous 
Con oiflez n ils connoiſlent 

Je couuoiſlois, 1 4%, know 


I knew. 
Je connu, us, ut, Umes, fires, 
ils connarert 
Vay conna , I have now. 
Vavois connu , 1 bad know 
Je counnoitray,l will now. 


LImpetatif. 


Connois, know ye. 

Qui connoiſle,lit him ae 

Co no! ſſons , lit ws knen 

Convoiſlez , know ve. 

Qu ils connoiflent , let them 
know. 


L'Oprarif. 
Gold grand 1 may know 

Deu veuille que je coaro . 
ſc , tu connoilles , il cornoil- 
ſe , nous connoiflions , vou 
connnoifiter ils connoiflent. 

I thould know. 

Je codnolttois, ois, oft, nous 
convoltrions „ vous connote 
tiicz , ils connoitrozent- 


Would 
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Would to God 1 my h; know. Quand j auray conng. 
Plar à Dieu que je comulle, When + have knows. 
ty coooaſſes , il conovur , bons 
cornuſhions , vous connuſher, L'Inkoicit. 


ils coanuſlenc. 
Connoltre , i know 
Quoique ja ye connu. Avoir connu , te hate knows. 
Although 1 hate known. Connoillact , knowing. 
Connu , knows. 
Quand j'aurois conn. 
IW hen 1 bend nave known, Paroirre , fo appear. 
Croirre , ts grow 
Plue à Dieu que j euſſe Paltte, ts feed ; follow te [ame 
conoU. Rule, and all their Compound1. 
ond to God i bad news. 


Connoltre , and Scavoir , Heri, both to know in Englicb, but 
, are diſtinguitbes in French: Connoirtre u wed when we peat 
of lrumg things , both rational and irr«tional , and Vegetative ; as 
for Example , Je connois cet homme=13, I know that man II 
connoit ce cheval-li, He knows that horſe Nous connoiflocs 
cet atbre-12 , we know that tree. Scavoir to know u wſed come 
monly with 4 circumftance ; as for Example , Scavez-vous og i1 
demeure ? Do you know M here he lives z Seaver- vous cer hem- 
me-l3 , ce cheval- la, cer arbre-1at Ta nor well ſaid eating 
lung things ; but We may ſay Saves - vous des nouvelles, 
voͤtte legon , vorre devoir ? Do you know news , your leſſon , your 
duty Connoltre is wſed for the fruits of the carth , for metals, 
ene, fart ; as , Connoiflez- vous cette troile-I12 ? Do you knows 
that lar, Cc. 
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* — Sts ge 


Du Verbe Rec Iproque. Of thc Reciprocal Verb, 


Fs Verbes reciproques He Reciprocal Verbs , avs 

ent ccux Cu? Ort Icvant thole Which have be fore 
Lat Iofivitt ſe; comme , ſe ther Infonitize le; as, ſe lever, 
liacy , 79 riſe: & tout Verbe troviſc; and all aftive Verbs may 
Acht peut dt venit Recipro- brrome Reciprocal „ When both 
one + quand Action & la Tal- the Ads and Paſſion meet in 
hon le rencorerert dans le me- the ſame Subject ; as for Exam 
we Sujet 3 comme par Exem=» ple, Je me leve , 1 riſe. 
pie, Ne le Vt, I Fiſts. 


L'Iudicarif. il eſt lee, nous nous ſom. 
mes levez , vous vous Eres e- 
Suro, vez , ils le {ont lever. 
I vile. 
Te me leve, tu te leves, il ſe Le Pluſquepattfait. 
leve , tous nous levoris , vous I was rilen. 
vous lcvez , ils ic levent. Je m eros leve , ru t toit 
leve , ils ctoit leve, nous rows 
L'Imparfair. erions levez , vous vous trict 
Ad vile. levez , ils s ctoient lever. 
e me !evois, tu te levois, 
e levet, nous nous leviot ＋ Le Futur. 
vous vous Icvicz , iis le le- I wall riſe. 
voicnt. Je me leveray , to te leve- 
ras, il ſe ievera z NOUS 1.CUS 'eve- 
Le Dehovy partair tens, vous vous Ieverct , 115 it 
Ire. c veto t. 
Te me t vay, tu te 386 „il 
ſc Icva , tus us let mes, L Imperatif. 
vous VCUS .CYALCES , is le leve- 
tent Leve t. 5 *r thou : cull 


ſe CVE, terre cvos“- 

LY dc . \ pat fait. eos , Lit #4 Fig; Ievcz- wet, 

| a F788, 11S qu ils le levent a; 

Je me ſuis leve, tu res Ieve, them riſe 


dela premiere Con- 
Jjugaiſon. 
Aller eſt le ſcul Irregu- 


lier de la premiere 
con jn gaiſun. 


L'TIndicarit. 


Le Preſent. 
E 6. 
I g0. 
E vais, tu vas, il va, nous al- 
lons vous allez , ils voor. 


L'Imparfair. 
I 4i4 go. 
Vallois , tu allois , il alloir, 
nous allions , vous alliez , ils 
allolent. 


Le Dehiny. 
I went. 
Vallay „tu allas, i! alla, nous 
limes , vous allices , ils alle- 
Tent 


L Indtfini partair. 
I am gone. 
Te ſuis alle, tu Es all, il eft 
alle, nous ſommes aller + Yous 
tes allen, ils font allet. 


—  —— 
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of the fitſt Con- 


jugation. 


Aller , to go, is the on- 
ly Irregular ot the 
firſt Conjugation, 


Le pluſquepatfait 
[ war gore. 
ois alle, tu trois alle ; 
{1 broic alle, nous Erions allet, 
vous tricz allet , ils Erotent 
allez. 


Le Futut. 
I will go 
Viray , tu iras, il ita, nous 
itons, vous itez , ils ironr. 


L'Imperatif. 
Va, go row 
Qo'il aille , for bim go. 
Alions , fret wr 49. 
Allez, go ve 
Qu'ils aillent , let chem go 


I Opearit. 


Cod evant I tran 10. 
Dieu wee que fe, id 
ailles , il aille , nous Allies, 
vous allicz , i'« aillcur. 


2 


Des Verbes 


Le 1. Impaifair. 
I 1bould 6%. 
Virois „tu 1101S , 1] 11 0Ie;, cous 
itions, vous Irict , ils ircient. 


Le 2. Imparfait. 
Would to God i might go. 
Plurt a Dieu que f allaſſe, tu 

allaſſes, il allat, nous allailions, 
venus alla ſlie z, ils allaſlent. 


Le Parfait. 
Altheugh 1 be Fore, 
Quoique je ſois alle, tu ſois 
alle, il ſoit alle, nous ſoyons 
allez , vcus ſoyez allez , ils 
loicnt allez. 


Le 1. Pluſqueparfair. 
When: thould bat: been gone. 
Quand je ſetois alle, tu ſe- 
rois allè, il ſetoit alle, vous ſe- 
riors allez , vous icricz allez, 
ils (eroicat alle ⁊ 


Irreoulers. 
© 


Le 2. Pluſquepattait, 


Would to God i were gene 
Plut à Dieu que je fuſſe alle, 
tu fuſſes alle „ il füt alle, nous 
fuſhors allez, vous fuſlicz aller. 
ils tuſlcur allez. 


Le Futur. 


n 1 am fone. 
Quand je ſetay alle, tu ſeras 
alle, il ſera alle, nous ſctors 
allcz, vous lercz allez , Is le- 
tout all z. 


Llafinitif. 


Aller, to go. 

Ette alle, to be gone, 
Allant , going. 
Alle , gone. 

Pour aller, to ge. 
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de la ſeconds (oma 


en. 
2 on 
Mourir. 


Mort. 
Je de 
L Lodicarit 


I FIT 
Emeuts, tun cuts i meurr, 
00% MOUTONS, YOUS IN 


TITS . 
ne 


is mc uarcnrt, 
Lin paita'e. 


1 did dre 


le MmMOourom , Uo mcuross, 1 


7 1 IS meu! , bl s YOUS 
Neun, in wont enk. 
Dehfhot. 
1 died. 
le monrus , tu monrus „ i| 
moururt, nous OUT UTES , VOUS 


mourutes , ils moututent. 
Inde ſiny. 


I am derd. 
Te ſuis mort , tu es mort , i! 
eſt mort , nous ſommes morrs , 
vous Cres motts, ils loat motts. 


ot the con Con- 
Jagation. 


Le Pluſqueparfair. 
5 Was di4a4k 


Ve ton Mort , ru ocrovs more " 


7 'Y if more * nous Et ons 
mores , vous tier morts, is 
ctotent mores 


tucur 
[ vwull die. 
To mourray, wm mourrat, il 
Numa, oo mourrong voor 
mouttez, ils mourrone, 


I Impcratit. 


Mears , die threw. 

Qu''l mcure , let bim die. 
Mourors , et ws die. 

M 
Qu ils meutent, let them die. 


rei, dee 


L'Opratit. 


God rrant + may dig. 

Dieu vewlte que je meure, tu 
meuarecs , 1 wenne, nous won 
rioos , vous mouriez , qu ils 
Mmeutent 

1 thowld die 

Je mourois , tu mourois „ il 
Mmute , nos mounten, 
vous Mouricz , ils mourcicurt. 
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Nel to Cod I much die. 
Plut a Dieu que je moutul- 

ſe, tu mouruſſes , qu'il mou- 

rat , nous mouruſhkons, vous 
mouruflicz „ils moutuſlent. 


Although I may be dead. 
Quoique je ſois mort, tu ſois 
mort , il (oit mort, nous ſoyons 
morts , vous foyez morts , ils 
ſoient morts. 


When I thould be dead. 
Quand je ſetois mort , tu ſe- 
rois mort , il ſcroit mort , nous 
lerions morts , vous lericz 
morts , ils {ſcroicnt morts. 


Would to God I weve dead. 

Plüt a Dieu que je fuſſe 
mort , tu fuſles mort , il fur 
mot, neous fuſſions morts , 
vous fuſlicz morts, ils fuſſcar 
moits. 


When I am dend. 
(QQuard yauray etc mort ,tu 
auras cre mort „ il aura cre 
mcrt , NcUS JUTons Cre ores, 
vous gute etc mots, 1s au- 
Jom CLIC morts. 


LIaßnit k. 

Movrir , te dre. 
Frre mort , to hate been dead 
Mourant , 4 ing. 
Franc met , being dead. 
Mort * dead. 

If the French cpr a great 
grief 2 they ſay, 


Des Verbes Trreguliers. 


Te me meurs , 1 am dying. 
Tu te mcurs , thou are Ang. 
Il (ec meurt , be # ching. 
Nous nous noutons, t 4 


dying. 

Vous vous moutez, Je are 4 
dying. 

Us ſc menrent , they are 4 
dying. 


I was a dying 
le me mourots a ois, dit, 
nous nous mourions , vous vous 
monricz „ils le moutoicnt. 


Only in thoſe twe Tenſe ® 
rightly reciprec ai. 


Venir. 

Venre. 

1 o come. 

L'Indicatit. 

1 Come. 
Je viers, tu viers , il vient, 
nous VEIOnS , vous VERT „ 18 

VIcLnceut. 


I did come. 
Je verms ,.tu verc is, I ve- 
NOIT, LOUS eie , YUUS e 


MCT 3 1.5 Venolen. 


De finv. 
e 
e vins, tu vins , i! 
vinlmes , vous vinſics , ils yitte 
fen. 


vint, nous 


Iade ſiny. 
I am ton 2. 
Je ſuis ycnu, tu CS cn, Li cl 


Of the Irreeular Verbs. 
venu, nous ſom mes venus, vous ven , i] ſoit ve u, nous y 04.9 
eres venus , iis lone venus. venus , vous foyer verius , 15 
ien ven 


ernte, 


Verois venu, tu trois vern , Wn | rhu'd come. 
i] croir vena , nous tions ve- OQuand j fernis very , tu ſe- 
tus , vous Cticz Venus „ ils trois void, eite t vere, nous 
ctocnht venus. eros verus , VOus ene ve 
nut, ICLOIENT VENUS. 
I will come. 
I: viendray , tu viendras, Would to Got I wore come. 
1 vendra , nous vieudrons, yous P:ut a Di-v * fuſſe vera, 
vicadrez „ils vicudroar. tu taites veau, i ft vera, 
nous tultions venus , vous tut 
L Imperacit. hez venus , ils Failcar veaus. 
Vien, come 
Qu il vienne , let bias came. When 1 $1577 be come 
Verions , let of come. Q1arnd e teray ena, tu feos 
Vene, come ve fas vCud , 11 tefa ven, nous ite 


Q4 ils vicoacot , let them core. tons venus , vous Icret venus, 


* 


3iS ICI ONE VELGI 
LOptatif 
God grans 1 may come 12 


Deu Nille ane je meme, 


u yienncs , il vicnne , nous we- Vert, fo come 
ons, VOUS venicz , ils views FE i, to be come 
ent. Ve p 
Venu , © 
' ould core 
Is vier rois, tu vierdrois , Ol ſerve, T hrat all their come 
| vicudromn , nous viendrions , Pot acc | HOT Toe 47 Nu. 


vous viendries „ ils vic 


dro ent Dorm:r. 
Would to God I ming come. Dori p 
Put a Dieu que je viatte „t 'T 
viaſſes, il vior , nous vioſh ons , L Indica 
vous vinuſhez n ils vinſtene. 4 


le dots, tu dors, it dorr, 


Alth "gh [ S199 Carne. hens curmons 5 YOUS QUTMIET 3x 
Quoique je ſois vena ,tu fois ils dotment. 


(; 4 


* 
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I did ſteep. 

Je dormois , ru dormois , il 
doimoit, nous dormions , vous 


dormicz , ils dotmoient. 


I ſlepr. 
Je dormis , tu dormis , il 
dormirt , nous dormimes, vous 
dotmites, ils dormircor, 


I had ſlept. 

Jay dormi , tu as dormi, 
il a dormi , nous avons dor- 
mi, vous aver dormi , ils ont 
dormi. 

1 had ſlepr. 

Vayois dormi , tu avois dor- 
mi, il avoit dormi , nous a- 
viors dotmi, vous aviez dor- 
mi, ils avbicat dormi. 


] will . ep. 

Je dormitay, tu dormiras , 
1 dormira , 1.oUs dormirons a 
vous dormirez , ils dormnonrt. 


L impcrarif. 


Dors , flor» 

Cn i! dotme, 
Dormons , lit us 
Pormez , ee ve. 
Qua :1s dotment, let them ſicep. 


| 


1. 


it? # 


* 


1 Oprat F. 
Cod rand ſleep. 
Dey ville que jc dorme , 


*$ 
$3 
. 


. 


tu do: mes, dot we, nous 
dormions , vous dormicz , ils 
dortment, 


Irreguhers, 
1 thould ſleep. 

Te dormirois , ta dormirois , 
dot mitoit, nous dormirious , 
vous dormiricz , ils dormi- 
toient. 

Would to God i might ſleep. 

Pluc à Dicu que je dormiſle , 
tu dormiſles , il dormir , nous 
dot mi ſſions, vous dot miſſicz, 
ils dotmillent. 


Seeing i have fleht. 

Va que jaye dorm! , tu ayes 
dormi , il ait dot mi, nous ayons 
dormi , vous ayez dotmi, iis 
ayent dormi. 


When i bend have ſlept 

Quand j'aurois dorm , tu 
aurois dormi , il auroit dormi, 
nous aurions dormi , vous au- 
ricz dormi , ils autoient dor- 
mi. 
Would t God i might have few. 

Plut a Dicu que j'culle dur- 
mi, tu cufles dormi , il cut 
dormi , nous cuſhons Jdormi , 
vous cuſhez dormi , ils cuſſcar 
dorm. 


Ti pt. 
ml , ro au- 


i , nous 


hies i have 
Qnand j aura dr 
ras dorm, il aura dorm 
2urons dormi , vous aurcz dot- 
mi, 11s auront dormi. 


L'Iafinitif. 


Dormir, to fle 
Avoit dotmi, is have ſlept. 


Dormant , fleeppung. 
Dorm! 5 ſees. 


Obſerve that, this, Verb is 
#0 Re.zprocal „ taking beſore it 
felf the Particle en „ when it 
foemifieth negliet, and alſo t 
be Herpy. 

le m'endors, tu t endors, 
il sendort , rous nous endor- 
mons , vous vous cndormet , 
ils $ endoiment. 


Cour. 

Currere. 

Ts run. 

L'Indicatif. 

I run. 
Te cours, tu cours , il court, 
POUS coutons, vous COUTET , ils 

courene. 


I did run. 
Je courois , tu courois , il 
ccutoit, nous courions , vous 
coutiez, ils coutoicnt. 


I run. 
Je courns, tu courus, il cou- 
rut „ nous courumes , vous 
courutes , ils coututent. 


I bave runtd. 

Vay couru , tu as courn , i 
a couru , nous avons coutu, 
vous avez coutu, ils ont cou- 
tu. 


I bad run. 
Javois coury , tu avois cou- 
tu, Uu avoit coutu, gods aVIOas 
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coutu, vous aviet coutu, ils 
avoicnt coutu. 


I will ran. 
Je courray , tu courras , il 
COUrra , nous courrons , vous 
courres , ils courrone. 


L'Imperatif ; 


Cours, rus. 

Qu'il coure , let him run. 
Courons , let wr raw. 

COurct , rus yo. 

Qu'ils coarent , let them run. 


L'Opratif. 


God grand y may run. 
Dieu veüille que je coure, 
tu coures , il coure , nous cou- 
tions, vous COuriez , ils cou- 
rene. 


I would run. 
Je courrois , tu courrois , if 
courtom, nous COUrrrons , YOUS 
COUrrict , 11s Courroient. 


Weuld ta God 5 thould run. 

Plat 3 Dieu que je couruſle , 
tu couruſſes , il courut , nous 
couruſſhons , vous couruſker , 
ils contuſſent. 


Although i have run. 
Quoique j aye couru,tu ayes 
coutu, il ait coutu, nous ayons 
coutu, vous aycz coutu, ils 
aycat coutu. 
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When I bave runncd. 
Quand j autois couru , tu 
aurois coutu, il auroit coutu, 
nous aurions coutu, vous au- 
riez couru , ils auroient couru. 


Would to God I might have 
runned. 

plũt a Dieu que j euſſe cou- 
ru, tu cuſles couru , il car 
couru , nous cuſhons coutu, 
vous cuſhez couru , ils euſlent 
couru. 


When | have ranned. 
Quand j auray couru , tu au- 
ras cours , il aura coutu, vous 
aurons coutu, vous autez cou- 
tu, ils auront coutu. 


L'Iafinitif. 


Courir , to vun. 

Avoir couru , to have runncd. 
Courant , running. 

Couru , runned. 


Sortir. 
Egredi. 
To go out. 
L'Indicatif. 
I go out. 
Je ſors , tu (ors, il fort, 
nous fortons , vous ſottez, ils 
lortent. 


J did go out. 
Je ſortois, tu ſottois , il ſor- 
toit , nous ſortious, vous ſor» 
ties, ils ſottoicut. 


1 went gut. 
Je ſortis, tu ſortis, il Cortir, 
nous ſottimes , vous forties, 
ils lortitent. 


I am gone ont. 
Je ſuis ſotti, tu es ſorti „ il 
eſt ſorti , nous ſommes lorris, 
vous eres ſottis, ils (our ſottis. 


I was gone out. 
JP erois ſorti, tu &rois ſotti, 
i Etoit ſorti , nous ct ons Lots 
tis, vous cricz lortis, ils ctoicut 
{ortis. 


I will go out. 
Je fortiray , tu (ortiras , il 
ſortira , nous fortirons , vous 
lortitez, ils lor titont. 


L'Imperatif. 


Sors , go en. 

Qu lorte , let him go oat. 
Sol tons „ let us gs ent. 
Sottet s e Our 


Qu ils ſottent, let them go out. 
L'Oprarit. 


God grant I may es out 
Dieu veiille que je forte , tu 
ſottes , il ſorte , nous lortions, 
vous ſottiea , ils lortent. 


I thould go out. 
Je ſortirois , tu fortirois , i| 
ſortiroit , nous fortirions , vous 
lortitiez, ils lottitoient. 


irre 


* 


would to God I thould te ont 

Plat à Dieu que je ſortiſſe, 
w forties , il fortir, nous for- 
tors, vous lortiſher , ils (or- 
tillent. 


Althourh I am gone out. 
Quoique je fois forti , tu fois 
fortt , il foir fore? , Bows loyons 
ſortis, vous loyez ſottis „ ils 
lo:enct lot tis. 


iVhen I thould go out. 
Quand je ferois forti , tu 
ſerois lorti , il ſetoit ſotti, nous 
fſerions ſottis, vous ſetict lot - 
tis , ils ſetoient ſortis. 


Would to God I verre gone aut. 

Put à Dieu que je tuſle ſor- 
gi, wm ſuſſes forri , il füt ſorti, 
poos Faſſhons ſottis, vous fuſlicz 
ſortis , ils taſleur lottis. 


Wien I am gone Out. 
Quad je leray ſorri , tu ſe- 
ras lorti , il (era forti , nous 
ſetons fortis , vous letet ſortis, 
ils lctont lortis. 


L Iafiaitik. 


Sortir , te 28 ont. 

Fire ſorti , to be gone out. 
SOrtaur , going one. 

Sorti , fone ont. 
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Tenir, 
Terre. 
Ts hold. 
L'Indicatift. 
[ bold. 
Je tiens , tu tiens, il tient, 
nous renons , YOUS tencz , ibs 
tiennent. 


I did bold. 
Je tenois, tu tenois , il te- 
not, nous tenions , vous te- 
nict, ils tenoient. 


I bold. 
Je tins, tu tins, il tint, nous 
tim mes, vous tiaſtes , is t- 
rent. 


I have bold. 
Fay tenu, tu as tend, il @ 
tenu, nous avors tenu, YOURS 
Aver tenu, ils ont teuu. 


I bad bold. 
Vavois tenu, tu avois renu, 
i] avoir tenu, nous aviors te- 
nu, vous AVIET TCLU , 1/5 avoicurt 
teuu. 


I will hold. 
Je tiendray , tu tiendras , il 
ticudra , nous ticudrons , yous 
tieudtct , ils ticndront. 


Tien a hold. 

Ou 1! terne, let him bold. 
Toroos le a bold. 
Terex , bo'd v4 


Qu'ils ticaneit , let them bold. 
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LOptatif. 
God grant i may hold. 
Dieu veville que je tienne, 
tu tiennes, il nenne , nous te- 
nions , vous tenicz , ils tien 
bent. 


I should hod. 
Je riendrois, tu tiendrois , il 
tiendroit, nous tiendrions, yous 
ticadrict , ils riendroicnr. 


Would to Gad i might ho'd. 

Plat à Dieu que je tinſſe, tu 
tinſles „il riot , nous tinſſions 
vous tinſſicz, ils tiaſlent. 


Althouh i have held. 
Quoique j aye tenu, tu ayes 
tenu , il ait tcuu, nous ayons 
tenu, vous a ye tenu, ils ayent 
tenu. 


When i ;hould have held. 

Quand j'aurois tenu, tu au- 
rois tenu, i] autoit tenu, nous 
aurions tenu, vous auricz teuu, 
ils auroicnt tenu. 


Would to cod i might ha ve held. 
Plur a Dieu que j euſie tenu, 
tu euſſes tenu, il car tenu, nous 
euſhons renu , vous cuſlicz te- 
nu, ils cuſſcar teuu. 


When i have held. 
Quand j auray tenu, tu au- 
ras tenu , il aura tenu, nous au- 
rons tenu, voue aut ez tenu, ils 
autont tenu. 


L Inftaitif. 
Tenir, to bold. 
Avoir tenu, to bave bold, 
Tenant, Holding. 
Teau , bold. 


Offcir. 

Offerre. 

To off er. 

L'Indicatif. 

I offer. 
Voffre, tu offtes, il oſſte, 
nous offrons , vous offtcz, ils 

oftcear. 


I did offer. 
T offrois, tu offris, il off:oit, 
nous offrions , vous offiict , 
ils offroient. 


I offered. 
Foffris, tu offiis, il offi it, 
nous oftrimes Vous C f ces , 
ils oftcircar. 


I have offered. 
Jay offett, tu as offert i 
a oſtett, nous avons oftert, vous 
avez offett, ils ont offert 


I bet oTercd, 

Favois offert , tu avois of- 
fert, i] avoir off rt, nous aviors 
offert , vous aviez offett , ils 
avoieat offett. 


I will offer. 
Voffriray , ru offtitas, il of 
frica, dos of:iro! $, vous ob- 
Ititcz, ils offcuont. 


L'Imperatit. 
Offre , offer them. 
Qui oftte , let him offer. 
Oftons , let ws offer. 
Others, offer ye. 


Quils oftrent , let them offer, 


L Optatif. 
God grant + may off cy. 
Dicu veiiille que 30 fre tu 
offices , il offte, nous offt ions, 
vous offricz , ils officor. 


I thould off ov. 
Vefftirois , tu cffiirois , il 
offriroit , nous oftririons , vous 

effiirerx , ils cftrizoicar. 


Would to God i thould off cr 

plut à Dieu que j'oftcile , tu 
offrilles, il cffrift , nous offril- 
foos , vous offrifhier , ils cftrit- 
lene. 

Seeing i have offered. 

Quoique j'aye offert , tu 
ayes offert , il ait offert , nous 
ayons cftert, vous ayer offert, 
ls ayent offert. 


When i 1hauld have offered. 

Quand j'auroisoftert, ruau- 
rois oftert , i] autoit c fett, rous 
autions offert , vous autjez of- 
fert , ils autoient offert. 


When i thow!d have ffered. 

Fiut à Dieu que fee of- 
fert , tu cuſſes fert „il cur of 
fert , neus cvſhous e Hert vous 
eullicz offert , ils eulleut offert, 
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When « have offered. 
_ j auray offert, tu au- 
ras offert , il aura offert , nous 
aurons offert , vous autet of- 
fert, ils auront offerr. 


L'Imperarif. 
Offcir, te offer. 
Avoir offert , to have offered. 
Oftrant ” off exing. 
Offett , offered. 


Mertir 
Mens. 
Ts tt 
L'Indicatif 
1 toe 
Je mens, tu mens , i| ment, 
nous mMertons , vous MECATET , 
iis mentent. 


I did lic. 
Je mentois , tu mentois , il 
mentoir , nous mentions , vous 
menticz , ils mentoient. 


I licd. 
Je mentis, tu mentis, il men- 
tit, NOUS mertitwes, vorn men- 
tites, ils memitent. 


I bad ed. 

Vay menti, tu as menti, il a 
ment! , nous avons merti, vous 
avez wenti, ils ove menti. 

] bad licd. 

Vavois menti tu avois men- 
ti, 1] avo't ment!, nous avions 
ment) , vous aviez menti, ils 
ayoient meuti. 
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I will lie. 
Je mentiray , tu mentiras , il 
merrira , nous mernrons , vous 
mentirez „ils mentiront. 


L'Imparfait. 
Men, he thou 
Qu il mente, let him lie. 
Meutons, ler ut lie. 
M-utcz , lic ye. 
Qu'ils mentent , let them lie. 


L'Optatif. 
God gram 1 may lie. 
Dieu veiiille que je mente, 
tu mentes, il mente, nons men- 
tous , vous meutiez, ils men- 
tear, 


I should lie. 
Je mertitois, tu mentirois, 
i mentizoit , nous ment it ions, 
vous mentitic x, ils meutitoient. 


IVould ts God 1 might lie. 

Plũt à Dieu que je mentiſle , 
tu mentiſſes, il mentit, nous 
mentiſſions, vous mentiſſiez, 
ils mentiſlent. 


Althourh have lied. 
Quoique jaye mentis, tu 
ayes m̃enti, il ait menti, nous 
ayons mer ti, vous aycz menti , 
ils ayent menti. 


When 1 should have lied. 

Quand j'aurois menti , tu 
autois menti”, il autoit men- 
ti, nous aurions menti, vous 
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Trreguliers. 
auricz menti , ils auroient 
ment. 
Would to God 1 had lied. 
Plũt 4 Dicu que j euſſe men- 
ti, tu euſles ment1 , il cur men- 
ti, nous euſhons menti , vous 
euſlicx meutl, ils euſlent men- 
ti. 


When I thall have lied. 
Quad javuray menti , ty 
auras menti , il aura meuti, 
nous aurons menti, vous auter 
mentis, ils autront menti. 


LInfigitif. 
Mentit, to lie. 
Avoit mentis, to have lied. 
Menrant , lying. 
Menti , lied. 


Cutillir. 
Colligere, 
To gather, 
L'Indicarif. 
I gather. 
Je cutille , tu cutilles , i! 
cutille , nous cutillons , vous 
culillez , il cubillent. 


L'Imparfait. 
I did gather. 
Je cutillois , tu cutillois , il 
cutilloit , nous cutillons , yous 
cutillez , ils cubilloient. 


I gathered. 

Je cutilli , tu cutillis , il 
cutillir, nous cutillimes , vont 
cutillices , ils cucillircor, 


— 


Vs ; 


! 
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I bave gathered 
Tay cutilli, tu as cutilhi , il a 
cut bonus avous culilh, vous 
avcz cucilli, ils ont cutilli. 


I bad gathered. 

] avois cutilli, tu avois cutil 
E, i] avoit culillt , nous avions 
cuc ni, vous avicz cut, 11s 
avoicot cuciili, 


will gather. 
Je cutilliray , tu cutillicas, il 
cuCillica, nous cutil::irons , vous 
cubillitez, ils cubillitont. 


L'Imperartif. 


Gather thow. 
CuGille , qu il cutille , cutil- 
lous , cucillez , qu ils cubillent. 


L'Optatif. 


God grant I may gather. 

Dicu veiiille que je cucille, 
tu cucilles, il cutille , nous 
cus ons, vous culillicz , 11s 
cucillent. 


I thould gather. 

Je cutillirois , tu cutillerois, 
| cutilro't , nous cutillicions, 
vous cutilhriez , ils cutilh- 
ent. 

Would to God I might her. 

Plut à Dieu que je cutillifle, 
taculilhles , i] cutillift , nous 
eaGlliſhous , vous cutilliſicz, 
Is cucilliſſent. 


Although I have gathered. 

Quoique j aye cutilli,tu ayes 
cubilli , il ait cut Illi, nous ayons 
cub illi, vous ayer cubilli, ils 
aycot cutill;, 


When I thould have gathered. 
Quand j aurois cutlli, tu 
aurtus cucilht , i auroit cutilh, 
nous aunons cutillt, vous aurics 
cuTilli , ils aurotcat culilh. 


Would to God 1 might have 
| 4 tthered. 

ut à Dieu que j cuſſe cus il 
li, tu cuſſes cub illi, il eur cub illi, 
nous cuſhons cubilli, vous eul- 
fiez cubilli, ils cuſlert cubilli. 


When I chould have gathered. 

Quand j auray cuEilli, tu au- 
ras cubilli, il aura cutilll, nous 
gurons cutilh , vous gutes 
cukilli, ils auroat cub illi. 


LIafinitif. 


Cutillir , to gather. 

Avoir cutilli , te have gathered. 
Cutillant , gathering 

Cutilli , gathered. 


Souftrir. 
Ts ſuffer. 
L'Indicatif, 
I [uffer. 
Te ſouffre , tu fouffres , il 
foufFre ; nous fouffrons, vous 
louftrez , ils ſouffrens. 


I did ſuffer. 

Je ſouffrois , tu ſouffrois, il 
ſouffroit , nous ſouffrions, vous 
ſonffiiex ; ils ſoufftoient. 

I ſuffered, 

Je ſouffris , tu ſoufftis, i! 
ſouffrir , nous louffrimes , vous 
ſouffiires , ils louſtritent. 


Jay ſouffett, I have ſuffered. 
F ayois ſouffert , I had ſuffered. 


I will ſuffer. 
Je ſouffriray , tu ſoufftitas, il 
ſouffrira, nous ſouffrirons, vous 
ſouffritez , ils louffritont. 


L'Imperatif, 
Souffre , ſuffer thou. 
Qu'il ſouffre, ler him ſuffer. 
Sou ffrons, let us ſuffer. 
Sonflrez , ſuffer ye. 
Qu'ils ſouffrent, let them ſuffer. 


L'Opratif. 
God grant i ſuffer. 

Dieu veiiille que je ſouffte, 
tu (ouffres , il ſouffre , nous 
ſouffrions , vous ſoufftiez, ils 
ſouffrent. 


I showld ſuffer. 
Je ſouffrirois, ois, oit , nous 
| ſouffcirions , vous louffriciez , 
| ils ſouffritoĩent. 


' 

| Would to god i might ſuffer. 

| Plut à Dieu que je ſoufftiſſe. 
| tu ſoufftiſles, il ſouffrir , nous 
[ 
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ſoufftiſſions, vous ſouffrifſier, 
ils loufftiſſent. 


Although i have ſuffered, 
Quoique j'aye ſouffert. 


When i thould have ſuffered, 
Quand j autois ſoufterr. 


Would to God i have ſuffered, 
Plutà Dicu que j euſſe ſout- 
fert. 


When i hall have ſuffered. 

Quand j auray ſouffert tu 
autas iouffett, il aura ſou ffett, 
nous autons ſouffett vous au- 
tez louffett, ils auront ſouffett. 


L'Iafigitif. 


Souffrir , to ſuffer. 

Avoir ſouffett, to have ſuffered. 
Souffrant, [uffering. 

Souftert, ſuffered. 


Servir. 
Serve. 
Ts ſeruire. 
LIadicatif. 
I ſerve, 
Je (ers, tu ers, il ſert, nous 
ſervons , vous ſetvet ils ſer- 
vent 


I did ſerve. 
Je ſervois, ois, oit , nous 
ſervions , vous ſetviet , ils (er- 
voicne. 


I ſerved. 


I ſerved. 
Je ſervi , tu ſervis , il ſetvit, 
nous ſervimes , vous letvites, 
ils ſetvitent. 


ay ſervi , I have ſerved. 
'avvis (eryi , 1 had ſerved, 


I will ſerve. 
Je ſerviray , tu ſerviras, i] ſer- 
vita, nous (ervirons , vous Let 
vue, ils {ervicont. 


LImperatif. 
$ers , ſerve thou. 
Qu'il ſerve , let him ſerve; 
Servons, let ws ſerve. 
Servez , ſerve ve. 


Qu'ils ſervent, let them ſerve. 


L'Oprarif. 
God grant i may ſerve. 
Dieu veiille que je ſerve , tu 
ſerves , il ſerve , nous (ervions, 
vous ſerviez , ils ſet vent. 


I thowld ſerve. 
Je ſervirois, tu (ervirois , il 
ſervicoir, nous ſc: viions, vous 
lervitiez , ils ſerviroicne. 


Would to god i thould ſerve. 

Plur a Dieu que je lerviſle, 
w lerviſſes, il ſet vit, nous (er - 
viſhons , vous ſerviſker, ils ſer- 
villent. 


Although i have ſerved. 
Quoique j'aye ſervi , tu ayes 
er vi, il ait ſetvi, nous ayous 
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ſervi, vous ayer leryi, ils ayeur 
ler vi. 


When i thould heve ſerted. 

Quand j'aurois ſetvi, tu au- 
rois ſetvi, il autoit fervi , nous 
aurions (ervi , vous autiet ſet- 
vi, ils autoient lervi. 


Would to ged i hrd ſervid. 

Plut à Dieu que j cuſle (ers 
vi , tu cuſſes ſetvi, ilcht letvig 
nbus cuſhons fervi , vous cut 
hex lervi , ils eullent fervi. 


When i hall hate ſerved. 

Cuand fautay (ervi , tu ad- 
ras, il aura , rous aurons, yYous 
adtez , ils aucont ctvi. 


L' Toftoir F. 
Fervit, to /erve. 
Avoit ſetvi, te haue ſerved: 
Servant , ſerving. 


Servi , ſerved, 


Acovetir, 

Ai quirere. 

To acquire; 

L'Indicarif. 

I 40 acquire. 

Vaquiers , tu aquiert , if 

aquiert , nous aquerons , vont 
aquerez , ils aquercnt, 


I did re. 


Faquerois , tu aquerois ; {1 
aquero't , nous auction, vous 
aqueriez , i's aqueroient. 


HH 
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I] acquired, 
Vaquis, tu aquis, il aquir , 
rous aquimes , vous aquites, 
ils aquitent. 


Jay aquis, &c. 
[ bare acquired , Oe. 


Javois aqu's , &c. 
I bad acquired Cc. 


I wil acquire. 
Vague frail, as, a, rous acuer- 
rot s, vous aquciicz, ils aquet- 
ort. 


LImpetatif. 
Acuiers , acquire thos. 
Ou'tl acucre , let him acquire. 
Aquero! „ let ut Acquire. 
Aquetcz, acquire de. 
Qu'ils aquerent , let them ace 
quire. 
L'Oprarit. 
God grant i may Acquniye. 
Bicu veillle que jaquere , 
tu aqueres , il aquere , tous 
anuerions, VOUS UQUCLiET , iis 
aCUEIENT. 


1 thevld acquire, 
Voqrcriois , cis, Ot, rous 
(Qu. il CS „ VOUS SQUTITICEZ n 
ils aquctioient. 


47" ee God i wie f acquire, 
Plüt a Dicu que jaonike, 
tu seu (ics , il aquirt , nous 


acu'flicus, vous aqu uc z, ils 


acuiſl est. 
- 


A E 1 have acquired , e. 
Quoique jayc aquis, &c, 


When i +hould have acquired, tt 
Quand j autois aquis, &c. 


Would to God i had acquired, 6 
Nut a Dieu que j eulle aquis. 


"When i have acquired. 
Ynand j aural aquis, 


L Infinitif, 
Aquerir , te acquire, 
Avoit aqu!s . to hate acquired, 
Aquerant , acquiring. 
Aquis, acquired, 


Sentit. 
Sentire. 
To ell. 
oy 
I ſmell. 
Je ſens, tu ſens , i] (rt, 
nous ſentoos, vous lente , 1s 
lcutent. 


I did [mell. 
Je fſevtois , tu ſentois, il 
ſertoit , nous ſent ions , vont 
leite z, ils ſentotent. 


I ſmels. 
Je ſenti, tu ſentis, il ſentit, 
nous ſetitimes, vous ſentitet, 
ils ſcutitert 
I have [melt, Ge. 
Jai ſenti, &c. 
[ had im itt, CC 
} avois ſenti, &c. 


ber 


1 


us 


if 
ct 


L'Imperatit. 
sert $ ſmell thee. 
Qu'il ſente, et bum ſmell, 
Senrons , lit wr ell. 
Sentex , ſmell e. 
Qu'ils ſentevt , let them ſmell, 


L'Oprarif. 

God grant i may ell. 
Dieu veilille que je lente, tu 
ſemtes i] ente, nous ſentions, 
vous lentict , ils ſentem. 


I thowld ſmell 
te Centirois , tu ſentitois, i 
ſe: Fot, doors lentit ions „ YoOUus 
lenttict, 11s lenticoient. 


Would to God 1 might [mell. 

P'art 4 Dieu que je ſentiſſe, 
tu lenrifles , il fentir , nous ſen- 
tions, vous fcnriſhes , ils 
lentillent. 


Alt ongh i have melt. 
Quoique j aye ſenti, tu ayes 
lenti, it aye ſenti, nous ans 
ſent! , vous ayer ſenti „ ils 
avert tenet, 
When t ihould hate ſmelt , c. 
Quacd j'aurois fenti, &c. 


Neal to God i thould bave 
melt. 
Put à Dieu que f euſſe ſenti 
When t dite (mole 


Quacd j aurai ſenti, &. 


LI fhroirif, 


bentir , to ſwell, 
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Avoir ſenti, ts bove ſmelt. 
Sevtant , ſmelling. 
Seat, elt. 


Couvrir, Ovuvrire, 
1 ere. Aperiwe. 

To tovey. To open, 
Follovo the ſrmme Rake. 
L'Indicarit. 

] cover 

Je convre , tu courres, i! 
couvre , nous couvrrons , vous 
COUVICT , ils Couvrent. 


I did cover. 
Je couvrois, tu cruvtofs if 
couvtom, nous cCourrions, vous 
COUTTIEZ , ils COouvrotent. 


I covered. 
Je convris , tu couvris , il 
couvric , nous convrimes, vont 
couvrires , ils couvritent., 


I bave covered , Oe. 
Vay couverr , &c 


I bad covered , te. 
Favois couvett, &c 
1 wull cover 
Je couvriray , tu couvriras , 
i couvrira , nous count tons 
vous COUTTIrer , 114 couvriourt, 


L'Imperat f, 
Couvre , cover then 
Qu'il couvre , et % cover. 
Couvrons , tt 
Couvrer , cover ve. 
Qu ils couvtert [ot tem Coney. 


24 


7 FETIGF 


116 Des Vevbes I rre#ulieys. 


L Oprarit. 
God rent: may cover. 
Dieu veville que je couvre , 
res , te, tous ccuvtions, vous 
ccuviitz , ils couvtent. 


1 thould cover. 

Je couvrirois, tu ccuvtitois, 
|| ceuvtiitoir , rous couvrirons, 
Vous COUYLIICZ , ils couvti- 
toient. 


Weuld to God i thould cover. 
Plit a Dieu que je couvril- 
ſe, tu ccuvtiſſes , il ccuvtit, 
cus couvi ſhons , vous ccu- 
viiſlicz , ils couvtiſlent. 


Seeing i have covered. 
Veu que j aye couvert , &c. 


When i should hate covered. 
Quand j autois couvert , &c. 


Would to God i should have 
covered, 
Plũt a Dicu que j euſſe cou- 
vert, Kc. 


When i shall have covered. 


Quand J aura y couvecrt, &c. 


L'Infinicit, 
Covuvrir , to cover. 
Avoi: ccuvert , to hate cotered. 
Couvrant , covering. 
Couvert , covered. 
Obſcrve that recouvrir, which 
fryvifies in Latm recuperare , 
hath in us participie of the 


Preterit recouvet , and wit 
recouvert , 


Fuir. 
Faugere. 
To fie. 

L'Indicatit. 
fie. 


je fui , tu fuis , il fir, ncus 


fu yons, vous fuyer, ils fuyent. 


I did Hie. 

Je fuyois , ois, oit , now 
ſuyons , vous fuyez , ils 
kuyoicoe, 

I fled. 

Te fui, tu fuis , il fair , now 

fuimes, vous fuires, ils fuitert 


Jay ſui, I have fled. 
J avois fui , 1 had fled. 


I ww il fie. 
Je fulray , as, a , nons fai, 
tous, vous fuitez , ils fuiront. 


L'Imperatit, 
Fe 14-044. 

Fo! , qu'il fuye , fuyors, 
fuycz , qu ils fuyeur. 


L Opratif. 
God rr ant wa ie. 
Dicu veiiille que je fuye ,t 
fuyes „il fuyc, nous fuyous, 
vcus fue, ils fuycut. 


I theuld flir. 
Je fuirois , ois, oit , nous 


fuirions , vous fuiricz , ils tui- 
goie ne 


Would to God i might fl * 

Nut a Lieu que je fuiſſe, tu 
ſuiſles , i! fuir , nous fuiſhons, 
vous tuiſhcr , is turflent 


Although i bave fied. 
Qu. ave % tu! , Ke. 


by em f Saber 14 "4: 4.4 
Quand j aurois tut. 


Would to God ehe „ere. 
Plat à Dicu que j'culle fui. 


When i have fied, 
and j aut fui. 


ty + HM, 
1 


Verry, 
re. 
17+ Mee. 
Ll-dicatik. 
Jer 
le ves, tu ves i! vet, rows 
vetons , vous voter, ils vircur. 


I did wear 
Je vttois , ois, vit , ions, itz, 
is Wtoient. 


I wore. 
Je veti, tu vetis, il verir, nous 
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ny 
verimes , vous vetires, ils ve- 
Fenk. 


Vay vita, Ke. 

| have een 
I'avois tu, Ke 
a wort. 


Weill wer 
le vitiay , to veritss, i 
vorira , ut VErirous , voss 
Winter, :$ vcnront, 


LI Faitif. 
Ves, eur tds 
(Qu 1; tte, let lu wear. 
Vetans, 
Ver-2 , W 4afr YC. 
Qu ils yereut , let term Wear. 


for 44 W.AF, 


L'Oprarif. 
Col £7 51.7 i nt 
Dieu veuille que je vetes, es. e, 
Nous veto, won VILICE , its 
Vetent 


. 


I chow! wear. 
le vètito 9 0:4 a ot - has! 
vCrirons , vous VErirics , ils w- 
mes. 


ente God 1 thowuld Wear. 


Piüt a Deu que je vetiſſe, 
tu veriilcs, i] verir , nous vÞ- 
tiſhons , vous viriflicz , us ve 


tiflert. 


Althoweh i have worn. 
Quocque j aye very , &c. 


iT 
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bee i tbeuld have worn. 
Quand j aurois vetu. 


When 1 have worn, 
Quand j auray vetu. 


Vetit, to Wear. 

Avoir vetu , te hate wers. 
Verant , N caring. 

Yeru Wers. 


Faillir. 
Err ave. 
To fail, 
L Iofhairif, 
I fail. 
Je favs, tu fails, il fair, 
nous faillons , vous faillcz , 
ils faillcar. 


I did fail. 
Je faillois , tu faillois , il 
ſailloit , vous faillions , vous 
faillicz , ils failloicar. 


| bad filed. 
Vavois failli, &c. 


I wil! fail. 
Ic faillizay, as, 4, &c. 


L'Imperatif. 
Fade, fail ther. 
Q: i failie , lor him fail. 
Faiilons, le. us fail. 
Faillen , fail ze. 


Qu'ils lailleut , let them fail. 


God pravit 1 may fail, 
Dieu veüille que je faille. 


I thoul fail. 
Te faillirois , ois, ot , nom 
faillizions , vous failliticz , is 
failliroicnt. 


Would to God i hend fail 

Plur a Dicu que je faillifle, 
tu faillides , il fail t, nous 
failliſhons , vous failliſliez, 
ils failliſlent. 


Although i have failed. 
Quoique j aye failli , &c. 


IVould to God 1 had failed. 
Plat a Dieu que j'cufle tail- 
li, &c. 


When i have failed. 
Quand J aural failli , &c. 


L'Iofiuitit. 
Faillir , te fn 
Avoir failli , te have failed. 
Faillant , failing 
Failli, failed, 


Pattit. 

Ds; cedere. 
To ge any, 

L'Ladicatit 
I go away. 

Je pars, tu pats, il part, 
nous partons , vous partes, 
ils pattent. 

I did go away. 
Je pattois , ois, dit, nn 


partions vcus patticz , s patr- 


15 enk. 


] went an. 

Je partis , tu partis, 11 partie, 
nous parte CS , YOUST partites, 
iis partitent, 


am gone aW. 
le ulis parti. 


Wee esse een. 
| crows parti, 


1 ww: TE. 

ſe parti: Va „ , rose pars 
1105 vous pate renne 
ont. 

L'Imperatt. 

Pars , £0 away 
(1 parte , if l mn #0 4 av. 
Po S, tet ge 21% 
Paitrz , £9 te an 


"a7 27, 


L Oprtarit 

( Wit ' ay ea 

Leun aac ue p tu 
Pp . i| parte, part ions, 
VOUS patticzx, 1's Partcur, 

F $# EETYTT 

Ie pa! os , tn I'S, 

| particoit, rous partirions , 


vous Pain CT , 135 PaItirote K. 
World to Coat: TL. #3" TTY By, 


Plut a Dicu que jc part fe , 


| } : * 
w partilles, ts part fr, non ; It 


ons, vous partiſkez , ils 
pattiſlent. 
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1 6 ene rn. 


Qieique je tors parti 


be 3 abend be cone. 
C2111 17 10 


Maul 1 Cod 1 ASAT, INF AV x1 


91 parti. 


Put 4 Liu QUE ze tulle Parti. 


5 5 am Fane FTIVAY 


11d je leray parti 


Lr Kritik. 
Pirtir 'o £9 4 49 
Erre part „ te Ge gone Wey. 
Parrarit, ung avs 


Parti, gene atva 


Ounir 
Aut 
10 * 

LI cn 
I beer 


Joy, ty ois, il ofr 


oe 3 „ Yi US YET , 1 Out. 


bea 
| vois , TU oa, ' oyoir, 
ous ron „ YOUS OVERT 7, 14 


f Foard 
Vom, tu cuts, i| out, nous 
von ane 5 14 


[ } \ " i ard. 


" / 4 
„ter Fear. 


Fay oi, &c 
ar on, 


} us 1 bY 6 Bray, 
6 


i1 4 


nous 


110 
L'Impetatif. 
Hear, let hum hear, Ce 


Oye, qu'il oye, oyons oer, 


gu ils oyent. 


L'Oprarif. 


God grant t may hear, thc. 


Dieu veüille que joye, tu 
dyes, il oye, nous oyous, vous 


Pycr , ils oyear. 


I thould bear. 
Joirois, tu oitois, il oitoit, 
nous oltions, vous viricz , ils 
oitoicut. 


Would to God i should bear 

Plut a Dieu que j oũiſſe, tu 
oiiifles , il ouit, nous ciitfhons, 
vous ou.ſhez , ils ouillent. 


Altkeugh , have heard. 
uoique j aye oui, tu, &c. 


tVhen i bould have heard. 


Quand j aurois oui. 


iVeuld to Gedi bad bead. 
itt a Dicu que j'culic,oiit, &c. 


Whom + bave bard. 


Onand j aura) oui. 
L'Iafinitik. 


Oiiir , to hear. 

Avuit cui, to have heard, 
Ovart , Haring. 

Ou, heard. 
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Se te pentit. 
Pamimere. 
To repent. 
L'Indicatit. 
I repent. 
Je me repens , tu te repens, i 
ſe repent , uous nous repentons , 
vous vous repentcrt , ils ſe te- 
pentent. 


I did repent. 

Je me repentois , ois, or, 
nous nous repentions , Vous 
vous repentiez , ils ſe repen- 
tolent. 


I repented. 

Je me repenti , tu te tepen- 
tis, il fe repentit , nous nous 
repentimes , vous vous repeay 
tites , ils ſe tepentiteut. 


I have repented. 

Je me ſuis repeoti , tu res 
repent! , 1] $'eſt repentt , nous 
nous tommes repeurts , vous 
vous eres repentis , ils le loot 
ICpents. 


I had rene 
te m'ctduis repent! , ru t'ctois 


repenti, ils etoit reports , deus 


8 CHAINS tepentis „vous vent 
tier TEPEUTIS , ils 5 Ctoient 
Icp.lotis, 

[ will repens. 

Je me repenticay , tu te te- 
peotiras , il ſe repentira , nous 
nous repeciirous , vous vou 
icq entitez, ils fe repcutirony 


2 a = ww 


L'Imperatif. 


Repens toy, repent thou. 

Qu le repente , let lum repent. 

Repertons- nous , repent you. 

Quils le repenteat , let them 
repent. 


L'Oprartif. 


God grant i may repent. 

Dieu veilille que je me te- 
erte, tu te repentes , 1 le te- 
pente , nous nous repentions z 
vous vous repenticz , ils le te- 
peintcne. 


I thould repent. 

Je me repentirois, tu te te- 
pemitois „ il fe repenticoir, 
nous nous repentirions , vous 
vous tepentiticz , ils ſe te- 
Pentitoient, 


iVou'd Gi 1hould repent. 

Plut a Dieu que je me te- 
pentiſle , tu te tepentiſſes, il 
ſe fepentit , nous nous repen- 
tiſhons , vous vous tepentiſſicz, 
1's le repentifleat. 


Although t have repenied. 
Quoique je me fois repenti , 
&c. 

When i thould bave repented. 
Quand je me ſetois repent! , 
&c. 


Would to Ged i bad repented. 


Plot à Dieu que je me fuſſe 
tepenti, &c. 
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When i have repented. 
Quand je me ſeray tepenti. 


L'Infrnitis. 


Se repentir , te repens. 

Ferre tepenti, fo have repeny 
ted. 

Se repentant , repentinge 

Repenti. 


Sailkr. 
Sabre. 
Ts Jp. 


Is out of uſe but its compounds 


art in w/e. 


Aſlaillir, 
Congreds. 
To aſſault. 


L'Indicatit. 
I aſſault. 
Vaſſau , tu afſaus, i! aſſaut, 
nous aſſaillons, vous aflaillen, 
ils aſlaillent. 


1 did afſanle. 

Faſlaillois , tu aflaillois , it 

aſlailloir , nous aſlaillions, vous 
allailliez , ils aflailloicar. 


1 aſſaulted. 
Vaſſailli, tu affaillis, f .- 
faillit , nous aflaillimes , vous 
aſfaillices , ils allaillirent. 


I have aſſaults. 
Fay aGlailli , &c. 
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I had aſſaulted. 
Vavois aſſailli, &c. 


I will aſſault. 
Vaſſaillitay, ras, ta, tons, 
tez, ils aſlaillitout. 


L'Impetatif. 
Aſſaus , aſſault tou, 
Qu'il aſſaille, let hum aſſawle. 
Aſlaillons , let ws aſſault. 
Aſſaillez, aſſavult ye. 
u ils aſlaillent , let them aſ- 
hy A 
LOptatif. 
God grant i may aſſauls. 
Dieu vcũille que j aiſſaille, tu 
aiſſailles, il aſlaille, nous al- 
ſaillions , Wous aflaillicz , ils 
aſlaillent. 
I should aſſault. 
Vaflaillirois, ois, oit , nous 
aſlaillirions , vous allailliricz , 
ils aſlaillicojcar. 


Would to god i had aſſaulted. 
Put a Dieu que j aſſailliſſe, 
tu aſlailliſſes, il afſaillic , nous 
aſſailliſſions, vous aflailliſſicz, 
ils aſſailliſſent. 


Although i have aſſaulted, 

Quoique j aye aſſailli. 
Wh-n i sbould have aſſaulted. 

Quand j'aurois aſſailli, &c. 


Would to God i should have aſ- 
ſaulted. 

Plur à Dieu que j cuſſe aſſail- 
Ii, &c. 
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When i have aſlaulted. 
aand j autai allaillt, &e, 


L'Iofinirit, 
Aſaillir , te Sault. 
Avoir aſlailh , to have aſſaulted. 
Aſlaillant , aſſaulting. 


Aſlailli , aud. 


Bo Hir. 
Coquere, 
T 6 boil. 
L'Indicatik. 
I boil 
Je bous , tu bous , i! bour, 
nous b üllons, vous bouiller , 
ils boiwilleut, 
! boiled. 
Je boiiillois , ois, oit, nous 
bownllons, vous bouillicz , ils 
bouilloient. : 


I boiled. 
Je boiilli , tu boiiillis , it 
bouillit, nous botiillimes , vous 
buiiillices , 11s bouillitcat. 


I have boiled. 
Jay bouilk , &c. 


I bad boiled. 
Vavois boüilli. 


I will bell. 
Je bouillicay. 


L'Imperatif. 
Bou, boil chow. 
Qu'il boiiille , ler him boil, 
Bouillons, les us boil, 


poitillex , boil ye. 
Qu'i!s bodillent, let tem boil, 


TOpratif. 
God grant i boil. 

Dieu veüille que je boiille , 
tu boiiilles , il boinlle , nous 
beni lions, vous botiillier 5 ils 
bouillent. 


bound boil. 
Je boüillirois. 


ulld to God i hen boil, 
Plut à Dieu que je bowillife. 


Although i have boiled. 
Qaoique j aye bouilly , &e. 
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ben i thould have boiled. 
Quand J'aurois boiilli, 


Would to God i thould have 
boiled. 
plùt 4 Dieu que j'cuſſe boviilli, 


When i thall have boild. 
Quand j'auray boilli. 


L'Infairif, 


Boiillir , te boil. 

Avoir botüilli, te have boiled. 
Boutillant , boiling. 

Bouvilli , lad. 


— 


Tes Verbes Irrenuliers 
de la troiſieme Con- 


us; fc a 
J © muon 


Ts be able, 
L Iadicatif. 
I can. 
] e peux, tu peux, il peut, nous 
pouvons , vous pouvez, its 
peuvent. 


I could. 
Je pouvois , tu pouvois , i 
pouvorr , nous pouvious , vous 
Fodviez, ils pouvol ent. 


Of the Irregular Verbs 
Of che third Con- 


jugation. 


I could. 
Je pn, tu pus, il pur, nous 
pumes , vous pùtes, ils pùtent. 


I bave been able. 
Yay pa. 


I bad been able. 
Vavois pi. 
I will be able. 
Je pourray, as, „ nous 
pourrons , vous pourrez , is 


pourtroae, 


— — — ——— —ñͤ ——— — 
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L'Optatif. 
God grant i may be able. 
Dieu veüille que je puiſſe, 
tu puiſſes, il puiſſe, nous puil- 
ſions, vous puiſſicz, ils puil- 
ſent. 


I should be able. 
Je pourrois, ois , oit , nous 
pourrions , vous pourriez , ils 
pour toient. 


Would to God i were able. 

Pliz à Dieu que je piſle, 
tu puſſes, il pac , uous puſſious, 
yous puſſiez, ils puſſeut. 


Although i have been able. 
Quoique j'aye pi. 


When i thould have been able. 
Quand j aurois pũ. 


Would to God i had been able. 
Plur à Dieu que j euſſe pi, &c. 
When i hate been able. 

Quand j'auray pi. 


Vouloir. 
Felle. 
To he welling. 
L'Indicarif. 
I will. 

Je veux , tu yeux, il veut, 
nous voulons , vous voulez , 
ils veulent. 

I would. 

Je voulois , ois, oit , nous 
youlions, vous youlicz , ils 
youloicat, 


Trreguliers. 
I was willing. 
Je voulu, tu voulus, il vou- 
lat, nous voulumes , vous you- 
lutes , ils voulutent. 


I have been willing. 
Jay voulu, &c. 


I bad been willing. 
Vavois voulu, &c. 


I will be willing. 
Je voudray. 


L'Oprarif. 
God gra nt ama be willing. 
Dieu veuille que je veuille , 
tu veüilles , il veüille „ now 
voulions , vous voulicz , ils 
veuillcar. 


I thould be willing. 
Je voudrois, ois, oit , nous 
voudrions , vous vyoudricz , is 
voudtoient. 


Would to God i were willing. 

Plar à Dieu que je voululle, 
tu vouluſſes , 3} voulut , vous 
voulaſſions , vous vouluſlic:, 
ils youluſſcar. 


Althoug i have been willing. 
Quoique j'aye voulu, &c. 


When i :hould have been willing 

Plũt 3 Dieu que j'cuſle voulu, 
&c. 
When i have been willing. 


Quand j'auray voulu, &c, 
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L' 16 hoitit, valions, vous yaliex , ils yail- 
Youloir , to be willing. lene. 
Avcir voulu, ts have been wil- 


ling. I thould be word. 
Voulart, being willing. Je vaudtois, ois „oit done 
Voulu , ts have been willing, vaudiious , vous vaudriez , ils 
vaudrotent. 
Valoir. 

Falcre. Would to God i were worth. 
To be worth, Piut a Deu que je valuſ- 
L'Indicatit. fe, tu valuſles , il valut , nous 
I] am worth, valuſhons , vous valuſtes , ils 


Je vau, tu vaus , il vaut, valuſſent. 
nous valons , vous valez , ils 


valent. 


Althoweh I have been worth, 
Qooique j aye valu. 


I was worth, 
Je valois , ois , ot , nous When! thould have been worth, 
valions , vous valicz, ils va- Quand j aurois valu. 


loicut. 


Would to God i bad bren worth, 


I was worth, Flut à Dicu que j cuſſe valu. 
Je valu, tu valus , il valut, 
nous valumes, vous valutes, hen i thall have been worth. 


ils valutent. 


Quand j auray valu. 


I bave been worth, L'Infinitif, 
Vay vala. Valoir , te be worth. 
Avoir valu, te have been worth. 
I bad been werd. Valant , being worth. 
Vavois valu. Valu , worth. 
Faloir, 
I will be werd. Opertere. 

Je vaudray , tu vaudras, il To be needful. 
vaudra , nous vaudrors , vous T bus Verbs imperſonal, 
vaudrex , ils vaudtont. L'Imperarif. 

L'Oprarit, I fave , ir muſt. 
God grant i be Werth I fa'oir, it was needful. 


Dieu veüille ove je vaille, I falur , u war needful, 
tw vailles , il vaille , nous II a falu, i bas bren nerdful. 
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Il avoit falu, it hadbeen nced- 


ful. 
II faudra , it will be needful. 
L'Oprarit. 
u'il faille , it may be needful. 
II faudroit, it heul be needful. 
11 falut , were it need ul. 
Il ait falu, it hath been necdful. 
Il autoit falu, i bend bave 
been needſul. 
Il cut falu , it Should have been 
needful. 
Il aura fallu , it hall have been 
needful. 
Faloir , to be needſul. 
Avoir falu , te have been need- 
ful. 
Voir. 
Videre. 
To (ce. 
L'Indicarif. 
I fee. 
Je voy , tu voĩs , il voir, nous 
yoyons , vous voyer, ils yoycar. 


I did ſee. 
Je voyois , tu voyois , il 
yoyoit , nous voyions, vous 
yoyicz , ils voyoient. 


I ſaw. 
Je vis, tu vis, il vit, nous 
vimes, vous vltes, ils vitent. 


'ay via, 1 have ſeen. 
'avois vit, 1 bad ſeen. 


1 will ſee. 
Je verray , as, a, tous ver- 
tons, vous vertez, ils vertont. 


L'Impetatif. 
Vois , ſee thou. 
Qu'il yoye , let him ſee. 
Voyons , let us ſee. 
Voyez , ſee ye. 
Qu ils yoycnt , let them ſet; 


L'Opratif. 


God grant i may ſee. 
Dicu veville que je voye , tu 
voyes , il voye , nous Yoyons, 
vous voycz , ils YOycnt. 


I should ſee. 

Je vettois, ois, oit, nous ver- 
tions, vous verricz , ils vet 
toient. 

Wenuld to God i sbould (ee. 

plüt a Dieu que je viſle, tu 
viſles , il vit, nous viſſions, 
vous viſhez , ils viſlear. 


Although i have ſeen. 
Quoique j'aye vu. 


When ' thould h 1 ſeen. 


Quand jJ'auray vu. 


Would to God 1 bad (ren. 
Plat a Dieu que j euſſe vd. 


When i shall hate ſeen. 
Quand j auray vu. 


L'Infiairif, 
Voir , to ſee. 
Avoir vi , to have ſeen. 
Voyant , ſeeing. 
Ayant via , baving ſeen. 


All the Compo 4 de Vorbis 
follow the Rule of their ſingle 
Porb ; a4 prevoir , te prevent, 
follovvs voir , 10 ſee. 


Mouvoir. 
Mouvere. 
1 © move. 
LI. dicatif. 
[ move. 
Te menus , tu meus , il meur , 
nous mon vons , vous RMIOUVEZ , 
ils meuvent. 


Je mouvois , i d, move. 


I moved. 
Je mu, tu mus, il mut, 
nous MUMES , vous MUTES , ils 
mutem. 


Vay mu, i have moved. 
Vavois mu, 1 had moved. 
Je mouvray , i will move, 


L'Imperart. 
Meu, Move thow. 
Qu'l meave , let hem move. 
Mouvons , ler ws move. 
Mouvez , move ve. 
Qu ils meuvent , let them move. 


L'Opratif 
God grant + may move. 
Dieu veuille que je meuye, 
Wm meuves, il mcuve , nous 
mouvions , vous mouviez , ils 
meuvent. 


Je mouvrois i thould move. 
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Would ie God t thould move. 
Plut à Dicu que je meuſle, 


Although i I ave moved. 
Quoique j aye meu. 


Whos t thould have moved. 
Quaad j'aurois meu. 


Would is Gied i thowld have 
moved 
Plut à Dieu que j cuſſe meu. 


IVhen ee moved. 


Quand j auray meu. 


Mouvotr , fo move. 

Avoir meu, is have moved, 
Mouvant , moving. 

Meu , moved. 


lcuvoir. 
Pluere. 
To rain. 
L'Indicatif. 
I! pleut , it rains. 
Il pleuvoit , ir did rain. 
II picut , it raised. 
Il a plu, i bad rained. 
Il avoir ply, it had ramed. 
I! picuvia, u will ram. 


L'Oprarif. 
God or ant it may rams, 
Dieu veiilie qu'il pleuve. 
II pleuvroit , it chowld rams, 
I! at plu , u bad ramed. 
Quard il auroit plit , Wend 
1hould have ramd. 
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Would to God it bad rained. 
Plũt a Dieu qu'il cur plea. 


When it should have rained. 
Quaad il aura pleu. 


Pleuvoir , to rain. 
Avoir pleu, to have rained. 
Pleuvant , raining- 


S'aſſoit. 
Sedere. 
To fre. 
L'Infinirif, 
I foe. 
Jem'aſſic, rur'aſſies, il s aſ- 


Ger , nous nous aſleons , vous 


vous aſleex , ils s afloient. 
Je m'aſſoyois , i did fit, 


I ſate. 
Jem'aſſis, tu t aſſis, il s aſſit, 
nous nous aſsimes , vous vous 
alsites, ils s aſlitent. 


Je me ſuis aſſis, i have ſat dovon. 

Je m'ttois aſſis, i had ſat dovon. 

Je m'aſſeray , i will ſit dovon. 
L'Indicatif. 


Sit down. 

Aſhe toy, qu'il saſſite, aſ- 
ſeons - nous, aſleez-vous, qu ils 
s aſſoient. 

L' Oprarif, 
God grant i may ſir. 
Dieu veũille que je m'aſſoye. 
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Je m aſletois, 1 thould fit; 


Would to God i thould fit. 
Plur a Dieu que je m aſſiſſe. 


Although i have ſat devon, 


Qunoique je me lois aſlis. 


When i sbould have (at. 
Quand je letoiĩs aſlis. 


Would to God i had (at. 
Plüt a Dicu que je me fulle 
aſlis. 


When i have fit. 


Quand je me ſetay aſſis. 


Vaſloir , to for. 

S'(rre aſſis, to have ſit. 
S'aſleavt , fitting. 

Aſlis , for. 


We uſe ſometimes fied in an- 
ther, ſenſe , as for Example ce- 
la vous fied ben, me ſied bien, 
lui fied bien, leur fied blen, 
for to expreſs that beromes you 
well, becomes me Well, becomes 
him well , cc. 


Scavoir, 
Fete. 


To know. 


L'Indicatif, 


Je ſcay , tu ſgais, il ſcair, 
nous (cavons , vous ſaver , 
ile Igavent. 


1 did 


'P 
15 


lid 


1 did know. 
Je favois , tu ſavols, il (a- 
vyoit , nous la vions, vous la- 
viez , ils ſayoicat. 


I know. 
Je fh, wa (os , il (ft , nous 
ſames , vous lütes, ils ſü- 
xeut. 


Vay (@ , i have known. 
'zvois [th , i bad known. 
e lauray , I will know: 


L'Imperartit. 
Sache, quil ſache , ſa- 
ehoos , ſachez, qu ils ſachent. 


Knew thou let bim know , let 
w know , know ye , let them 
know. 


God grant i may know. 
Dicu veiille que je ſache, tu 
aches , il ſache, nous ſachions, 
vous lachicz, ils ſachenr. 


Je ſautois, i bend know. 


Would to God i thoul knew. 
Put a Dieu que je ſuſſe. 


Seeing i have known. 
Vu que j aye (0, 
When i bould have knows. 
Quand j'aurois ſũ. 


Would to God i had known, 
Plat à Dieu que j'culle id. 
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When i thall baue known. 
Quand j'auray (ü. 


Savoir , ts know, 

Avoir (tt , ts have know. 
Sachant , knowing. 

Su , known. 


Se ravoir , d only ſaid in the 
infimree Mood , as je ne lau- 
rois me ravoir , that  , i can- 
not recover my bealih ; and in- 
lead of it we wie tecouvtet in 
all the Moods and Tenſes ; and 
we may uſe it alſo in the in ſini- 
true Mood. 

Choir, to fall, is well recei- 
ved in the preſent of the ini ai 
tive Mood , as for Example, 
prenez garde de choir , have 
4 care falling. Prenez garde 
de tomber , i better , which, 
ſognifies the ſame : We may uſe 
it in both the Preterits , both 
definite , and indefinite ; as for 
Example, je cheu , « fold, je 
ſuis cheu , i am fallen, wu 
compounds , echoir , dtchoir, 
Echoir , are imperſonally ſound 
every where. 

L'Indicatit. 
His time comet ts muryrovw. 

Son tems tcher demaig. 


His Rent did fall yeſterday, 
Sa tente tchar hier, 

His time i« extured. 

Lon tems oft ech. 

Etoit chu. vyas expired. 


Echccra , will be expired. 
1 
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Let is be expired when it will, conjugated , as Echoir , in all 


Qu'il echte quand il voudta. 


God ęrant it may come shorty. 


tot 


II &ch&eroit , it Would be ex- 
fired. 


IVould to God it 5should expi- 
FE, 
Piũt à Dieu qu'il echur, 


Altheurh it be expired. 
Quoiqu il ſoit echũ. 


When it sbould have been ex- 


pired, 


Quand il auroit &rt Echii, 

Would to God it had been ex- 
pired. 

Put a Dieu qu'il cur été &- 
chu. 


When it hall have been expi- 
red. 

Quand il aura &r& echũ. 

Echoir , to be expired. 

Etre &chu , to have been ex- 
pied. 

Echũ, to have been expired, 

Echeant , expiring. 

Dechoir , may be received and 


Cy 
2 


So 


TT perſons. 


I fall, 
As , je deche, tu dechts, 
il dechet, nous dechtons, vous 
dechtez, ils dechtent. 


Je decheois, i did fall. 

Je dechũs, i did fall. 

Je ſuis dechũ, i am fallen, 
ctois dechũ, i was fallen, 

Je decheeray , 4 wall fall. 

Qu'il dechte , let him fall. 
ue je dechte , that i may 

U. 

Je dechterois, i eu fall, 

Je dechũſſe, i hs fall. 


Although i have fallen. 
Quoique je ſois dechũ. 


hen i thould be fallen. 
Quand je ſerois dechd, 


Would to God be wert fallen. 
Plut a Dicu qu'il fut dechũ. 
When i am fallen. 


Quand je ſetay dechũ. 


Dechoir , to fall. 

Eftre decha , to be fallen, 
Decheart , falling. 
Dechu , fallen. 


— 
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Les Verbes Irreguliers Of the Irregular Verbs 


de la quatrieme Con- 
jugaiſon. 


Ectite. 

$eribere. 

To write. 

L'Indicatif. 

I wore. 
] Feris , tu beris , it Eerie, 
pous Ecrivons , vous Ecti- 

ver, ils Ecrivent. 


I did write. 

Veerivois , ois, ot , nous 
berivions , vous Ecriviez , ils 
tcrivoient. 

I write, 

Vecrivi , is it, nous Ecrivi- 
mes, vous &Ecrivices , ils &Ecti- 
virent, 


Jay terit, i have written, 
Javois ectit, i had written. 
Jectitay, 5 will vorite. 


L'Imparfait. 
Feri , write thow. 
Qu'il ecrive , let him vorite. 
Ecrivons 5 let us write. 
Ectivez, Write von. 
Qu lls ecrivent , let them write. 
L'Opratif. 
God grand i may write, 
Dieu vcüille que j'ecrive , tu 


of the tourh Con- 
jugation. 


berives , i] berive , nous beri=- 
vions, vous Ecrivicz , ils &cri- 
Veo. 


Sen write. 
Jeetirois, ois, oit, ions 4 
vous ectiticz, ils ectitoient. 


Would to God it thould write. 


Plar à Dieu que j'Ecriviſle ; 
tu ccriviſles, il Ecrivic , nous 
tcriviſhons , vous tcriviſlies ; 
ils ectiviſlent. 


Although i have written, 
Quoique j ae Ecric, 


ty hen i thould have written. 
Quand j autois Ecxit. 


Would to God i thould bavd 
written. 


Put a Dieu que j euſle ᷑ctit. 


When i thall hate wyritten. 
Quand j auray ecrit. 


Ferice , to write. 
Avoir kctit, to baus writes, 
Ectivant , Wrinng. 


oo 
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Perdre. 
Perdevre. 
To lole. 
L'Indicatif, 
1 loſe. 
Je pers, tu pers, il perd, 
neous perdons , vous petdez, 
ils pcidceut. 


Je petdois, i did loſe. 
I loſt. 


Je perdis, is, it, nous per- 
dimes, vous perdites , ils per- 
dircut. 


Jay perdu, i have loft. 
Javois perdu, i had loſt. 
Je peraray , + will loſe. 


L'Impetatif. 
Pers , loſe thon. 
Qu'il perde, let him loſe, 
Verdous , let ws loſe, 
Petde z, loſe ye. 
Qu'ils perdeut , let them loſe. 


L'Opratif, 
God grant i may loſe. 
Dicu veiille que je perde , 
tu perdes , il perde , nous pet- 
dious, vous peidicz , ils pet- 
dent. 


I sbeuld loſe. 
Je perdrois , tu perdtois, il 
peidicit, &c. 


ond to God i thould loſe. 
Plat a Dicu que je perdille, 
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Although i have loſt. 
Quoique jaye perdu. 


When i +howuld have loft. 
Quand j'aurois perdu. 


Would to God i should ha ue loft. 
Plat a Dieu que j'culle petdu. 


When i have loſt. 
Quand j'auray perdy. 


Perdre , to loſe, 

Avoir perda , to have loſt, 
Perdant , loſing. 

Perdu , loſt. 


Metrre. 
To put. 
L'Iondicatif, 
I put. 
Je mets, tu mets, il met, 
nous mettons , vous mettet; 
ils mettent. 


Je mettois, i did put. 


I put. 
Je mis, tu mis, il mit , nous 
mimes , vous mites , ils mircut- 


Vay mis, &c. # have put. 
; 'avois mis, 4 bad pur. 
Je mertray , 4 will 

Lila petatif. 
Mets, put thor. 
Ou'il merte , let him put. 


Mettot s, let us put. : 
Metter , put vos. 
Quils mertent , bet them put. ) 


L'Opracit. 
God grant 1: may put. 
Dieu veiiille que je metre , 
es , e, nous mectrions , vous 
mett z, ils mettent. 


Je mettrois , i heul put. 


Would to God 1 thould put. 

Plar a Dieu que je mille, tu 
miſles , il mit, vous mi lions, 
veus miſhez, ils millent. 


Althourh i have put. 
Quoique j aye mis. 


When 5 mould have put 


Quand j aurois mis. 


would to God i Huld have but. 
Put a Dieu que j'culle mis. 


When i heave pur. 


Quand j aucray mig. 


L Ilnfioitt. 
Merrre , fo put. 
Avoir wis, ts have put. 
Kerttapt , putting. 


Mis, put. 
Faire. 
Fs id £ 
To mute. 
L Indicarif. 
I make, or 1 ds. 


Te fais , tu fais, il fait, nous 
failons , vous faites, ils font. 


Je ſaiſois, i did make. 
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| made. 
Je fis, tu fis, il fir, nous 
fumes , vous fires , ils fircue 


Jay fait , 5 have made or have 
done 

Yavois fair , i b14 mude or done. 

Je feray , 5 will ma's or do. 


 LImperatit 
Fais, do or winks 
Qui faſle , let him do or make. 
Latiorns , let ws make or do 
Faires , do or mate. 
Qu't's faſſent, let them do or 
mae. 


L'Oprarif. 
God grant + may do or mae. 
Dieu veiiille que je faſſe, tu 
faſles, i! faſſe, nous fafſions, 
vous faſlicz, ils fallent. 


Je ferois, i euld do or mate. 


Would to God i thould do. 
Plur à Dieu que je fille, tu 
Fes , i! fir, nous fiſlions , vous 
hihez , ils fiflent 
Although it bave done Or made. 
Quoique j aye fair. 


When i thall have done av mare. 


Quand j'auray fair. 


Faire , to do or make. 


Avoir fait , is have done of 
mide. 
Failaur , doing er making." 
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Plaire. 
Placere. 
To pleaſe, 
L'Indicat f. 
I pleaſe. 
Je p'ais, tu pla's, il plair, 
roes plailons., vous plaiſcz , iis 
plailcut, 


Je plailois, i did pleaſe. 
I pleaſed. 


Je plũ, tu plus , il plũt, nous 
plumes , vous plures , ils plu- 
tent. 


Tay plu , i have pleaſed, 
Vavois plu , « had pleaſed, 
Je plairay , 5 will pleaſe. 


1 
Plais, pleaſe thou. 

Qu! plaiſe, let him pleaſe, 
Plaiſous, let ws pleaſe. 
Plailez , pleaſe ze. 


Qu'ils plaiſent, let them pleaſe. 


L'Oprat'f. 
God grant 4 ma) pleaſe. 
Dicu veũüille que je plaiſe, 
tu plaiſcs, 1] plaile, nous plai- 
tous, vous plaiſicz , ils plaiſcut. 


le plairois, i «hould pleaſe. 
Would to God i bend pleaſe. 
Put à Dieu que je pluſſe, tu 
p:ulles J. plur, nous pluithqns, 
vcus pluſhez , ils pluſlent. 
Althourh : have pleaſed. 


Qeo:que j aye plu. 


When i thould have pleaſed. 
Quaod j'aurois plu. 


Would to God i had pleaſed. f 
Plac a Dicu que j'cuſle plu. 


When i have pleaſed, 
Quaud j'auray p'u. 


Plaire , to pleaſe. 
Avoir plu , t have pleaſed. 
Plailant , pleaſing. 


Taire , t hold his Tongue, 
followos plaite , as for Ext 
je rais, tu tais, il rait , &c. 


Boire. 
Bibere, 
To Arm. 
L'Iodicatit. 
I drmk. 
le bois, tu bois , il boit , nous 
beuvous, vous beuvez , ils boi- 
ves. 


le beuvois , s did drink. 


je beu, eus, cur , tous bu- 
mes, vous butes, ils butent. 
Vay beu , i have drunk. 
V'avo's beu, 5 had drink. 
Je boiray , « will drink. 


L'Imperatif, 
Bois , drink thou. 
Qu 1 boive , lot im drink. 
Beuvons , let us drink. 
Beuvez, drink you, 
u'1ls boivent , let chem drink. 


rOprarit. 


God grant « may drink. 
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4 „ 9. 


Je pris, tu pris, il prie, 


Dieu veiiille que je boive , nous primes , vous prites , i's 


tu boives , il boive, nouns beu 


vious, vous beuviez, ils bolveut. 


Je boirois , i bound drink. 


vould to God i thowld drink. 
Plut a Dicu que je beuſle. 


Although i have drunk. 


Quoique j aye beu. 


When i thould bete drunk. 
aaad j aurois beu. 


would to God i thow!ld have 
nnn 


Flut a Dieu que j cuſle beu. 


When hte drums. 
Juan j auray beu. 


ire, to drink. 

Avoir beu, te hate drunk. 
Beuvant , drinking. 

Bey z 47187 


Prendre. 

Cher. 

To t ie 

LI eat. 
tale. 
le ptens, tu prens , il prend 

gos prenons , Fou PIctcz , 
us ptennent. 


I did take. 
Je pteuois. 


pt ret, 


Yay pris, ! have ta" em, 
J'avois pri SF . 
Je preudray , WI rake, 

L'Imperarit. 
Pren , ts 8 1449's 


Qui prevac , et him take. 


Prenons , lit w take. 

Prevez , tute cow 

Qu ils pternent, let him take. 
LOpearit. 


God tr unt # m1y take. 

Dieu veutile que je prenne , 
tu preanes , i] prenae , nous 
preniovns , vous preniez , ils 
piceracoe, 


I chould take. 


Je prend:ois. 


Would ts God i thou'd take. 

Plut a Dieu que je pr ile E 
priſſes, i! price , nous priſons, 
vaus p iſhicz , ils Pi llent. 


Alitonrh i bite tue. 
Quoigue j aye pets. 


would ts Cod i theu'd have 
raven. 


lit 4 Dieu que jeuſle pris 


When i have talen. 
Quaad j auray pr's. 
14 
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L'Infoitif, 

Prendre , to take. 

Avoir pris , to have taken, 

Frenaut , taking. 

vs , Taken, 


Croire, 
Credere. 
To believe. 
L'Iodicarif. 
1 beiteve. 
Je eroy, tu crois , il croit, 
rous Croyons , vous ctoyez, 
ils ctoyent. 


Je croyois, i did believe. 


I believed. 
Je eru, tu crus, il crut, 
NOUS CruUMCES , vous CLutes , ils 
crurent, 


Vay cri , i kave believed. 
'avois ctü, 8 had believed, 
Je croitay , « shall believe. 


L'Imperarif. 
Crois , Felice Ve thor, 
Qu croye , let him believe, 
Cioyons , lit w believe. 
Croyer , believe ye. 
Qu ils croyent, let them believe. 


L'Oprarif, 
God grant + may believe. 
Dice u veiille que je croye , tu 
ctoycs, il croye, nous croyions, 
vous Croy:cz , ils ctoyent. 


Te croirois , i sbowld believe. 
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Would to God i thould believe, 
Plũtà Dieu que je cruſle, tu 

cruſles, il ctũt, nous ctuſſions, 

vous cruſher , ils ctuſſent. 


Secing i have believed. 
Vu que j aye cru. 


When i cthould have believed, 
Quand j autois cru. 


Would to God i should have 
belicved. 
Plar à Dieu que jeuſle erũ. 


When i shall have believed, 
Quand j'auray cru. 


L'loßioitik. 
Croire , to believe. 
Avoir cri , to have believed. 
Croyant , believing. 
Cru , believed- 
Lire. 
Legere. 
To read. 
L'Iodicatif. 
] yoad 
Je ly, tu lis, it lie, nous lhe 
ſons, vous lilez , ils lileut. 


Je liſois, i did read. 


I did vead. 
Je ld, tu lis, il lr, nows 
lames , vous luces , ils larcar. 


Jay lu, i bu red. 
Javois lu, «5 had read. 
Je lizay , 4 will read. 
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LImpetatif. 
Ly, read thow, 
Qu life , let him read. 
Long „ read you. 
Lier, read ve. 


Qu'ils liſent , let them read. 


L'Opratif. 
God grant i may read. 
Dieu veiiille que je life, tu 
lifes, il life , nous lions, vous 
hhcz , ils lilent. 


Je lizois , i sbowld read. 


Would to God i thould read, 

Put a Dieu que je leuſſe, tu 
leuſſes, il leut, nous leufſions , 
vous leuſher , ils leuſlent. 


Seeing i haue read. 
Veu que j'aye leu. 


When i thall baue read. 
Quand j aurois leu. 


Would to God i thould have 
read 
Plur a Dicu que j'euſle leu. 


When i bend have read. 
Quand j auray leu. 


L'Infinicif, 


Lie, to read. 

Avoir lä, te have read. 
Liſant, reading. 

Leu, read. 
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Dite. 
Dicere. 
To ſay. 
L'Indicarif. 


fa. 
Je dy, tu dis, il dit . nous 
dilons , vous dires , ils diſcut. 


Je diſois, i did ſay. 


I ſaid. 
Je dis, tu dis , il dit, nous 
dimes, vous dices, ils dirent. 


Vay dit, i have ſaid. 
Vavois dit, 5 had ſaid. 
Je ditay , 5 will ſay. 


Limperatif. 
Dy , ſay. 
Qu'il diſe , let him ſay. 
Dilons , let ws ſay. 
Dires , ſay you. 


Que diſent, let them ſay. 


L'Opearif. 
God grant 4 may ſay. 
Dieu veiiille que je diſe, tu 
diſes , il diſe , nous ditions, vous 
diver , ils diſent. 


Je ditois, i showlg ſay. 


Would to God i thould ſay: 

plut 3 Dieu que je diſſe, fb 
diſſes, il dit, nous diſhons, your 
diſhez , ils diflenx. 


Although i have ſaid, 
Quoique jaye dit. 
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When i thould have ſaid. 
Quand j'aurois dit. 


Would to God i thould have 


ſaid. 
Plic 4 Dieu que j euſſe dit. 


When i have ſaid. 
Quand j; auray dit. 


L'Indicatif. 
Dire , fo ſay. 
Avoit dit, to have ſaid. 
Diſant, ſaying. 
Dit , ſaid- 


Rite. 
Riddere. 
To laugh. 
L'Indicatif. 
I laugh. 
Je ry , tu ris, il rit , nous 
tions, vous ricz , ils tient. 


Je riois , i did lawgh. 


I laugh. 
Je ris , tu ris, il tit, nous ti- 
mes, vous tites, ils rircar. 


Yay ty, i have laughed. 
Favois ry , i had laughed. 
Je ricay , i will laugh. 


L'Imperatif. 
Ry, laugh thou. 
Qu il rie, let bimlaugh. 
Rions , let ws laugh. 
Riez, laugh ye. 
Qu'ils tient, let them laugh. 
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S 
L'Opcarif, 
God grant i may laugh. 
Dieu veiiille que je tie, es, 
e, nous tions, vous ez , ils 
tient. 


Je rirois , i showld laugh. 


Would to God i thould laugh. 

Pilar à Dieu que je rifle, es, 
il ric, nous riſhons, vous til. 
fiez , ils tiſlent. 


Although i have laughed. 
Quoique jaye ry. 


When i bend have laughed. 
Quand j aurois ry. 


Would to God i thould have 
laughed. 
Pluc a Dieu que feuſle ry. 


When i have laughed. 
Quand j auray ry, 


L'Infinitif. 
Rite, to laugh. 
Avoir ry , to have laughed. 
Riant , laughing. 
Ry, langh. 
Saivre, 
Sequi, 

To follow. 
L'Indicatif. 
follow. 

Je ſuis , tu ſuis, il ſuit, non 
ſui vous, vous lui vet , ils ſui- 
vent 

Je luivois , i %, e. 
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[ followed. 
le ſaivi , tu ſuivis, i! foivir, 
neus ſuivimes, vous (uivites , 
Is luivitent. 


Vay ſuſvy, i have fallowed, 
V'avois luivy, i bad followed, 
0 luivray , 4 will follow 


L'Impatrfair. 
Say , follow. 
Qu'il tuive , let him follows. 
Su vons , let ws follows. 
Saiver , follow ye. 
Qu'ils ſuivent, let them follow. 


L Opeatit. 
God grand i may follovo. 
Dieu veiiille que je ſuive, tu 
ſuives, il ſuive , nous (uivions, 
vous ſuiviez , ils ſuivent 


Je ſuivrois , i thould follow. 


iVould te God i thould follow. 

Nüt à Dieu que je ſuiviſſe, 
es, i] ſaivir, nous ſuiviſhons, 
vous (uiviſherz , ils (uiviſleng. 


A'thongh t have followed. 
Quoique j aye ſulvy. 


ould hee awd 
Co: d 1 aurois to *I. 


43 1 


W- "4 "Md i bid followed. 
Luta i que j culle luivy. 
% FT "4 loved. 


WW; uv. 


L'Infinizif, 
Suivte , to follow. 
Avoir ſuivi, to have followed. 
Suivant, followung. 


Vivre. 
Frvere. 
Ts Irve. 
L'Indicarif. 
I live. 
Te vy, tu vis „ il vie, nous 
vi ons, vous vive, ils vivem. 


Je vivois, i did ue. 


I lived. 
Je v6quis, tu vEquis, il vEquir, 
nous vequimes, vous vVeEQUres, 
ils vEquirent , er VECUS. 


ay vecu, i have lived. 
Favors vecu, i bad lived. 
Je viviay, 4 wil le. 


LImpetatif. 
Vy „ live this. 
Qu 1 vive , lot bin lie. 
Vivons , let us live. 
Vivez , live you. 
Jui vivene , let them love. 
L'Opcar't 

God rant 5 may live. 

Dieu ve ille que je vive, ty 
vives , i] vive , rous vivioes, 
vous vivier , ils vivent. 

Je vivrois , i h, toe. 


Would to God i thou'ld true. 
Plat à Dieu que je vecuſle, 
tu vCculacs , 1] vecut , nous 
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vecuſſions, vous vecuſſicz, ils 
v6cuſlenr. 

Although i have lived. 
Quoique j aye vecu. 


When i «hould have lived. 
Quand j aurois vecu. 


Would to God i had lived. 
Plur à Dieu que j euſſe vècu. 


When i have lived. 
Quand j auray vecu. 


Vivre, to live. 
Avoit vèecu, ro have lived. 


Vivant , living. 
Vecu , lrved. 


Cuite. 
Coquere. 
Tobake. 

L'Indicartif. 
I bake. 

Je edis, tu cuis , il cuit, 
nous cuilons , vous cuilez , ils 
cuilent. 

I did bake. 

Je cuiſois , ois, oit , nous 
cuiſions, vous cuiſicz, ils cui- 
ſoicar. 

I baked. 

Je cuiſis, tu cuiſis, il cui- 
fit, nous cuiſimes, vous cui- 
ſites, ils cuĩſitent. 


avois cuit, i had baked. 


5 cuit, i have baked. 
c CULray , i Will bake. 
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L'Imperatif, 
Cui, bate thow. 
Qu'ilcviſe, | 8 him bake. 
Cuilons , bake you. 
Cuiſcz, babe you. 


Qu'ils cuiſent , let them bake, 


God grant i may bake. 

Dieu veiiille que je cuiſe, 
tu cuiſes, il cuiſe, nous cui ſious, 
vous cuiſicz, ils cuilent. 


Je cuirois , i Should bake. 


Would to God i showld hate. 

Plũt a Dieu que je cuifille, 
tu tuifiſles , il cuiſiſt, nous 
cuiſiſhons, vous cailiſher , 1s 
cuiſiſleut. 


Although i have baked. 
Quoique j aye cuit. 


When i sbould have baked. 
Quaud j'aurois cuic. 


Would to God i should have 
baked 
Plar à Dieu que j'cuſle cuit. 


When i bal have baked. 
Quand j anray cuir. 

L Infigitif, 
Cuite, to bake. 
Avoir cuit, to have baked. 
Cuiſant, baking. 
Cuit , baked. 


Clorte, to but. That Verb u 
not now much in uſe, we uſe let 


es 
Mm: 


, 
us 


ie. 


thing , inſtead of ut , 4 Regular 
of the firſt Conjuganos, 


Moudre. 
M olive. 
To grind. 
L' Indicarit. 
I grind. 
Je mois, tu mous , il moat , 
nous moulons , vous moulez, 
ils meulcat. 


8 moulois , i did grind. 
Je moulu , 5 grinded. 

Jay moulu , « have grinded. 
avois moulu, « had grinded. 
Je moudray , i will gina. 


L'Impatrfait. 
Grmd thou, c. 
Meu, qu'il meule , moulons, 
moulez, qu'ils mculent. 


L'Oprarif. 
God grant + may grind. 
Dieu veüille que je meule, 
tu mcales , il meule , nous 
moulions „ vous mouliez, ils 
meulcut. 


Je moudrois, i «hould grind. 


Would to God i thould grind. 

Put Dieu que je mouluſſe, 
es, ut, nous mouluſlions, vous 
mouluſhez , ils mouluſſeut. 


Althoug i have grinded. 
Quoique j'aye moulu. 


Of the Irregular Verbs. 
mer, which ſignifies the ſame hben i thould have grinded. 


Quand j auzois mouly, 


Would to God i had grinded. 


Put 4 Dieu que j culle moulu. 


When i have grinded, 


Quand j auray mould. 


L'Iafinitik. 
Moudre , te grind. 
Avoir moulu, to he ve grinded, 
Moulant, grinding. 
Moulu , grind 


Braire. 
Te cry out like an Aſs. 


Which Verb u very ſoldom 
wed but for an Aſs, , ane 
ave brait ; or it may be witd 
is 4 metaphor ; but inſtead 
of it we wſe Criet , 4 Regular 
Verb of the firſt Conjugation; 
braire follovys ; eraire , 1 null. 


Traire. 
Ts mulk. 
L Todicatif. 
I nulk. 
Je trais, tu crais, il trait, 
nous trayons , vous ttayez, 
ils ttayent. 


Je tra yois, i did milk, 
Tirer # ſaid commonly in 
other tenſes. 
Portraire , extraire, diſttaite, 
fs make 4 Fire, Os. have 
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but the infinitif, and the Par- 
ticiple of the Paſſive , portrait, 
exttait, diſtrair , the other Ten- 
es are ſeldom. 
l / Abſoudre. 
Abſolvere. 
T o abſolve. 
L'Indicatif. 
I abſolve. 

Vabſoù, tu abſoũs, i! abſoũt, 
nous ablolvons, vous abſolvez, 
is ablolvent. 

Vabſolvois, i did abſolve. 
Vabſous , « abſolved. 
Jay abſous , i have abſolved. 
I had abſolved. 
Yavois abſous. 
L'Imperatif. 
Abſous x abſolve thou. 
Qu'il abſolve , let him abſolve, 
Ablolvors , let us ab/obve. 
Abſolver , abſolve you. 
Qu'ils abſolvent , let them ab- 
ſolve. 
L'Opratif. 
God grant i may abſolve. 

Dieu veiiille que j'abſolve, tu 
abſoives , il abſolve, nous ab- 
ſolvions , vous abſolvicz , ils 

ablolvenr. 

Tabſoudrois , i should abſolve. 

Vabſoluſſe, i showld abſolve. 

Taye abſous, i have abſolved. 

Yaurois abſous, i Should have 
abſolved. 

Quard j autay ablous , when 
i have abſo!ucd, 

Abloudre , to ab/aolve, 


Avoir abſous, to have abſolved, 
Abſolvaut, abſolwing. 


Des Verbes 


Irreguliers. 
Abſous , abſolved. 
Donner Vabſolution , is mere 
in uſe. 
Naitte. 
N aſct, 
To be born. 
L'Indicatif, 
I am born. 

Je nais, tu vrais, il valt, 
nous naiſſons , vous nailer , 
ils naiſlent. 

Je naiſſois , i was born, 

I] was born, 

Je naquis , ru naquis , il 
naquit , nous naquimes, vous 
naquites , ils paquirent. 


Je ſuis oe, i have been born. 
Verois ne, « had been born. 
Je naitray , i will be born. 
L'Imperarif. 
Be born, e. 
Nais, qu'il naiſſe, naiſſons, 
raiſlez , qu'ils naiſſent. 
L'Oprarif. 
God grant + may be born. 
Dieu veüille que je naiſſe, 
tu naiſſes, i] naiſle , vous nail- 
ſions, vous naiſſie z, ils naiſſent. 
J thould be born. 
Je naitrois. 


Would to God i were born, 

Plũt à Dicu que je naquiſle, 
tu naquiſles , il gaquir , nous 
naquifſions , vous naquiſhez , 
ils naqaiſſent. 


Although i be born. 
Quoique je ſois u. 


when i thould be born. 
Quand je letois ne. 


Would to God i thould have 
been hay ny 
Pt 4 Dicu que j'cuſle et nt. 


ni born. 


Quand jauray ere ne. 


L'Inkairif. 
Nairre , to b, born. 
Elte ne, to be born, 
Naiiſane , being born, 
Ne, born. 
Coudre. 
Cudere. 
To ov. 
L'Indicatif. 
1 ſovv. 
Je cous, tu cous, il cout, 
nous couſons , vous coulez , 
ils couſcar. 


Je conſois, i did ſow. 

Je couſis, i ſowved. 

Jay couſu, i have ſoven. 
Vavois couſu, « had ſovon. 
Je coudray , i will ſew. 


L'Imperatif. 
Sow then, tc. 
Cous , qu'il couſe, couſons, 
edu. ez, qu ils couſent. 
L'Opcatif. 
God Grant « may ſew. 
Dicu veiiille que je coulc. 


I tbould [vov. 
je coudtois. 
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Would ts God 1 thould ſow. 
Plat a Dieu que je coutiſſe. 


Although i have ſovon. 
Quoique j aye couſu. 


When i thould have ſowed. 
Quand j aurois couſu. 


Would to God i thould have 
ſown. 


plũt à Dieu que j̃ euſſe couſu. 


when i have ſewed. 

Quand jj auray coulu. 
Coudre , to [ow. 

Avoir couſa , te have ſewed. 
Coulſant , ſowing. 


Conclute. 
Concludere. 
To Conclude. 
L'Indicatif. 
I Conclude. 
Je conclu , tu conclus , il 
conclut , nous conc luous, vous 
concluer , ils concluCor. 


I did conclude. 
Je concluois. 


I concluded. 
Je conclus , tu conclus, il 
conclut, nous conclumes, vous 
conclutes , ils couclutent. 


I have concluded. 
Jay conclu 

I bad concluded. 
J avois conclu. 


A a 
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1 will conclude. 


Je concluray. 


L'Imperatif, 
Concla , conclude thou. 
Qu'il conclut, let him conclude. 
Concluons , let « conclude. 
Conclacz , conclude you. 
Qu'ils concluent , let them 
conclude. 


L Opratif. 


God grant i may conclude, 

Dieu veüille que je conclue , 
tu conciuts , il conclut , nous 
conclayons , vous concluyez , 
ils conclutor. 


1 should conclude, 
Je concluetois. 


Would to God i should conclude. 

Plũt a Dieu que je concluſſe, 
tu concluſſes , il conclur , nous 
conclufſions , vous concluſlicr, 
ils concluſſent. 


Although i have concluded. 
Quoique j aye conclu. 


When i should have concluded. 
Quand j aurois conclu. 


Would to God i should have 
concluded. 
Plar a Dicu que j euſſe conclu. 


Quand j'zuray concla. 
When i ball have concluded. 


Des Verbes I rreguliers. 


L'Iafinitif. 
Conclure , te conclude. 
Avoir conclu , to have concld- 
ded. 
Concluant , concluding. 
Couclu , concluded. 


Circoncir. 
Circuwmcire. 
To circumciſo. 
L'Indicatif, 
I circumciſe. 

Je circoncis, tu circoncis , il 
circoncit „ nous Circonciſons , 
vous citconciſcz, ils circonci- 
lent. 


I did circumciſe. 
Je circoncilois. 


I circumciſed, 
Je citeoncis. 


have circumciſed, 
Jay circoncis. 


I bad circumciſed, 
Yavois citcontis. 


I will circumciſe, 
Je circoncitay. 


L'Imperarif. 


Circonci , circumciſe thou. 

Qu'il circonciſe , let him cir- 
cumciſe. 

Circonciſons , let us circumciſe. 

Circoncilez , circumciſe you- 

Qu'ils citconcilent , let then 
carcumciſe, 


L'Opratif, 


I 


de 


L'Oprarif 4 


God grant i may circumciſe, 
Dieu veiiille que je citcouciſe. 


1] Soul circumciſe, 
Je circoncicois. 


Would to Ged i thould rirtum- 


ciſe. 


plut 4 Dieu que je circoncile. 


Although i have circumſi ſed. 
Qnoique jaye citconcis. 


When i should have circumſi- 
ſed. 
uand j aurois circoncis. 


Would to God i Should have 
ctircumſi ſed. 

Plur à Dieu que j euſſe circon- 
cis. 


When i have circumciſed. 
Quand j auray citconcis. 


L'Infinicit, 


Circoncire , to circumciſe. 

Avoir circoncis , is have cir- 
(mm ied. 

Circoncilant , circumciſing. 

Circoncis , circumſs[cd. 


Pecoutte , to deliver, bas but 
the Parxticiple of the Paſſive in 
wle in the other T enſes we uſe 
dclivrer , te Acli ver. 
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Taire. 
T acere. 
To hold ones T ongue. 
L'Indicarif. 
I conceal. 
Je tais , ru tais „il tait, nous 
tailons , vous taiſez , ils taiſent. 


Je railois, i 4d conceal, 

Je teus, 3 concealed. 

Jay tt , 4 have concealed, 

} avois ta z 8 d concealed; 
Je taitay , : will conceal. 


L'Imperatif. 


Tais , conceal. 

Qu'tl taiſe, let him conceal. 
Tailons , let us conteal. 
Tailez , conceal. 

Qu ils tailent , let them conceal, 


L'Oprarif. 


God grand i may conceal. 

Dieu veiiille que je tale, tu 
tailes , i! raiſe , rous taiſions 
vous tailicz , il taiſent. 


I thould roncea!. 
Je raicois. 


Would to God i thould conceal. 


Plur à Dieu que je tulle, 


Although i have concealed. 


Quoique j ayc teu. 


When i thow'd have conceald. 


Quand j aurois teu. 
K 


r 
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Would iv God 1 bend have 
concealed. 
Flite 3 Dicu cue j euſſe ty, 
EV 11416 1 hawe conceaicd. 
Quai d Faure is tü. 
LI nioitik. 
Taite, to tencrai. 
Avoit th , to bare concealed. 
Ta'iſlant , concealing. 
Ayout th , bat ing concealed, 
Taite, # reciprocal u hen it 
ſignifies ro He by T ongae. 


I hold my Tongue , &c. 
Je me tais. 
Faire. 
F acere. 
Je mate. 
L'Itdicatit. 
] make, 
Je fais, tu fa's, il fait, nous 
failons, vous faites, ils font. 
I did mate 
Je faiſois, tu failois , il fai- 
ſoit , nous fai ſious, vous fai- 
ficz , ils failoient. 
made. 
Te fs, ru fs, il fc, nous 
fimes, vous hes , ils fitent. 
I bave made. 
Y ay fair, 
I had made. 
Yavois fait. 
1 will make. 
Te feray , as, a, veus fe- 
rous , vous fctez, ils fetont. 
L Iwperarit, 
M ako thou , Ce. 
Fa's , qv il faſle, faiſons, 
faizes , qu ils faſlent. 


Des Verbes I rreguliers. 


L'Opratif, 
Ged grand 1 may make, 

Dicu veiiille que je faſſe, tu 
faſles , i! falle, nous faſſions, 
vous faflicz , ils faſlent. 

I should make. 
Je ferois 
Would to God i should make; 

Put à Dieu que je fiſſe. 
Althourh i have made. 
Quoique j aye fait. 

Hen 1 thou'd hate made. 

Quand j aurois fair. 

Would to God 8s thould have 
made, 

Pluc a Dieu que j cuſſe fair, 

Le Futur. 
When i have made. 
Quand j auray fair, 
L Inhaitif, 
Faire , to make. 
Avoir fait, to have made. 
Failart , making. 
Fait , made. 
Vaincre. 
Vincere. 
To overcome. 
L'Indicatif. 

Je vaincs, 1 overcome, iu not 
much in uſe in many T He, but 
in ſtead of it , we ſay, je gage 
la victoie, 1 get the wittory, 
er remporter la victoire, 


I vanquizhed, 

Je vai, quis 

Hate 4 mquihed. 
Fay vaincu. 

1 had var e. 
Javols vaiacu. 


] will venquich. 
Je vaincray. 

J bon vanquih, 
Je vaincrois. 
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And in all the compounded, 
Tenſes it n wed, 
Vaincre , to overcome. 
Avoir vaincu , te have overcome. 
Vaiacu , overcome. 


Pour former les Verbes. 


Omment ſe forme I'Indi- 
catif du Verbe de la pre- 
nucte Conjugailon 3 

Il fe forme de VInfinitif, en 
Grare » , par cxemple, parler, 
to [beak ; je patle. 

ſe croy qu'il n'eſt pas neceſ- 
faire que je ſgache d'od fone 
formez les autres Tems , je 
yay qu's aptendte le Verbe de 
la premiere Conjugaiſon par 
cut, & conjuguer tous les 
autres du meme ordre de m- 
me; par Exemple , je parle, 
tu parle it parle c. 2 chan 
it, ts chantes , if chante. /e 
pariois , I did ſpeak ; je dan- 
fois, I did dance, 

Vous aver raiſon. 

Comment fe forme I'Indi- 
catif des Verbes de la ſeconde 
Conjugaiſon ? 

De VInfoitif , en drart auſſi 
comme 6atiy, to build, je 
bath ; benir , je beny , je batiſ- 
Jes, je beniſſors. 

Comment ſe forme celui de 
la ttoiſitme! 


To form the Verbs. 


Ovo is the Indicative of the 
firſt Conjugation formed. 


It is formed of the Infinitive ; 
taking away , I ; for Example, 
parler, to ſpeak, je paile. 

I believe that it is not neceſſa- 
ry thats know from whence are 
formed the other Tenſes , "tis but 
to learn the Verb of the firſt Cone 
jugation by heart, and to cori u- 
gate all the others of the ſune 
or der [0 ; for Example , je pat- 
le, tu parles , il patle , &c. 
Je chante , tu chantes, il chan» 
te. Je parlois, i did eat, 
je dangois , 1 did dance. 


Tes ave in the right. 

How is the Indicative of the 
Verbs of the ſecond Con j ug un 
formed ? 

Of the Infinitive , 
alſo raw „, bavir, to San 
je b4:i ; benir , je batiſlois, je 
be! ois. 

Hows is formed that of the 
third ! 


iin: 


X 2 


i! le forme auſh dc lufini- 
tif, en charveant evoir en 015; 


CON ne, Fii4w6tF , JE Tegors, 6 


etitte COMCERONT , ſe COmpors , 
fFCORTiitiee ; le Iecevols „Ad re- 
tee, Je concevois 5 5 did cone 
1610 

(enwert fe forme lodi- 
catit de la quattit ne Cos ju- 

en:? 

De Viokiritif auſſi, en chan- 
peart les trois detuietes let- 

* erres cn 5; comme cramare , je 
(1411s, if ſear. 
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'T is formed alſo of the Inflni+ 
IC, changing c vent into ois a 
recevorr , Jc 13% IS, ere, 
ccuci VOLT , je CONGOIS , i cone 
carve ; Je recevois , A recerue; 
Je concc vos, AA concerve. 


Hewi formed the Indicati- 
we of the fourth Conjugationt 


F 
Alſo of the Infinitrve , chan« 
ging the three laſt lutirs into 
$ „, Craigdre , je ctains, 


FE * 
pear 


De [ Accent. 


* On mert corre!r- on 
 evard ves fillabes font 
loroucs cu breves? 

Les Gllabes qui font finies 
rat Ofeminin font breves ; com- 
me, e, te, 5c. 

Suppoſcz que les mots ſoyent 
fir.'s par deux e, re {ont-ils 
pas 101 Es tous d cux ? 

Ce cen me Ante „5 an 
Am) | & ceux qui ſont finis 
pat la Dipthorgue ie leurs 
deux dettietes Hllabes font lon- 
gurs avitt, comme Marie, Mary, 
nas 1c $ y piogorce comme 
Er sutre :. 

Quand vous ſuprimez une 
lertie , cu que vc us ne la pro- 
kCECEZ pas cu lifait , Ia ſillabe 


Ot the Accent. 


Ow hall one knove when 

7 — G Hables are long er 
thort ! 

The ilables fant bed He ſte 

mininc abort, as me, te , &c. 


S PP « 1 it the wv „rde be 3 


4 
nee Mithtue te, Are e net 
li e. 4 

Yes; Atmte, an Army,and 
thoſe Mich ar, fan Id Nun the 


Drpths ene it , their we Laff 


ſyllables ave long al, 9 , a Marie 


= 


Mary ; wt the © pronounced 
there like another i. 


VL en en ſuppreſs 4 Letter, er 
that I d0 het freenet 
1 4 
reading is the Halle wheren 


of the 


od elle t᷑toit, zuttemeut ou elle 
eſt encore , Heſt- elle pas lon- 
gue ? 
i Ouy ; comme , denn, Wert, 
„qu on ectit à cette 
More ade, Pofuidy:r Kiran 
milicu des mots tend fa fillabe 
lorone , comme ſentiment 
Toutes les Voyelles les 
avec les Covlones ou Liqui« 
des, alorgen leurs Gllabes ; 
pa! Fx mp c s be „ Gow, Oc. 
Quoique 1 fuive I; dans fa 
emen abe it eft beef; par 
Exemp:e , nobles vous cn ex- 
tcepte te les mers dure ſillabe, 


Bud * 


cu elle e ſt longue, comme mes, 
1 Ce 
Vay remarcue que vos filla- 


hs ci Air, CF, CHF, OF, on, 


(9 , om, ou 
Il eſt vizy conme a mast, 
lovins ; amour fewe; honweur, 
herour ; pouvoir, te be atir, 
K co (fam | nom, x ene. 

| * cl 1 pas vI2Y 2 Tf on'en 
reutes ics fillabes cu ſe rencone 
treve Ne convert & le malculin , 
gu cles fort lonrnes ? 

Oi comme, tester, „ lale; 
tene, ! & toutes ccliics 
cui ſont foes par des Dipthou- 
eucs comme, j*< paiicisy , [ 
ll peak. 
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was , eſe where it ir Full, win 
nos long. 


Fer; a doux , ſroeet , eftudicr 
which is Written motv 2 duvet 
crudier te , ; and t in the 
muddle 87 words, reader: 11 le 
lable len,, as lentiment 

All Vovvels tied 40 nene 
or Liquids , make their [| ables 
lor g i for Example, (cl, bou, &c 

T howg s /ollgwws the e in the 
[ame / ble, ir 1 1or 4 Era 
ple , 9. bless vow ithill exceps 
from thence the word: 0 one 
ſllalle, u re of is long, as 
mes, tes, &c : 

| have ob({crved that your [v1- 
lob'es, im ant , our , cur, oir, 
on, en, om, are long, 

It in true; aimant , loving; 
amour , lovg; honneur , Honour; 
p6avoir , to be able ; legon, 
[ fon ; nom, name. 

Is it not true ao, that in all 
the allet Where e opened or 
& M culine wert that they are 
they! '4 | 

Tr ; ai bearer, to loſe; gate 
loft, and al! N 1 are ft- 
nab 'd wth tht Drip Longe! i as 
Je paticray , 1 Will ſpeak. 
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FRENCH TONGUE 


He Subſtantive and the Adjeftive agree in Gender, Num 
ber, and Caſe; as for Example , Alexander the Great 
ron d king Danus bu Army ; Alexandre le Grand de- 
tl Arnice de Darigs. : 

C'croir un ttés- puillai t Roy He was 4 moſ? potent King. 

La grande Semrrams Reine des Affiriers , paſla pour ſon fils le 
Prince Ninias , The event Seniiramis , Queen of the Aſl.tians, 
tnt for the Prince Nimas ber ſon 

C'croir une ties- valllaite Piinceſle ; She was a moſt valiant 
Princess. 

The Relarrve and the Antreedent do agrec in per der and Nun ber 
a for Exomp'e, Cette tres - belle Priuceſſe que Clovw Roy de 
Franc. cpouta „Sappelloft Clorilde i; Thi mot bandſome Princeſs 
that Clovis Kmyg of France rA, ww called Clonida. 

Obſcrve, That the ſan que which # in the Accuſutrve Caſe, 
1614 for both Genders and Numbers ; as for 7 cample : La Dame 
cue Monckeur +... coleva $ appelle 3 [he Lady u 
W carried away, i alle... 

Fer the Plural! Number. On parle cacore des belles actions que 
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The Grounds of the French Tongue. It 
tent les Romaias ; 1 hey Hul peak of the fair * which the 
Romans did. 

The Relative qui is wſed for both Numbers and Gen ters in the 
Nominatrve Caſe ; as for Exam Le jeune Par antics qui tua le 
Roy de Maccaome, navoit que quinze ans ; Young Pauſanias 
which tilled the < my of Macetoma , was but if cr 1 cars od, 

Ceux qui aſliegetent la Ville de Trove , Groient Grecs de Na- 
tion, Tb oe thu? beſreged the City of Troy were Grect ns. 

Celle qui etoit la plus belle de trois Deefles, fut Venus. She 
which was the hand ene of the three Goddeſſes , We, Venus 

Celles qui defenditent leur pa ls avec tant de coutage, farent 
les Amazonis. Th We N defended thetr Country With IC much 
courage, ww eve the Amazones. 

Qui may bo alſo uſed in the Genitive Caſe for both Numbers and 
Genders ; as for Exany's, De qui ſgavez- vous ces nouvelles ? 
From whom did on he ur thu news / 

It is wſed alſo in the Native Caſe for both Number and Gendevs ; 
as for Example, A qui fit-on un fi grand affront 1 To whom did 
they ſo great an rent! : 

A qui devons- nous rendre raiſon de notre vie paſſceꝰ To whom 
ought we to give an account of our life paſt ? 

A qui rendez- vous graces To M lem do you give thank t 

If we ſpeak of the Prr[91, qui may be put als mn the Acculative 
Cat; as for Example, Qui voyez- vous ? From d you ie! Q 
demande - vous ? hom do you aik for ! 

After Prepoſutions , for both Numbers and Gendevs ; as for Ex un. 
p'e - Cortre qui te ba: ti rent les ttois Horaces f un whom did 
the threr Horaces ft 

De chez qui venoit A! randre le Grind , quand de telle: pen- 
ſees luy viarent à la tire? From whon did Alexandet the Grear 
teme, WW hen ſuch eh now's (ame into bis mind ! 

I! venoit de chez le tand Ptette 4 Apollon; He did come From 
the great Prief? of App 

Lequel , laquelle, leſquels, leſquelles, are ſeldom uſed after 
the Antecedent , but ſometimes before it , in the beginning of a pr 
riod ; but inſtead of them woe uſe qui. 

Dont is wſcd inſtead of dequi , duquel , delaquel le , defquels 
deſquelles , in the Genit ive Cale , for both Numbers and Genders 
«« for Example, Judith coupa la ttre 3 Hehe, dont elle fe 
douloit vevger » Judich did cut Holofernes' A of , of whom 
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shc bad a ming to be rewinged. 

L'homme dont Puſan [ec plaignoit, toit le General da Roy, 
de Matedoime: T he man of whom Faulanias did complain z; wa 
the King of Macedonia's General. 

Les hommes dont je vous parle Eroient armex de toutes pie- 
ces; T he men of whom i ſpeak unto yow , Were armed from head 
15 foot 

The Verb aud its nominative ought to be in the ſame N wmber 5 #4 
for Exanyie , Alexandre le Grand paris 4 Diogene , Alc Xander 
the Great (pake with a Diogenes. 


—U — - — — — — — = _— — — 


Of the Articles, of the Nominative Caſe. 


E wſe the Article la for the Maſculine Gender, la for the 
Feminine , ſpeaking generally or particularly ; as for Exam- 
ple , Le Vin de Blow eft bon ; The wine of Blois it good. 

Le Vin eſt lain ; wine is wholeſome. 

La # uſed for the Feminine Gender ; as for Example, La Reine, 
the Queen. 

Les is the Article of both Genders in the Plural Number ; as for 
Example, Les Romains firent de belles actions; The Romans did 
fine ations. 

Les Amazones $'acquirent beaucoup de gloire : The Amazons 
acquired to themſelves much glory. 

In Proper Names of Kingdoms , Provinces, and of great Placer, 
we wſe Articles according to their Genders ; as for Example * 
F, ance abonde en Soldats ; France is fruitſul in Soldiers, 

g LAngęleterre produit de beaux eſptits; England brings forth 
Y Unt. 

L Eafer eſt plein de mtchans ; Hell is full of the wicked, 

Ail Proper Names ef Men, Women, Gods, Goddeſſes, Angels good 
er had; of Months, Days, and Villages , want the Article »f the 
Nommative ; as for Example , Priam Roy des T royens ; Priam 
King of the Tre ant; Lucrece la belle Romaine, Luctetia the | 
handſom Roman; Jupiter, /ove ; Junon , Juno; Michel, Michael; 
N iſcburb , Belzebub ; Janvier, Janvary; Lundy , Monday ; Kin- 
ſagton, &. 
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If we put an Adjeftive bervveen Proper Names, then woe put 
Articles agreeing with their Genders ; as for Example, Le grand 
Balt-ſar trembla oyant fa ſeatence ; The great Baltalar rrembled 
bear mg bis condemnation. 

La puiſlante Semiramis fur tute par ſon fils The puiſſant Se- 
miramis was killed by ber won Son, 

La ſuperbe Troye fur briilee : The gloriows Troye wat burnt. 

T be Infinitives of Verbs have an Article , viz. of the Maſculme , 
wien they become Subſtantioe ; as for Example , Le boite & le 
manger conſet vent l homme: Meat and drink keep men alive. 

Pronouns abſolute , which fignifie by themſelves , take alſo 
their Articles according to their Genders 1 at for Example , St 
Alexandre le Grand aimoit (a reputation , Ceſar aimoit auth 
la fienne. Si Cyrus conſervoit ſes conquetes , les Affrriens ne 
defendoient pas moins les leurs. Si ce Royaume-l4 eſt youre 
pals , celuy- cy eſt le norre, 

If Alexander the Great did love his Fame , Celar loved 
allo bis oven. If Cyrus did conſerve 57 Conqueſts , the Aſly- 
rians did not defend theirs, If that kingdom be your Country, 
this 15 ours. 


of the Articles of the Cenitide C aſe P both 
Definite and Indefinite. 


Of the Definite Article. 


= He Definite Article of the Genitive Caſe for the Maſculine 
Gender , i du in the Singular, des in the Plural. I mean 
by a Definite Article , when it reflrainath a particular thing, 
without ſpeaking generally; as for Example, Jay Is un Arreſt 
du Parlement de Londres ; I have read an At of the Parliament 
9% London. 

Alexandre le Grand &roit fils du Roy Philippe ; Alexander the 
Great wa, ſon 10 King Philip. 


— 
* 
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The Definite for the Femin Gender in the Singular N umber is 
de la, for the Plural des ; as for Example , C'eſt un Commande- 
ment de la Reine d'Eſpagne : 'Tis Command of the Queen of 
Spain. 

c Des is the Definite Article of the Genitive Caſe of the Plural 
Number for both Genders; as for Example, Ce (ont des Actions 
des braves Anglois : Theſe ave action: of the gallant English. 

Des vaillantes Amazenes ; Of the couragious Amazons. 


Of the Indeſinite Article of the Genitive Caſe. 


E is the Indefinite Article of the Genitive C aſe for both Num- 
bers and Genders, hen we (þe 14 genera'ly, woithout reſtrai- 
nung particular things ; as for Example, Jay lũ ua Arreſt de Par» 
lement ; without ſpeaking more of onc , than of the other ; I have 
read an Att of Parliament. 
Alexandre le Grand &toit Fils de Roy ; Alexander the Great 
was a King 5. Son. 
C'eſt un Commandement de Reine ; Tu a Queens Command, 
Ce {ont des actions de braves, I hoſe are action of gallant men. 


— 


of the Article Definitive of the Dative Caſe. 


| U is the Article of the Dative Caſe for the Maſculine Gender, 
a 2 la for the Faminin, aux in the Dative Plural for both the 
Genders ; as for Example , Albe declara la guerre au Peuple Ro- 
main , Alba proclaimed War to the Reman People. 
Cyrus a la Reine Tomiris ; Cyrus to Queen Tomitis. 
Angentorix aux Gawlois ; Angentorix t the Gaulois. 
A is the Article Indefinite of the Dative Caſe ; as for Example, 
Jay monere cette Theſe à des Philoſophes ; I have shevved this 
Theſis to ſome Philoſophers. 
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Vay communique ma maladie à des Medecins ; 1 have mm 
picated my ſickneſs to ſome Uh frerans, 

All proper N ames both of Gods and Goddeſſes , good and bad A- 
gels, Men, Women , Cite, Towns, Villages, Months , Ce. taks 
2 iu the Datroe C uſe, and never au nor la ; as for Example , Ren- 
des 4 Ceſar ce qui appartient 4 Ceſar ; Render to Calar what 
6s belonging to Cxtar, 

Les Romains dedierent un Temple à Jupiter Staier the Romani 
dedicated a Ie to Jupiter Stator. 

Paris fut ne a Tree ; except ſew other proper names of Cities on 
Tenn, hereafter menizoned, 


Of the Application of the Indefinite Article de of the. 
Genitive Caſe for buth Numbers and Genders. 


E have ſpoken of the Nature of the Article Indefinite de, 
we thall beat now of its Application. 

1.1f an Adjetroe be put before the Snbſtaniroe , we wſe de ; as 
for Example , Henry le Grand toit un Prince de Grand courage 3 
Henry the Great was Prince of great courage. 

For the Plural Number , Ill fit de belles choſes : He did fne 
thines. 

If the Adjeftive be of ſpecial notation, although it be put before 
the Sub 1ntrve , woe we the Definite Article ; as for Example, Ceſt 
ic trombeau du grand Henry de Momorancy , this 1s the grave of 
the great Henry of Momorancy. 

If Pronounce hoth ſingular and Plural be pur before the Subſtantive 
we uſe the ſame Article de ; as for Example, Alrxauare le Grand 
reciit bien les Ambaſſadeurs des Princes ſes voiſins en Vablence 
de ſon Pers Philippe Roy de Macedoine Alexander the Gteat 
received well the Ambaſſadowurs of the Princes his Neighbours, in 
the abſence of bis Father Philip. King of Macedonia. 

D'avoir dompte Bucephal c ctoit une de ſes plus belles actions: 
Tohave teten Bucephalus , it wa one of bis fineſt det. 

Nous de mourir au lervice de nos Princes 3; Ab ws 
for the ſervis# of our Frinces. 
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Pronouns abſolute , which ſignifie by themſelves, take the Def 
nite Article; as for Example, Si vous avex te gũ une Lettte de vo- 
tte fete, j'en ay auſli . une du mien, If you have received 4 
letter from your Brother, i have recerved aiſo one from mine, 

Mcilleur , better, and plus, more, in the Comparative Degree 
for both Genders and Numbers, take the Article Indefinite de; 
as for Example, Alexandre le Grand avoir de meilleurs Soldats 
que Darius; Alexander the Great had better Souldiers than Da- 
tius. 

Les Romains avoĩent de plus vaillans hommes que les Albains ; 
The Romans had valianter men than the Albans. 

The ſaid meilleur and plus take the Article Definite according 
to their Genders and Numbers , in the Superlative Degree ; as for 
Example. Les Anglois ont pluſieuts des mcilleurs Soldats du 
monde; The Englizh have many of the beſt Souldiers in the 
World. 

Le Marechal de Turenne &toir un des plus grands Generaux 
de notre age, Marihal Tutenne was one of the greateſt General: 
of our age. 

T heſe Adverbs , fort, very; fi, ſo, aſſet , enough ; beaucoup, 
much ; tant, ſo much ; take before themſelves the Indefinite Arti» 
Cle: as for Example , La France produit de fort braves hommes 
France produces very brave men. 

L' Angleterre eſi pleine de tant de belles femmes, qu'on ne ſau- 
roit Texprimer; England is full of ſo many handſome . 
that ene cannot expreſs it. 

The Prepoſitions require the ſame Article de before ther: as for 
Example, Je viens de chez Monficur —— I come from Ma- 
rr 

The ſame Article Inde nite de is alſo attributed in general to 
the matter voher cof any thing is made; as Toiſon d'or, GSI 
Fleece. 

If wwe would particulariſe the matter, we mu then uſe the De- 
finite Article :*as for Example, Ce mantcan eſt fait de la laine 
que j ay acherte cette ſemaine ; This Cloak is made of the V 
that i bougth this week, 

After the Adverbs of Quantity we put the ſame Article, Pom- 
pte avoit beaucoup de courage, Antioque trop de ccrur » 
Neron trop d'iimprudence. Nevertheleſs , if wePecifie ſome 
certain things in thix gi that can he divided without defproying 
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the other part, then we ule the Article Deftnite : 45 for Exampic , 
Donnez-moy un peu de ce vin-la , Grve me 4 little of that wine. 

Adjettrue that jegnifie plenty and ſcarceneſs , will alſo have an 
Indefinite Article as ſor Example , L' Angleterre eft pleige de 
braves gens: Eogland rs full of brave people. 

Cet home clit pauvte d eiptit: I his man has no great flere of 
wit. * 

If a Noun Subſtantive be put before the proper Name. of K ing- 
dom or Countries , we whe the Article de as for Example , Le Roy 
de Suede, The King of Swedeland. 

Duc de Baviere, Duke of Bavaria. 

Adjettrues of praiſe take the ſame Article: as for Example, Le 
Duc de Lerrame eſt digne de Jeiiarge, pour avoir pris Bude. The 
Dale of Lorraine 1s worthy e praiſe for hau talen Buda. 

Subſtanireues of Quality require the ſame Avtic'e de u at for 
Example, Monſieut le Comte de Montal eſt homme de carr 5 
My Lord Montal is 4 perſon of courcee. 

The Verb marquer takes the ſame Article de: a for Example, 
Les Snedois re manquent point de courage: The Swedes want 
no COMrTAarfge. 

Be fore the Numbers woe put the ſame Article de: as for Example, 
Il y avoir une Armte de ttente mille hommes devant Candies 
There was an Army of thirty thouſand men before Candid. 

All Nowns of the Liberal Arts , if that werd Maſter be beſo. 
re, take the ſame : as for Example , Maitre de Muftque > | 
Muſic Maſter. 

But if wwe determine the things , then we ſay Cet Ie Maiere 
de la Muſique du Roy: Jr is the Maſter of the King's H]. 

Before Nouns of Sciences we uſe the ſame Article as for Exam- 
ple, C'eſt un Profeſſeut de Theologie: He i a Proſeſſonr of Di- 
Tmmiry. 

All proper Names of Cities, Tovons, Suburbs , Filages , Ham- 
lets , require the ſame Article de: as for Example , je viens de 
Loneres , +. I came from London. 

Dicu ben meant of the true God, requires the Indefiuite Article; 
ns for Example , C'eſt la volortt de Dieu , Iu God's will. 

Except ſome Adjeftree follow, as for Example, Cell une ter- 
tible choſe de tombet errre les mains du Dieu vivane :T is @ ter- 
rible thing to fall into the hands of the living God. 

All proper Names of Men , Women , Spirits good or bad , Gods, 
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Goddeſſes , of Males and Females, of irreaſonable Creatures , of 
Months , Days , take the Article de in the Cenitive j a1 for Exame 
ple, Pietre, Peter ; de Pierre , of Peter ; Matic, Mary, de Matic, 
of, Mary , Oc. 

Force, ſignifying violence , takes the ſame Article de: , Le 
Roy de France prit Maſtric à force d'hommes, The King of 
France took Maſtric by firengih of Men. 

Theſe Verbs rake de after themſel ves, vit, orner , to adorn , en- 
richir , to enrich; vetir , to be cloathed , couviir , 10 cover: as for 
Example, Cette chambie eſt rendut de tapilleric , T his Chamber 
1s banged with T apeſtry , &c. 

A Noun M hich ſrenifies the manner how any thing 1s done, will 
have an Indefinite Article - as for Example, La Mer eſt agitee de 
temperes , I he Sea grows rough with tempe/ts. 

Aajectives which ſigniſe deſire rake the ſame : as for Example , 
Ambiticux d*honneur , Deſtrous of honour. 

Nouds of Meaſure take the ſame Article de: ar, Un boiſſcau de 
Froment , A Buthel of Wheat. $0 do the Adjadtives of Form; 4, 
Beau de vilage , Of a comely countenance. 

Bien, being taken quartitively , requires the Definite Article: 
8s for Example, Vous prenez bien de la peine, Tow take muck 
pains. , 

à marked with an accent is the Article Ind: finite of the Dative 
Caſe, as for Example, Yay communiqut ma maladie à des Me- 
decins ; that is , to ſome Phyſicians : But if v name ſome particular 
ones, we wſe the Definite Article: as for Example, Pay commu- 
nique ma maladie aux Medecins de Londres , I have communica- 
ted my Diſcaſe to the Phyſicians of London. 

T'wo Subſtlantrues mecting together, ſignifying ſeveral things , 
the laſt is put in the Genitive Caſe : as for Example , Le Royaume 
6 Angleterre eſt grand , The Kingdom of England is great, 


e 


of the Caſes that Verbs govern. 


T He Auxiliar Verb jay, i have, governs the AccuſativeCaſe, 
or the N eminarrue , becauſe in French they are the ſame : as for 
Ex«mple , Le Roy de Macedoine avoir un cheval nomme Buct« 
phat, 7 be King of Macedonia had 4 horſe called Bucephalus. 

The Subſtantive Verb governs the Nommative Caſe : as for 
Example , Venus &toit la plus belle de trois Deefles, Venus was 
the band{pmeft of the three Goddeſſes. 

T he Achte Verb rovern the Accuſative Cale: as for Example, 
Teree Roy de Thrace aimoit paſhonatment Pailomele , Tereus 
King of T hrale loved Philometa drein 

Nous de vous honoret les Rois, puilqu'ils font des Dicux far 
la Terre : Ve owght 1 honour Rings, ace they ave Gods on 
Earth. 

The Latin Verbs which govern the Accuſative of the thing , and 
the Dative of the Perſon, govern the ſame Caſes in French : at 
for Example, Il faut rendre 4 Ceſar ce qui appartient I Ceſar, 
We muſt render to Cæſat what it belonging to Calar. 

Mon fils, donne-moy ton ccur, Sen, give me thy heart, e. 

Exception f we mean a part of ſome thing which the English 
expreſs by ( ſame ) then the Aitroe Verb governs in French the Ge- 
vitrve of the thing : as for Example 9 Donne · moy du pain , Grue 
me [ome bread , Verbatim , Grue me of the bread. 

The Verb whith in Latine governs the Accuſative of the thing, 
and the Ablative of the Perſon , governs the Dative of the Perſon : 
as for Ex ne, L'Imperatrice Helene demanda conge au Tute 
d aller en Jernſalem : 7 be Empreſs Helena atked the T wrks leave 
1 fe te Hierulalem. 

The Verbs which tale after themſelves theſe Latine Prepoſi tion 
2 or ab, which govern the Accuſative of the thing, and the A- 
tive of the Perſon , govern the Genitree of the Perſon : as for 
Example , Vay reca ace Lettte de mon ami, 1 have received 
Letter from m fiend, 
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The Verbs which in Latin govern the Ablatrve Caje , govern is 
French the Genitive Caſe: as jor Example, Il jouit d'une grande 
rranquilite : He enjoys a great tranquility. 

The Verbs of obey mg , diſpleaſing , pleaſing , granting, and de- 
nyng , govern the Datrue Caſe; as for Example, Les tebclles 
n obe iſlent pasa leur Roy: Rebels do not obey their King. 

Ils deplaiſent a Dieu: 7 hey diſpleaſe Ged 
Les fidelcs ſujets plailent a Dieu, Faul jul Sul j eds ave pleaſing 
to God , Oc. 

Commander; to command , if we ſþ:ak of an Army, 4 Flat, 
4 Regiment, a Company , or any thing belenging to an Army , ge- 
verns the Accaſauve, as for Example, Le Roy Darius commans 
doit ſon Armte: Xing Darius commanded bn Army , Cc. 

Commander for other things governs the Datrve : as for Exam 
ple, Lieu nous commande d honorer les Rois: God commands 
165 to honour Kings. 

Reciprocal Verbs of jerring , vauntirg , and diſtruſting , govern 
the Genitive Caſe; as for Example, Alexandre le Grand ie mo- 
qua de Darius, Alexander the Great laughed at Darius. 

Ciceron ne ſe defioit pas de Popilins : Cicero did not miſtruſt 
Popilius. 

tan de Verd ce grand Ceneral de l EMpeteur, ne fe vantoir 
jamais de (cs belles actions, John de Verd that great General of 
the Emperour , did never vannt himſelf of hi brave ations. 

T hoſe t] Neuter Verbs in Latin fauveo, I favour , ſtudeo, 
1 fiudy , which govern in Latine the Dative Caſe, govern in 
French the Accuſatroe ; as for Example, Le Roy favorite les bra» 
res hommes: The King favours the gallant men. 

Quand ils etudient leur devoir : hen they ſtudy their duty. 

T he Faſſrve Verb yoverns the Genitive Caſe : as for Example, 
Il eſt aime de tout le umnde : He is beloved of every one. 

Adulor and blandior , which Latine Verbs fignifie in French 
later, in Engl5sh to flatet, though they govern the Dative in La- 
tine, they govern the Accuſative in French : as for Example, 
Pourquoy me flatez- vous? Why do you flatter met 

When you find the Prepoſition ad after theſe Verbs mitto, 
ſe tibo, I ſend, I write, you muſt make uſe of the Dative Caſe 
as for Example, Scriph ad illum, I have woruten to him, je uy 
ay Ecrit, 
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Darin: cuvoya une Lettte a Alexandre is Grand. Datias ſons 
s Letter to Alexander the Grear. 

N only after theſe tw Verbs , but alvoays when the Preps /i tion 
ad u found after 4 Verb , at for Example, Redde C afar: quod ad 
Ciſarim pertivet. Render to Cflar what u belonging to Catar. 
Rendez 4 Ceſar ce qui appattient à Ceſar. 

The Deponent Verb , which in Latine governs the Artuſative 
Caſe doch the ſame m French, being an Adiroe Verb in cur Lan- 
guage, and not Deponent ; as for Example , Tout le monde ad- 
mitoit la ſageſſe du Martchal de Twrenne. Every one admired 
the wiſdom of Marthe Tutenne. 

Les A{ſ[yriens admirerent leut Reine Serniramis, The Aſſytians 
admired their Queen Semiramis. 

Pardonner governs the Accuſative of the thing, and the Dativd 
of the Perſon ; as for Example , Pardonnez-nous nos offenſes ; 
Forgive WI 0487 r ef, 

Verbs of remembring , of pitying , of repenting , of growing 
weary of ſomething , of grieving , of rejoycing , govern the Ge- 
nitive Caſes as for Example , Souvencz - vous de moy , R- 
member me. 

Ayez pitie de moy , have pity on me, 

le me repens de ma vie paſſee , I repent of my life paſt. 

Je ſuis las de cela, I am weary of that. 

Te ſuis fache d'avoir offenſe Dicu, I am ſorry that i hav 
of :nded God. 

Je me tejoũis de vtte bonneur, i refjoyce for your good. 

Joiier , te play, if we mean won Muſtcal inſtruments, governs 
the Genitrve Caſe : as for Example, jouet du Flajolet , i play 
pon the Pipe. 

Joiier in other things governs the Dative Caſe : as, Joiler à Ia 
boule , to play at bowls, 

The Verbs didire , to breat bis werd, difaire, to leave , ge- 
dern the Genitite Caſe; as for Example, il $eft dedir de la pro- 
meſle. II Veſt defait de cet homme que vous (saves , he has 
leſt that man you (now. 

The Verbs mourir , to die, crever , te break, enrager , fo 
growv mad 5 perir z fo perr'h a govern the Geamitiroe Ca 7 s 4 for 
Example , Il meurt de faim , he dies with hunger. Il creve de 
{oif , be is very dry. 
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Of the Ad verbs of Motion, or of the four Latin 
Queſtions, VR; Ubi, V where : Quo 5 Vwuhither * 
Unde , from vvhence: Qua , By wuhich vvay. 


Bi for the abiding , Quo for the motion , ſignifie in French 

Ou, and are uſed Wwuhout any diſtindt ion: as for Example , 
Qu tres-vous? Where are you i Je ſuis a Londres , lam as Lon- 
don. Qu allez- vous? Mhither go yout A Londrcs , te London. 


— 


Of the Queſtion Ou. 


I F we are ashed by the Queſtion Ou, in proper N ames of Cities, 
Towns, and Villages, we anſtver in the Dative Caſe with 
the Article Indefinitea : as for Example, Od alla le Duc de Na- 
wvaille t Whither went the Duke of Navaille ? Il alla a Candie, He 
went to Candia. 

Od eſi le Roy? Where is the Kink? 

Il eſta Londres , He is at London. 

Some of the French T ovens are excepted from the general Rules 1 
viz la Chapelle , le Havre de Grace , la Fleche, la Rochelle, 
theſe compounded With pont , in Enyl:*h , bridge , a, Pontleve- 
que, Ponteaudemer , Port de VArche , le Mans, la Charite, 
la Ha ye in Holland, la Rie in England. 

In theſe we uſe the Definite Article au, or à la, according to 
their Gender ; as for Example , II y a uu grand College a la Flche, 
1 here i a great Celledge at Fleche. 

Son Coufin demeurc au Havre de Grace, His confin lives at 
Havre de Grace. 

For proper Names of Kingdoms, Provinces , in one word , of 
great Place; , we uſe the Prepoſution en: as for Example, Les 
Auglois voyayent en France, en Italie, Sc. The Englih tra- 
vel inte Frauce , into Italy, &c. 
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Is other Names , if a Fronoun precedes, We le the Prepoſition 
en ſor the motion , dans for the abiding , for Example , Mon- 
fieur va en ſa Chambre, The Gentleman goes into his an Cham 
ber : for the abiding : Monſicur eſt dans fa chambre , M after is 
in bis chamber. 

In other things we anſwer in the Date Caſe , both for the 
molten or abiding : as for Example , Ou va Monſicur ? hither 

ves the Gentleman / II va aux Champs, a la Ville, 3 VEgliſe ; 
a la Cour, 4 la Campagne , au Marche, à la Comedie , &c. 
inte the Marked. 

Ou eſt Monfieur — ? Where u Maſter 7 

Il eſta la Campagne, en Ville, a TEglile , &c. He is in the 
Country, in the Chure , Os, 


Of the Queſtion d'Ou, that , from vthhence. 


I F we are aiked by Dod, which ſignifies, From whence , wwe 
anſwer in the Genitive C aſe. 

In proper Names of kingdoms , Cities, Provinces, and generall 
in Names of great Places, in the Genitrue Caſe, with the — 
Inde finite de: as for Example, Dod venez- vous ? From twhence 
come you f Je viens de France, de Paris, de Picardie , Cc. 
I come from France, from Paris , from Picardy. 

In other thing wwe anſwer in the Genitrve Cale alſo, but with 
the Definite Article: as for Example, Je viens de la Maiſon , de 
la Ville, &c. 1 come from home , the Country, Cc. 


N 
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Of the Queſtion par ou ? viz. which way ? 


F we be aiked by which way, in French, par ot, in Latine, 
] qua , we anſ v er in the Proper N ames of Cuties, Ion, Villa- 
ges, in the Accuſative Caſe with the Prepoſu tion par , Without an 
Avticle : as for Example. Par Cu paſla le grand Duc de T oſcane , 
pour sen retourner en Italie Which way went the great Duke 
of Toicany , for to return to Italy ? I! paſſa par Parr , he paſſed 
b; Paris. 
Is all other Names ve uſe the Article pat: as for example , Par 
ci paſſa Charles- Quint ? Il paſſa par la Navarre , be paſſed by 
Navaire. 

Pat on senvola Dedale ? 

Par la ferètte d'un chateau. 

By which way fled Dedalus? 

By the window of Caſtle. 

The Proper Names of T ovons heretofore mentioned , viz. la Ro- 
chelle , er. tale the Article; as for Example; Il paſſa par la 
Rochelle , be paſſ.d by Rochel. 


| 
Names of K mgdomes , Provinces , and in one word, of great 
plares , take the Article ; as , Je paſleray par la France pour al- ] 
ler en Savove, I will paſs by France for to go into Savoy. 

Il a paſſe par la Picardie pour venir en Angleterre, he has 0 
u ſſ d b\ Picardy to come into England. a ( 
All the Provinces of England take no Article, Jay paſſe pat ( 

YR cnt * 1 hawe paſſed by Kent. C 
( 

0 

, 

Nene ; 

oſs Wis C 
A. 

> 2 * 


D 
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Of the Genders of Nouns, wiz. the Maſculine, 
the Feminine , and Common. 


We have three Genders , viz. the Maſe ulime , the 
Feminine, and the Common » Nouns endins L 
any theſe Letters , bot Con ſonants or I- 
quid , are gt nerally of Th M 1fculme Gender, 

b,, d, e, f, gh, I m, n, o, pr, , t, x,y * 


12 > 4 0 * 
prion. 1 heſe arc of the Feminine Gender. 


4 Kc 


A Dovceur , g wertet. 
Algreur, S. worcneſi. Dent , 4 T ooth 
An ars, Loves. F 
Aidcur , Ardours. Epaiſſeur, T hi. neſt. 
B 1 
B'ancheur, Whetereſs, Faycur , F 4vony, 
Ro:!Mon , Drs. Faim, Hunger. 
Bick.s , Ae. tin , End. 
C F. gon, F a 111107 
Chalcur , Hen. Ficur n Fleur. 
{ randeicur , Cana m4s, Ferveur 5 (rvVour, 
Chair , Fieih. Foreſt, F oref#, 
Candeur , Cedar. Foiſon, P/ mtv. 
Cc 01cur * Col owr. ran ur , Fear. 
Cour, Court. Produ a Coldnels. 
Choux, Lime. Fareurt , F wry. 
Croix, Cross. G | 
Chaulles , Preeches. Grandeur , Greatneſs 
H 
D Hard, Wythe 0 green Sticks, 
Decrotoires , A Brush. Hardes, Clothes. 
Douleur , Dolour. Humeur, Hemer. 


= 


Hauteur , 
Jumenr , 


Laryeur, 
Legon , 
Liqueur, 
Lucur , 
Longueur , 


Maiſon, 
Main, 
Mer, 
Mercy, 
Mcurs, 
Mailon, 
Mort, 
Mouchettes, 


Nuit, 


Odeur, 
Orgues , 


Pa moiſon, 
Paix, 
Peur , 
Perdrix * 
Part, 
Priſon, 


I 
L 


4 Mare. 


Largene(s. 
Leſſon, 
Launer. 
Lieht. 
Length. 


Huowle. 

H and. 
Sea. 

M ercy. 

M anners. 
Harveſt. 
Death, 


Sn uſf rs. 
N igh t. 


Oder. 
Org ans. 


a Swoonmyg. 
Peace. 
Fear. 
4 Partria ne. 


&a Part. 
Pro) on. 
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High. 


Puanteut, 
Pudeur , 
Purain , 
Protoudeur , 
Pelanteur , 
Poix, 


Raiſon , 
Raugon, 
Rioucur , 
Rougeur » 
Rondcur * 
Rudcut, 
Rumcur , 


Sour's, 
Spler deut, 
Ser recur , 
Sucur , 


Teneur , 
Toiton » 
Toux , 
Tour , 


Venailon , 
Vicucur , 
Val. ur, 
Valcur , 


Stink, 
Shame. 

4 Whore. 
Deepneſs. 
Hearts. 
Pitch. 


Reaſen. 

a Ranſome. 
Rigour. 
Reane(s. 
Renndneſs. 
Raden. 
Ramona. 


a Mouſe. 
Splendour. 
Smelling. 
$ wear. 


T enour. 

Fleece. 
Cough, 
1 over. 


FVeniſon. 
Figawr 
Fleur. 

Frice. 


Proper Names of Man , their Titles , and Dinnities ave of the 


Maſculine Gender 


« for Example, Pierte, Peter, Chancclier, 


Chance lleunr, Martchial de France, « Marsa of I rarce. 
Proper Names dee, their Iles, and Dignitics are of the 


Feminine Gender : 


of France : La Pri:cefle, The Princeſs. 
Names of Beaſts, viz. Male , are of the Maſculine Gender 4 
for Example, Le Lion eſt le Roy des animaux, The Lien is the 


Kung of beaſts, 


«s Clotiide Reine de France, Clotilda Queen 


Example, La Cavale, the Mare, Cc. 


All thoſe N ame of Birds are of the Feminine Gender for 


both kinds, 


Becaſle , 4 Woodcock. 
Alowertec , 4 Lark. 
Corneille , 4 Crow. 
Pic, # M agpye. 
Grive, 4 Ficldfare. 
Grue , 4 Crane. 
Arondelle , 4 Swallow. 


Mauve , 


$ eaqull;, 


Cycoigne , 
Petdtix a 
Cercelle, 
Choere , 
Becaſhine , 
Caille , 
Chauve-ſoutis, 
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N ames of Beaſts , Females, are of the Feminine Gender : 


4 Store. 

4 Pariridre, 
a 1 cal, 

an Ovvlia. 
4 vnc. 


* 
— 221i 


a. 


Theſe are of the Maſtuline , for both Kinds, 


Merle , s Blackbird, 
Etout neau, 4 tere. 
Geay , a lay. 
Poulet, 4s Chiebes. 
Phaiſant, a Pheafant. 
Perroquet , 4 Parrot. 
Hiboa , an Owl, 
Faucon , 4 F cen. 
Fp evier, a Sp TIERED 
Heron , 4 Hiron. 
Cot be au, s Raven 
Uu bucor , 4 Bitrorn. 


Un Paſſereau , 
Rouſhonol , 
Coucou, 
Vancau , 
Pigeon; 
Ramier, 

Be calon 2 
Plongeon , 
Pingon 5 
Tercelet, 
Vaurour , 


4 Fparrotvy. 


4 Nightingale, 


4 C uckow. 
4 Lapoomg. 
4 Pigeon, 


a Ring dove. 
a little Snipe, 
# Did appr. 
# Chaſhncn 


The Tel. 


s Future. 


N «mes of Fiches ave generally of the Maſculize Gender: as for 


Exile, Rrochct, &c. 4 Fike. 


Thoſe that are ended in © @ commonly of the Feminine 


Gender , Se. 


Lamproye , 4 Lamproy. 
Avoemlle, an Ec. 
Une Truite, 4 T rout. 
Une Carpe , 4 Car). 
Mourue, Cod Fith. 
Perche , 4 Perch. 


Ecreville , 
Alole a 

Une Tanche " 
Ude tole , 
Balene , 

Une Greaoiiille , 


L 4 


4 C1 avo Fb. 


4 thid. 
„ T ench. 
4 Solis. 

s Wale. 
4 Frog. 


4+ Jer 


N 


. ü —˙Üöͤ RͤʃMö ,, 
—— —— 


nN 
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Names of venemous Creatures are of the Maſculme Gender 
Un Vipere , a Viper. Except Coulcuvre , 4 Snake. 

Names of Fruits are of the Feminine Gender as Pomme , an 
Apple , Ceriſc, 8 Cherry, ec Except thoſe ending with ſome 
of theſe Conſonants, viz. b, c, d, f, &c. or thoſe that are divi- 
wed from the Latin; as for Example, Concombre, a Cucumber, cyc. 

Nouns in ion are Feminine, as conſidetation, ſay, la con- 
ſide tation. N 

T hoſe that are ended in e, if they be pure French , are of the 
Feminine Gender; as balance, a balance, 

Nouns ending in ege, age , icge, amme , aſine, aſine, 
kme , eſme, dite, atte, erte, are of the M:/culize Gender , 
from thoſe tha are ended in age, exceps thoſe that come from 
the Latins , as rage, rage, Cc. 

Infimtrue Mooas taken fer Subſtantives , ave of the Maſculine 
Gender, as le boite & le manger, drinbing and cating. 

T heſes words ending in e, / they be derived from the Latine 
Feminines , are of the Feminine Gender, as mere , mother. 

Nouns ending in e, if they be derived from Latine or Grect 
words, are of the Maſculine Gender; as office, officium, an 
office , except alperges , ſparagraſs , halcine , breath, Etude , 
ftudi , argoiſle , grief, are of the Femmm Gender. 

Nouns ending in wo te, ave of the Feminin Gender; as Armee, 
ar Army; except proper names of men, or qualities, as Pompee, &c. 

N owns i & derrving from Latin , in tas, are Fernie , 4s 
bonte, from bouitas , goodneſs. 

T hoſe other ave of the Maſculine Gender , as còte, fide, &c. 

1 hoſe in a are Maſculmes , as un lota, a jot. 

Adjedtives ending in e, are of the Common Gender, 41 hon- 
pete homme, hoputte femme, an honneſt man , an bonne 
an 

Adjetrue or Pronouns wanting Sul tant vet, are 0' the Maſ- 
eulme Guder, as le haut, the high, le mien, mine: yet by re- 
lation ro il Femmin , ve [ay , la mienne , mii 

Names of Wut are of the Maſcu'ine Gender. 

Names of Kindoms, Provinces , follow their term i,, as 
France , is of the Feminin ſate. Danematc of the Majci'te » 
bet aue it is endeth with a Conſonant. 

T he names of Rivers follow alſo their termin ation, az Seine 1 
of the Fenunin Geuder , becauſe il comes from Sequana , which 
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is of the Feminin Gander in Latin. 

If they come from @ word of the Maſculine Gender: they are 
M aſcui:ne , le Tibre , the Tiber. 

Proper Names of T ovons , except ville be put before , ave of the 
Maſculine Gender, as Patis eſt beau, Paris is fine : but if ville 
be before , we ſay Paris eſt une belle ville. 

Except, la Fieche, la Ballce , la Capelle „la Rochelle, la 
Charice , la Haye , la Rie. 

Nouns of Months compoſed with demy, that is half, ave of 
the Feminine Gender, as la my- Septembre , the middle of Sep- 
gembre , the middle of September , or any other Werd, as la my- 
carcme , Mrdlent, we ſa; alſo, La Saint Jean, that is by compes- 
dium, la Fete de Saint can, the Feaſt of Saint John. 

Names of Moneys are of the Maſculine Gender, as &cu , 4 
Crown , Oc. except. Piſtole , Richdale , Maille. 

Neun ending in u, areof the Maſculine Gender, except Vet tu 
Virtue , Glu. 

/e eau, are of the Maſculine Gender, as coutcau , 4 knife 
trou , 4 bole, Ce. 

Thoſe in ut are of the Feminine Gender, as morut , green 
fi h , vie, „icht. 

Theſe that end in ic , are of the Feminine, Moque tie, 
laughing , Oc. 


— — I ns — — 


Obſervations on the Pronouns. 


Fu Perſonal Pronouns meet in the Compounded Tenſes, wis 
= Negatiens , the firſt is put brſore the fe Negation , the 
ſ: cond Pronoun before the Auxiliar Verb, the laft Negation before 
the Participle of the Preterit, Ex ump/e. Je ne vous 2Y pas dit cela, 
{ have not told you that. 

Although moy , I. be the firſt perſon , yet "tis uſed with the 
third per/or of the Auxiliar Verb Je (uis; as , Ceſt moy, 154 
1; Ceſt vous, In you. 

Luy is wſed in the Dativve Caſe for both Genders ; as , Aller 
chez Monſieur , & luy dites, Go to M aſter, and tell bim Chez 
Madame, & luy faites mes baiſe- mains. 

If we anſwer i a Queſtion , 'tis not ſo ; «4 , A qui avez 
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vous parle ? 2 luy , to him: à elle, to her. 

Leut without an s is put for both Genders in the Dative Caſe , 
, Allez chez Meſſicuts, & leur dites : Go to the Gentlemen, 
and tell them; Chez Meidemoiſelles, & leur dices , to the La- 
dies, ard tell them ; but anſwering to 4 Qreſtion , otherwiſe ; 
a , A quiavez-vous parle? à eux, à elles. 

Qui and que, firſt is the Nominative for both Numbers and 
Genders ; as, Les hommes qui, I he men which : Les femmes 
qui * T he women which. 

Que i in the Accuſative for both Numbers and Genders : as , 
La femme que jaime, The woman i love; Les hommes que je 
voy , The men which ſee ee. 

En ſemetimes is 4 Prepoſi tion, then it ſignifies in. 

Sometimes à participle Relative, denoting the perſon : as for 
Example, Avez-vous regu de Vargenet de Monſieut ? Jen ay 
te gu: 1 have received ſome, 


It denotes the place: Venez - vous de Londres ? Jen viens, 


I come from thence. 

It denctes the thing : as , ue croyez- vous de cela? What 
do you believe of that * Je n'ca croy rien : I believe nothing 
of it. 

It denotes a part of ſomething : , Scavez-yous la Muſique? 

Do jou know Muſique * Jen (gay une partie: 1 know 4 part 
of it. 

Chaque, and Chaqu'un , the frſt is put with a Subſtantive : 
as , chaque jour, each day : the ſecond without it ; as , chacun 
dit cela, every one ſays [0. 

On is always wſed in the Singular Number : as , on Cit, 
they ſay+ 


— — —— — : — — — — — — — — — I as 


of the forming of 8 ubſt antrues of the Feminine 
Gender, 


1 0 Subſtantives M aſculines ending with a Conſonant or Li- 
quid , for the Feminine Gender, wo add an «© : as for Example, 
Charpenticr, a Carpenter, Conlciller , a Counſeller, Conſeillete. 

To Subſtantives in ien we add ne: Chica, & Dog: Chicane , 
Buch. 


by 


Ve! 


The Grounds of the French Tongue. 171 
$0 to words iy On ; &« Guenon , 4» Ape : Gurnonge , 4 the Ape. 
To Prince and Comte, we add eile: Prince, Princeſſe: Comte, 

Comte ſle. 

Je words in cur , would euſe: menteutr, 4 liar, menteuſe: 
Except. Emperear , Eecteur, Ambaſladeur, Turcur , Inventeur, 
Acteur, Protecteut, Conlervatcur , Imperatrice, Hecttice, Am- 
bafladrice, Tuttice, Irventrice , Acctice, Protecttice, Conlerva- 
ttice: vengeur , vengereſle : pechereſle , 4 rnner , ſerviteur , 4 
ſerv int, letvante: Youvernenr , gowwernowur , gouvetuante. 

N owns ending im eau, both Sw unte and Aajectrues , take 
elle, pip. maquereau , maquetelle „4 baw ff. But if it be 
taben for a Fil, tus the ſame for both Genders , nouveau, new, 
nouvel! 

1emoin , IVime(s : Autheur , an Author poſſeſſcur, Poſſeſſer: 
Succe cut, Succeſſor , are not changed : Dieu, Detfle, God, © 
CC 44. [s. 

Roy, Reine, 4 King, 4 Queen , neveu , nicce , 4 nephew le- 
viiet , 4 grezbeund-dor : levicte , a gre bound birch: Hils, 4 ſon: 
fille, 4 daughter : loup, 4 Wolf louve, 4 the wolf. 


of the forming of Ad jectiues. 


Diecttves ending in e ave of the Common Gender, , hon- 
A tete homme , an honeſt mi, houctte femme , an honeſt 
NX nN. 

Ates ending in E, tale another for the Feminine, hebeté, 
hebetec a dull. 

Ending in on, they tae te, bon, gend benne,, good. 

Aijedtrues ending in e, tate, che, blanc, whit, blanche, 
White, except Gree, Tute, Public, ch „ging the © mio, que, Grec, 
a Grecran , Grecoue , Turouc , e 

A Jj fines ching gt de, long * lot Tue " long a benin 5 
change n into , one , benivne , mild, 

Le thoſe that end md, we adde, prand , great, grande, excrpe, 
crud , raw, nud, naket , Woch change d mtoe , cruC, nut , verd, 
verte, green. 

To thoſe that end int, y , We adde, amy, 4 friend , amis 
Jo:y , pretty , jolie, 


172 The Grounds of the French Tongue. 

Ending in il, take le gentil, gentile, gentille. 

T hoſe that end in s tabe e, couttois, courteous , courtoile , 
except bas, bras, gros, expres . &pais , frais , to which we add, 
ſe baſſe, graſſe, gtoſſe, expteſſe, &c. 

T hoſe that ead in f. change it into ve, chetif, chetive, wretched. 

I Hoſe that end in t, we add te, net, clean, nette: except cho- 
ſe that are ended in ant, ent, to which we only add an e, 
amanc , a lover, amante : prudent , wiſe , ptudente. 

Courtaut, noiraut , tuſlaut, loutdaut, change the t into de, 
couttaut, courtaude, &c. a short one. 

1 o thoſe ending in u we aid e, menu, ſmall , menuC. 

In x, le, heureux , happy, heurcule. 

Except doux , faux , roux , ſweet , falſe, red, ſay for the 
Feminine, deuce, fauce, rouce. 

Nouveau , new , before a Vowel , is changed into nouvel, 
as nouvel an, the new year 

Neuf and nouveau, which both ſignifie new in Englih , are 
diff crent im French. 

Neuf is for things that are made by the hand of thoſe that fol- 
loud Machanical Trades : as mailon neuve , 4 new h.uſe. 

Nouvcau for Liberal Aris A ait nouveau , 4 new boo. 


— — Yr ee gy 


Of Verbs and their ſeveral Tenſes. 


V E uſe the Preſent of the Indicative , as the Engliib 48 
theirs , and other both dead and wing T on*ncs. Ne- 
vertheleſi we uſe it ſometimes ſor the time to come : as for EN n. 
ple, 'T all be to morrow a holy day we (ay , i to more 
a bot; day : 1 cl demain Fore , 0” i! ſera » OW ww :H bc * th: for- 
mer is mare clegant We mate wſe of it ſometimes inſtrad of 
the firſt Preterit ; as for Example, Alexandre , the Great ſpobe 
with the great Prieſt of Apollo, aited him, imtreats bim to tell 
bim where was bis Farther King Philip Alexandre le Grand 
patla au grand Pretre d' Apollon, le preſſe de luy dite ou Eroit 
le Roy Philippe (on pete. 
lt 1s uſed alſo a5 in all other Tongues for eleganty ſake. 


H 
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of the Preterit Imperfect Tenſe. 


W E uſe it when we mean an ation , riiterated by an ha- 
bit that is dave (enoral tirtics 5 as for Ex imple . Vbew 
the King was at Oxfort, i had the honour there to ach ſrues 
ral perſons of 229 rte en „e E. ua: d le Roy (tot 2 
Oxford , javois Thonneurd y caſcigner pluheuts pet ſloudes de 
Qualite crois fors la maine. 

By three times a week, the affion is veiternicd, 

But if we ſpeak but of one thine, then we nt the firf Pre. 
fever Jeu, . in Ex #lrih b\ I had ys af V4 T as F'avois W 7 
for Example, Quand j'trois a Bel, Jens ure fois Fhonrear dy 
voir le Roy , When t vas at Bois t ad once tne Donour te [46 
the Kk my there. 

We wſc, thirdly, the Imperfe# , hen an ation meets with 
an impediment : as for Exe, | avois deſſein daller 4 Paris, 
mais mes affaires ne me ſe petmettent pas; 1 had a deſign to go 
to Paris , but my affa:rs do not permit it me. 

Funrthly , when we bave been witne'ls © ſore ation: as for 
Example , Verois a Paris quand le Roy Lowis X11, mourut , 
1 was at Paris uten Kine Lewis the thirtbenth did. 

Fifthly , wen after a ert att ron folleves, que, or qui, as for 
Example, Il me dit hier qu'il avoir en vie de vous ſet vit: He told 
me yeſterda) th it be bad a mind 16 lee CW. 

Sixthly , when quand follows : | etois à Londres quand - 
ric fur pris, 1 was at London when Maſttich was taten. 

Seventhly , When we ſpeak of the good or bad qualities of 
diad Creatures , vreaſonatle , or irrenſonable , as for Example, 
Henvy le Grand &toit fort heureux : Henry the Great was very 
fortunate 

Neren toit cruel : Nero wat crwel. 

Bucephal troir bien furicux : Bucephal was very furious, 

C'troit un bon arbre : 1; Was a good tree. 

Eig. n of Ve ſpe at of the axe of a dead body TFT for ram 
ple, Henvy le Grand eroit age de 54 ars quard il mourus, 
Hevry the Great was 54 ears old ben be ard 

Ninthly , if wwe ſpeak of the inconſtancy of ſem body : as, 


£ 
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Cet homme changeoit tous les jours de deſſcin: 1 his man did 
alter every day bis deſign. 

Tenthly , though the Participle ſi be not received in the firſt imper. 
fect of the Optatrve Mood, it i admitted in the Imperfed of the 
Indicative Mood : as for Example, Si la vertu regroit , le vice 
ſcroir abatu : I vertue should reign , vice would go down. 


— — — — — — 


of the Preterit Definite. 


E wſe if we expreſs the time when the ation was dont: 

as, Le Roy de France prit Bordeaux le 16. de Septembre 
1650. The King of France took Bordeaux the 16 the of Septem- 
ber in the year 1650. 

Sccondly, if we tell a Story, or a Tale, if it be meant of 4 
there action, wwe wſe it: as , Alexandre le Grand tangea lous 
V'obc iflarce de ſon Pere toutes les Provinces revolttes: Alexan- 
der the Great put again under the cbedience of bu Father all 
the revolted Provinces, 

Thirdly , of it be meant of a short aftion of a dend body : as 
for Example, Louis XIII. ptit la Rochelle: Lewis the XIII. the 
took Rochelle. 


of the Preterit Definite, 


W E uſe this Tenſe if we do not expreſs the time, if we 
ſheak of ſome body alive ſil: as , Le Martechal de Ta- 
renne defir pluſicurs fois les Ennemis : Mir, Tutenne did 
beat ſeveral times the enennes 

Secondly , we expreſs an action the [1me day that it is done: 
as for Example, Je ſuis alle aujoutd huy a Londres ; 1 went 
to day to London. 

Thirdly , ave uſe it before depuis: #5, Le Roy de France 2 
te f/ jours etè heureux depuis qu'il a fait la guerre : The King of 
France bas been alyways fortunate fince he made War. 
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Of the Preterpluperfect Tenſe , the Future , and of 
the Imperative Mood. 


Vill ſay nothing of theſe We Tenſes and Moods , fince we 
make wſe of them as the other Tongues do. 


Of the Optative Mood. 


He ſigut of the Optative Mood ave thoſe, viz , encoreque , 

! though , moyennantque, wpon condition , veuque „ ſerrny , 
atinque , in the end, depeurque , for fear , jſagoirque , though 
Dieu veiiille, God, grant, Plut à Dicuque , wwauld % God. 

In the Optative Mood there are ſeven Tenſcs , vit. the Pre- 
ſent , the firſt Imperſe# , the ſecond 'Imperfe# , the Perfect, firſt 
Preterpluperfett , the ſecond Preterpluperfet , and the time 10 
come. 

The aforeſaid ſigns ave applyed to four of its Tenſes. viz. 
The preſent Tence recerves them all : as for Example , Dieu 
veiiiile que j'aye, God grant i may have. 

1 he firſt Irmperſe# vejeits them all ; a for Example , Vaus 
fois, I bond have. 

The ſecond Imperfet vectives them all , Except Dieu veilille, 
encoteque j'cuſle , would to Cod i bond Have. 

T bey ao agree all with the Perfet , Except Plut à Dieuque , 
Would to God. 

The firſt Preterpluper fe will have none of them, but takes 
quand when quand j'\auro's cu, when i should b woe had. 

T be ſecond Priter piper fect aumits en, tive , Yiz. cacorce 
que, plura Dicuque , though , world 0 God. 
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of the Infiniti ve Mood. 


H E Infinitive Mood has three ſigns, de ,a, pour. 

Firſt, if a Subſt antiie or an Adzett rue has ng the Ferret 
6f a Subſtantroe, are ſound bet r lo Verbs, of which thy 
laſt is in the Infinitrve Mood , wwe uſe de: as for Example, Vay 
deſlein d'aller a Paris, I have a difign of gormg te Paris : Il elt 
impoſſible de faite cela, it is impeſſible ro do th ut 

Ne ujea as the Latins whe the gerund m das , da , dum: av 
for Example , I have jomething to tell you , Jay quelque choſe 4 
yous dire, 

Afther the Adjeftrve of utility, as, cela eſt bon 4 manover , that 
is good to cat, ccla eſi propreafaire ccla, that is rod 0 that. 

Afiher theſe We Verbs commencer , ani apprendre , te be- 
gin and to learn , as, j apprensa dancer, i learn to dance, s adon- 
net, to be addicted to, s accourumer , ts uſe bumf{elf , te a af- 
ter themſelves ; as for Example, Je ni'addonne à la Theologie, 
give my ſelf to Divinity. 

We make uſe of pour as the Lehnt uſe ad, and the En- 
glizh for to: as for Example, Il m'a donn de [argent pour 
lui acheter un livre, He gave me [ome money for to buy him 
a Boot. Il luy a donne du papicr pour lui ectite une Lettte, 
He gave kim paper for to Write a Letter for hum. 

We uſe de after theſe Verbs , F another Verb follow, vi. 


Prier, fo pray. Perſuader , to perſuade, 
Gommander , to command. Diſſuader , to A, a. 
Apprehender , te fear. Forcet , to force, 
$'abſtenir , to abſtain. Empecher , to hinder, 
Conrinuer , to continue, Divettit, to dert. 
S'e fforcet , fo endeavour, Conjutet, fo conure 
Diffeter, to differ. Conſeiller , to counſel. 
Permettte, to permit. Defendte, to defend: 
Proteſter , to proteſt. Exhorter , to exhort, 
Aſſuter » 10 aſſure. Propoler , fo pr opo/e, 
Jurer, to wear. Se hirer , to mate haſte. 
Refulcr , to refuſe. A, Je vous ptie de faire ce- 
Coarraiadre , to force. la, I pray you to do that. 


F I N, 


